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SSUUNNUUfifi

Dünya fliddetle, kanla irkiliyor. Sald›r›lar›n çok de¤iflik biçimlerde gerçekleflme-
si, terörün yaratt›¤› sonuçlar› de¤ifltirmiyor. Teknolojinin geliflimi sonucu güvenli-
¤in önüne sundu¤u olanaklar, ne yaz›k ki dünyan›n yaflad›¤› son sald›r›larda da gö-
rüldü¤ü gibi her türlü güvenlik önleminin yetersizli¤ini ilan etmifltir. Önlemler ne
ölçüde geliflmifl, etkin olursa olsun, beklenmeyen sald›r› biçimleri önlemlerin çok
ötesine ulaflm›flt›r. Sald›r›lar karfl›s›nda gelifltirilen önlemler, çok k›sa zamanda afl›-
larak yeni güvenlik aç›l›mlar›n›n bafllang›ç iflaretini de vermektedir. Bu döngünün
sonu, insanl›k tarihine bak›ld›¤›nda pek de olas› gözükmüyor. Düne kadar hedefler
daha bireysel ve s›n›rl› kal›rken, art›k kitlesel ve çok daha genifl hedefleri kendine
kurban seçmektedir terör.

Teröre karfl› güvenlik için teknolojik geliflmeler dikkate al›nmal› ve gerekleri ye-
rine getirilmelidir. Ancak bu kâbusun kaynaklar›na dönük farkl› baz› de¤erleri de
ön plana ç›kartmaya yarar vard›r. fiiddetin örgütlü biçimde uluslararas› kimlik ka-
zanarak güçlenmesine karfl› koyacak en büyük etkenlerden biri de “halk kültü-
rü”dür. Dil sevgisidir, bar›flt›r, sayg›d›r, özveridir. Halk kültürünün her de¤erinde
insana ait olan güzellikler yatar. Uzlaflma, bar›fl, hoflgörü, her hücresinin temel ya-
p› tafl›d›r. ‹nsan sevgisiyle bezeli halk de¤erleri, dünya bar›fl›n›n harc›d›r.

Açl›¤›n, amans›z hastal›klar›n, do¤a çürümesinin, afetlerin, karfl›s›nda birlikte-
lik, hep bir a¤›zdan ayn› türküyü söylemek 21. yüzy›l›n kaç›n›lmaz›d›r. ‹flte bu yüz-
dendir ki, uluslar aras› iliflkileri ve iflbirli¤inin yeni ama köklü ve y›llanm›fl kat›¤› hiç
kuflkusu yoktur ki halk kültürü ve kültürleridir. Tekni¤in, arac›n, gerecin ulaflama-
d›¤›, tan›mlayamad›¤› yeri açacak, kör dü¤ümü çözecek olan halk kültürü gerçek
yaflam›n aynas› ve sevgisidir. Bu gerçekle hareket eden ve bu yolla hizmeti kendine
ilk edinen her ad›ma katk›da bulunmak yükümlülü¤ümüzdür. 

Türkiye’de bunun güzel örneklerinden biri de MOT‹F’dir. MOT‹F’in iyi bir zaman-
lamayla ve gereksinim duyulan bir dönemde gerçeklefltirdi¤i “Halk Kültürlerinin Ulus-
lararas› ‹liflkilere Katk›s›” sempozyumunun; kardeflli¤in, dostlu¤un, bar›fl›n ve evrensel
de¤erlerin önemini bir kez daha kal›n çizgilerle belirleyece¤ine olan inanc›mla…

Prof. Dr. Kemal Alemdaro¤lu

‹stanbul Üniversitesi Rektörü
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SSUUNNUUfifi

15 y›ldan bu yana Türk Halk Kültürü’nün yaflat›l›p yayg›nlaflt›r›lmas› amac›yla
hizmet etmekte olan Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulü-
bü, yapt›¤› tüm çal›flmalarda ve gerçeklefltirdi¤i tüm faaliyetlerde gelecek nesillere
sa¤lam temellere dayanan, akademik ve sanatsal boyutu bütünlefltirici çal›flmalar›
sunmay› ilke edinmifltir.

Bu amaç do¤rultusunda, geleneksel hale getirdi¤i Uluslararas› Motif Halk Bilim
Sempozyumlar›n› her y›l farkl› bir konuda ve farkl› bir üniversitenin iflbirli¤inde
gerçeklefltirerek, mesafelerin engel teflkil etmeden, Türk Halk Kültürü’ne yönelik
yap›lan bu tür akademik çal›flmalar›n gerçeklefltirilebilece¤inin göstergesidir.

Dünya genelinde uluslararas› diyaloglar›n temelinde kültür iliflkileri önemli bir
yer tutmaktad›r. Uluslar›n birbiriyle olan iliflkileri aç›s›ndan meseleye bak›ld›¤›nda,
kültürel de¤erlerin ön plana ç›kt›¤› görülmektedir.

Atatürk ilke ve devrimleriyle kazan›lm›fl haklar›n korunulmas›, yayg›nlaflt›r›lma-
s› ve ça¤dafl e¤itim yolu ile ça¤dafl insan ve ça¤dafl topluma ulafl›lmas›nda ifllevi bü-
yük olan ‹stanbul Üniversitesi iflbirli¤inde gerçeklefltirdi¤imiz "Halk Kültürlerinin
Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›" konulu bu sempozyumda, ulusal ve uluslar aras› aka-
demisyenlerce konunun derinli¤ine tart›fl›lmas› hedeflenmifltir. 

Cumhuriyetimizin Kuruluflu’nun 80. y›l›, ‹stanbul Üniversitesi’nin Kuruluflu’nun
550. y›l› kutlamalar› çerçevesinde bu üç anlaml› etkinli¤i birlikte yaflaman›n k›van-
c›n› tafl›yoruz.

Bu sempozyumun ‹stanbul Üniversitesi’nde gerçeklefltirilmesinde bizlerden
destek ve alakas›n› esirgemeyen ‹stanbul Üniversitesi Rektörü Say›n Prof. Dr.
Kemal ALEMDARO⁄LU’na, ‹letiflim Fakültesi Dekan› Say›n Prof. Dr. Suat
GEZG‹N’e, Bilim Kurulu üyelerine, Dan›flma Kurulu üyelerine, kat›l›mc›lara ve
eme¤i geçen herkese teflekkür ediyorum.

Sayg›lar›mla.

M. Zeki BAYKAL
Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i 
Gençlik ve Spor Kulübü Genel Baflkan›
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‹‹ssttaannbbuull  ÜÜnniivveerrssiitteessii  RReekkttöörrüü  

PPrrooff..  DDrr..  KKeemmaall  AALLEEMMDDAARROO⁄⁄LLUU’’nnuunn  

SSeemmppoozzyyuumm  AAçç››flfl  KKoonnuuflflmmaass››

De¤erli konuklar; hepinize sevgiler, sayg›lar.

‹stanbul Üniversitesi, üniversitelerin ilklerinden bir tanesidir. Burada yap›lmak-
ta olan sempozyum, topluma hizmet, toplumun de¤erlerini ortaya ç›karmak için bu
konuda genifl kat›l›ml› bir bilgilendirme toplant›s›d›r. Toplum, birinci planda Türk
toplumu, Türk uluslar›ndan oluflur. 

Ulu Önder Atatürk’ün deyimiyle gerçek kültür, insanlar›n yaflad›¤› toplum içer-
sinde y›llardan beri ortaya ç›kan kültür-sanat bilifliminden do¤an bir sonuçtur. Bu-
gün inan›yorum ki; çok de¤erli sempozyum kat›l›mc›lar› görüfllerini sosyal ve kültü-
rel bak›mdan sunacaklar, önemli bir aç›l›m sa¤layacaklar. Hoflgörü, kültürün içeri-
sinde, halk kültürünün oluflumunda ve ulusun içerisinde devletin bölünmez bütün-
lü¤üne zarar verecek biçimde olmamas›n› sa¤lamal›. Kökten dinci ve bölücü unsur-
lar›n içerilmemesini ve kökten dinci kiflilerin yap›tlar›na de¤er verdi¤ini iddia eden
kiflilerin tav›rlar›na özen gösterilmesini ayr›ca vurguluyor, hepinize baflar›lar diliyo-
rum. Sempozyumun gerçekten ulusa yarar getirece¤ini bir kez daha vurguluyor,
sayg›lar sunuyorum.
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MMoottiiff  HHaallkk  OOyyuunnllaarr››  EE¤¤iittiimm  DDeerrnnee¤¤ii  GGeennççlliikk  vvee  

SSppoorr  KKuullüübbüü  GGeenneell  BBaaflflkkaann››  MM..  ZZeekkii  BBAAYYKKAALL’’››nn  

SSeemmppoozzyyuumm  AAçç››flfl  KKoonnuuflflmmaass››

Say›n Rektörüm, Rektör Yard›mc›lar›m, çok k›ymetli bilim adamlar›, Say›n Be-
lediye Baflkan›m, de¤erli bas›n mensuplar›, çok k›ymetli misafirler ve sevgili ö¤ren-
ciler...

‹stanbul Üniversitesi ile Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü iflbirli¤inde gerçeklefltirilen “Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹liflkilere Kat-
k›s› Sempozyumu”na hofl geldiniz.

15 y›ldan bu yana, Türk Halk Kültürü’nün yaflat›l›p yayg›nlaflt›r›lmas› amac›yla
hizmet etmekte olan, Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulü-
bü, yapt›¤› tüm çal›flmalarda ve gerçeklefltirdi¤i tüm faaliyetlerde, gelecek nesille-
re, sa¤lam temeller dayanan, akademik ve sanatsal boyutu bütünlefltirici çal›flmala-
r›n› sunmay› ilke edinmifltir.

Bu amaç do¤rultusunda, geleneksel hâle getirilen Motif Uluslararas› Halk Bilim
sempozyumlar› her y›l farkl› bir konuda ve farkl› bir üniversitenin iflbirli¤inde ger-
çeklefltirilerek, mesafelerin engel teflkil etmeden, Türk Halk Kültürüne yönelik ya-
p›lan bu tür akademik çal›flmalar›n gerçeklefltirilebilece¤inin göstergesidir.

Bilindi¤i gibi; dünya genelinde uluslar aras› diyaloglar›n temelinde kültür iliflki-
leri önemli bir yer tutmaktad›r. Uluslar›n birbirleriyle olan iliflkileri aç›s›ndan me-
seleye bak›ld›¤›nda kültürel de¤erlerin ön plana ç›kt›¤› görülmektedir.

Atatürk ilke ve devrimleriyle kazan›lm›fl haklar›n korunmas›, yayg›nlaflt›r›lmas›
ve ça¤dafl e¤itim yolu ile ça¤dafl insan ve ça¤dafl topluma ulaflmas›nda ifllevi büyük
olan ‹stanbul Üniversitesi iflbirli¤inde gerçeklefltirdi¤imiz “Halk Kültürlerinin
Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›” konulu bu sempozyumda, ulusal ve uluslararas› aka-
demisyenlerce konunun derinli¤ine tart›fl›lmas› hedeflenmifltir.

Bu sempozyumun ‹stanbul Üniversitesinde gerçekleflmesinde bizlerden destek
ve ilgisini esirgemeyen Rektörümüz Say›n Prof. Dr. Kemal ALEMDARO⁄LU’na,
‹letiflim Fakültesi Dekan› Say›n Prof. Dr. Suat GEZG‹N’e, Bilim kurulu üyelerine,
Dayan›flma kurulu Üyelerimize, kat›l›mc›lara ve eme¤i geçen herkese flükranlar›m›
sunuyor, hepinizi sayg› ve sevgiyle selaml›yorum. 
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PPRROOGGRRAAMM

1122  AArraall››kk  22000033  CCUUMMAA

1100..0000 AAçç››ll››flfl  TTöörreennii

- Sayg› Duruflu

- ‹stiklal Marfl›

- Aç›l›fl Konuflmalar›

- M. Zeki BAYKAL (Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Ku-
lübü Genel Baflkan›)

- Prof. Dr. Kemal ALEMDARO⁄LU (‹stanbul Üniversitesi Rektörü)

- Barkovizyon Sunumlar›

11..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  TTookkttaamm››flfl  AATTEEfifi

22))  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU

11.00 – 11.15 

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹  ––  AArr..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN (‹.T.Ü. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Uluslararas› Festivallerde Halk Oyunlar› Faaliyetlerinin Rolü

11.15 – 11.30 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSeerrppiill  MMÜÜRRTTEEZZAAOO⁄⁄LLUU (‹.T.Ü. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Kültür – Sanat Organizasyonlar›n›n Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s› Ve Bir Ör-
nek Kurum

11.30 – 11.45 

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU (Atatürk Ünv. Erzincan E¤t. Fak.)

KKoonnuu:: Küreselleflme Sürecinde Halk Kültürlerinin Önemi
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11.45 – 12.00 

PPrrooff..  DDrr..  EEllffiinnaa  SSIIBBGGAATTUULLLLIINNAA (Rusya Federasyonu)

KKoonnuu:: Kazan Tatar Çocuk Folklorunda Oyuncular

1122..0000  ––  1122..3300 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1122..3300  --  1133..3300  YYeemmeekk  AArraass››

1133..3300  ––  1133..4455 ÇÇaayy  AArraass››

22..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN

22))  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

13.45 – 14.00 

YYrrdd..  DDooçç..  fifieerriiffee  GGÜÜVVEENNÇÇOO⁄⁄LLUU (‹.T.Ü. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkilerde Türk Müzi¤inin Katk›s›

14.00 – 14.15 

PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN (Çukurova Ünv. Fen Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Halk Kültürünün Uluslararas› ‹liflkilerde Ülkelerin Tan›t›m›na Katk›s›

14.15 – 14.30 

ÖÖ¤¤rr..GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK  --  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN (Gazi Ünv. Beden E¤it.
ve Spor YO)

KKoonnuu:: Türk Halk Oyunlar›n›n Yap›sal - Fonksiyonel Aç›dan Görünüflü Ve Halk
Oyunlar› Çal›flmalar›ndaki Denetim Eksikli¤inin Kültürel Tan›t›ma Etkileri

14.30 – 14.45 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  EEmmiirr  CCeennkk  AAYYDDIINN (Ege Ünv. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkiler - ‹letiflimi Süreci – Halk Kültürü
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1144..4455  ––  1155..1155 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1155..1155  ––  1155..3300 ÇÇaayy  AArraass››

33..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN

22))  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU

15.30 – 15.45 

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK  --  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII  

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ  (Gazi Ünv. Mesleki E¤itim Fak.)

KKoonnuu:: Balkan Ülkeleri ‹le Anadolu Türk El Sanatlar›n›n Ortak Özellikleri

15.45 – 16.00 

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU  ––  DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN (Sakarya Ünv. D. Konv.)

KKoonnuu:: Milli Destan Kahramanlar›n›n Milletleraras› Boyuta Ulaflmas›

16.00 – 16.15 

DDooçç..  DDrr..  GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi (Ege Ünv. D.T.M. Konsv.)

KKoonnuu:: Evrenselleflme Sürecinde Dünya Danslar›n›n Uluslararas› ‹liflkiler Aç›s›ndan
Önemi ve Katk›s› (Tango ve Vals Örne¤i)

16.15 – 16.30 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL  --  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  FFeerrrruuhh  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR (Ege Ünv. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Küreselleflme Sürecinde Halk Kültürü Ürünü Olan Halk Oyunlar›n›n Ulus-
lararas› ‹liflkilere Katk›s›

1166..3300  ––  1177..0000 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1177..0000  --  1177..1155 ÇÇAAYY  AARRAASSII

XVIII



44..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

22))  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ  

17.15 – 17.30 

PPrrooff..  DDrr..  MM..  ÖÖccaall  OO⁄⁄UUZZ (Gazi Ünv. Fen. Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Kültürel ‹mgeler 

17.30 – 17.45 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄ (‹stanbul Teknik Ünv. D.T.M. Konsv.)

KKoonnuu:: Geleneksel Giyimin Uluslararas› Alanda Türkiye’nin Tan›t›m›na Katk›s›

17.45 – 18.00 

DDrr..  MM..  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN (Ege Ünv. D.T.M. Konsv.)

KKoonnuu:: Türk ve Macar Toplumlar› Tarihi ‹liflkisinin Günümüzdeki Kültürel Yans›-
malar›

18.00 – 18.15 

PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DD‹‹JJ‹‹DDJJEEVV - Bulgaristan 

1188..1155  ––  1188..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1199..0000  AAkkflflaamm  YYeemmee¤¤ii  --  KKookktteeyyll
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1133  AArraall››kk  22000033  CCUUMMAARRTTEESS‹‹

11..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹

22))  DDooçç..  DDrr..  GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

10.00 – 10.15

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK  --  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII  ––  

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ (Gazi Ünv. Mesleki E¤itim Fak.)

KKoonnuu:: K›r›m – Tatar Türklerindeki El Dokumalar›n›n Türk Kültüründeki Yeri Ve
Önemi 

10.15 – 10.30 

ÖÖ¤¤rr..GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄ (‹stanbul Teknik Üni. T.M.D. Konsv.) 

KKoonnuu:: Yurt D›fl›ndaki Halk Oyunlar› Çal›flmalar›n›n Ülke Tan›t›m›na Katk›s›

10.30 – 10.45 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYüükksseell  fifiAAHH‹‹NN (Akdeniz Ünv. Güzel Sanatlar Fak.)

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkilerde Sunulan El Sanat› Hediyelik Eflyalar›n Önemi

10.45 – 11.00 

DDrr..  CCeennggiizz  AAYYDDIINN  ––  ÖÖ¤¤rr..GGöörr..  AAbbdduurrrraahhiimm  KKAARRAADDEEMM‹‹RR (Ege Ünv. T.M.D.
Konsv.)

KKoonnuu:: Uluslararas› Halk Oyunlar› Festivallerinde Kilise Seremonileri

1111..0000  ––  1111..3300 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1111..3300  --  1111..4455 ÇÇaayy  AArraass››
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22..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ÖÖccaall  OO⁄⁄UUZZ

22))  DDooçç..  DDrr..  ‹‹..  ÇÇeettiinn  DDEERRDD‹‹YYOOKK

11.45 – 12.00 

PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN (Ankara Ünv. Dil ve Tarih- Co¤rafya Fak.) 

KKoonnuu:: Türk Halk Kültürü Araflt›rmalar›na Almanya’n›n Katk›lar›

12.00 – 12.15 

DDrr..  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY (Gaziantep Ünv. Fen Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Yerelden Evrensele Maddi Kültür Unsurlar› ve Kooperatifçilik (Osmaniye
Karatepe K›zyusuflu Köy Kooperatifi Örne¤i)

12.15 – 12.30 

DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL (Erciyes Ünv. ‹lahiyat Fak.)

KKoonnuu:: Akdeniz Havzas›nda Halk ‹nan›fl ve Uygulamalar›n›n Bar›fla Muhtemel
Katk›s›

12.30 – 12.45 

DDooçç..  DDrr..  NN..RR..RRAAHH‹‹MMBBEEYYLL‹‹ (Azerbaycan Milli Konservatuar›) (Bildirisini teslim
etmedi)

KKoonnuu:: Azerbaycan ve Türk Halk Sanat›, Rags Yarat›c›l›¤›n›n Karfl›l›kl› Alakalar›

1122..4455  ––  1133..1155 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1133..1155  --1144..1155  YYeemmeekk  AArraass››

1144..1155  --1144..3300  ÇÇaayy  AArraass››
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33..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK

22))  DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

14.30 – 14.45 

PPrrooff..  DDrr..  RR..  HH..  ‹‹MMRRAANN‹‹ (Azerbaycan Milli Konservatuar›) (Sempozyuma Kat›lmad›)

KKoonnuu:: Mugam – Makam Sanat›n›n Türk Halklar›n›n Kültürleriyle ‹liflkisi Ve Kafk›s›
(Katk›s›)

14.45 – 15.00 

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  MMeelltteemm  ÖÖZZTTÜÜRRKK (‹stanbul Ünv. ‹letiflim Fak.)

KKoonnuu:: ‹stanbul’da Görsel Kirlilik ve Sosyal De¤iflim

15.00 – 15.15 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL (‹stanbul Teknik Üni. T.M.D. Konsv.) 

KKoonnuu:: Sar› Gelin Türküsünün Kültürler Aras› Kaynaflmalar Bak›m›ndan
Düflündürdükleri

15.15 – 15.30 

DDrr..  KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN (Erciyes Ünv. ‹lahiyat Fakültesi)

KKoonnuu:: Küreselleflme Sürecinde Gelenek Ve De¤iflme

1155..3300  ––  1166..0000  BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1166..0000  --  1166..1155  ÇÇaayy  AArraass››
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44..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  MM..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU

22))  PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN

16.15 – 16.30 

PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK (Dokuz Eylül Ünv. Güzel Sanatlar Fak.) 

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkilerde Kültürün Maddi Ürünlerinin Ülke Tan›t›m›
Aç›s›ndan Önemi

16.30 – 16.45 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBüülleenntt  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU (‹stanbul Teknik Üni. T.M.D. Konsv.) 

KKoonnuu:: Uluslararas› Halk Oyunlar› Faaliyetlerini Yürüten Kurum ve Kurulufllar›n
‹liflkileri

16.45 – 17.00 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹bbrraahhiimm  EERRfifiAAHH‹‹NN (K. Marafl Sütçüimam Ünv. Fen-Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Bir Gurup Türk Atasözü Ifl›¤›nda Dialog, ‹letiflim, Kifliler ve Toplumlararas›
‹liflkiler

17.00 – 17.15 

RRaaffaaeell  RRoommeerroo  CCAARRDDEENNAASS - ‹spanya (Sempozyuma Kat›lmad›)

1177..1155  --  1177..4455  BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1177..4455  ––  1188..0000  ÇÇaayy  AArraass››

1199..0000    AAkkflflaamm  YYeemmee¤¤ii
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1144  AArraall››kk  22000033  PPAAZZAARR

11..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN

22))  PPrrooff..  DDrr..  BBiillggee  SSEEYY‹‹DDOO⁄⁄LLUU

10.00 – 10.15 

PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN (Sosyal Antropolog) 

KKoonnuu:: ‹nsanlar›, Topluluk ve Toplumlar› Kolay ve Do¤ru Anlamada Kültürlerin
Etkisi

10.15 – 10.30 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU (Ticaret Ünv.)

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkilerde Halk Kültürleri Al›flveriflinin Küreselleflmeye Etkisi

10.30 – 10.45

UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR (Osmangazi Ünv. Halk Bilim Arfl. Ve Uyg. Mrk.)

KKoonnuu:: Kültür, Sanat Ve Folklor Festivallerinin Uluslar aras› ‹liflkilerin Gelifltirilme-
sine Katk›s›

10.45 – 11.00 

MM..FF..  YYAALL‹‹YYEEVV (Azerbaycan Milli Konservatuar›) (Bildirisini teslim etmedi)

KKoonnuu:: Türk Dünyas› ve Afl›k Sanat›n›n ‹nkiflaf›

11.00 – 11.30 Bildirilerin Tart›fl›lmas›

11.30 – 11.45 Çay Aras›
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22..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN  

22))  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

11.45 – 12.00 

DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY (Sakarya Ünv. Fen Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Farkl› Uluslararas› (Kültürlerin) Ortak Ürünü Bir Halk Kültürü Olarak
Nevruz Örne¤i

12.00 – 12.15 

MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAVVfifiAARR (Celal Bayar Üniversitesi)

KKoonnuu:: Anadolu Kültürünün Oluflumu ve Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›

12.15 – 12.30 

YYeenneerr  AALLTTUUNNTTAAfifi (Araflt›rmac›) (Sempozyuma kat›lmad›)

KKoonnuu:: Lokomotif Kültür

12.30 – 12.45 

DDrr..  LLuuyybbeenn  BBOOTTUUSSHHAARROOVV - Bulgaristan

1122..4455  ––  1133..1155 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1133..1155  ––  1144..1155  YYeemmeekk  AArraass››

1144..1155  ––  1144..3300  ÇÇaayy  AArraass››
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33..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaannllaarr››::

11))  PPrrooff..  DDrr..  HHaattiiccee  ÖÖRRCCÜÜNN  BBAARRIIfifiTTAA

22))  DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

14.30 – 14.45 

PPrrooff..  DDrr..  BBiillggee  SSEEYY‹‹DDOO⁄⁄LLUU (Atatürk Ünv. Fen Edb. Fak.) (Sempozyuma Kat›lmad›)

KKoonnuu:: Uluslararas› Ortak Kültürel Semboller

14.45 – 15.00 

EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT (Gazeteci – Ressam)

KKoonnuu:: Uluslararas› ‹liflkilerde Misyon Üstlenen Küresel Fakat Popüler Kültür

15.00 – 15.15 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBeellmmaa  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU (‹stanbul Teknik Ünv. T.M.D. Konsv.)

KKoonnuu:: Kültürel Çal›flmalar Ba¤lam›nda Avrupa Birli¤i ve Türkiye

15.15 – 15.30 

DDooçç..  DDrr..  ‹‹bbrraahhiimm  ÇÇeettiinn  DDEERRDD‹‹YYOOKK (Çukurova Ünv. Fen Edb. Fak.)

KKoonnuu:: Dil Ve Edebiyat Ürünlerinin Uluslararas› Kültürde Ortak De¤erler Olufltur-
mas›

15.30 – 15.45 

SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL (C.‹.O.F.F. Türkiye Delegesi)

KKoonnuu:: Uzun Yol

15.45 – 16.00 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  NNaazz››mm  GGÜÜRRAAKK (Uluda¤ Ünv. Beden E¤itimi ve Spor Bölümü)

KKoonnuu:: Halk Kültürlerinin Uluslar aras› ‹liflkilere Yans›mas› Üzerine Bursa’da
Yap›lan Bir Araflt›rma
XXVI



16.00 – 16.15 

AAhhmmeett  ÇÇAAKKIIRR (Kültür ve Turizm Bkn.l›¤› Arfl. ve E¤t. Gnl. Md.lü¤ü Daire Bflk.)

KKoonnuu:: Dünya Dili Halk Oyunlar›

1166..1155  ––  1166..4455 BBiillddiirriilleerriinn  TTaarrtt››flfl››llmmaass››

1166..4455  ––  1177..0000  ÇÇaayy  AArraass››

1166..4455  ––  1177..3300  GGeenneell  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee

XXVII
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FFAARRKKLLII  UULLUUSSLLAARRIINN  ((KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN))  OORRTTAAKK  ÜÜRRÜÜNNÜÜ

((BB‹‹RR  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  OOLLAARRAAKK  NNEEVVRRUUZZ  ÖÖRRNNEE⁄⁄‹‹))

DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY**

GG‹‹RR‹‹fifi

Her insan, her grup ve her millet kültürünü yaflamak ve yaflatmak ister. Bunun
için de kültürünü muhafaza etmek ister, hatta bunu zaman zaman kültür etnosan-
tirizmine-kültür taasubuna kadar da götürebilir. Kültür muhafazakârl›¤› ve hatta
kültür etnosantirizmi bir ölçüye kadar makul karfl›lanabilir yada karfl›lanmal›d›r da.
Ancak kültür muhafazakarl›¤›, “kültür tutuculu¤u kültürü”ne dönüflerek farkl› ulus
ve kültürlerle iletiflim kopuklu¤una ve ulusal izalasyona sebep olmaya bafllarsa ya-
da bafllam›flsa, ortak iletiflim ve kaynaflma vas›tas› olan kültür yada kültürler ayr›fl-
ma ve çat›flma sebebi haline dönüflebilirler. 

Bir millet, kendi kültürünü baflka bir milletin kültüründen üstün görebilir. Ken-
di kültürünü tan›tmak için çeflitli etkinliklerde de bulunabilir. E¤er ulusal kültür di-
namikleri yada dokular› sa¤lam temellere dayan›yorsa zamanla hakim kültür hali-
ne gelerek di¤er kültürleri de etkileyebilir. Bu durum do¤al bir kültürel entegras-
yondur. Ancak kültürel etkileflimin amac› kültür asimilasyonu ise o zaman bir kül-
tür sömürgecili¤inden de söz edilebilir. Nas›l ki, kültür muhafazakârl›¤›, “kültür tu-
tuculu¤u kültürü”ne dönüflünce ayr›flma ve çat›flma sebebi haline gelebiliyorsa, ay-
n› flekilde kültürler aras› etkileflim de “kültür sömürgecili¤i kültürü”ne dönüflerek
ulusal yay›lmac›l›k haline gelir ve ortak iletiflim ve kaynaflma vas›tas› olan kültür ya-
da kültürler ayr›flma ve çat›flma sebebi haline dönüflebilirler.

Bir halk kültürü ö¤esi olan nevruz, a¤›rl›kl› olarak orta kuzey yar›m kürede ya-
flayan halklar aras›nda sahiplenme aç›s›ndan bir kültürel sorun olabilmektedir.

Konuyu önce ulusal, sonra uluslararas› iliflkiler ba¤lam›nda ve daha genel ola-
rak da küreselleflme boyutunda ele ald›¤›m›zda “kültür tutuculu¤u kültürü” ile
“kültür sömürgecili¤i kültürü” birbirinin karfl›t› iki kavram olmas›na ra¤men, ulus-
lararas› iliflkilerde sebep oldu¤u sonuçlar aç›s›ndan pek de farkl› olmad›klar› görül-
mektedir. 

Bu bildiride bir yandan, nevruzun menflei konusundaki tart›flmalara ve nevruzun
hangi millete ait oldu¤unu ispatlama gayreti içine girmeden, yaln›zca bir sosyo-kül-
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türel olgu oldu¤unu varsayarak bu konudaki tart›flmalara da çok fazla katk›da bu-
lunmaks›z›n faydac› ve uzlaflmac› bir yaklafl›mla, nevruzu ulusal ve uluslararas› kay-
naflma ve dayan›flma vas›tas› olarak gördü¤ümüzü ortaya koyma¤a çal›fl›rken, bir
yandan da nevruz örne¤inden hareketle “kültür tutuculu¤u kültürü” nün ulus-
lararas› iliflkilere etkisi üzerinde durulacakt›r.

KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE,,  KKÜÜLLTTÜÜRR  TTUUTTUUCCUULLUU⁄⁄UU  VVEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ

Küreselleflme kavram› son y›llarda üzerinde en çok konuflulan-tart›fl›lan kav-
ramlardan birisi haline gelmifltir. Küreselleflme, biri siyasi, biri ekonomik biri de
kültürel olarak üç boyutu olan bir kavramd›r. Küreselleflmenin siyasi aya¤›ndan
Amerika Birleflik Devletlerinin bafl›n› çekti¤i grubun siyasal egemenli¤ini, ekono-
mik aya¤›ndan da uluslararas› sermayenin egemenli¤ini anl›yoruz.

Küreselleflmenin kültürel aya¤›na bakt›¤›m›zda ise bünyesinde iki çeliflkiyi ba-
r›nd›rd›¤›n› görmekteyiz. Birincisi bütün dünya insanl›¤›n› bir kal›ba sokarak kültü-
rel birörneklik haline getirmeye çal›fl›rken, di¤er yandan da en küçük bir kültürel
farkl›l›¤› bile vurgulayarak, elektronik medya arac›l›¤› ile bunu tüm dünya kamu-
oyunun dikkatine sunan, ayr›ca siyasal aç›dan, kültürel farkl›l›klar›n korunmas› il-
kesini demokratik hak ve özgürlükler alan›n›n ayr›lmaz bir parças› olarak gören bir
anlay›fl› da yayg›nlaflt›rarak “mikromilliyetçili¤i” de körüklemektedir. Bu bir an-
lamda postmodern bir dönemi de ça¤r›flt›rarak kültürel ço¤ulculu¤un yada çok kül-
türlülü¤ün de teflvik edilmesi anlam›na gelir.

Küreselleflmenin ulus devletler için kültürel aç›dan iki tehlikesi vard›r. Birincisi
farkl› kültürleri ba¤r›nda bar›nd›ran toplumlarda mikromilliyetçilik duygusunun
yayg›nlaflmas›, buna ba¤l› orak da üniter yap›lar›n parçalanmas› tehlikesi, ikinci
tehlike ise kültür sömürgecili¤i anlay›fl› ile kültürel birörneklefltirme süreci içinde
benzeflme yolu ile milli kültürlerin-halk kültürlerinin yok olmas› tehlikesidir(Kon-
gar, www.org/makaleler).        

Küreselleflme, yak›n geçmifli olan yeni ve güçlü bir dalgad›r. Küreselleflme bü-
yük boy bir teori, büyük boy bir sosyal olgu ve bir dönüflüm sürecidir. Bu sürecin
içinde bir küresellefltirenler vard›r, bir de küreselleflmeye ayak uyduranlar vard›r.
Üçüncü bir fl›k yani küreselleflmeyenler ve küresellefltirilemeyenler yoktur. Tüm
dünya milletleri bu sürecin neresinde yer alacaklar›n› tayin ederek de¤iflen flartlara
ayak uydurmak mecburiyetindedirler.

Art›k fluras› anlafl›lmas› gereken bir gerçektir ki, “Küreselleflen bir ça¤da ulusla-
r›n kendi geleneksel kimliklerini oldu¤u gibi muhafaza etme flanslar› da kalmam›fl-
t›r. Kimliklerin de¤iflmezli¤i art›k bir efsane olmufltur. Ulafl›m kolayl›klar›n›n yay-
g›nlaflmas›, elektronik haberleflme teknolojisinin ola¤anüstü h›zla geliflmesi, nüfus
hareketleri, emek ve sermayenin ak›flkanl›¤› gibi etkenler insanlar›n hem kendile-
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rinden çok uzaktaki olaylardan ve de¤erlerden etkilenmelerini kolaylaflt›rmakta,
hem de onlar› hayat›n her an›nda farkl› kimliklerle yüz yüze getirmektedir. Bu da
ulus devletlerin kendi toplumlar›n› küresel geliflmeden tecrit etme imkan›n› nere-
deyse tümüyle ortadan kald›rmaktad›r. Toplumlar›n bilgi kaynaklar›, hayat tarzlar›
ve de¤erler bak›m›ndan h›zla çeflitlendi¤i böyle bir ça¤da homojen bir kültürel-et-
nik kimli¤e dayanan ulus ve yurttafll›k anlay›fllar›n›n kendini idame ettirmesi müm-
kün görünmemektedir. uluslararas›, hatta global bir kültürün ortaya ç›kmas› ulus-
devletlerin dayand›¤› ayr› ulusal kültürleri ve kimlikleri zay›flatm›flt›r. Bu flartlar al-
t›nda, öyle görünüyor ki, ulusal kültürlerin gücü kendini d›fl etkenlerden koruyabil-
mesinde de¤il, tam tersine onlara aç›k olmas›nda ve kendini yenileyebilmesindedir”
(Erdo¤an, www.liberal-org.tr).

Küreselleflmenin iyili¤i, ya da kötülü¤ü tart›fl›labilir ama, kaç›n›lmazl›¤› ortada
iken kültürel tutuculuk içinde, hatta tutuculu¤u bir kültür haline getirerek kültürel
izolasyona girme çabas›n›n hiçbir akli ve bilimsel gerekçesi olmad›¤› gibi küresel-
leflmenin kötülüklerini sayarak, a¤›t yakarak küreselleflmenin olumsuz etkisinden
de kurtulunamaz. 

Öyle ise ne yapmak gerekir; küreselleflmenin kültürel boyutunu, siyasal ve eko-
nomik boyutundan tümü ile ay›rmak mümkün de¤ildir. O halde küreselleflmenin si-
yasal ve ekonomik boyutu ister istemez farkl› kültürlerin de etkileflime girmesine
sebep olacakt›r. Bu durumda milli kültürlerin-halk kültürlerinin, benzeflme yolu ile
yok olmas› tehlikesi ile karfl›laflabiliriz. Milli kültürlerin benzeflme yolu ile yok ol-
mamas› için, bir yandan, küreselleflmenin kültürel boyutunun ikinci aya¤› olan fark-
l›l›klar›n önünü açarak, farkl›l›klar› zenginlefltirerek bireysel hak ve özgürlükleri
geniflletmek, di¤er yandan da ortak yaflam noktalar›n› belirleyip bir konsensüs olufl-
turarak sosyo-kültürel bütünlü¤ü sa¤lamak ve korumakt›r. Ayr›ca uluslararas› ku-
rulufllar›n, örne¤in Unesco’nun somut olan ve somut olmayan kültürel miras›n ko-
runmas›na yönelik anlaflmalar›n hayata geçmesine katk› sa¤layarak ulusal kültürle-
rin korunmas› için çaba harcanabilir. Ancak bütün bunlara ra¤men bir kültürel
kimlik problemi ile karfl› karfl›ya oldu¤umuz düflünülebilir; ulusal kültürel kimlikler
karfl› tarafa ben buyum beni böyle tan› ve benimle iliflkiye ona göre gir demektir.
Karfl› tarafla iliflki kurman›n en sa¤l›kl› yolu tan›mlanabilir bir kültürel kimli¤e sa-
hip olmaktan geçer. Ancak kültürel etkileflimin kaç›n›lmaz oldu¤u günümüz dün-
yas›nda tek tip, de¤iflmez bir kültürel kimlikten söz edemeyiz. De¤iflimi kendi için-
de tolere edebilen, ana rengini ve desenini kaybetmeyen esnek ve yumuflak bir kül-
türel kimlikten söz edilebilir. Zaten toplumlar›n sosyal de¤iflim süreci içinde do¤al
olarak bir kültürel de¤iflim geçirdikleri de bilinen bir gerçektir.

Bu noktada bir hususun da alt›n›n çizilmesinde fayda vard›r. Halk kültürünü,
Konjonktürel olan ayd›n kültürü ve gündelik tüketilen popüler kültür ile kar›flt›r-
mamak gerekir. Halk kültürü halka ait olan kültür demektir. Bundan ötürü halk
kültürüne milli kültür de diyoruz. Halk kültürünü geçmifl dönemlerde donmufl kal-
m›fl statik kültür olarak anlamamak gerekir. Halk kültürü zaman içinde de¤iflerek
günümüze kadar gelen, günümüzde de yaflayan, yaflanan ve yaflat›lan bir kültürdür.
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Halk kültürünü gelecek kuflaklara aktarman›n iki yolu vard›r; birincisi belki de en
önemlisi do¤al yaflam süreci içinde yaflayarak aktarmak, ikincisi ise örgün e¤itim sü-
reci içinde aktarmakt›r. Halk kültürünün baz› çeflitlerini baz› kifli ve kurulufllar›n
yapt›¤› gibi sadece bir gösteri sanat› olarak takdim etmek, bir ekonomik girdi arac›
olarak görmek halk kültürüne yap›lm›fl en büyük kötülük olarak görülmelidir.

FFAARRKKLLII  UULLUUSSLLAARRIINN  OORRTTAAKK  KKÜÜLLTTÜÜRR  ÜÜRRÜÜNNÜÜ  OOLLAARRAAKK  NNEEVVRRUUZZ

Farkl› uluslar›n ortak kültür ürünü olabilir mi? 

Günümüz dünyas›nda her ne kadar ulafl›m ve iletiflim araçlar› geliflmifl olursa ol-
sun, uluslararas› iliflkilerde co¤rafi yak›nl›¤›n önemi yads›namaz bir gerçektir. Geç-
mifl dönemlere do¤ru gitti¤imizde, uluslararas› iliflkilerde co¤rafi yak›nl›¤›n önemi
kat kat artmaktad›r. ‹bn-i Haldun[1332-1406]’un ifadesi ile ayn› iklim kufla¤›nda
olan insanlar›n(milletlerin-halklar›n) co¤rafyan›n etkisi ile ortak ümrana (medeni-
yet) sahiptirler (Bilgiseven, 1989:61). Bizim de paylaflt›¤›m›z bu yaklafl›ma göre
farkl› uluslar›n co¤rafi yak›nl›¤a ve ortak iklime sahip olmalar› dolay›s› ile ortak
kültür ürününe sahip olmalar›ndan daha do¤al bir fley olamaz.

Uluslar, do¤rudan ve dolayl› olmak üzere iki biçimde iliflki kurarlar. Diplomatik
iliflkiler ile temsili iliflkiler formal, resmi ve dolayl› iliflkilerdir. Politik özellikleri ön
planda oldu¤undan da bu iliflki biçiminin kal›c›l›¤› konjöktüre ba¤l›d›r.

Uluslararas› iliflkilerde do¤rudan ve kal›c› olan iliflki biçimi ise farkl› kültürlere
mensup olan halklar›n yada gruplar›n çeflitli vesilelerle zaman zaman bir araya ge-
lerek kurduklar› iliflkilerdir. Çünkü do¤rudan ve informal iliflkilerde kültürün tafl›-
y›c›lar› bizzat karfl› karfl›ya gelmektedirler. Bu tür iliflkilerde Halklar yaflama biçim-
leri ile, her türlü sembolleri ile karfl› karfl›yad›rlar. uluslararas› ticari iliflkiler, turis-
tik seyahatler ve festivaller bunun tipik örneklerini olufltururlar. 

Nevruz ortak iklim kufla¤›nda yaflayan farkl› uluslar›n ortak kültür ö¤esidir.
Nevruz a¤›rl›kl› olarak orta kuzey yar›m kürede yaflayan halklar aras›nda uzun ta-
rihî geçmifli olan bir gelenek ve kültür ö¤esidir. Ancak nevruzun, sözünü etti¤imiz
bu co¤rafyada yaflayan halklardan hangisine ait oldu¤u ve menflei tart›flmal›d›r.
Nevruz gelene¤ine sahip ç›kan halklardan baz›lar›, ço¤u kez bir kültür etnosantiriz-
mi anlay›fl› içinde, bazen ideolojik ve dinî sebeplerle sahip ç›karlarken baz› halklar
da dinî ve ideolojik sebeplerle karfl› ç›kmaktad›rlar. Bu konuda yap›lan bilimsel ça-
l›flmalarda da ortak bir sonuca var›labilmifl de¤ildir. Bu anlay›fl farkl›l›¤› ulusal ve
uluslararas› boyutta ya devam etmekte olan sorunlar› körüklemektedir ya da birta-
k›m yeni sorunlar›n ortaya ç›kmas›na yol açmaktad›r. Oysa gelenekler sosyal an-
lamda, ulusal ve bazen de uluslararas› anlamda ortak buluflma noktalar›d›rlar. 

Nevruz; Farsça bir kelime olup yeni gün demektir. Güneflin koç burcuna girdi¤i
milâdî Mart’›n 22. gününe rastlamakta, Rumî takvime göre ise Mart’›n 9. gününe
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tesadüf etmektedir. Nevruza Mart 9’u da denir. Arapça kaynaklarda neyruz ad› ile
geçen bugün orta kuzey yar›m kürede bahar-yaz bafllang›c›d›r. Bundan ötürü bahar
bayram› kabul edilir. Halk aras›nda bugün flenlikler yap›larak kutland›¤› gibi dev-
letler nezdinde de törenler yap›lm›flt›r. Ve hâlâ yap›lmaya devam etmektedir
(LEVY: 1962: 9, 233 b).

Nevruz gelene¤i çok eski zamanlardan beri süregelmektedir. Ancak bu gelene¤in
‹ran kültürüne ait oldu¤unu savunanlar oldu¤u gibi Türklerde de çok eskiden beri
nevruz törenlerinin yap›ld›¤›, hatta Ergenekun’dan ç›k›fl›n nevruz gününe rastlad›¤›
görüflü de savunulmaktad›r. Nevruz gelene¤i ‹ranl›lardan Araplara da geçmifl olup
bu güne gece ile gündüzün eflit oldu¤u gün ya da gece ile gündüzün dengelendi¤i gün
anlam›na gelen “birinci itidalyun” (nevruz), güz mevsimindeki gece ile gündüzün eflit
oldu¤u güne de “ikinci itidalyun” (mihrican) denilmektedir. Görüldü¤ü gibi nevruz
konusunda rivayetler muhteliftir. Ancak buna ra¤men, günümüzde nevruz, Türki-
ye’nin de içinde bulundu¤u büyük bir co¤rafyada; genel olarak kuzey yar›m kürede
Adriyetikten Çin seddine kadar olan bölgede, özellikle de, Orta Asya’da, Anado-
lu’da, Kafkaslarda, Orta Do¤u’nun bir bölümünde farkl› ›rklara mensup halklar ve
milletler taraf›ndan çeflitli tören ve e¤lencelerle kutlanmaktad›r. Bu cümleden ola-
rak, Mart’›n 21. günü Azarbaycan, Kazakistan, K›rg›zistan, Özbekistan, Afganistan,
Tacikistan ve ‹ran’da resmî tatil ve bayram günüdür. Türkiye Cumhuriyeti ile K. K.
T. C’de resmî tatil olmamakla birlikte bayram olarak kabul edilmifltir.

NNEEVVRRUUZZ  GGEELLEENNEE⁄⁄‹‹NNEE  ÇÇEEfifi‹‹TTLL‹‹  YYAAKKLLAAfifiIIMMLLAARR

Nevruzun menflei, hangi millete ait oldu¤u ve kutlama biçimleri konusunda üç
yaklafl›m tespit edilebilmifltir. Bu yaklafl›m tarzlar›n› kültür sosyolojisi aç›s›ndan ele
alarak inceleyece¤iz.

aa))  EEffssaanneelleerree  DDaayyaall››  ‹‹ddeeoolloojjiikk  YYaakkllaaflfl››mm

Sosyal gruplar ya da toplumlar varl›klar›n› devam ettirebilmeleri için sosyokül-
türel zenginliklere sahip olmak mecburiyetindedirler. Yarat›l›fl destanlar›, mitler,
efsaneler vb. de¤erler birer kültürel zenginliktir. Toplumlar bu tür de¤erlerin ger-
çekle alakas›n›n olmad›¤›n› ya da uydurulmufl oldu¤unu bile bile sahip ç›karlar. Da-
ha sonra da bu temel varsay›mlar›n› ideoloji hâline getirirler. Nevruzla ilgili olarak
da ayn› fleyleri söyleyebiliriz. Nevruz gelene¤inin menfleine temel teflkil eden üç
fakl› efsane vard›r. Bu efsanelerden biri ‹ran fiah› Cemflid’in do¤u Azarbaycan’da
taht kurmas› hâdisesinin efsaneleflmesi, öbürü Türklerin Ergenekun’dan ç›k›fl efsa-
nesi, bir baflkas› ise Kürtlerin Dahhâk-Kava efsanesine uyarlad›klar› ba¤›ms›zl›k
günü efsanesidir.

5



Nevruzun menflei ve hangi millete ait oldu¤u konusunun en az üç tane efsanesi
vard›r. Efsaneler üzerine bilimlik kanaat belirtmek mümkün de¤ildir. Her hangi bir
milletin efsanelere dayanarak nevruzu kendilerine ait görmeleri kültürel etnosan-
tirizmden baflka bir anlam tafl›maz (ABAY, 2003:162).

bb))  DDiinnîî  ‹‹nnaann››flflllaarraa  DDaayyaall››  TTeeoolloojjiikk  YYaakkllaaflfl››mm

Bugüne göre eski ça¤larda tabiat›n, insan üzerindeki etkisi, hem dinî inançlar›n
hem de sosyal hayat›n biçimlenmesinde daha bask›n bir güce sahiptir. Bundan ötü-
rü bir yönü ile tabiatla ilgili olan nevruz gelene¤inin, yine tabiatla ilgisi olan dinî
inançlarla da ilgisi olmas› tabiî karfl›lanmal›d›r. Nevruzla ilgili yap›lan hemen bütün
çal›flmalarda nevruzu belli bir millete ya da gruba mal etme gayretlerinde oldu¤u
gibi, belli bir dinî inançla irtibatland›rma gayretleri de vard›r. Mitolojik verilere ve
de¤iflik rivayetlere göre nevruz gelene¤inin Zerdüflt dininden geldi¤i, Türklerin es-
ki dini olan kaml›kla ilgisi oldu¤u, Musevî yortusundan geldi¤i, Hristiyan dini ile ir-
tibatland›r›l›p Hz. ‹sa’n›n ölümü ve dirilifli ile ilgili oldu¤u ve çeflitli rivayetlerle ‹s-
lâm dini ile de ba¤lant› kurulmak istenmektedir.

Nevruzun din ile iliflkilendirilmesi her ne kadar eski Türk ‹nançlar› ve ‹slâm
inançlar ile irtibatland›r›lsa da en kuvvetli deliller ve buna paralel olarak oluflan ka-
naat Nevruzun Mecusî inanc› ile irtibatland›r›lmas› daha do¤ru bir yaklafl›m olarak
karfl›m›za ç›kmaktad›r (ABAY, 2003:163).

cc))  ‹‹nnssaann--TTaabbiiaatt  ‹‹lliiflflkkiissiinnee  DDaayyaall››  TTaabbiiaattçç››  YYaakkllaaflfl››mm

‹nsano¤lunun çevresini kuflatan iki tür çevreden biri tabiî çevre öbürü de sosyal
çevredir. Tabiî çevre insan soyunun da içinde bulundu¤u ve haz›r buldu¤u çevredir.
Var olufluna da hiçbir katk›s› yoktur. Ancak insano¤lu, içinde yaflad›¤› tabiî çevreyi
anlamland›rmak istemektedir.

Bu cümleden alarak insano¤lu tabiî hâdise olan güneflin ve dünyan›n hareket-
leriyle de yak›ndan ilgilenmifl ve anlamland›rm›flt›r. Örne¤in dünyan›n kendi ek-
seni çevresinde dönmesine bir gün, güneflin çevresinde dönmesine de bir y›l den-
mifltir. Bu dönme hâdisesi gerçekleflirken dünyan›n günefl ›fl›nlar›n› al›fl aç›s›na gö-
re mevsimlerin olufltu¤unu anlam›flt›r. Mevsimlerin bafllang›ç ve bitifllerinden de
sosyal hayat› biçimlendirmede yararlanm›flt›r. Nevruz da (yeni gün) insano¤lunun
tabiat› anlama ve yorumlama gayretinin sosyal hayata yans›mas›ndan baflka bir fley
de¤ildir.

Tabiat›n hareketlerinden esinlenerek kuzey yar›m kürede yaflayan halklarda,
yeni y›l›n ilk günü anlay›fl› farkl› görünümleri olan ortak bir anlay›flt›r. Ancak ko-
nuyu yaln›zca kuzey yar›m kürede yaflayan halklara indirgemek konuyu afl›r› s›-
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n›rland›rmak anlam›na gelebilir. Yeni y›l›n ilk günü anlay›fl› hemen bütün geçmifl
ve günümüz toplumlar›nda flenlik ya da bayram olarak hat›rlanmaktad›r. Ancak
y›l›n ilk günü olarak farkl› mevsimlerin ya da günlerin tercih edilebildi¤ini görü-
yoruz.

Görüldü¤ü gibi tarihin her döneminde ve bütün co¤rafyalarda insan tabiat ilifl-
kisi vard›r. Bundan ötürü kuvvetle muhtemeldir ki, nevruz da tabiatla ilgili bir bay-
ramd›r. Ancak ideolojik yaklafl›m ile dinî yaklafl›m, tabiatç› yaklafl›m› gölgede b›-
rakmaktad›r(ABAY, 2003:164).

NNEEVVRRUUZZ  GGEELLEENNEE⁄⁄‹‹NNEE  BBAA⁄⁄DDAAfifiTTIIRRIICCII  YYAAKKLLAAfifiIIMM

Görülüyor ki, orta kuzey yar›m kürede yaflayan halklar nevruzu sahiplenmek is-
temektedirler. Bu durum ise baz› tart›flmalara yol açmaktad›r. Oysa birbirlerine
geçmiflte ve günümüzde komflu olan halklar›n kültürel etkileflim içinde olmalar› ta-
biîdir. Tarihî kaynaklara ve özellikle fiehnamede ele al›nan konulara bakt›¤›m›zda
‹ran halk› ile Türk boylar› aras›nda s›k› iliflkiler vard›r. Bu durum da nevruz vb. ge-
leneklerin hangi halka ait oldu¤u konusunda tart›flmalar› da yan›nda getirmektedir.
Bu noktada faydac› ve ba¤daflt›r›c› bir yaklafl›m›n gerekli oldu¤u aç›kt›r.

Yukar›daki aç›klamalardan da anlafl›ld›¤› gibi nevruz, bir yönü ile ideolojik bir
yaklafl›mla mitolojilere ve efsanelere dayanan millî bütünleflme arac› olurken, bir yö-
nü ile de tabiatç› bir yaklafl›mla kuzey yar›m kürede büyük bir co¤rafyay› kapsayan,
tabiat-insan iliflkisini en aç›k bir biçimde temsil eden daha sonra da insan-insan ilifl-
kisine dönüflen ulusal ve uluslararas› bir etkinlik kayna¤› olarak görülmelidir.

Gelenekler menflei itibar›yla mitolojilere ve efsanelere dayal› olabilirler. Ancak
mitolojiler ve efsaneler de bir milletin fikir ve düflünce tarihine ›fl›k tutabilirler
(ÖGEL, 1971: I, IV). Gelene¤in menflei ile ilgili rivayetler muhtelif olabildi¤i gibi
birbiri ile örtüflmeyen rivayetler de olabilir. Ayr›ca sözlü kültürün hâkim oldu¤u
toplumlarda rivayetler kuflaktan kufla¤a geçerken anlam kaymas›na yol açabilecek
baz› ekleme, k›saltma ve yak›flt›rmalara da u¤rayabilir. Bilindi¤i gibi do¤u toplum-
lar› daha çok sözlü kültürün hâkim oldu¤u toplumlard›r. Nevruz gelene¤inin men-
flei hususuna bir de bu aç›dan bak›lmas›nda yarar vard›r.

Nevruz menflei itibar›yla hangi millete ya da hangi ›rka ait bir gelenek oldu¤u
meselesine gelince; yukar›daki aç›klamalardan da anlafl›ld›¤› gibi nevruz gelene¤i-
nin iki boyutu vard›r.

Birincisi efsanelere dayal› millî boyutu ikincisi tabiat insan iliflkisine dayal› ulus-
lararas› boyutudur. Yukar›da da ifade edildi¤i gibi millî boyutun temelinde üç ayr›
efsane yatmaktad›r:

Bunlardan birincisi Türklere ait olan Ergenekun’dan Turana ç›k›fl efsanesi, ikin-
cisi Acemlere ait olan Cemflid flah›n tahta ç›k›fl efsanesi, üçüncüsü ise millî olmak-
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tan daha çok grupsal bir özellik tafl›yan baz› Kürt gruplar›n›n benimsedi¤i aslen
Arap as›ll› olan Dahhâk ile demirci kava efsanesidir.

Mitolojilerin ve efsanelerin toplumlar›n hayat›nda çok önemli yerleri vard›r.
Milletlerin ya da millet olma iddias›nda olan topluluklar›n olmazsa olmaz flartlar›n-
dan birisi ortak bir kültüre sahip olmalar›d›r. Bu kültürün önemli bir aya¤›n› da mi-
tolojiler ve efsaneler oluflturur. Her milletin kendisine ait kahramanlar›, destanla-
r›, efsaneleri ve mitolojileri vard›r. Bunlar ço¤u zaman gerçek d›fl› ya da gerçek üs-
tü olurlar. Milletler destanlar›n, kahramanlar›n, efsanelerin ve mitolojilerinin ger-
çek üstü ve gerçek d›fl› olduklar›n› bildikleri hâlde gerçekmifl gibi kabul etmifl görü-
nürler. Kültürlerinin devam› için de bu gerçek üstü ve gerçek d›fl› hâdiseleri kuflak-
tan kufla¤a aktar›rlar. Bu durum yad›rganacak bir durum da de¤ildir. ‹flte nevruz
gelene¤ine bu aç›dan bakt›¤›m›zda, bir milletin ortak bir kültürde buluflma ve kay-
naflma vesilesi olarak görülmelidir. Böylece nevruz bir millî bütünleflme arac› ol-
maktad›r.

‹kinci boyutun temelinde ise bütünüyle tabiat insan iliflkisi yatmaktad›r; tabiî
çevre hareketleri ile insan psikolojisi aras›nda yak›n bir iliflki vard›r. Hava flartlar›n-
daki ya da mevsimlerdeki de¤iflmeye paralel olarak insan psikolojisinin de de¤iflti-
¤ini görürüz. Bu anlamda nevruz kuzey yar›m kürede yaflayan insanlar›n zor k›fl
flartlar›ndan kurtulup bahara kavuflma sevincini yaflad›klar› gündür. Nevruz, tabi-
at›n beyaz gömle¤ini ç›kar›p rengârenk bir elbise giymesi sevincine insanlar›n ortak
oldu¤u günün ad›d›r. Ayn› tabiî çevrenin etkisinde kalan kuzey yar›m kürede yafla-
yan insanlar, ‹bn Haldun [1332-1406]’un yedi iklim telâkkisine göre tabiattan or-
taklafla etkilendikler için, tabiat›n gösterdi¤i etkiye karfl› mart 21’de ortak bir tepki
göstermektedirler. Bu tepki bahar›n geliflini kutlama tepkisidir. Bu tepki nevruz
kavram›nda anlam›n› bulan tepkidir. Görüldü¤ü gibi nevruz tabiat insan iliflkisi bo-
yutu ile ulusal ve uluslararas› bir etkinlik olup insan insan iliflkisine dönüflmesi du-
rumunda ise ulusal ve uluslararas› bir etkileflim kayna¤›d›r.

Nevruz hâdisesine tabiat insan iliflkisi aç›s›ndan bakt›¤›m›zda yaln›zca bir mille-
te ait bahar bayram› olmas› mümkün de¤ildir. Zira tabiat bizim ortak örtümüzdür,
bu örtüyü hiçbir millet bizim üzerimizden alamayaca¤› gibi, biz de hiçbir milletin
üzerinden bu örtüyü çekip alamay›z. Nevruza ulusal boyutu itibar›yla bakt›¤›m›zda
yine hiçbir millet bizim nevruz kutlamalar›m›z› zenginlefltirmemize, yeni kisveler
katmam›za mâni olamayaca¤› gibi, biz de hiçbir milletin nevruz etkinliklerini zen-
ginlefltirmesine ya da fakirlefltirmesine mâni olamay›z. Sonuç itibar›yla nevruz bir
yönü ile ulusal bütünlü¤ümüzü pekifltirirken bir yönü ile de evrensel-bölgesel bü-
tünlü¤ümüzü olumlu yönde etkiler.
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SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

Küreselleflme; Kaç›n›lmaz, kaç›lamaz bir sosyal-insanl›k serüveni ve sürecidir.
Küreselleflme bize bir ortak kültür pazar› aç›yor. Bu pazarda satacak bir ürünümüz
varsa bundan çekinecek ve gocunacak hiçbir kompleksimiz olmamal›d›r. Ne kültür
sömürgecili¤inin önünde edilgen olmal›y›z, ne de içimize kapanarak tutuculuk ba¤-
nazl›¤› içinde olmal›y›z. Ancak bir ulus olarak varl›¤›m›z› devam ettirebilmemiz için
de kültürümüzü yaflayarak korumal›y›z. 

Nevruz kuzey yar›m küredeki baz› ülkelerde, bu arada Türkiye’de ve öbür Türk
Cumhuriyetlerinde ilkyaz›n gelifli nevruz ad› alt›nda çeflitli etkinliklerle kutlanmak-
tad›r. Türkiye’de 1920’li y›llardan sonra nevruz kutlamalar› uzunca bir fas›la döne-
mi geçirmifltir. Son sekiz on y›l içinde tekrar bahar bayram› olarak ilân edilmifl ve
resmî makamlar›n da kat›l›m› ile yeniden kutlanma¤a bafllanm›flt›r. Yeniden kutlan-
ma¤a bafllanmas›n›n iki gerekçesi vard›r. Birincisi ba¤›ms›zl›klar›na kavuflan Türk
Cumhuriyetleri ile dayan›flma sebebi olarak görülmesi, ikincisi ise baz› bölücü ör-
gütlerin nevruzu kendi emellerine alet etmelerinin önüne geçmek düflüncesidir.
Asl›nda her iki gerekçe de makul olmas›na karfl›n, istenilen sonuç elde edilememifl-
tir. Nevruz bir tabiat hâdisesi olmas›na ra¤men, elbette ki, sosyal, siyasî, ulusal ve
uluslararas› boyutlar› da vard›r. Bu boyutlar› itibar› ile nevruzun, ulusal ve bölgesel
bir sorun oldu¤u ya da en az›ndan bir sorun olma istidad› gösterdi¤i görülmektedir.
Gerekçeleri ise:

Nevruzun yaln›zca Türklere ait milli bir bayram oldu¤u görüflü: Bu yaklafl›m,
uluslararas› boyutta, baz› ülkelerle ve baz› etnik unsurlarla bir kültürel sürtüflme ve
ayr›flma sebebi olabilmektedir. Oysa kuzey yar›m kürenin Ön Asya orta kufla¤›nda
bulunan ve Türklerin ço¤unlukta olmad›¤› baz› Türk olmayan ülkelerde yine ayn›
nevruz ad›yla her ne kadar söylenifli farkl› olsa bile kutlanmaktad›r. Örne¤in ‹ran
ve Afganistan gibi iç içe geçmifl olan bölgede nevruz birlefltirici bir unsur olaca¤›
yerde ayr›flt›r›c› bir unsur olmamal›d›r. Biz Türkler efsanelerimize ve uygulamala-
r›m›za bakarak nevruzun bir Türk bayram› oldu¤unu kabul edebiliriz. Nevruzu biz
Türk bayram› kabul ederken bir baflka ulus da ayn› gerekçelerle ayn› fleyi iddia ede-
bilir. Böylece nevruz bir kültürel sürtüflme noktas› hâline gelebilir. Oysa nevruz ko-
nusunu, ortak bölgesel bir bahar bayram›, ancak alg›lama biçimlerimiz, kutlama
tarzlar›m›z farkl› olabilir biçiminde ortaya koyarsak, sürtüflme sebebi olmaktan ç›-
kar, bölgesel-uluslararas› bar›fl unsuru hâline gelebilir.

Nevruzun bir Mecusî gelene¤i oldu¤u görüflü: Ulusal boyutu itibar›yla bakt›¤›-
m›zda, farkl›l›klar›n bir ülke gerçe¤i oldu¤u yads›namaz. Bu anlamda baz› Sünnî
kesimler nevruzun ‹slâm öncesi döneme ait bir Mecusî gelene¤i oldu¤unu iddia et-
tikleri için nevruzla ilgili etkinliklere pek s›cak bakmamaktad›rlar. Baz› Sünnî ke-
simler ise nevruz etkinliklerinin ‹slâm’a ters düflen bir yan›n›n olmad›¤›n› bu etkin-
liklere kat›larak göstermektedirler. Oysa geçmifl uygulamalar, özellikle de Osman-
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l› dönemi saray uygulamalar› bize, nevruzun dinî aç›dan bir sorun olmad›¤›n› gös-
termektedir. Sosyal bar›fl aç›s›ndan nevruzla ilgili çeflitli sempozyum ve panellerle
konunun her yönü aç›klanmal›d›r. Bugünkü hâliyle nevruz etkinlikleri halk›n ilgisi-
ni çekmeyen kapal› devre bir etkinlik görünümü içindedir. Konu bütün yönleri ile
aç›klanmayacak olursa halk›n bir bölümü nevruza sahip ç›kar bir bölümü de karfl›
ç›karsa ya da en az›ndan ilgisiz kal›rsa yeni bir sürtüflme konusu ç›kabilir.

Nevruzun zulüm ve bask›dan kurtuluflun bayram› oldu¤u görüflü: Bilindi¤i gibi
afla¤› yukar› bütün ön Asya ülkelerinde Dahhâk-demirci Kava efsanesi anlat›l›r. Bu
efsanede Dahhâk zalim ve müstebit bir hükümdar, Kava ise zalim hükümdar›n zul-
müne son veren bir kahramand›r. ‹flte baz› gruplar kendilerine zulüm edildi¤i ge-
rekçesi ile nevruz gününde âdetâ zulümden kurtuluflun provas›n› yapmaktad›rlar.
Belki de nevruz kavram›n›n getirdi¤i en önemli sorun bu nokta olmaktad›r. Demir-
ci Kava ile aralar›nda tarihî ve sosyo-etnolojik bilimsel bir karine dahi olmamas›na
ra¤men bu meflhur efsaneyi kendilerine uyarlamaktad›rlar. Bu bütünüyle bir çarp›t-
mad›r. Ancak bu durum sosyolojik bir hâdise olarak da karfl›m›zda durmaktad›r ve
çözüm beklemektedir. Her y›l nevruz kutlamalar› Türkiye’nin baz› bölgelerinde te-
dirginlik günü hâline gelmifltir. Daha önceki y›llarda nevruzu ad› geçen baz› grup-
lar yo¤unluklu olarak sözünü etti¤imiz gerekçe ile kutlamakta iken resmî zevat bu
kutlamalara kat›lm›yor ya da en az›ndan ilgisiz kal›yorlard›. Son y›llarda ise ülke ge-
nelinde, resmî zevat›n öncülü¤ünde yap›lan etkinlikler alternatif bir kutlama biçi-
mine dönüflmüfltür. Böylece fiilen iki ayr› etkinlik ortaya ç›kmaktad›r. Bu hâliyle
nevruz etkinlileri, Türkiye’de sosyal bütünleflmeye katk› sa¤layaca¤› yerde ulusal
bir sorun hâline dönüflmektedir.

Ortak kültür unsurlar› ulusal ve uluslararas› bar›fla, dayan›flmaya ve iflbirli¤ine
yol açt›¤› sürece anlaml›d›r. Nevruz gelene¤i orta kuflak kuzey yar›m kürenin, özel-
likle de Asya, k›smen de baz› Avrupa ülkelerinin ortak etkinlik kayna¤›d›r. Bu aç›-
dan bakt›¤›m›zda, nevruzun ulusal ve uluslararas› bar›fla, dayan›flmaya ve iflbirli¤i-
ne yol açabilece¤i aç›kt›r. Ayr›ca ülke turizmine ve tan›t›m›na da katk›s› olacakt›r.

Nevruz bir bahar bayram›d›r. Hiçbir gerekçe ile yaln›zca bir ulusa ya da bir et-
nik gruba ya da her hangi bir gruba hasredilmemelidir. Nevruz farkl› uluslar›n or-
tak bir kültür ürünüdür.

ÖÖnneerriilleerr::

- Ulusal boyutta, halklar nevruz hakk›nda yeterli ve do¤ru bilgiye sahip olmad›-
¤›ndan yanl›fl kanaatlere sahiptirler. Halklar her türlü araç gereçlerle ayd›nlat›lma-
l›d›rlar.

- Yine ulusal boyutta, yeni bir tart›flmaya yol açmayacak bir üslûpla Dahhâk-De-
mirci Kava efsanesinin menflei Türk halk›na ve bütün kesimlere anlat›lmal›d›r.
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- Uluslararas› boyutta ise, hiçbir biçimde kültürel ba¤nazl›¤a kap›lmadan, nev-
ruz, bir bahar bayram› olarak, bölge uluslar›n›n tamam›n› kapsayacak bir biçimde
festivale dönüfltürülmelidir. Bu yap›lanma ya da organizasyon, kat›lmak isteyen bü-
tün komflu uluslara da aç›k tutulmal›d›r. Bu organizasyonun öncülü¤ünü Türkiye
yapabilir. Böyle bir organizasyonun bölge bar›fl›na katk›s› olaca¤› gibi, Türkiye’ye
uluslararas› arenada büyük bir itibar de kazand›racakt›r. Ayr›ca bu organizasyon ile
ulusal s›n›rlar içinde nevruzu bahane ederek kargafla ç›karmak isteyen baz› gruplar
da yan geçilmifl olacakt›r.
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EEVVRREENNSSEELLLLEEfifiMMEE  SSÜÜRREECC‹‹NNDDEE  DDÜÜNNYYAA  

DDAANNSSLLAARRIINNIINN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR  

AAÇÇIISSIINNDDAANN  ÖÖNNEEMM‹‹  VVEE  KKAATTKKIISSII

((TTaannggoo  vvee  VVaallss  öörrnnee¤¤ii))

DDooçç..  DDrr..  GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi**

Halk kültürlerinin uluslararas› iliflkilere katk›s› günümüz dünyas›nda neredeyse
zirveye ulaflm›flt›r. Öyle ki, h›zla küreselleflen dünyam›zda bir baflka kültürle ilgili
haberlerin duyulmad›¤› an yok gibidir. Teknolojik olanaklar sayesinde bütün dünya
ülkeleri birbirlerinin kültürel özellikleri ve yaflay›fl› hakk›nda kolayl›kla bilgi edin-
mektedir. Bu ba¤lamda, teknolojinin günden güne ilerledi¤i günümüz dünyas› da-
ha da küçülmüfltür denebilir. ‹flte bu küçülme, sa¤lad›¤› iletiflim kolayl›¤› nedeniy-
le, de¤iflik kültürlerin tan›nmas› ve bir di¤eriyle ekonomik, sosyal ve kültürel iliflki-
ler kurmas› aç›s›ndan paha biçilmez fayda sa¤lanm›flt›r. Öyle ki, art›k, dünyan›n bir
ucunda olup di¤er ucuyla iletiflim ba¤› kurabilmek ve istenilen bilgiyi sa¤lamak sa-
dece saniyeler almaktad›r. Böylece de¤iflik kültürlere ait haklar birbirlerinin yafla-
y›fl› hakk›nda bilgi edinmekte ve bunu daha da ileri boyuta tafl›yarak kültürel ba¤-
lar kurmaktad›r. Kurulan bu ba¤lar da yaflam›n de¤iflik safhalar›ndaki dostluklar›,
böylece de uluslararas› iliflkiler do¤urmaktad›r.

Halk kültürlerinin de¤iflik karakteristik özelliklere sahip olmas› onlar›n incelen-
mesi, tan›nmas› ve tan›t›lmas› yönünde teflvik edici önemli bir unsurdur. Bu neden-
le, Kültürel Festivallerin, Sanatsal ‹liflkilerin, Sportif ‹liflkilerin, Bilimsel Araflt›rma-
lar, Bilimsel Kongreler ve Sempozyumlar›n, uluslararas› iliflkilere sa¤lad›¤› katk›
nedeniyle, tart›flmas›z bir önemi vard›r. Zira, bu tür iliflkiler, yukar›da bahsi edilen,
teknolojik olanaklar vas›tas›yla kurulan uluslararas› iliflkilerden daha etkili ve sami-
mi olmaktad›r.

Uluslararas› iliflkiler, genellikle, üç önemli alanda kurulur. Bunlar sosyo-kültü-
rel, sosyo-ekonomik ve bilimsel iliflkilerdir. Halk kültürlerinin bu iliflkilere katk›s›
da bu üç alan kapsam›nda geniflleyip önemli boyutlara ulafl›r. Bu alanlara ayr› ayr›
bak›ld›¤›nda bunlar›n sosyo-kültürel iliflkiler kapsam›nda yer alan Dil, Din, inanç,
Halk sanatlar›, Sportif geleneksel ve sanatsal olan iliflkiler, sosyo-ekonomik alan
kapsam›nda bak›ld›¤›nda, Ticari iliflkiler, (uluslararas› ithalat ve ihracat), Teknolo-
jik Fuarlar, bilimsel alan kapsam›nda bak›ld›¤›nda ise bilimsel kongreler, sempoz-
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yumlar, biliflim fuarlar› ve sergilerin yer ald›¤› görülür. Bütün bu alanlar›n ulus-
lararas› iliflkilere katk›s› ayr› ayr› önem tafl›maktad›r.

Ben bu alanlardan önemli biri olan ve sosyo-kültürel kapsamda yer alan sanat-
sal iliflkilere, özellikle de dans sanat›n›n kültürler aras› iliflkilere katk›s›ndan söz et-
mek ve dikkatlerinizi bu yana çekmek istiyorum. Çünkü bu alan uzun y›llardan bu
yana, ülkeler aras› sanatsal iliflkilere öncülük eden dallardan biri olmufltur. Ayr›ca,
son dönemlerde Türkiye’nin de aralar›nda bulundu¤u bir çok ülkede h›zla geliflmifl,
sahne kullan›m›, teknik donan›m ve sunuda halk›n be¤enisini kazanan de¤erli iler-
lemeler kaydetmifltir.

Burada özellikle belirtmek gerekir ki Türkiye’nin dans sanat›na ve dünya dans-
lar›na bak›fl aç›s› da süratle geliflmifl, son 10-15 y›l içerisinde h›zl› bir yükselifl gös-
termifltir. Art›k, di¤er bir çok ülkede oldu¤u gibi ülkemizde de, yaln›z kendi gele-
neksel halk danslar›m›z de¤il, dans›n her türünün yan› s›ra, dünyan›n bir çok ülke-
sinin danslar› ö¤renilmekte, ö¤retilmekte ve sunumu yap›lmaktad›r. Bale, modern,
tango, vals, Latin danslar›, flamenko, Hint danslar›, Brezilya, Rus danslar› ve ben-
zeri g.b, örnekler ço¤alt›labilir.

Ülkemizde düzenlenen uluslararas› sanat festivallerine ve özel gösterilere kat›-
lan dünyaca ünlü dansç› ve dans topluluklar› ile yine ülkemizden bu tür festivalle-
re davet edilen topluluklar›n verdi¤i temsiller, kazan›lan ödüller ve kurulan dost-
luklar bunun en belirgin örnekleridir.

Böylece küreselleflmenin h›zla ilerledi¤i günümüzde dans alan›ndaki küresellefl-
menin uluslararas› iliflkilere katk›s› da yads›namaz ölçülere ulaflm›flt›r. Örne¤in, yu-
kar›da bahsi geçen danslardan ikisi olan ve popüleritesi dünya çap›nda zirveye ulafl-
m›fl, hala geleneksel özelliklerini koruyan Tango ve Vals, günümüzde, kendi kültür-
lerinin d›fl›na taflm›fl, uluslararas› bir de¤er kazanm›fl, ve art›k, yaln›z kökeni oldu-
¤u kültüre ait halk›n de¤il, bir dünya halklar› dans› haline gelmifltir. Çünkü bu dans-
lar birçok dünya ülkeleri ve halklar› taraf›ndan benimsenmifl ve hatta, sahiplenil-
mifllerdir de diyebiliriz.

Tango ve vals geçmiflten bu yana de¤iflik dönemlere popülerite kazanm›fl, her iki-
sinin de insan ve toplum iliflkilerine güçlü katk›s› olmufl ve hala olmaktad›r. Bu neden-
le, dikkatinizi bu iki dans üzerine çekmek ve özellikle, son günlerde, Tango’nun kazan-
d›¤› popüleriteden bahsetmek istiyorum. Çünkü, Tango gizemli damgas›n› son yüz y›-
la vurmufl ve san›r›m bu gelecekteki uzun bir dönemi de kapsayacak gibidir. Tangoya
dönüfl yapmak üzere, öncelikle, vals’›n tarihsel geliflimine k›sa bir göz atal›m.

Avusturya köken olarak Vals’in bafllad›¤› yer olarak kabul edilmektedir. 17.yüz
y›l dolaylar›nda Avusturya köylüleri taraf›ndan dönerek yap›lan danslardan esinle-
nerek do¤mufl, sonra da Avrupa saraylar›nda geliflmifl bir dans türüdür. Vals 18.yüz
y›l da, “Alemande” formunda, Fransa’da çok popüler olmufltur.(1) Ancak, 1816 da
‹ngiltere saray›nda ilk defa gösterildi¤inde olay olmufl, bay ve bayan›n birbirine sa-
r›lmaya benzer fleklinde yap›ld›¤› için, uzun bir süre yasaklanm›flt›r. Ne var ki, ya-
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saklanmas›na karfl›n halk taraf›ndan hiçbir zaman vazgeçilemeyen vals, di¤er Avru-
pa ülkelerinde de benimsenip yap›lmas›ndan dolay›, 19. yüzy›l›n bafllar›nda popüla-
ritesini tekrar kazanm›flt›r.(2) Bu dönemden sonra da popülaritesini devam ettirmifl
ve her dönemde yap›lan bir dans haline gelmifltir.

Vals, Avrupa saraylar›nda geliflmifl haliyle, saray duvarlar›n›n d›fl›na taflm›fl ve halk
taraf›ndan da yap›lmaya bafllanm›flt›r. Bu nedenledir ki, günümüze kadar ulaflabilme-
sinin yan› s›ra, bütün Avrupa ve birçok dünya milletleri taraf›ndan benimsenmifl, çe-
flitli dans etkinliklerinin, özel günlerin ve sanatsal yarat›lar›n dans› olmufltur.

Baz› ülkeler vals’i de¤iflik flekilde yorumlamak istemifller, bu nedenle farkl› ver-
siyonlar› geliflmifltir. Örne¤in Avusturya’da yap›lan vals viyana valsi ad›yla süratli ve
dönerek yap›lan bir tür olarak tan›n›rken, yöne köken olarak bu vals’ten do¤an, ‹n-
gilizlerin gelifltirdi¤i ve çeflitli kurallar dahilinde yap›lan, ‹ngiliz vals’i, veya enter-
nasyonal vals, tam tersi olarak çok daha yavafl yap›lmaktad›r.

Öte taraftan vals Arjantinliler taraf›ndan tango vals olarak baflka bir uygulanma
boyutu ve stili kazanm›flt›r. Bu stil tamamen Arjantin tango formunda di¤er iki vals
türünden ciddi bir flekilde ayr›lmaktad›r. Hatta, müzik ritminin benzerli¤inin d›fl›n-
da, bu stillere çok yak›n bir benzerli¤i de yoktur. Çünkü, bunlardan hem oynanma
flekli, hem de, hareket ve figür yap›s› bak›m›ndan, çok farkl›d›r.  Ancak, bu dans Ar-
jantin’de vals olarak ö¤retilen ve yap›lan bir tür olarak, çok yayg›nd›r.

Görüldü¤ü gibi, burada, uluslararas› kültürel (cross cultural) bir etkileflim de
söz konusudur. Bu flekilde vals orijini oldu¤u kültürün d›fl›nda baflka kültürlerinde
benimsedi¤i, hatta kendi kültürlerinin dans› olarak, motive edip, adland›rd›¤› bir
dans türü haline gelmifltir. Bu da uluslararas› kültürel etkileflimin ve küreselleflme-
nin aç›k örneklerinden sadece biridir.

TTAANNGGOO::

Tango 1800’lü y›llarda Arjantin’in baflkenti olan Buenos Avres yak›nlar›nda bir
liman kentinde bafllam›flt›r. Arjantinli tarihci Ricardo Rodgiguez’e göre, kelime
olarak, “tango” Afraka kökenli bir kelime olabilir. Bu kelime Afrika dillerinde ay-
r›lm›fl veya kapat›lm›fl bölge anlam›nda gelmektedir. Rodriguez, birer Afrika ülke-
si olan, Angola ve Mali’de “tango” ismiyle an›lan bölgelerin oldu¤unu söylemekte-
dir. Rodriguez, “tango” kelimesinin Latin kökenli olan Portekizce’de dokunmak
anlam›na gelen “tangere” kelimesinden do¤mufl olabilece¤ine daha çok ihtimal
vermektedir. Çünkü bu kelimenin Afrika ve Amerika ülkelerine köleler taraf›ndan
tafl›nm›fl olmas› kuvvetle muhtemeldir.(3)tango,s.41

Tango 1800’lü y›llar›n bafllar›nda Avrupa’dan Arjantin’e göç eden ‹spanyol, Por-
tekiz, ‹ngiliz ve özellikle de kalabal›k ‹talyan göçmenlerinin sokaklarda, randevu ev-
leri ve benzeri bölgelerde yaratt›klar› bir dans türü olarak geliflti. Ancak, özünde ge-
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leneksel Arjantin dans› olarak bilinin milonga’dan geliflmifl bir “Gauço” dans›d›r.

Gauçolar Pampa bölgesinde, eski dönem Amerikan kovboylar› gibi hayvan sü-
rücüleri olan ve hayatlar›n› sert bir felsefeyle, da¤ eflkiyalar›na benzetebilece¤imiz
bir düzende, kanunsuzca yaflayan kifliler olarak tan›n›rlard›. 1870’li y›llardan sonra
Arjantin’de kurulan düzenli devlet ve askeri ordu sisteminden sonra bunlar ve
Pampa bölgesinin as›l yerlileri olan ‹ndian Araucanianlar bast›r›lm›fl ve Pampa kur-
tar›lm›fl bölge haline getirilmifltir.(4)tango,s.20,21. Ancak, Gauço gelene¤i 1880’li
y›llardan itibaren, flehrin kenar bölge sokaklar›nda hayatlar›n› sokak külhanbeyleri
felsefesinde geçiren ve Compadres olarak tan›nan kifliler taraf›ndan devam ettiril-
di.(5)tango s.37.

1900’lü y›llara gelindi¤inde tango Compadritos taraf›ndan, bu günkü flekliyle ya-
p›lmaya bafllanm›flt›. Compadritos, ço¤unlukla Arjantin do¤umlu hayat felsefesi ola-
rak Compadreleri, dolay›s›yla, de¤iflmifl olsa da, eski Gauço gelene¤ini örnek alan,
yeni jenerasyon, kenar mahalle gençlerdir. Bunlar renkli simalar› ve özellikli giyim-
leriyle hemen fark edilirlerdi. Genellikle baflta fötr flapka, boyunda beyaz uzun kafl-
kol, yelek, ceket, bol ve belden kesim pantolon ve yüksek yumurta topuk botlar gi-
yerler. Bunlar Compedreler gibi kanunsuz yaflayan kifliler de¤illerdi; ancak, soka¤›n
bütün fliddeti ve sertli¤inde hayat bulan, hatan›n cevab›n› b›ça¤›yla veren külhanbey-
leriydi. Tangoya hüzün, ciddiyet, aflk ve derin duyguyu kazand›ran davran›fl özelli¤i
bunlar›n yaflam fleklinin danslar›na yans›mad›r.(6)Tango,s.38 Bu nedenle, tango er-
kekler ve onlar›n seçtikleri sokak kad›nlar› taraf›ndan oynanan, bir yandan erkekler
aras›nda ki üstünlü¤ünün ve güç dengesinin anlat›m›yken, di¤er yandan kadanla er-
kek aras›ndaki iliflkinin ve erotizmin paylafl›ld›¤› bir hayat felsefesinin dans› haline
gelmifltir. Dolay›s›yla, dans›n temas› da yaln›zl›k, ac›, hüzün, h›rs ve ölümü anlatan
davran›fllar ve bunlar›n hareketlere yans›mas› özelli¤ini tafl›r.

Tango bir sokak dans› olmas›, randevu evleri civar›nda ve sokak kad›nlar› ara-
s›nda çok popüler olmas› nedeniyle, dönem dönem de¤iflik yönetimler taraf›ndan
defalarca yasaklanm›fl, uygulama alanlar› k›s›tlanm›fl ve bu yerler flehrin merkezi
bölgelerinden kenar bölgelere sürülmüfltür. Ne var ki, dans barlar› ad› alt›nda, kü-
çük birer randevu evi gibi çal›flan bu yerler ayn› zamanda kaçamak yapan kiflilerin
ve bu yaflam fleklini görmek için buralar ak›n eden yerli ve yabanc› turistlerin en çok
ra¤bet gösterdikleri yerler haline gelmifltir. Bu da tangonun popülaritesini giderek
art›rm›flt›r.

1920’lerden sonra, art›k tangonun h›z›n› kesmek mümkün de¤ildir. Yaln›z, bu
kez Avrupa da ün kazanm›fl, üst kademe topluluklar›n, zenginleri ve bürokratlar›n
da hobisi olarak yeniden yap›lanm›fl, randevu evleri ve sokak dans› k›l›f›ndan ar›n-
d›r›lm›fl salonlara, sahnelere tafl›nm›fl ve her fleyden daha etkilisi, dünyaca benim-
senmifl bir dans formu olarak yeni bir kimlik ve tükenmeyecek bir ün kazanm›flt›r.

Tango’nun uluslararas› boyutta popülarite kazanmas› Avrupa ile olan tan›fl›kl›-
¤›ndan, özellikle de, Fransa’da çok yayg›nlaflt›ktan sonra bafllar. As›l bundan sonra
Arjantin’de de yeni bir popülarite ve kültürel bir de¤er kazan›r. 1930’lardan sonra
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tekrar yayg›nlaflan tango art›k hem müzik hem de dans yönünden düzenli, akade-
mik bir e¤itim sistemine oturtulur. Etkili bir politikayla tan›t›lan Tango günümüz-
de de alt›n devrini yaflamaktad›r.

Do¤açlama ve yarat›ya aç›k olmas›, Arjantin Tangoya sonu gelmeyen bir gelifl-
me ve sunu özgürlük kazand›rm›flt›r. Salon stili, gösteri stili Milonga ve Vals gibi,
klasik olarak an›lan, tangolar›n da orijinidir.

Tangoyu de¤iflik özellikleriyle ele ald›¤›m›zda bir dünya dans› haline gelmesinin
ve uluslararas› iliflkilerde etkili olmas›n›n nedeni de kendili¤inden ortaya ç›k›yor.
Bahsini etti¤imiz bu özellikler bütün danslara özgü olan önemli befl boyuttad›r.
Bunlar:

Sosyal boyut

Ruhsal (psikolojik)boyut

Sanatsal boyut

Kültürel boyut

Ekonomik boyut

SSoossyyaall  bbooyyuutt:: Tangonun en önemli özelli¤i onun sosyal boyutudur. Çünkü, insan
do¤as›na en yak›n danslardan bir olmas› nedeniyle, tangonun insan iliflkileri aç›s›n-
dan son derece etkin bir yap›s› vard›r. ‹nsanlar tangoda duygusall›¤›, dostlu¤u ve
enerji al›flveriflini bire bir yaflarlar. Birbirini tan›mayan insanlar bile tangonun bü-
yüsüyle bir birlerine karfl› sayg›, dostluk, güven ve toplumsal uyum duygusu geliflti-
rirler. Öyle ki, bir araya tango yapmak amac›yla toplanm›fl bir grup insan saatlerce
birlikte kal›p ayn› havay›, ayn› heyecan› ve mutlulu¤u paylafl›rlar. Ayr›ca, tangoda
yap›lan sonsuz hareket ve figür özgürlü¤ü insanlarda yarat›c›l›¤› artt›ran ve onlara
haz veren bir etki yarat›r.

RRuuhhssaall  ((ppssiikkoolloojjiikk--tteerraappiikk))  bbooyyuutt::  Tangonun yaratt›¤› ruhsal etki hemen hemen
bütün danslarda vard›r. Mutluluk, stres atma ve psikolojik rahatlama dans›n insan
üzerinde yaratt›¤› önemli bir etkidir. Danstaki fiziksel hareket yoluyla insan beyin-
de salg›lanan endorfin hormonlar› insana mutluluk duygusu vermektedir. Bu da vü-
cudun çal›flma sistemini bir bütün olarak pozitif yönde etkilemektedir. Zaten “dans
tedavi” yöntemi de bu nedenle geliflmifl ve bu gün dünyan›n bir çok ülkesinde kro-
nik hastal›klar›, psikolojik bozukluklar›, alkol ve uyuflturucu ba¤›ml›l›¤›, e¤itsel ek-
siklikleri önleme ve tedavisine yard›m etmektedir.

SSaannaattssaall  bbooyyuutt:: Do¤açlamadaki s›n›rs›z özgürlü¤ü tangoya muazzam bir sanat-
sal özgürlükte sa¤lam›flt›r. Sahneye aktar›ld›¤› ilk günden bu yana insanlar› büyüle-
yen gösteriler sunan profesyonel tango gruplar› gittikleri her yerde kapal› gifle sat-
m›fllard›r. Eskiyi ve moderni muazzam bir estetik anlay›flla harmanlayan ve tango-
nun bütün özelliklerini sergileyen bu gösteriler insanlar› tangoya daha da yaklaflt›r-
m›fl ve onu bir dünya dans› haline getirmifltir.
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KKüüllttüürreell  bbooyyuutt:: Bugün hem dünya toplumlar› hem de kendi toplumu içinde de-
¤er verilip korunan, yaflat›lmas› ve yay›lmas› için ulusal ve akademik seviyede çeflit-
li çal›flmalara konu olmufl, ait oldu¤u halklar›n geçmifl yaflam özelliklerini gelenek-
sel de¤erleri içinde yans›tan tangonun önemli bir kültürel de¤ere sahip oldu¤unu
söylemek yerinde olur kan›s›nday›m. ‹nsan iliflkilerinin geliflmesi ve daha ileri sevi-
yede toplumsal boyuta tafl›nmas›na bire bir katk›s› olmas› nedeniyle, tangonun kül-
türel özelli¤i ona bu günkü uluslararas› ünü kazand›rm›flt›r.

EEkkoonnoommiikk  bbooyyuutt:: Arjantin Tango son yüz y›la damgas›n› vurmufl olarak bu gün bü-
tün dünya milletleri taraf›ndan benimsenmifl, hatta sahiplenilmifltir. Dünyan›n her
taraf›nda tango ö¤rencileri, tango e¤itmenleri ve gösteri gruplar› oluflmufl ard› ard›-
na dans e¤itim turlar› düzenlenmektedir. Böylece, bu sayede dünya çap›nda e¤itsel
ve turistik bir sektör de olmufltur, bu nedenle de kendili¤inden geliflen uluslararas›
Tango Festivaline Amerika, Avrupa ve Asya ülkelerinden epeyce insan kat›lm›flt›r.
Bu ülkeler aras›nda Türkiye de, büyük bir ço¤unlukla, kat›lmaktad›r. 1996’dan bu ya-
na dünyan›n en ünlü e¤itmenleri Türkiye’ye davet edilmekte ve Türk tangocular› her
gün daha da geliflmektedir. Hatta kültürel ve fiziksel benzerlikleri nedeniyle bütün
di¤er ülkeler aras›nda Türk tangocular› daha çok be¤eni kazanmaktad›r.

Sonuç olarak halk kültürlerinin önemli bir alan› olan dans›n insan iliflkileri, bu
nedenle de toplumsal iliflkilere katk›s› büyüktür. Uluslararas› iliflkiler aç›s›ndan ele
al›nd›¤›nda da dans›n toplumlar aras› sosyal, ekonomik ve bilimsel iliflkiler aç›s›n-
dan son derece önemli bir yeri oldu¤u görülmektedir. Özellikle, küreselleflmenin
h›zla geliflti¤i bu dönem de dans›n uluslararas› iliflkilere sa¤lad›¤› katk› yads›nama-
yacak seviyededir.

YYAARRAARRLLAANNIILLAANN  KKAAYYNNAAKKLLAARR  ::

(1) (www.centralnome.com),

(2) Ballroom Dancing, The Imperial Society of Teachers of Dancing, NTC Pub-
lishing Group, England, 1992, ss23-24

(3) tango, Thames and Hudson Ltd, New York. 1995.s41

(4) A.g.e, ss20-21

(5) A.g.e. s.37

(6) A.g.e. s.38
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE
ÜÜLLKKEELLEERR‹‹NN  TTAANNIITTIIMMIINNAA  KKAATTKKIISSII

PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN**

Dünya genelinde uluslararas› diyaloglar›n temelinde kültür iliflkileri önemli bir
yer tutmaktad›r. Uluslar›n birbirlerini yak›ndan tan›malar› arzusu çerçevesinde
soruna bak›ld›¤›nda kültürel de¤erlerin özellikle halk kültürünün ön plana ç›kt›¤›
görülmektedir. 

Zengin halk kültürü de¤erlerimizin belirlenmifl kültür politikalar› do¤rultusun-
da uluslararas› alanda ülkemizin tan›t›m›nda kullan›lmas›, zaman kaybetmeden ha-
yata geçirilmesi gereken bir olgudur. Bildirimizde halk kültürünün uluslararas› ilifl-
kilerde ülkemizin tan›t›m›nda nas›l kullan›laca¤› sorusuna yan›t aranacakt›r.

Kültür, bireyin toplumun bir üyesi olarak iletiflim kurmas›na, belirli davran›flla-
r› ve olaylar› yorumlamas›na ve de¤erlendirmesine yard›mc› olan de¤erler, fikirler
ve semboller dizisidir. Kültür, insanlar›n yaratt›¤› de¤er sisteminin ahlak, sanat,
sembol, inanç, gelenek ve göreneklerin kar›fl›m› olarak tan›mlan›r. Bu s›n›fland›r-
malar ulusal, dinsel, tarihsel, co¤rafi v.b. olabildi¤i gibi; genel kültür, halk kültürü
gibi s›n›fland›rmalar olabilmektedir. 

‹nsan›n bir toplum üyesi olarak varl›k kazanmas›, ancak bir kültürü benimse-
mesi, özümsemesi ile mümkündür. Kültür de bireyin do¤ufltan getirdi¤i bir ö¤e de-
¤il, sonradan ö¤renerek kazand›¤› davran›fl biçimlerinin bütünüdür. E¤er kültürel
ö¤eler bir kuflaktan di¤erine geçiyorsa, di¤er bir deyiflle sürekli ise, onun her kül-
türde ortak nedenleri ve sonuçlar› vard›r. Toplumlar birikmifl bilgi, davran›fl biçi-
mi, beceri ve deneyimlerini kuflaktan kufla¤a aktard›¤› için belli bir tarihe sahip de-
vingen yap›lanmalard›r. Böylelikle kültür de geçmiflin miras› olarak, günümüzden
gelece¤e aktar›lan devingen ve sürekli bir miras olarak toplumla birlikte     varl›¤›-
n› korumaktad›r.

Bir toplumun bireylerinin hakim inançlar›, de¤erleri, hareket biçimleri, o toplu-
mun kültürünü oluflturan parçalar›d›r. Toplumlar›n genel özellikleri kültürleri ile
belirlenir. Söz konusu genel özellikleri paylaflan toplumu oluflturan bireylerin tü-
müne de halk denir. Halk, genel anlamda da bir ülkenin bütün nüfusunu dile geti-
rir. Üretim sürecinde tarihi yapan ve toplumu gelifltiren koflullar› haz›rlayan halk-
t›r. Halk›n üretim teknikleri, toplumun yaflama ve geliflmesinin kesin kofluludur.
Üretici halk olmad›kç› toplumda kültür var olamaz. Sözü edilen halk kavram›n›n
oluflturdu¤u kültüre de halk kültürü denir.
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Ça¤›m›z›n sanayi-kent toplumu toplumlar aras›ndaki iletiflim, çok büyük ölçüde
bas›n, radyo, televizyon, internet, sinema, tiyatro, v.b. kitle iletiflim araçlar›yla sa¤-
lanmaktad›r. Günümüzün geliflin toplumlar›nda modern teknolojinin de getirdi¤i
olanaklarla kitle iletiflim araçlar›n› üst düzeyde kullanan medyan›n toplumu istedi-
¤i gibi yönlendirme olanaklar›na da sahip bulundu¤unu söylemek mümkündür.

Son y›llarda bu iletiflim araçlar›nda gerçekleflen ola¤anüstü h›zl› geliflim ve et-
kinleflme hala bütün h›z›yla sürüyor. Bunun nerede duraca¤›n› kestirmekse çok
güç. Bu iletiflim devriminin insan ve toplum yaflam› üzerinde do¤uraca¤› sonuçlar
da henüz yeterince kestirilebilmifl de¤ildir.

Bilgi ve biliflim kavramlar›n›n topluma mal olmaya bafllamas›, toplumun düflü-
nüfl dinamiklerini de do¤al olarak etkilemektedir. Bugün isteyen herkes düflüncele-
rini sanal ortamda aç›klayabilmekte, tart›flma gruplar› oluflturabilmektedir. Dünya-
n›n bir ucundan di¤erine an›nda görüntülü, yaz›l›, sesli haberleflme sa¤lanabilmek-
tedir. K›sacas› biliflim ve bilgisayar teknolojileri gelifltikçe kültürel de¤iflim h›zlan-
makta, bu de¤iflimi yöneten düflünce biçimleri kendini bu ortamda oluflturmakta-
d›r. Web teknolojileri ile toplumun ne düflündü¤ü an›nda ölçülebilmekte, yani top-
lum nabz› tutulabilmektedir.

Halk kültürü, bir bölgedeki kültür ürünlerinin tümüdür. Toplumun sosyo-ekono-
mik dinamiklerini ortaya ç›kartmakta, milletin kültür birli¤ini sa¤lamaktad›r. Temel
özelliklerinden biri de yerelliktir. Bireysel yaflant›n›n toplumsallaflm›fl örnekleri olan
halk kültürü ürünleri çeflitli düzeylerde iletiflim sa¤lama ifllevini de yerine getirir. Mil-
letleri di¤er kültürlerden ay›ran kültürel özelliklerin esas› halk kültürüdür.

‹letiflim eskiden yaln›z haberleflme kesimiyle s›n›rl›yken flimdi iflletmelere, kül-
türe hatta aileye kadar her alana girmifltir. Günümüzde iletiflim denilince çok dall›
karmafl›k bir a¤ akla gelmektedir. Noktadan noktaya iletiflim telefon, noktadan kit-
leye iletiflim radyo, televizyon, yaz›l› iletiflim ise gazete, dergi vd.dir. ‹letiflim sistem-
leri her geçen gün art›nca bütün iletiflim sistemlerini içine alan kitle iletiflim araçla-
r› anlam›na gelen “medya” terimi türetilmifltir.

Medya günümüzde toplumsal yaflamla bütünleflmifltir. Medya kamuoyunu dile-
¤i gibi yönlendirebilecek güçtedir. Bir sektör haline gelmifl olan medya elindeki bü-
yük gücün fark›na varan yat›r›mc›lar›n ilgi oda¤› olmas›n›n ötesinde büyük yat›r›m-
lar›n yap›ld›¤› bir sektör haline gelmifltir. Çok genifl kitlelere yaz›l›, görsel-iflitsel or-
tam ve araçlarla ulafl›r olmas› kamuoyu üzerindeki etkisini de o denli artt›rm›flt›r. 

Dünyada bütün ülkeleri artan seyahat olanaklar›n› de¤erlendirmek ve turist çeke-
bilmek için kendilerini tan›tmak amac›yla kulland›klar› reklam araçlar›nda halk kül-
türü ö¤elerini s›k s›k kullanmaktad›rlar. Turisti e¤lendirmenin en iyi yolu halk kültü-
rünün e¤lence biçimlerini sunmak olmaktad›r. Turiste halk kültürünün bir parças›
olan mutfak ürünleri sunulmaktad›r. Turist, ülkesine dönerken hediyelik al›flveriflini
halk el sanatlar›ndan yapmaktad›r. Böylelikle turizm alan›nda halk kültürü ürünleri-
nin büyük bir sektör oluflturdu¤u söylenebilir. Bu da ekonomik kazanc› artt›rmak
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amac›yla medyan›n halk kültürü ürünlerini kullanmas›n› gerektirmektedir. 

Toplumsal de¤erleri içeren halk kültürü ve medya iliflkisi, uluslararas› iliflkilerde
çok önem verilmesi gereken konulardan biri olarak küresel arenada yerini alm›flt›r.
Uluslararas› kültürel farkl›l›klar, yabanc› kültürlere ilgi duyan insanlar›n ilgisini
çekmekte sonra uluslararas› iliflkilerin bafllamas›n› sa¤lamaktad›r.

Medya gücüyle halk kültürünü kullanarak uluslararas› alanlarda yeni iliflkiler
kurulabilir. Son y›llarda halk kültürü ö¤elerinin içerisinde yer alan ve ayn› zaman-
da güçlü görsel ve iflitsel özellikleri gere¤i gösterim ve sahneleme olanaklar›n›n
çoklu¤u nedeniyle halk danslar› topluluklar› ya da dans gösterimlerinde halk dans-
lar› ad›mlar›n› kullanan topluluklar uluslar›n tan›t›m›nda önemli rol oynuyorlar. 

Dünyan›n s›n›rlar›n›n küçüldü¤ü ve tek pazar haline geldi¤i bir ortamda pazar-
lama çabalar›n›n halk kültürü ve de¤erleri ile yak›ndan iliflkili bir hale geldi¤i söy-
lenebilir. Pazar alan›n›n bir mal/hizmet ve bilgi için al›flverifl alan› oldu¤u kadar,
kültürel etkileflim ve de¤iflim yeri oldu¤u gerçe¤inin fark›na var›lm›flt›r.    

Küreselleflmeyle kültürel çeflitlilik tek biçime do¤ru giderken bir yandan da ye-
rel kültürlere ilgi ve merak artm›flt›r. Bu ilgi yeni stratejik yap›lanmalar ortaya ç›-
karm›fl, özellikle turizm ve ülke tan›t›mlar›nda yerel kültür zenginli¤i tan›t›m amaç-
l› olarak kullan›lmaya bafllanm›flt›r. 

Küreselleflmenin en çok hissedildi¤i alanlardan birisi kültür alan› iken, iletiflim
ve ulafl›m kaynaklar›n› elinde tutan devletlerin kültürleri çok rahat bir flekilde bas-
k›n duruma geçebilmektedir. Halk kültürünü ihraç eden ülkeler, bu husustan ade-
ta ihraç mallar› artm›fl kadar memnun olmakta ve durumu teflvik etmektedirler. Bu
durum onlar için kendi etki sahalar›n›n genifllemesi ve kendilerine yak›n gruplar›n
artmas› anlam›na gelmektedir.

Küreselleflme her kültürden bir çok de¤eri ortadan kald›rmaktad›r. Ancak kültü-
rel erozyon, küresel dinamikleri ellerinde bulunduramayan ülkelerin kültürlerinde
olmaktad›r. H›zl› küreselleflme olgusu gelecekte bir çok kültürü yok edecektir. Kent-
leflme, sanayileflme sürecinde köyden kente tafl›namayan kentteki kültür de¤iflmeleri
nedeniyle sürdürülemeyen kültür çeflitlili¤i yavafl yavafl yok olmaya bafllam›flt›r.

Dünyan›n her toplumundaki bireyler kendi özgün kültürlerinde bulamad›klar›
ve göremediklerini dünya kültüründe bulmakta ve kendilerine bu kültürle özdefl-
leflmektedir. Küreselleflme, en küçük bir kültürel farkl›l›¤› bile vurgulayarak, elekt-
ronik medya arac›l›¤› ile bunu tüm dünya kamuoyunun dikkatine sunarak, kültürel
farkl›l›klar›n korunmas› ilkesi anlay›fl›n› yayg›nlaflt›rmaktad›r. Küreselleflmenin kül-
türel aya¤›n›n ikinci sonucu, özellikle tüketici davran›fl›n› etkileyerek, dünya çap›n-
da kültürel bir örnekli¤in önünü açm›fl olmas›d›r. (Kongar, 1997:3).

‹nsano¤lunun yarad›l›fl›nda var olan görme ve ö¤renme iste¤i, ekonomik, kültü-
rel etkenlerle eski ça¤lardan bu yana baz› insanlar› seyahate zorlam›flt›r. Zamanla
bütün dünya insanlar›n› etkileyen turizm olgusu bu gün çok büyük boyutlara ulafl-
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m›fl ve endüstri haline dönüflmüfltür. Bir ülkenin halk kültürüyle turizmi aras›nda
olmazsa olmaz bir ba¤ vard›r.

Türkiye’den son elli y›ldan bu yana geliflmekte olan turizm sektörü günümüzün
en önemli sektörlerinden biri haline gelmifltir. Dünyadaki toplumsal ve ekonomik
geliflmeye paralel olarak kiflisel gelir düzeyinin yükselmesi, ulafl›m araçlar›n›n h›z ve
kapasite olarak art›fl göstermesi, enformasyon ve iletiflim teknolojilerinin geliflme-
si, çal›flma süresinin azalmas›, ücretli tatillerin artmas›, turizm geliflimini etkileyen
faktörler aras›nda yer almaktad›r.

Halk kültürünün turizm aç›s›ndan de¤erlendirilmesi daha çok tatil amaçl› gezi-
lerde, kültürel amaçl›, sanatsal, dinsel, bilimsel toplant›lar, kongreler, spor amaçl›
etkinlikler ve turistik tesislerde öne ç›kmaktad›r.

Türkiye co¤rafi konumu, sahip oldu¤u do¤al, kültürel ve tarihi zenginliklerinin
de¤erlendirilmesi sonucunda ülke ölçe¤inde konulan turizm stratejileriyle gelifle-
rek dünyan›n say›l› turizm ülkelerinden biri olmufltur. Halk kültürü de¤erlerinin
uluslararas› iliflkiler aç›s›ndan nas›l kullan›laca¤› konusu göz ard› edilmifltir. Halk
kültürünün uluslararas› iliflkilerde kullan›lmas› halk kültürünün tan›t›lmas› politi-
kalar›nda geç kal›nd›¤› için bir çok hatalara düflülmüfltür.

Türkiye’ye gelen turistlerle ilgili yap›lan araflt›rmalara bak›ld›¤›nda az›msanma-
yacak ölçüde turistin kültürel de¤erleri görmek için geldi¤i anlafl›lacakt›r. Turizme
arkeolojik miras, do¤al güzellikler, tarihi miras›n d›fl›nda kültürel de¤erler kaynak-
l›k eder. Bu de¤erlerin turizm sektörü arac›l›¤›yla, kültürün özünü bozmadan nas›l
en do¤ru flekilde verilece¤i sorusunun cevab› aranmal›d›r.

Halk kültürünün nitelikleri, kültür çevreleri yeterince bilinmedi¤i için turizm
sektöründe, Türk kültürünün tan›t›m›nda büyük yanl›fll›klara düflülmektedir. Bu
durum binlerce y›lda oluflan kültüre yarardan çok zarar vermektedir. Anadolu kül-
türüyle ilgili araflt›rmalara bafl vurulmadan kulaktan dolma bilgilerle , günü kurta-
ran “turist nas›l olsa bilmez” yanl›fl anlay›fl›yla sözde tan›t›mlara s›k s›k rastl›yoruz.
Hediyelik eflya sat›fllar›nda asl›yla ilgisi olmayan, Türk kültürünü yans›tmayan ör-
nekler her geçen gün artmaktad›r.

Türkiye halk oyunlar› yönüyle çok zengindir. Bu oyunlar›n turizm sektöründe
de¤erlendirilmesi kaç›n›lmazd›r. Otel gösterilerinde halk oyunlar›n›n sunulmas›,
tan›t›m sa¤lamas› yönüyle Türk kültürüne ve turizmine hizmet etmektedir. ‹nsan-
lar›n bofl zamanlar›, çal›flma sürelerinin azalmas›, izinlerin artmas›, insan ömrünün
uzamas› nedeniyle sürekli olarak artm›flt›r. ‹flten artan zaman›n büyük bölümü hofl
zaman geçirecek u¤rafllarla doldurulmaktad›r. (Meadel,1994:502).

Her toplumun kendine özgü bir mutfak kültürü vard›r. Türkiye çok zengin bir
mutfa¤a sahiptir. Anadolu’nun sahiplik yapt›¤› bir çok uygarl›¤›n yemek kültürleri
de Türk mutfa¤›n› beslemifltir. Turist gitti¤i ülkenin her tür zenginli¤ini merak
ederken mutfa¤›n› da tan›mak isteyecektir. Türk mutfa¤› dünyan›n en zengin mut-
faklar›ndan biridir. Yiyecek ve içecek maddesi kaynaklar›n›n bollu¤u ve çeflitlili¤i,
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ülke turizminin ayr›lmaz bir parças› olarak görülen Türk mutfa¤›n›n zenginli¤inin
bafll›ca sebeplerinden biridir. Ayn› zamanda tarih boyunca çok çeflitli milletlerle iç
içe yaflam›fl, yiyecek ve içecek kültürü al›flveriflinde bulunmufl olmas› da ülke mut-
fa¤›n› zenginlefltiren bir baflka etkendir. Özellikle Selçuklu ve Osmanl› saraylar›,
Türk mutfa¤›n›n zenginleflmesinde ve sofra düzeninde önemli rol oynam›flt›r. Tür-
kiye’nin çeflitli yörelerinde yüzlerce çeflit yemek yap›lmakta, tüm bölgelerde ve il-
lerde beslenme kültürü ile yemek çeflit ve piflirme teknikleri de büyük farkl›l›klar
göstermektedir. Her yörenin kendine özgü tan›nm›fl kebaplar›n›n yan› s›ra, hamur
iflleri sulu yemekleri de çok yayg›nd›r.

D›fl tan›t›m, Türkiye aç›s›ndan özellikle büyük önem tafl›maktad›r. Türkiye son
on befl y›ll›k dönem içerisinde turizm sektöründe çok büyük bir ilerleme kaydetmifl-
tir. Bu ilerlemeyi gerçeklefltirebilmek için gerek alt-yap› gerekse üst-yap› alanlar›n-
da çok büyük harcamalar yap›lm›fl, giriflimcilere önemli miktarlarda teflvikler veril-
mifl ve kolayl›klar sa¤lanm›flt›r. Bu dönemde yap›lan harcamalar›n önemli bir bölü-
münü de d›fl tan›t›m harcamalar› oluflturmufltur. Türkiye hem tarihten gelen ve be-
lirli çevrelerde hala varl›¤›n› koruyan yanl›fl ve olumsuz imaj›n› düzeltebilmek, pek
çok kifli ve kurulufl taraf›ndan aleyhine yürütülen kampanyalar›n etkinli¤ini azalta-
bilmek hem de kendi de¤erlerini, hedeflerini, ilkelerini, insan›n›n pek çoklar›nda
bulunmayan olumlu özelliklerini anlatabilmek amac›yla d›fl tan›t›m faaliyetlerinde
bulunmufltur ve bulunmaktad›r. Bu çal›flma dahilinde d›fl tan›t›m kavram› teorik
olarak belirli aç›lardan ele al›nm›fl ve Türkiye’nin d›fl tan›t›m faaliyetleri nedeniyle
yapm›fl olu¤u harcamalar›n etkinli¤i de ölçülmeye çal›fl›lm›flt›r. 

Tan›tma, bir ülkenin kamuoyunda olumlu bir imaj yaratmak amac›yla çeflitli ile-
tiflim tekniklerinden yararlanarak aç›k, sürekli ve yo¤un flekilde yürütülen bilgilen-
dirme faaliyetleridir. (Hac›o¤lu 1992 : 125). D›fl tan›t›m ülke hakk›nda olumlu bir
imaj oluflturmak, varsa yanl›fl düflünce ve ön yarg›lar› ortadan kald›rmak, bütün
bunlar›n sonucunda da bir ölçüde de olsa ekonomik kazanç sa¤lamak amac›yla rek-
lam, halkla iliflkiler, propaganda ve enformasyon gibi yöntemler kullanarak, hedef
kitlelere yönetilen ayd›nlat›c› faaliyetler olarak tan›mlanmaktad›r.

Turizm talebi konusunda yap›lan bir çok araflt›rmada d›fl tan›t›m önemli bir de¤ifl-
ken olarak saptanm›flt›r. Reklam ve propaganda gibi araçlardan yararlan›larak ger-
çeklefltirilen d›fl tan›t›m›n talep üzerindeki en önemli etkisi, bir turistik bölge ya da
ülke konusunda tüketiciyi haberdar etmesi ya da bilgi vermesidir. Bu faktörün mev-
cut turizm talebini art›rmaya yönelik etkisi olaca¤› gibi, potansiyel talebi de hareke-
te geçirme gücü vard›r. Potansiyel turistleri efektif turistler haline getirme amac› gü-
den, bir ülkenin veya bölgenin turizm de¤erleri hakk›nda bilgi vererek görmeye ikna
edecek nitelikteki çal›flmalara, gayretlere turizm propagandas› ad› verilir.

Bafll›ca tan›t›m araçlar›, d›fl tan›t›m›n yürütülmesi s›ras›nda kullan›lan Reklam,
Propaganda, Halkla ‹liflkiler ve Enformasyon faaliyetleridir. Reklam, firman›n ya
da arac› kullanan örgütün hedeflenen kitlelere, al›c›lara, inand›r›c› haberleflmeyi
yayd›¤› önemli faaliyetlerden birisidir. Reklam, aç›k firma ad› alt›nda, ücretli araç-
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lar yolu ile yönetilen, kiflisel olmayan haberleflme biçimlerinden oluflur (Kotler
1984 : 322).

Halkla iliflkiler, temas halinde bulunulan muhtelif kitlelerle iyi iliflkilerin kurul-
mas›, kamuoyunda olumlu bir imaj›n oluflturulmas›, uygun olmayan dedikodu, söy-
lenti, olaylar›n ortadan kald›r›lmas› faaliyetidir. (Kotler 1994 : 508). Halkla iliflkiler
ürünler, insanlar, mekanlar, fikirler, faaliyetler, organizasyonlar ve hatta toplumlar
ile ilgili olarak kullan›labilir. Ülkeler halkla iliflkileri daha fazla turist ve yabanc› ya-
t›r›mc› çekmek, uluslararas› destek sa¤lamak amac› ile kullan›rlar.

Enformasyon bir durum ve olay hakk›nda, bir kaynaktan bir hedefe, onu ayd›n-
latmaya dönük her türlü bilgi iletilmesi sürecidir. Enformasyon ayd›nlatma ifllevini,
o ülke toplumunun politik, ekonomik, sosyal ve kültürel yap›s›na göre de¤iflik sta-
tü, yön ve içeriklerde yerine getirir. Bir k›s›m ülkede enformasyon k›smen özel sek-
tör, k›smen de kamu sektörünün elinde iken, di¤er bir k›s›m ülkelerde tümüyle dev-
letin kontrolü alt›nda gerçeklefltirilen bir faaliyettir. (‹nceo¤lu 1985 : 55). 

D›fl tan›t›m turizm aç›s›ndan önemlidir. ‹nsanlar›n ilgilerinin bir ülkenin, bölgenin
mal ve hizmetleri üzerine çekmek, onlara bu konuda bilgi vermek, e¤itmek, baz› tel-
kinlerde bulunarak haf›zada bir imaj yaratmak, zihinlerde bir inanç meydana getir-
mek suretiyle turistik mal ve hizmetleri sat›n almaya yöneltmek, böylece, k›smen sos-
yal fakat sonuçta ekonomik ç›kara ulaflmak için yararlan›lan teknikler bütünüdür
(Oral 1994 : 12). D›fl tan›t›m sayesinde insanlar›n dikkatini turistik mal ve hizmetle-
rin üzerine çekmek, onlara bu mal ve hizmetlerin fiyatlar›, özellikleri, kaliteleri gibi
konularda bilgi verme, telkinde bulunma ve bunun sonucunda da hedef kitle veya kit-
lelerin nezdinde olumlu bir imaj yaratma flans›na sahip olunabilmektedir. 

Kültür Bakanl›¤›, Türkiye’nin tarihi ve kültürel de¤erlerinin tan›t›lmas› amac› ile,
bu de¤erlerin yurt d›fl›nda sergilenmesine yönelik olarak, yurt d›fl›nda sergiler düzen-
lemekte, bünyesinde bulunan sanatç›lar›n yurt d›fl›nda gerçeklefltirdikleri temsillerle
ülkenin tan›t›m›na olumlu yönde katk›da bulunmaktad›r. Ülkenin imaj› ve bu imaj›
olumlu yönde gelifltirecek tan›tma faaliyetleri Türkiye’ye yönelik turizm talebini et-
kileye önemli bir unsur olarak nitelendirilebilir. Ülke tan›t›m›na yönelik çabalar›n et-
kili olmas›, ülkeye yönelik turizm talebinin artmas›na neden olacakt›r. 

SSOONNUUÇÇ

Bütün dünyada farkl› kültürler cazibe merkezidir. Halk kültürü ürünlerini tan›-
tarak uluslararas› platformlara tafl›yan devletler uluslararas› iliflkilerde baflar›l› ol-
mufllard›r. Dünyan›n her toplumundaki bireyler kendi özgün kültürlerinde bulama-
d›klar› ve göremediklerini dünya kültüründe bulmakta ve kendilerini bu kültürle öz-
defllefltirmektedir. Küreselleflme, en küçük bir kültürel farkl›l›¤› bile vurgulayarak,
elektronik medya arac›l›¤› ile bunu tüm dünya kamuoyunun dikkatine sunarak, kül-
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türel farkl›l›klar›n korunmas› ilkesi anlay›fl›n› yayg›nlaflt›rmaktad›r. Küreselleflmenin
kültürel aya¤›n›n ikinci sonucu, özellikle tüketici davran›fl›n› etkileyerek, dünya ça-
p›nda kültürel bir örnekli¤in önünü açm›fl olmas›d›r. (Kongar, 1997 : 3).

Medya, halk kültürü ürünlerinin sergilendi¤i, sunuldu¤u, tan›t›ld›¤› önemli
elektronik ortamd›r. Elektronik kültür ortam›n›n en etkili arac› internet ve TV’dir.
Farkl› iletiflim araçlar›yla geleneksel halk kültürü ürünleri medyan›n büyülü dün-
yas› arac›l›¤›yla yurt d›fl›na tafl›narak uluslararas› iliflkilerde genifl tan›t›m olana¤›
sa¤lar. Medya, iletiflim yoluyla uluslararas› boyutta yay›n yapan kanallar arac›l›¤›y-
la halk kültürü ürünlerinin daha etkin bir flekilde di¤er ülkelerle paylafl›lmas›n›
sa¤larken uluslararas›  tan›t›ma hizmet eder. Medya ve iletiflim alan›nda çal›flan-
larla halk bilimciler ve kültür bilimcilerle yürütecekleri ortak çal›flmalar yeni yak-
lafl›mlar, bak›fl aç›s› yorumlar ortaya koyacaklar› uluslararas› iliflkiler olumlu ola-
cakt›r.

Araflt›rmalara dayanmayan, ticari amaçlarla günü kurtarmaya dayanan halk kül-
türü tan›t›mlar› yarardan çok zarar getirecektir. Anadolu kültürüyle ilgili araflt›r-
malara baflvurulmadan kulaktan dolma bilgilerle, günü kurtaran “Yabanc› nas›l ol-
sa bilmez.” yanl›fl anlay›fl›yla sözde tan›t›mlara s›k s›k rastl›yoruz. Bugün halk kül-
türünün uluslararas› iliflkilerde de¤erlendirilmesinde sorunlar vard›r. Bunu da ko-
nunun görmezden gelinip, araflt›rmalar yap›lmam›flt›r. Konunun uzman› olmayan
halk kültürünün gönüllü tafl›y›c›lar› olan iyi niyetli derlemecilerin bireysel gayret ve
çabalar› yetmemektedir. 

Mutfak kültürü, halk oyunlar›, flenlikler ve e¤lenceler, el sanatlar›, giyim ku-
flam, müzik, maddi kültür, mevsimlik törenler: H›drellez ve Nevruz, yaylac›l›k, se-
yirlik oyunlar, cirit, ya¤l› gürefl, inanç merkezleri, Karagöz ve Hacivat, afl›kl›k ge-
lene¤i ve afl›k at›flmalar›, deve gürefli, horoz dövüflü, konar-göçer kültür, halk mi-
marisi, ritüel ve dinsel içerikli törenler, alternatif t›p v.b. uluslararas› iliflkilerde
kullan›labilir. 

Halk kültürü de¤erlerin uluslararas› iliflkilerde nas›l kullan›laca¤› göz ard›
edilmifltir. Halk kültürünün tan›t›lmas› politikalar›nda geç kal›nd›¤› için bir çok
hatalara düflülmüfltür. Halk kültürüne zarar veren uygulamalar denetlenip önlen-
melidir. 

Ulafl›m ve iletiflim devrimlerinin: Dünya’y› daha daha küçülttü¤ü, insanlar› bir-
birine daha yak›nlaflt›rd›¤› bu ça¤da küresel iflbirli¤inin birlikte çal›fl›p birlikte yafla-
m›n›n insanl›k için mutluluk dolu yar›nlar yaratma nedeni olmal›d›r. Bunun yolu
uluslararas› diyalog ve iflbirli¤inden geçer. Tarihi miras›m›z›, kültürümüzü korumak
çiçeklenerek büyüyen, can bulan bize ait tüm zenginlikler, güzellikler hepimizindir.
Bunlar ayn› zamanda insanl›¤›n da ortak mal›d›r. Halk kültürü ürünlerinin ulus-
lararas› iliflkilerde kullan›lmas› kültürel miras›n yaflat›l›p evrensel kültüre kazand›-
r›lmas›na katk› sa¤layacakt›r.
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AANNAADDOOLLUU  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  OOLLUUfifiUUMMUU  VVEE  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNN
UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERREE  KKAATTKKIISSII

MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAVVfifiAARR**

Öncelikle kültür kavram›n›n tan›m›yla konuya girifl yapal›m. ‘Kültür:1)Tarihsel
toplumsal geliflme süreci içinde yarat›lan bütün özdeksel ve tinsel de¤erler ile bun-
lar› yaratmada, sonraki kuflaklara iletmede kullan›lan, insan›n do¤al ve toplumsal
çevresine egemenli¤inin ölçüsünü gösteren amaçlar›n tümü. 2)Bir toplum ya da
halk toplulu¤una özgü düflünce ve sanat yap›tlar›n›n tümü. 3)Usavurma, be¤eni ve
elefltirme yeteneklerinin ö¤renim ve yaflant›lar yoluyla gelifltirilmifl olan biçimi.’
(TDK Öztürkçe Sözlük)

Bu tan›mlardan da anlafl›laca¤› gibi kültür, do¤as› gere¤i etkilemeye ve etkilen-
meye çok aç›k bir nitelik tafl›maktad›r. Anadolu kültürü ise tam bir mozaik örne¤i-
dir. Belki de dünyada bu denli hareketli bir bölge daha olmam›flt›r. Milattan önce
2500-2000 y›llar›nda Anadolu yar›madas›nda yaflayan ilk bilinen yerleflik halk olan
Hititlerden bafllayarak say›s›z uygarl›k Anadolu kültürüne katk›da bulunmufltur.
Hititler, Urartular, Frigler, Lidyal›lar, ‹onlar, Hellenler, Romal›lar, Selçuklular, Bi-
zansl›lar, Osmanl›lar, Osmanl› ‹mparatorlu¤unda yer alan Türkler, Araplar, Rum-
lar, Ermeniler, Kürtler, Türkmenler, Arnavutlar, Balkan göçmenleri vb. okul y›lla-
r›ndan bildi¤imiz toplumlard›r ve daha nicelerinden söz edilebilir. Anadolu, bu top-
lumlar aras›ndaki savafllara sahne olmakla hem çok ac› çekmifl hem de bu kültürle-
rin sentezi yoluyla özellikle sanatsal de¤erler aç›s›ndan çok zenginleflmifltir. Dö-
nemsel özellikleri aktarmak bak›m›ndan foto¤raflar, minyatürler, gravürler, seya-
hatnameler çok yararl› kaynaklard›r. 

‘Gizemli Do¤u bilindi¤i gibi çok eski ça¤lardan beri Bat›l›lar›n ilgisini çekmifl,
bu ilgi say›s›z seyahatnameye, resim ve edebiyata yans›m›flt›r. Foto¤raf›n bu alanda
kullan›lmas›yla ise bize benzersiz bir belge kayna¤› aktar›lmaktad›r. Geçmiflteki uç-
suz bucaks›z Osmanl› ‹mparatorlu¤unun topraklar›n›, evlerini, insanlar›n› bize bu
foto¤raflar anlatmakta, bugün art›k yok olmufl an›tlar›, çevremizin flafl›rt›c› de¤ifli-
mini bu soluk yans›malarda görmekte, dersler ç›karabilmekteyiz.’ (Türkiye’de Fo-
to¤raf›n Öncüleri) 

‘Sözgelimi Hitit tipi düz daml› kerpiç evler, Güneybat› Anadolu’daki beflik çat›-
l› Likya tipi a¤aç yap›lar, Hititlerden beri de¤iflmeyen duvar tekni¤i, ya da her biri-
ni Hitit ça¤›nda gördü¤ümüz üstü paralarla ve pullarla süslü fes biçimli kad›n bafl-
l›¤›, uzun Mevlevi külah›, Karagöz ›flkarl›¤›, sivri ucu kalk›k çar›k, ka¤n›, kökeni Ka-
ria uygarl›¤›ndan gelen iki yüzlü Bektafli baltas›, kaynaklar› Friglere kadar giden
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halk ezgileri... gibi.’ (Anadolu Uygarl›klar›, sayfa 33) 

Minyatürlerde ise dönemin kültürel özelliklerini görmek mümkündür. Çeflitli
mesleklerden, çeflitli dinlerden insanlar özel giysileri içinde topluluklar halinde
flenlikler yapmaktad›rlar; sazendeler müzik yapmakta, köçekler, orta oyuncular,
soytar›lar, köçekleri taklit eden yüzü maskeli curcunabazlar, çengiler gösteriler
yapmaktad›rlar. Nakkafl Osman’›n Minyatürlerinde ordu sefere ç›kmadan önce dü-
zenlenen flenlikler, çeflitli din ve etnik kökende esnaflar›n oluflturdu¤u loncalar›n
geçit alaylar› çok güzel çizilmifltir. Evliya Çelebi, Eremya Çelebi seyahatnamelerin-
de pek çok gözlemlerini bize aktarm›fllard›r.

Kültürler aras› etkileflme ve iliflkilere en çok katk›s› olan ö¤elerden birisi de
‹pek Yolu gerçe¤i olmufltur. Anadolu Yar›madas›, Çin, Hindistan, Türkmenistan,
‹ran ve Avrupa aras›nda yaln›z ticari iliflkilerin de¤il kültürel iliflkilerin de kurulma-
s›na katk› sa¤lam›flt›r. Bu arada da kendi kültürel zenginli¤i de büyük ölçüde art-
m›flt›r.

Anadolu için bu örneklemeleri ço¤altmak mümkündür. Biz Anadolu’nun hangi
bölgelerinde hangi uygarl›klar›n daha etkili oldu¤unu kabaca s›n›fland›rmakla yeti-
nelim.

DDoo¤¤uu  AAnnaaddoolluu  BBööllggeessii:: Transkafkaslar (Kafkaslar›n güney ve bat› bölümlerinde
yaflayan Ermeniler, Gürcüler, Lazlar), Türkler, Kürtler, Çerkezler.

DDoo¤¤uu  KKaarraaddeenniizz  BBööllggeessii:: Orta Avrupa ve Balkan kökenli halklar, Grek koloni-
leri, Ortodoks Rumlar, Transkafkaslar.

BBaatt››  KKaarraaddeenniizz  BBööllggeessii:: ‹stanbul ve Balkan kültürü.

TTrraakkyyaa  BBööllggeessii:: Balkan göçmenleri, Türkler.

MMaarrmmaarraa  BBööllggeessii:: Yerli halk› (manavlar), Balkan göçmenleri, Arnavutlar, Ta-
tarlar, Transkafkaslar.

BBaatt››  AAnnaaddoolluu  BBööllggeessii:: Truval›lar, Luvviler, Hint Avrupa kökenli halklar (Lidya
Krall›¤› ve k›y› bölgelerde Grek kolonileri), Türkler, Pomaklar, Boflnaklar, Arna-
vutlar.

OOrrttaa  AAnnaaddoolluu  BBööllggeessii:: Hatitler, Hititler, Asur Ticaret kolonileri, Frigal›lar,
Fransa’dan gelen Galial›lar, Romal›lar, Türkler, Ermeniler.

AAkkddeenniizz  BBööllggeessii:: Karial›lar, Likyal›lar, Panfilial›lar, Çukurova’da Kilikyal›lar,
do¤uda Aremi kökenli halklar, Toroslarda Türkmenler, Yörükler, Türkler.

GGüünneeyyddoo¤¤uu  AAnnaaddoolluu  BBööllggeessii:: Mezepotamya kültürü, Geç Hitit fiehir devletleri,
Kürtler, Türkler, Araplar, Süryaniler, Ermeniler, Asuriler, Yörükler, Kaldaniler.

Anadolu Kültürünün oluflumu bölümünü bir al›nt› cümleyle bitirelim: ‘Bugün-
kü Türkler Anadolu tarihinde yaflam›fl bütün kavimlerin çocuklar›d›r. Türkler bu
nedenle ülkelerindeki eski uygarl›klar› yaln›z kendi ulusal varl›klar› de¤il ayn› za-
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manda bütün insanl›¤›n ortak miras› olarak kabul edilmektedir’. (Anadolu Uygar-
l›klar›, sayfa 29) Asl›nda bu cümleyi ‘etmektedir’ yerine ‘etmelidir’ diye bitirmek
belki daha gerçekçi olabilir ve yaln›z Türkler için de¤il tüm öteki uluslar için de bu
gereklilik söz konusudur. Çünkü günümüzde zaman zaman miras kavgalar›na tan›k
olmakta; ‘imambay›ld› size de¤il bize ait’ gibi tart›flmalar›n yap›ld›¤›n› görmekteyiz.
Kültürel mirasa sahip ç›kmak, ama bunu yaparken objektif çal›flmak, bilimsel veri-
lere dayanmak çok önemlidir.

Anadolu için mozaik benzetmesi yapm›flt›k. Bugün gelinen noktada art›k dünya
da giderek küçülen bir mozaik küre haline gelmifltir. Kitle iletiflim araçlar› ve ula-
fl›m kolayl›klar› dünyay› gerçekten de küçültmüfltür. Bu anlamda kültürel iliflkiler-
de son y›llarda çok daha etkili bir duruma gelmifltir. Son otuz k›rk y›ll›k somut bir
örnek verecek olursak: ö¤rencilik y›llar›mda çok az say›da halk oyunlar› grubu yurt
d›fl›na ç›kmakta iken bugün gerek yurt içi gerek yurt d›fl›nda pek çok uluslararas›
festival düzenlenmekte, çocuk, genç, yafll› pek çok insan yolla birbirlerinin özellik-
le yerel dans, müzik ve giysilerini, kimi geleneklerini tan›yabilmektedir. Bildirinin
bafl›nda yapt›¤›m›z kültür tan›mlar› aras›nda ‘usavurma, be¤eni ve elefltirme yete-
neklerinin ö¤renim ve yaflant›lar yoluyla gelifltirilmifl olan biçimi’de vard›. Örne¤in
ö¤renci de¤iflim programlar›, gençlik kamplar› bu anlamda kültürel geliflime ve ilifl-
kilere katk›s› olan etkili araçlard›r. Kültürleri tan›man›n kolaylaflt›¤›na iliflkin pek
çok örnek verilebilir. fiimdi burada sorulmas› gereken soru fludur: Kültürel benzer-
liklerin sempati yaratt›¤› bilinen bir gerçektir, peki kültürel farkl›l›klara yaklafl›m›-
m›z nas›l olmal›d›r? Bu farkl›l›klardan rahats›z m› olmal› yoksa onlar› insanl›k ad›-
na zenginlik sayarak karfl›laflt›rmalar yap›p yararlanmaya m› çal›flmal›y›z?  

Gerçekçi bir yaklafl›mla geçmifli inceleyecek olursak insanl›k tarihinin ç›kar kav-
galar› tarihi oldu¤unu, ne yaz›k ki döneme damgas›n› vuran olgunun bar›fl de¤il sa-
vafllar oldu¤unu görürüz. Özellikle yönetilen halklar aç›s›ndan bakt›¤›m›zda geç-
miflte de günümüzde de asl›nda halklar›n birbirlerinin kültürüne ilgili, sayg›l› ve
hoflgörülü oldu¤unu, düflmanl›klar› körükleyenlerin savafllarda ç›kar sa¤layan çev-
reler oldu¤unu rahatl›kla söyleyebiliriz. Bu durumda uluslararas› iliflkilerde kültü-
rün katk› sa¤lamas› için öncelikle sömürüden, her türlü ba¤nazl›ktan uzak, geliflme-
ye de¤iflmeye aç›k birbirine kültür empoze etmeye de¤il birbirini anlamaya ve bun-
dan olumlu sonuçlar ç›karmaya dönük yaklafl›mlar göstermek gerekir.

Buradan günümüzün can al›c› olgusu olan globalleflmeye geçecek olursak ser-
mayenin küreselleflmesi biçiminde gerçekleflen bu durum giderek insanl›k için tek
tip kapitalist kültür oluflturma yolunda h›zla ilerlemektedir. Dünyan›n hemen her
yerinde geçim derdiyle bo¤uflan insanlar yerel kültürlerinden h›zla uzaklaflarak ka-
pitalist çark›n bir diflilisi olabilmek için çaba göstermektedirler. Yerel kültürler nos-
taljik flenliklerin konusu olmaya mahkum gibi görünmektedir. Özgün giysilerin ye-
rini dünyan›n her yerinde tasar›m› ayn› olan ma¤azalarda sat›lan, ayn› markal›, ay-
n› tasar›ml› giysiler almakta; insanl›¤›n belki de ilk kültürel ürünü say›labilecek mü-
zik bile dev bir endüstri alan› olabilmektedir. 
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Dünyada giderek azg›nlaflan ç›kar kavgalar›na dur diyemedi¤imiz sürece kültü-
rel iliflkilerin, de¤il uluslararas› iliflkilere, ayn› ulus içinde farkl› kültürlere sahip in-
sanlar›n iliflkilerine bile katk› sa¤layamad›¤› çok ac› örneklerini yaflayarak gördü¤ü-
müz bir gerçektir. Bütün dünyan›n acilen bir bar›fl kültürü oluflturmaya gereksini-
mi vard›r. Savafla karfl› bar›fl, düflmanl›¤a karfl› dostlu¤u ve dayan›flmay›, yeryüzü-
nün sorunlar›n› da güzelliklerini de paylaflmay› savunan ortak bir bar›fl kültürü
oluflturamad›¤›m›z sürece bugüne dek kültür ve sanat alan›nda üretti¤imiz tüm de-
¤erleri ve güzellikleri yitirece¤iz ne yaz›k ki.
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  

FFEESSTT‹‹VVAALLLLEERR‹‹NNDDEE  KK‹‹LL‹‹SSEE  SSEERREEMMOONN‹‹LLEERR‹‹

DDrr..  CCeennggiizz  AAYYDDIINN**

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAbbdduurrrraahhiimm  KKAARRAADDEEMM‹‹RR****

GG‹‹RR‹‹fifi

HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  GGEELL‹‹fifi‹‹MM‹‹

‘Folklor’, Anadolu’da ba¤›ms›z bir araflt›rma sahas› olarak ilk kez, 19. yy.’da Os-
manl› döneminde kullan›lmaya bafllanm›flt›r. Bu dönemdeki çal›flmalar, Cumhuri-
yet dönemi çal›flmalar›nda bir anahtar görevi görmüfltür. Folklor bizde bugüne ka-
dar s›ras›yla halk›yat, ilm-ül halk, halk bilimi ve son olarak da halk kültürü olarak
an›lm›flt›r. Bilimsel bir disiplin olarak kullan›lmaya baflland›¤›ndan beri farkl› an-
lamlar yüklenip farkl› biçimlerde yorumlanmas›na ra¤men, halk kültürünün önemi-
nin günümüzde daha iyi anlafl›ld›¤› görülmektedir. 

Halk kültürünün çal›flma alan› ve konular› bafllang›çta köy kültürü ile s›n›rl› ol-
mas›na karfl›n bugün modern kent kültürünü de içermektedir. “Bir ülke ya da be-
lirli bir bölge halk›na iliflkin maddi ve manevi alandaki tüm kültürel ürünleri konu
edinen, bunlar› kendine özgü yöntemleriyle derleyen, s›n›rland›ran, çözümleyen,
yorumlayan ve son aflamada birleflmeye vard›rmay› amaçlayan bir bilimdir”11 diye
tan›mlanan halk kültürüne, günümüzde daha farkl› bir anlay›flla yaklafl›lmaktad›r.
Halk kültürü art›k “Bu gün ad›na modern dönem dedi¤imiz bütün di¤er siyasi, ik-
tisadi, sosyal ve entelektüel ö¤elerin icad›yla ortaya ç›kan tarihi ve toplumsal bir
dönüflümün ürünü”22 olarak kabul edilmektedir. Modern toplumla, bu toplumun
içinde üretilen sanatsal iletiflim formlar›yla yak›ndan ilgilidir. Günümüzde h›zla de-
¤iflen ekonomi, de¤erler sistemi, toplumun karmafl›k sosyal yap›s› içinde bar›nd›r-
d›¤› kültürel çeflitlilik, halk kültürlerine farkl› bir boyut kazand›rmaktad›r. 

Türkiye’de halk kültürleri denilince akla ilk etapta halk oyunlar›, halk edebiya-
t›, el sanatlar›, gölge oyunlar› gibi konular gelmektedir. Günümüz toplumlar›nda
de¤iflen ve yayg›nlaflan ritüeller de halk kültürünü oluflturmaktad›r. “Modern top-
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lumlar da efsane üretip gündelik hayat tecrübelerini hikayelefltirebilirler. Bu hika-
yelerini yeni anlat› türleri olarak s›n›fland›rabilirler. ‹fl yerlerinde sekreterlerimizin,
uçak koridorlar›nda hosteslerimizin, ‘sahne’ performans› veya kumaflç› dükkanla-
r›nda sat›c›lar›n top top rulolar› üç-befl kol hareketiyle befl-on saniye içinde yayan
ve toplayan ritüalistik hareketleri, toplumsal kültürümüzün içinden ç›kan beden di-
li türleridir. Evlerin, marketlerin, toplu tafl›ma araçlar›n›n içlerinin ‘ince tanzimi’ de
kuflkusuz bireylerin toplumla karfl›laflt›klar› mekanlarda d›fla vurduklar› sanatsal
ifadelerdir.”33 Sonuç olarak bugün içinde bulundu¤umuz toplumlar›n halk kültürü
ürünleri çok çeflitli ve zengindir. Buna ra¤men özellikle ülkemizde ve dünyan›n bir
çok ülkesinde halk oyunlar›, geçmiflte oldu¤u gibi, halk kültürünün en popüler dal-
lar›ndan biri olma özelli¤ini sürdürmektedir. 

HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNÜÜNN  PPOOPPÜÜLLEERR  DDAALLII::  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII

“Ait oldu¤u toplumun kültür de¤erlerini yans›tan, bir olay›, bir sevinci, bir üzün-
tüyü ifade eden, orijini itibariyle din ve büyüyle (majik ve kültik) iliflkili olan, mü-
zikli (bir müzik aleti eflli¤inde veya müzik aleti olmaks›z›n el ve ayaklarla tempo ol-
mak, tutmak suretiyle) olarak tek kifli veya gruplar halinde icra edilen ölçülü, dü-
zenli hareketlerdir”44 diye tan›mlanan halk oyunlar›, kostüm, müzik ve hareket ba-
k›m›ndan ülkemizde ve dünya ülkelerinde sahne sanatlar›ndan da destek alarak ge-
liflmifl, kültürel alanda, uluslararas› etkinliklerde yararlan›lmaya bafllanm›flt›r. 

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  FFEESSTT‹‹VVAALLLLEERR‹‹  

Erken Cumhuriyet döneminde milli oyunlar55 olarak tan›mlanan halk oyunlar›-
n›n, ülkemizde ilk kez uluslararas› nitelikli olarak Balkan Festivali’nde sergilendi-
¤ini hepimiz bilmekteyiz. I. Dünya Savafl›’ndan sonra düzenlenen, Atatürk’ün için-
de yer ald›¤› bu festivalde Atatürk’ün “Yurtta sulh, cihanda sulh” sözleri, bütün ka-
t›l›mc› ülkelere halk oyunlar› arac›l›¤›yla bir kez daha duyurulmufltur. Daha sonra
halk evleri ve bu dönemde kurulan de¤iflik folklor dernekleri bir çok uluslararas›
festivallerde ülkemizi ayn› amaçla temsil ederek Anadolu kültürünü ve gelenekle-
rini bu yolla tan›tmada öncü olmufltur.

1930’larda bizimle bafllayan bu festivallerin, II. Dünya Savafl› sonras› Avrupa’da
yo¤unlaflt›¤›n› görmekteyiz. Buna ba¤l› olarak farkl› amaçl›, ulusal ya da yerel et-
kinliklerde halk oyunlar›n›n sergilenmesi ivme kazand›. 1970’lere gelindi¤inde or-
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ganizasyon ve kat›l›mc›lar›n bir tak›m ortak kurallar çerçevesinde birleflti¤i ulusla-
raras› nitelikli büyük çapl› organizasyonlar yap›lmaya baflland›. Bu arada uluslara-
ras› nitelikli CIOF ad›nda bir birlik ortaya ç›kt›. 1980’li y›llarda TRT kurumu büyük
bir organizasyon yaparak uluslararas› çocuk halk oyunlar› festivallerinin dünyada ge-
liflmesine ve ço¤almas›na öncülük etti. 

K›saca iletiflimin süratle geliflti¤i bu süreçte toplumlar, kendi geleneksel kültür-
lerini, oldu¤u gibi veya bir tak›m teknikleri kullanarak yeniden oluflturup ön plana
ç›karma e¤ilimine h›z verdiler. Hem kendi sosyo-kültürel yap›lar›n› gelifltirme hem
de baflka toplumlar›n kültürlerini etkileme mücadelesi verdiler. Hiç kuflkusuz bu
mücadele alanlar›nda biri de uluslararas› halk oyunlar› festivalleridir. Zira tan›t›m
ve  etkileme süreçlerinin en kolay yafland›¤› bu organizasyonlar› gerçeklefltirmek
çok büyük çabalar› gerektirmektedir. Öte yandan organizasyonlar› gerçeklefltiren-
ler, ulusal ve yerel yönetimlerinden de kolayca destek görmektedirler. Organizas-
yonlar›n çarp›c› ve etkileyici olmas› bak›m›ndan, planlama ve tan›t›m aflamas›nda
yerel yönetimlerin, her zaman organizasyonun içinde ve en etkin konumda olduk-
lar› bilinmektedir. 

De¤iflik amaçlarla bafllay›p gelenekselleflen bu organizasyonlar daha çok Avru-
pa ülkelerinde yaz aylar›nda yo¤un olarak yap›lmaktad›r. Ülkemizden de çok say›-
da grubun kat›ld›¤› bu festivalleri;

1) Yar›flma nitelikli

2) Gösteri nitelikli,

Kat›lan gruplar›n niteli¤i aç›s›ndan, 

1) Profesyonel,

2) Yar› profesyonel,

3) Amatör 

olarak s›n›fland›rmak yerinde olacakt›r. 

Hangi s›n›fta yer al›rsa als›nlar as›l amaç kat›l›mc› ülkelerin halk oyunlar› per-
formanslar›n›n sergilenmesidir. Kat›l›mc›lar, önceden haz›rlad›klar› kendi ülkeleri-
nin halk oyunlar› ürünlerinden oluflan repertuarlar›n›, organizasyon komiteleri ta-
raf›ndan önceden haz›rlanan program do¤rultusunda sunarlar. Bu programlar ço-
¤unlukla flov amaçl› oldu¤undan gösterime sunulan repertuarlar da ço¤u kez bu
amaca uygun haz›rlanm›fl olmaktad›r. 
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KK‹‹LL‹‹SSEE  SSEERREEMMOONN‹‹LLEERR‹‹

Bu festivallerde grup seçimi, yukar›daki s›n›flamaya göre farkl› biçimlerde yap›l-
maktad›r. Ancak, organizasyon komitelerinden baz›lar›; halk oyunlar›n›n sergilen-
mesinin yan› s›ra, halk mutfa¤›ndan örnekler, küçük el sanatlar› ürünlerinin sergi-
lenmesi ve sat›fl›n›n yap›labilece¤ini bildirir. Bununla birlikte ayr›ca Pazar günü ki-
lisede yap›lacak seremoniden söz eder. Bu seremonideki kat›l›mc› her gruptan,
kendi dini müziklerinden örnekler sunmas› istenir. Küreselleflmenin söz konusu ol-
du¤u günümüzde, inanç sistemlerinin, di¤er bir deyiflle, dinlerin buluflaca¤› bir tö-
ren olmas› nedeniyle son derece hassas ve önemli olan bu konunun, at›lacak ad›m-
lar ya da uygulanacak pratikler yoluyla kültürler ve dinler aras› diyaloga yol açabi-
lece¤i düflünülmesi gerekir. Bu nedenle de bu konu kat›l›mc›lar taraf›ndan kat›l›m-
dan önce ele al›nmal› ve gerekli haz›rl›klar önceden tamamlanmal›d›r diye düflün-
mekteyiz. 

Konunun hassasiyeti bak›m›ndan bu noktada din antropolojisine göre dini k›sa-
ca tan›mlamakta yarar var. Antropolog Murdoc’a göre, bütün toplumlarda do¤a üs-
tü varl›klar›n kabulü ve dinsel törenlerin varl›¤›na tan›k oluruz. Hepsinde ruhlar,
ölümden sonraki yaflam, dinsel törenler, cenaze törenleri, yas tutma, büyüsel ifllem-
lere genifl ölçüde rastlan›r ki bu hususlar evrensel niteliklidir. Din, do¤a üstüne olan
inanç ve bu inanc› izleyen zihinsel tutum ve davran›fl biçimlerinden oluflur. 

Dinin toplumdaki önemini vurgulayan yazarlar da vard›r. Bunlar herhangi bir
kültürün yaln›zca dine ba¤l› olarak ortaya ç›kabilece¤ini ve geliflebilece¤ini savu-
nurlar (Thomas Eliot gibi). Bu ba¤lamda din ve kültürün geliflmesi birbirinden so-
yutlanamaz. E. Durkheim’›n din tan›m›, yukar›da de¤inilen hususlar› do¤rulamak-
tad›r. Ona göre din: “Kutsal, yani birbirinden ayr› ve yasak nesnelerle ilgili olan
inançlardan ve belirli tap›nma yöntemlerinden oluflmufl ortak bir sistemdir.”66 De-
mek ki inanç ve tap›nma (ibadet), dinin iki boyutunu oluflturmaktad›r. Bu iki boyut
da kutsall›k ve yasak ilkelere dayal›d›r.77

Yine antropologlara göre dünyan›n baz› yörelerinde inançs›zlara da rastlanmak-
tad›r. Bunlar ruhlara, tanr›ya, ölümden sonraki yaflama inanmazlar.88

Dinin birey bak›m›ndan da anlam› vard›r. Din, insanlardaki do¤al üç ruhsal e¤i-
limin toplumsallaflmas›d›r ki bunlar; korunma içgüdüsü, merak, sevgidir.99

Dinle birlikte dini müzik ve dans da do¤mufl, zaman içinde geliflerek yayg›nl›k
kazanm›flt›r. Bu müzik türü insanlara kendilerini daha huzurlu ve mutlu hissettir-
mektedir. Bu bak›mdan da kilise seremonileri s›ras›nda halk oyunu topluluklar›n›n
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kendi inanç sistemlerindeki dini müziklerden icra etmeleri bu festivallere bir ayr›-
cal›k katmaktad›r.  Bu seremonilerde bulunan gruplardan birer kifli, kilisede bulu-
nanlara kendi dilleriyle ortak bir iyi niyet mesaj› vermektedir. Bu mesaj insanl›k,
bar›fl, kültürler ad›na, sevgi ve hoflgörü temas› tafl›maktad›r. Böylece kilise seremo-
nilerinde verilmek istenilen kardefllik, bar›fl, sevgi, yard›mseverlik, sayg› ve bu tür
konular›n alg›lan›p uygulanmas›na katk› sa¤lamaktad›r. Bu atmosfer, gruplar›n da-
ha iyi kaynafl›p birbirlerinin inanç sistemlerini bir nebze olsun yak›ndan tan›ma f›r-
sat›n› do¤urmaktad›r. Bu tür olanaklar, baflka inanç sitemleriyle tan›flan kiflilerin bu
sistemleri daha yak›ndan incelemesine de ortam oluflturur. 

SSOONNUUÇÇ  vvee  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

Avrupa’da, özellikle Fransa ve Belçika’da bir çok uluslararas› halk oyunlar› fes-
tivallerinde uygulanmakta olan kilise seremonilerinin, do¤rudan olmamakla birlik-
te misyonerlik içerebilece¤i de göz önünde bulundurulmal›d›r. Ancak, bilinçli ve
haz›rl›kl› olmas› halinde bu uygulaman›n kat›l›mc›lar nezdindeki kazan›mlar› da
az›msanamaz. 

Kat›l›mc›lar›n, özellikle ülkemizden giden yar› profesyonel ve amatör gruplar›n
kilise seremonileri hakk›nda kendilerinden istenilenleri çok iyi anlamalar› gerek-
mektedir. 

Bu seremoniler inanca dayal› kültürlerin sergilenmesi olarak de¤erlendirilmeli,
gruplar, kendilerine ayr›lan süre içinde konu anlat›m ve duygu yönünden en etkili
dini müzik repertuarlar›n› oluflturmal›d›r.

Haz›rlanan repertuarlar›n sunumu s›ras›nda dini duygular› en yo¤un biçimde ön
plana ç›karacak çalg› seçimi yap›lmal›d›r.

Repertuar solo ve koro nitelikli müzikler içermelidir.

Sunum için seçilen giysi uygun ve temiz olmal›d›r.

Kilisedeki davran›fl, tertip ve düzene özen gösterilmelidir.

Her fleyden önemlisi, bu tür seremonilere kat›lmaya karar verdikten sonra tüm
bu haz›rl›klar›n titizlikle yap›lmas› gerekmektedir. 

Bizler kilise seremonilerini farkl› dinleri ve kültürleri kaynaflt›rma olarak alg›-
larken, inançlar›n ve kültürlerin farkl›l›¤›n› sindiremeyenlerin yaratt›¤› fliddet ve te-
rör insanl›k ad›na utanç verici bir tablodur. ‹letiflim ve bilgi ça¤›n› yakalad›¤›m›z bu
yüzy›lda bir yandan küreselleflme süreci yaflan›rken di¤er yandan da kimlik anla-
m›nda alg›lanan ve kullan›lan halk kültürünün, toplumlararas› iletiflime, bar›fla, sev-
giye, sayg›ya ve hoflgörüye daha fazla katk› sa¤lamas›n› diliyoruz.
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR  --  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM  SSÜÜRREECC‹‹  --
HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹

EEmmiirr  CCeennkk  AAYYDDIINN*

Uluslararas› iliflkiler, di¤er tüm iliflki türleri gibi bir iletiflim sürecidir. ‹letiflim
sürecinin sa¤l›kl› çal›flmas›n›n flart›, kaynak ile hedef aras›nda bir ortak tecrübe ala-
n› oluflturmakt›r. Hiçbir ortakl›¤› olmayan iki nokta aras›nda herhangi bir mesaj›n
istenen do¤ruluk ve etki ile iletilmesi veya iletinin hedef taraf›ndan kabulü olas› de-
¤ildir. En genel anlamda devletler aras› iliflkiler bütünü olarak tarif edebilece¤imiz
diplomasi, kurallar› ile de bu iliflkilerin tarz ve yap›s›n› belirler. Diplomatik proto-
kol de diyebilece¤imiz bu kurallar bütünü, de¤iflik toplumsal, ekonomik ve siyasi
sistemlerden gelen kifliler aras›nda s›k s›k yaflanan yanl›fl anlamalar› azaltmak, dev-
letler aras›nda do¤ru iletiflim iklimlerinin yarat›lmas›n› kolaylaflt›rmak konular›nda
da aflamalar kaydedilmesine neden olmufltur. Diplomatlar, ifli diplomasi olan kifli-
lerdir ve görevlerini yerine getirebilme konusunda diplomatik protokolün önemli
bir yeri vard›r. 

Uluslararas› arenada boy gösteren devletlerin say›s›, 20.yy.›n özellikle ikinci ya-
r›s›nda bir hayli artm›flt›r. 1920’li y›llarda bu devletlerin say›s› 20- 25 civar›nda iken,
bu say› 1970 lerde 150’yi geçmifltir. Bu süre içerisinde dünya co¤rafyas›nda birçok
yeni devlet ba¤›ms›zl›¤›n› ilan ederek, siyasi harita üzerindeki yerini alm›flt›r. Bu sa-
y›sal art›fl, beraberinde getirdi¤i kültürel ve ekonomik çeflitlilik nedeniyle, eski ege-
men devletler diplomasisinin yerine, dünyam›z› daha girift, karmafl›k ve yo¤un bir
diplomatik iklime sevk etmifltir. Önceleri daha iki tarafl› olan diplomasi, art›k çok
tarafl›d›r. “Daha onsekizinci yüzy›la de¤in, diplomasi, iletiflimin iki yönlü kal›plar›
içinde sürüp giderken, ondokuzuncu, özellikle yirminci yüzy›ldan itibaren diploma-
tik ve teknik alanda geliflen uluslararas› örgütler içinde çok yanl› iletiflime dönüfl-
müfltür. Sonra, birbuçuk yüzy›l öncesine de¤in siyasal ve askeri sorunlar ve hane-
danl›k konular› ile s›n›rl› olan d›fl iliflkilerin alan› bugün çok genifllemifl, insano¤lu-
nu ilgilendiren hemen hemen tüm konular› içine alm›flt›r.”11

Devletleraras› iliflkilerde esas olan, diplomasinin dünya siyasetine yön veren ve
ülkelerin dünya üzerindeki etkinli¤ini ve itibar›n› belirleyen önemli bir unsur olma-
s›d›r. Devletleraras› iliflkilerde bir iletiflim biçimi olan diplomasi, devletlerin birbir-
leriyle iliflkiye girmesinin usul ve esaslar›n› belirlerken, iletiflimin s›n›rlar›n› ve ku-
rallar›n› da çizmektedir. “T›pk› kkiiflfliilleerraarraass››  iilleettiiflfliimm, kkuurruummllaarraarraass››  iilleettiiflfliimm olgula-
r› gibi ddeevvlleettlleerraarraass››  iilleettiiflfliimm  21.yy ›n bir gere¤idir.” 
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“Günümüzde, uluslararas› kamuoyunun gittikçe artan etkisi; küreselleflme ile
uluslar›n daha yak›n bir iletiflim haline girmesi ve dünya siyasetindeki yeni aç›l›m-
lar, diplomasinin tek bafl›na etkisiz kalmas›na sebep olmaktad›r. Devletlerin ulus-
lararas› etkinliklerini artt›rmalar›n›n ve her fleyden önemlisi dünya arenas›nda iti-
barl› konuma gelmelerinin en önemli yolu, ddiipplloommaattiikk  hhaallkkllaa  iilliiflflkkiilleerrddiirr..

21.yy Bilgi ve ‹letiflim Ça¤›’nda, diplomasinin kurallar›, devletleraras› iliflkiler-
de yetersiz kalmakta, ancak uluslararas› halkla iliflkiler stratejileri ile desteklendi-
¤i ve diplomatik halkla iliflkiler konsepti oluflturuldu¤u taktirde hedefi yakala-
maktad›r.”22

Diplomatik halkla iliflkiler, birtak›m teknikleri olan ve uzmanlaflm›fl ekip gerek-
tiren bir uygulamad›r. Diplomatik halkla iliflkiler tekniklerinden lobicilik ve kriz yö-
netimi kadar önemli olan biri de pprrooppaaggaannddaa d›r. 

“Yak›n zamanlara de¤in diplomasi ile d›fl politika birçok ülkelerde sadece bir
avuç insan›n ilgilendi¤i konulard›. Sokaktaki adam›n siyasal sorunlarla ilgilenmeye
bafllamas›yla geliflen yy››¤¤››nn  ppoolliittiikkaass›› ve de¤iflik uluslardan oluflan kifliler ve gruplar
aras›nda temaslar›n artmas› sonunda, d›fl politikan›n psikolojik ve kamuoyu ile ilgi-
li boyutlar› giderek önem kazanm›flt›r. Hükümetlerin bilinçli ve maksatl› olarak
diplomatlar› ve propagandac›lar› arac›l›¤› ile yabanc› halklar›n tutumunu veya dav-
ran›fllar›n› etkileme çabas›na giriflmeleri, uluslararas› iliflkilerin yeni geliflen yönle-
rinden birini oluflturmaktad›r. 

Modern teknoloji, özellikle göze ve kula¤a hitap eden araçlardaki önemli gelifl-
meler, ça¤›m›zda propagandan›n etki alan› ve etkinlik derecesini çok artt›rm›fl, bu
ö¤e ikinci dünya savafl›ndan bu yana d›fl politikan›n geleneksel araçlar› aras›nda
önemli ve özerk bir yer alm›flt›r. Morgenthau’nun da dedi¤i gibi d›fl politikan›n
amac› “rakibin fikrini de¤ifltirerek kendi ç›karlar›n›n gerçekleflmesini sa¤lamak” ol-
du¤una göre, kafalar›n kazan›lmas› için yap›lan bu mücadelede propogandan›n
önemli bir yeri olaca¤› aç›kt›r. Propaganda, diplomaside oldu¤u gibi çç››kkaarrllaarr››nn  mmaa--
nniippllee  eeddiillmmeessii, yada savafl durumundaki gibi zor kullan›lmas›n› gerektirmeden, in-
san kafas›n›n do¤rudan yöntemlerle biçimlendirilmeye çal›fl›lmas›d›r.

Geçen yüzy›llarda ve içinde bulundu¤umuz dönemde insanlar›n kafalar›n› çelen
bbüüyyüükk felsefeler ço¤u kez do¤ru olduklar› için de¤il, do¤ru olduklar›na inan›ld›¤›
için, hitap ettikleri kiflilere bilgi ve eylem olarak beklentilerini verdikleri için bafla-
r› kazanm›fllard›r. Bir siyasal felsefenin do¤rulu¤u ile, bunun siyasal propaganda
olarak etkinli¤i aras›nda do¤ru orant›l› bir ba¤lant› yoktur. Kimi zaman varsay›m-
lar› ve sonuçlar› bak›m›ndan yanl›fl olan bir siyasal felsefe genifl insan kitlelerinin
akl›n› çelmekte ve do¤ruluk bak›m›ndan çok daha üstün olan bir siyasal felsefe bu-
na karfl› eli kolu ba¤l› kalmaktad›r. 
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Bireylerle devletler aras›ndaki iletiflimin propaganda say›lmas› için çeflitli ö¤ele-
rin bir araya gelmesi gerekmektedir. Bunlar aras›nda:

1. Di¤erlerinin tutumlar›n›, fikirlerini ve davran›fllar›n› de¤ifltirmek amac›yla ha-
reket eden bir iletiflimcinin (communicator), ya da propaganda yap›c›s›n›n bulun-
mas›.

2. Yaz›, söz ya da davran›fllarla anlat›lan simgelerin (sembollerin) kullan›lmas›.

3. ‹letiflim araçlar›n›n bulunmas›.

4. Hedefin bulunmas›.

Asl›nda, iletiflim araçlar›ndaki çok önemli geliflmelere ra¤men, d›fl kaynakl› ha-
berler ço¤u ülkelerde halk›n, san›ld›¤›ndan çok daha az bir bölümünün ilgisini çek-
mekte ve küçük bir halk kesimini etkilemektedir. Gerçekten, çeflitli ülkelerde yap›-
lan birçok araflt›rmalar, haber alma kaynaklar›n›n çok bol ve okuma yazma oran›-
n›n yüksek oldu¤u en geliflmifl ülkelerde bile, nüfusun çok küçük bir kesimi ulusla-
raras› iliflkilerle ilgilenmekte veya bu ifllere kar›flmaktad›rlar. Fakat, yine araflt›rma-
lar flunu göstermifltir ki iletiflim, kimi hallerde bireylerin davran›fllar› üzerinde etki-
li olabilmektedir. Bu etki, özellikle propagandac›lara ve onlar›n fikirlerine önemli
bir karfl› koyman›n veya ak›m›n bulunmad›¤› durumlarda kendisini göstermektedir.
Bu tür propagandaya hedef olanlar, konu hakk›nda kesin fikirleri ve tercihleri yok-
sa, fikir ve kan›lar›n› propaganda yönünde daha kolayl›kla de¤ifltirebilmektedirler.
Propaganda, iletilmeye çal›fl›lan fikirleri bir ölçüde paylaflan kifliler aras›nda daha
etkili olmaktad›r. Propagandan›n, fikirlerin ve kan›lar›n güçlendirilmesinde önem-
li bir rol oynad›¤› söylenebilir.”33

Uluslararas› iliflkilerde, hedefin fikirlerini belli bir yönde de¤ifltirmeyi planlayan
propaganda yap›c›lar için, hedef toplumun folklorik özellikleri hayati önem tafl›r.
Bir insan toplulu¤una, herhangi bir fikri dinleyip yorumlatmak için öncelikle o top-
lulu¤un ilgisini çekmek gerekir. ‹lgiyi belli bir yönde toplamak için kullan›labilecek
en etkin malzeme, hedef toplumun kültürel profilidir. Hedefte, sözkonusu görüfl
için z›t veya paralel bir duygulan›m uyand›r›labilirse, buradan istenen hareketin
bafllat›labilmesi için gereken enerji elde edilebilir.Hedef toplumun kültürel profili
ne kadar iyi etüd edilir ve anlafl›l›rsa, kurulmas› planlanan iletiflim ve gönderilmesi
istenen mesaj o kadar do¤ru adrese ve etkili yollanabilir. E¤er hedef toplum ilgili
mesaj› kabul edip alg›layacak kültürel yap›da de¤ilse, halkbilimciler, diplomatlarla
beraber planlama çal›flmalar› yaparak baflar›l› sonuçlara giden metodist yaklafl›m-
lar üretebilirler. Bu tarz bir fikir biz halkbilimcilere ilk duyuflta pekte etik bir tutum
gibi gelmese de, dünyam›zda flu andaki benzer uygulamalar hepimizin bildi¤i gibi
son h›zla devam etmekte, halk kültürünü bilimsel kay›t alt›na alm›fl ve bilinçli yafla-
yan toplumlar›n aksine, birçok üçüncü dünya ülkesi, kküüllttüürreell  eemmppeerryyaalliizzmm denen
illetin pençesi alt›nda ezilmektedir. Toplumumuzu bir arada tutan, birlik ve bera-
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berli¤imizin, hatta egemenli¤imizin en önemli yap›tafllar›ndan biri olan halk kültü-
rümüz, her geçen gün endifle verici bir biçimde erozyona u¤ray›p yozlaflmaktad›r.
Erozyona u¤rayan halk kültürümüz, birlik beraberli¤imiz ve d›fla ba¤›ml› vahim du-
rumumuz, televole edebiyat›yla süslenip yabanc› odaklar›n ifltah›n› aç›yor, üzeri-
mizden bize sorulmadan hesaplar yap›labiliyor ve halk›m›z, kültür emperyalizmin-
den nasibini alm›fl nice üçüncü dünya halklar› gibi flükürcü felsefeyle uyuflturularak
d›fl güçlerin üzerinde istedikleri oyunu oynayabilecekleri bir arenaya veya istedikle-
ri gibi flekillendirecekleri bir hamura çevriliyor.  

Bilmeliyiz ki:

“Propaganda bafll›ca dört grubu kendisine hedef olarak al›r. Birincisi, propagan-
day› yapanlar›n kendi halklar›d›r. Burada amaç, bireylerin dikkatlerini belli yönle-
re çekmek, onlar› bilinçlendirmek ve belli ö¤retileri afl›lamakt›r. ‹kincisi dost dev-
letlerin halklar›n›n hedef olarak al›nmas›d›r. Burada amaç, bu halklar›n, dolay›s›y-
la devletlerin dostluklar›n›n sürdürülmesini sa¤lamakt›r. Üçüncüsü tarafs›z devlet-
lerin halklar›n›n hedef olarak al›nmas›d›r. Burada amaç, bu devletlerin halklar›n›
kazanmak veya onlar›n öteki tarafa dönmelerini engellemektir. Nihayet dördüncü-
sü, propaganda yapan devlete karfl›t yada ona düflman olan devletlerin halklar›n›
hedef alan propagandad›r. Bunda ise amaç, bu halklar›n kendi hükümetlerine kar-
fl› olan deste¤ini zay›flatmak, hatta devlete olan ba¤l›l›klar›n› tamamen yitirmeleri-
ni sa¤lamakt›r. Burada amaç, halk›n devlete olan sadakat ba¤lar›n› zay›flatmak,
onun yerine yabanc› bir devleti veya onun ideolojisini koymakt›r. Bir toplumda
önemli içsel bölünmeler varsa, orada y›k›c› faaliyetler için uygun bir ortam var de-
mektir. Y›k›c› faaliyetler toplum içinde bölünmelerin artmas›na, bütünlü¤ün bozul-
mas›na neden olurken, dikkatleri de önemli d›fl politika olaylar›ndan uzak tutmaya
yard›m eder.

D›fla dönük propaganda teknikleri aras›nda, psikolojik eylem alan›nda yeni bir
geliflme olan kküüllttüürr  ssaalldd››rr››ss›› konusuna da k›saca de¤inmek gerekir. Kitle haberlefl-
me ve duyurma olanaklar›n›n çok geliflmesi ve yayg›nlaflmas› üzerine, bugün her
hükümet kendi özel ve yerel kültür de¤erini öteki devletlerin halklar›na duyurmak
ve kabul ettirmek istemektedir. Bunun d›fl politika aç›s›ndan önemi fludur: Bir dev-
let lehine gelifltirilen olumlu bir kültür görünümü (imaj), bu devletin izledi¤i d›fl po-
litikan›n desteklenmesine yard›mc› olabilir. Kültür kal›plar› ister ekonomik ve siya-
sal, ister toplumsal ve estetik olsunlar, bir toplumun tüm ana de¤erlerinin göster-
geleridirler. D›fl politika esas itibariyle bir devletin sahip oldu¤u de¤erlerin artt›r›l-
mas› ve yayg›nlaflt›r›lmas› çabas› oldu¤una göre, kültürel teknikler, devletin amaç-
lar›na ulaflmas›nda kullan›lan do¤rudan yollardan biri olmaktad›r. Bu nedenle son
y›llarda kültür emperyalizmi de¤imi, devletleraras› politikada giderek daha fazla
kullan›lmaya bafllanm›flt›r.”44
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Devletlerin, d›fl politikalar›n› belirlerken, sadece iç ve d›fl etkenlerin rasyonel bir
de¤erlendirilmesi sonucunda karar ald›klar›n› düflünmek yanl›fl olacakt›r. Unutma-
mak gerekir ki, tüm kararlar ve uygulama biçimleri, psiko-sosyal dünyalar›n›n flekil-
lendirdi¤i ve çevresel uyaranlara duygusal tepkiler veren bireyler taraf›ndan olufltu-
rulurlar. “D›fl politika kararlar› son biçimini, karar vericilerin inanç ve kan› süzgecin-
den geçtikten sonra al›rlar. Baflka bir deyiflle, çevresel etkenler olan sosyo-psikolojik
nedenler, d›fl politika kararlar›n›n al›nmas›nda önemli roller oynarlar.”55

Tüm çevresel uyaranlar› yorumlay›p bir fikir üreten insano¤lu, bunu yaparken,
ö¤rendi¤i, gördü¤ü, tatt›¤›, k›sacas› yaflad›¤› her fleyden etkilenir. Bir baflka deyiflle,
hepimiz, çevremizde olup biteni kendi kültürel altyap›m›z ile kodlar, ayn› kodlarla
da deflifre ederiz. Bu yüzden, birimiz için do¤ru olan öteki için yanl›fl olabilir.
Önemli olan, bir fleyin ne oldu¤undan çok bize nas›l göründü¤üdür. Gerçeklerin
görünümleri yani tarifleri, herkese göre de¤iflebilir. Peki bu görünümleri oluflturan
ögeler veya etkenler nelerdir?

“Bir karar verici göreve geldi¤inde birbirinden farkl› üç önemli görünümü bera-
berinde getirir:

1. Ait oldu¤u toplumun ço¤unlu¤u taraf›ndan benimsenen ve kendisinin de pay-
laflt›¤› de¤erleri ve inançlar›.

2. Toplum içinde kendisinin de bir üyesi bulundu¤u alt grubun veya gruplar›n
de¤erleri ve inançlar›.

3. Kendi kiflili¤i ve karar üretme al›flkanl›klar›.”66

Yani k›sacas›, karar vericilerin kültürel profilleri, inanç ve kiflisel özellikleri kufl-
kusuz ki devletlerin d›fl iliflkilerini yönlendiren kararlar›n al›nmas›nda ve hatta d›fl
politikalar›n›n belirlenmesinde bir hayli önemlidir.

Buraya kadar, kültür konusunu, uluslararas› iliflkiler ve bu iliflkileri belirleyen ve
yürüten karar al›c›lar aç›s›ndan incelemeye çal›flt›m. De¤erli kat›l›mc›lar, yukar›da
verilen bilgilerin ›fl›¤›nda birde konuyu halk kültürü aç›s›ndan de¤erlendirecek
olursak…

Kültürel tan›t›m, uluslararas› arenada, ülkemiz için oluflturulan imaj veya vit-
rinin ta kendisidir. Ülkemizin tan›t›lmas›nda ve yurt d›fl›nda veya içinde yabanc›
devlet adamlar› ile yap›lan her türlü görüflmede, görüflmenin nas›l bir atmosfer
içinde yap›ld›¤› konusu en önemli husustur. ‹nsanlar›n psikolojik durumlar› ne
kadar pozitif ise, o kadar yap›c› ve ›l›ml› olurlar. ‹nsano¤lu, dünya üzerindeki var-
l›¤›n›n ilk gününden bugüne kadar, de¤iflik co¤rafi bölgelerde, parças› oldu¤u do-
¤a ile uyumlu bir flekilde yaflam›fl, do¤al ve kendi oluflturdu¤u tüm flartlar› akl›yla
sentezleyip de¤iflik yaflama biçimleri, al›flkanl›klar, gelenek görenekler, sosyal ku-
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rallar, k›sacas› halk kültürleri oluflturmufltur. Her ülke insan›n›n karn›n› doyur-
mak, çal›flmak, üretmek, giyinmek gibi ortak ihtiyaçlar›n› gidermek için elindeki
flartlarla gelifltirdi¤i yöntemler ve üretti¤i ürünler, k›sacas› bölgelerindeki yaflam
tarzlar›, oran›n halklar›n›n kültürlerini oluflturmufl ve de¤iflik halk kültürlerinde-
ki benzerlikler hepimiz için ilginç olmufltur. Bu ilginçlik, benzer unsurlarda oldu-
¤u gibi ilk kez karfl›laflt›¤›m›z kültürel olgular› keflfetti¤imiz anlarda daha da yük-
sek bir etkileyicili¤e sahiptir. Bu etkileyicilik her sosyo ekonomik seviyedeki insan
için ayn›d›r. Sadece her biri için bu ürünün nas›l paketlendi¤i önemlidir ve seçim-
ler burada farkl›lafl›r. Yoksa herkesin hayat›nda yemek- içmek giyim-kuflam, aile
kavramlar› vard›r ve ayn›d›r.

Tüm dünyada ad›ndan yüzy›llarca söz ettirmifl bir kültürel miras›n sahipleri olan
bizler, uluslararas› alanda tan›t›m›n› yeterince yapamad›¤›m›z bu mirastan ne yaz›k
ki yararlanamaz bir haldeyiz. Ülkemizin, uluslararas› arenada tan›t›m›n› yaparken
yararlanabilece¤imiz bu denli çok malzemeye sahip olan bizler, kültürel miras›m›-
z› büyük Atatürk’ün de bizlere en büyük ödev ve görev olarak bildirdi¤i gibi, ulusu-
muzun ça¤dafl uygarl›klar düzeyine ç›kart›lmas›nda en verimli flekilde kullanmakla
yükümlüyüz. Ülkemiz için en büyük potansiyel gelir kayna¤› olan turizmimiz, ne ya-
z›k ki bizim onda birimiz kadar olan ülkelerden bile daha geridir. Burada suçu bi-
razc›k ta kendimizde aramam›z gerekti¤ini düflünüyorum. Ülkemizi ziyaret eden
turistlerin, milli kültürümüzle ilgili en çok örne¤i gördükleri yerler olan turistik ko-
naklama tesislerimizdeki folklorik gösterilerin kalitesi, birkaç istisna d›fl›nda orta-
dad›r. Kültürümüzdeki hayran olmaman›n mümkün olmad›¤› ihtiflam ve esteti¤i
kendi ellerimizle yok ederken, bir yandan da neden ülkemizi daha iyi tan›tam›yo-
ruz diye düflünüyoruz. Büyük Atatürk, flüphesiz ça¤dafl uygarl›klar›n temsilcisi ola-
rak Bat› Dünyas›n› adres göstermifltir. Kendi kültürümüzü bat› dünyas› ile de¤ifl-
mek fikri, büyük Atam›z’›n kemiklerini s›zlatacakt›r. Milli kültürümüzü, ça¤dafl ve
medeni bat› dünyas›ndan ö¤rendi¤imiz bilim ve sanat ile sentezleyip, hiçbir erozyo-
na u¤ratmadan sa¤l›kl› ürünler ortaya koymak, uzman ve e¤itimli halk bilimcilerin
iflidir. Saham›zda cehalete karfl› savaflmal›, yanl›fl örneklerle tan›t›ma arac› olan ar-
kadafllar›m›z› uyarmal›, onlar›n k›sa yoldan köfle dönen sistemlerini takdir yerine
endifle ile karfl›lamal›y›z.

“As›rlar boyu, Avrupa Ülkeleri ile birlikte yaflanan ortak tarih sonucunda kaç›-
n›lmaz olarak bir kültür sentezi oluflmufltur. Bu do¤al geliflmenin sonucunda, kök-
lü bir Osmanl› Kültürü ile Bat› Kültürü bir potada erimifltir. Esasen kültürümüz, ül-
kemizin co¤rafi konumunun etkisindedir. Anadolu, do¤u ile bat› uygarl›klar›n›n uz-
laflma noktas› olmufltur. Dolay›s›yla bu uzlafl›, Türk kültür kimli¤ini oluflturmufltur.
Ça¤dafl Türkiyemiz’in kültürel kimli¤i ne bir bbaatt››  ttaakklliittççiillii¤¤iinniinn, ne de ççaa¤¤››nn  ggeerrii--
ssiinnddeekkii  kküüllttüürr  ddee¤¤eerrlleerriinnee  hhaayyrraannll››kk  dduuyyaannllaarr››nn eseridir.”77
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Sadece Türkiyemiz’de de¤il, Ülkemiz’in s›n›rlar›n›n çok daha ötesinde, Bulga-
ristan’da, Kosova’da, Prizren’de, Arnavutluk’ta, Makedonya’da, Rodos’ta ve bunlar
gibi yüzy›llarca Türklerin yaflad›¤› ve yönetti¤i co¤rafyalarda kalan soydafllar›m›z,
bu bölgelerin bugünki yönetimlerinin, oralarda kalan Türklükten, Türklerden ve
Türk Kültüründen bilinçli bir flekilde temizlendi¤ini, yapt›¤›m›z görüflmelerde dile
getiriyorlar. Kosova’da yerel yönetim Müslüman Türklerin yüzy›llard›r gömüldü¤ü
mezarl›klar›n üzerine y›k›lmas› en zor olan yap›lardan birini, bir hastaneyi infla
ederken bizim orada bulunan askerlerimiz taraf›ndan engelleniyor ve mezarl›ktaki
türbeyle beraber bu miras› kurtar›yor. Bizler acaba orada silahl› kuvvetlerimizin bir
kolu olmasayd›, bu konudan haberdar olacak m›yd›k veya flu anda benzer kaç tane
uygulamadan haberdar de¤iliz? Uluslararas› iliflkiler boyutunda önemi büyük bu ve
benzeri uygulamalar› daha dikkatli takip etmeli, benzer yerlerde kalm›fl olan ve her
zorlu¤a ve y›ld›rma çabas›na karfl›n oralarda Türk Kimlikleriyle yaflamaya çal›flan
soydafllar›m›za daha fazla destek olmaya çal›flmal›y›z. 

fiu ana kadar bahsetti¤im tüm iliflkiler süreçlerinde, etkili bir ortak iklimin olufl-
turulmas›nda, insan olman›n verdi¤i küresel ortakl›¤›n eflsiz kültürel birikiminin
büyük etkileri olacakt›r. Yerel kültürel s›n›rlar flüphesiz co¤rafi ve siyasi s›n›rlardan
farkl›d›r. Dolay›s›yla, devletleraras› iliflkiler ile de halklararas› iliflkiler farkl›d›r.
Halklar›n ortakl›klar›, devletlerin birbirleriyle kurduklar› iliflkilerde etkili ve bazen
belirleyici olabilmektedir. konuya genifl bir aç›yla bak›nca, bürokratik iliflkilerde
diplomasinin etkili belirleyicili¤inin önemi büyüktür. Ayr›ca kültürel zenginli¤i ba-
k›m›ndan ülkemiz, ddiipplloommaattiikk  hhaallkkllaa  iilliiflflkkiilleerr  çal›flmalar› bak›m›ndan etkileyici po-
tansiyele sahiptir. Diplomatik görüflmelerin yap›ld›¤› ortamlar, genellikle ülkemizin
zengin kültürel ürünlerinin sergilendi¤i tarzda organizasyonlarla sempatik bir at-
mosferde gerçekleflti¤inde, hedef kitleleri etki alt›nda b›rak›p istenen do¤rultuda
ikna etmek flüphesiz daha kolay olmaktad›r. 

Sonuç olarak halk kültürleri uluslararas› iliflkilerin flekillenmesinde, diplomasi-
nin kurallar›ndan ve havas›ndan farkl› rüzgarlar estirebilmekte, bu önemli rolü iflle
iyi kavrand›¤›nda uluslar›n birbirleri ile olan iletifliminde belirleyici olabilmektedir.
bu bir amaç olarak de¤erlendirildi¤inde ise, halk kültürü araflt›rmalar›n›n devlet
eliyle neden ciddi bir biçimde de¤erlendirilmesi gerekti¤i bir baflka boyutuyla daha
iyi anlafl›lmaktad›r. Uluslar›n kimlikleri, resmi olarak bayraklar› ve co¤rafi s›n›rlar›
gibi kavramlarla tan›mlansa da eksik kalan bu tan›mlamalar ancak milli kültürel
özellikleri ile tamamlanabilmektedir.
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‹‹NNSSAANNLLAARRII,,  TTOOPPLLUULLUUKK  VVEE  TTOOPPLLUUMMLLAARRII  KKOOLLAAYY
VVEE  DDOO⁄⁄RRUU  AANNLLAAMMAADDAA  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN  EETTKK‹‹SS‹‹  

PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN**

En özet tan›mla kültür, bir yaflam biçimiyse, her bireyin bir yaflam biçimine sa-
hip olmas› gerekti¤i gibi, topluluk ve toplumlar›n da kayna¤›n› özgün kültürden
alan kal›plaflm›fl (prototip) ama de¤iflime aç›k bir yaflam biçimi vard›r. Bu yaflam bi-
çimlerinin kolay ve do¤ru alg›lanmas› ve anlafl›lmas›, do¤al olarak, bireysel düzey-
de insanlararas›, toplumsal düzeyde toplumlararas› iliflkilerde olumlu sonuçlar do-
¤uracakt›r.

Ulafl›m olanaklar›, iletiflim teknolojisi ve kimi gereksinmelere doyum sa¤lama
amac›yla h›zlanan hareketlilik, bilgi toplumu olma sürecinde, dünyam›z› giderek
küçülttü. Bu küçülen dünyada insanlararas› yüz yüze iliflkiler hatta toplumlararas›
iliflkiler önem kazand›: ‹liflkiler yo¤un de¤ilse komflumuz bize ›rak, yo¤unsa ›rak bi-
ze komflu oldu. Böylece Uzakdo¤u, Uzakbat›’yla tez buluflur duruma geldi.

‹nsanlara zaman›nda yap›lan do¤ru yat›r›mlar nedeniyle insan niteli¤i artarken,
dünya nüfusu da nicelik olarak artt›. Bu niteliksel ve niceliksel h›zl› de¤iflme, yeni va-
ziyet alma ve davranma gereksinmelerini do¤urdu. Eskiden, bisikletin yaflamda yeri
yokken bir Kuzey ‹talyal›, eflini alt› yüz metre geniflli¤indeki bir alandan seçerken, bi-
sikletin yaflama girmesiyle bu alan, bin artarak bin alt› yüz metrelik alana s›çrad›. “En
iyi efl komflu k›z›d›r” atasözü, giderek anlam›n› yitirir oldu; yerini “internet”te “chat-
ting”e (sanal ortamda çene çalarak efl bulmaya) b›rakt› (Balaman, 2002:52).

Türk yaflam biçiminin özgün üretimi olan yo¤urt’un dünya sofralar›nda -tart›fl-
mas›z, Türk tescilli olarak- yer bulmas›, günümüz modas› olan dövme sanat›n›n “ta-
too” sözcü¤üyle Tahiti kaynakl› olmas›, Sibirya yerlileri Tunguzlar›n dilinden gelen
“flaman” sözcü¤ünün, “flamanizm” biçimiyle ‹slaml›k öncesi Türklerde, sonras›ysa
tüm Asya toplumlar›nda “Budizm”e ve “fiintoizm” e kaynakl›k yaparak bir dünya
görüflü (...izm, doktirin) durumuna gelmesi, Marlo MORGAN’›n Bir ÇiftYürek ki-
tab›yla Avustralya yerlileri Aborijinlerin ak›l almaz do¤al yaflamlar›n›n dünyaya ta-
n›t›lmas› ve benzeri pek çok örnekler, küçülen dünyada geliflen toplumsal iliflkile-
rin bir sonucudur. Bütün bu oluflumlar, halkbilimi’nin konusuna giren özgün kül-
türlerde ham bilgi olarak varolan de¤erlerin, bilimsel yöntem anlay›fl›yla, bilimsel
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bilgiye dönüfltürülüp, kan›tlanmas›yla  gerçeklefltirilmifl, dünya kamu oyunun bilgi-
sine sunulmufltur.

Alan› insan, konusu özgün (orijinal) kültür olan halkbilimi (folklor), her bilim
dal›nda oldu¤u gibi kimi sorunlar üstlenir: Bireysel düzeyde bireyler, toplumsal dü-
zeyde toplumlar biri birlerine (fizik özellikler d›fl›nda) benzer mi, benzemezler  mi?
Benzerlerse neden; benzemezlerse neden? Türünden sorular sorar, sonunda da:
Benzerse kültürleri benzer, benzemezlerse kültürleri benzemez  fleklinde bu soru-
lara yan›t verir (ancak, bu benzeme bütünüyle benzeflme anlam›nda de¤ildir): Söz-
gelimi, ilk tan›flmada, elini s›k›p, gözüne bakt›¤›m›z bireye, “bizden” ya da “yaban”
yak›flt›rmas›n›, bu iliflkideki göz mesaj› ve el s›kma biçimiyle yapar›z. ‹lk karfl›laflma-
n›n ard›ndan ikinci karfl›laflmada al›nan mesaj olumluysa, el s›k›p göz göze gelme-
nin ötesinde, kucaklafl›r, yanak yana¤a da öpüflürüz. Oysa Uzakdo¤ulu, birbirlerin-
den isimkart› de¤iflimi yapt›ktan sonra, belirli aral›kta belini büküp, bafl›n› e¤erek
selamlaflarak tan›fl›r, tan›flt›r›l›r...Bu türden selamlaflmada Frans›zlar üç kez öpüflür-
lerken, ‹ngilizler öpüflmeyi ay›p sayar; Ruslar genelde dudak duda¤a öpüflürlerken
baflka bir etnik grupsa burun buruna temasla öpüflür. Bir Çinli size elini uzatacak
mesafedeyse ya bir sigara ister ya da sigara ikram eder. Oysa bir ‹ngiliz, befllik siga-
ra paketinden sigaras›n› tek tek ç›kart›p içerken, sigara isterseniz, “sizin yok mu?”
sorusunu sorar. Eskimo, konu¤una çocuklar›n›n anas›n› ikram olarak sunarken (bu
nedenledir ki, Eskimo dilinde “baba” sözcü¤ü, biyolojik babay› de¤il, baba yafldafl›
tüm erkekleri betimler), bir baflka kültürde kar›s›na yan bakan kurflunlan›r. H›ris-
tiyan kiliseye girerken ayakkab›s›n› siler, flapkas›n› eline al›r; Müslüman camiye gi-
rerken ayakkab›s›n› ç›kart›r, bafl›n› terlikle (örtüyle) örter.  Bir toplumda bir erkek,
ayn› zamanda birden fazla kad›nla evlenebilirken, bir baflka toplumda tek eflle evli-
li¤i yasalar düzenler. Bir baflka toplumdaysa bir kad›n, ayn› zamanda birden fazla
erkekle evlenebilir, hatta kocalar›n› dirlik-düzen için kardefllerden seçer vb...Halk-
bilimi literatüründe kay›tl› bu örnekler ço¤alt›labilir. Örneklerde görüldü¤ü gibi
benzerlik ve z›tl›klar ancak, bir yaflam biçimi dedi¤imiz kültürü, do¤ru tan›makla
anlafl›labilir ve bir baflkalar›na anlat›labilir. Önemli olan kültürü, bütün içerisinde
kendini oluflturan tüm ö¤elerin ifllevsel iliflkileriyle tan›mak, irdelemek ve yorumla-
y›p de¤erlendirmektir.

‹zmir-Bornova yak›nlar›ndaki Do¤anlar Köyü’nde kat›larak gözlem tekni¤iyle
yapt›¤›m›z araflt›rmaya göre, Malatya yöresinden 1800’lerin sonlar›nda gelip bura-
ya yerleflen, ve de Alevi olduklar›n› söyleyen köylüler, y›lda bir kez, “Nevruz” da
(yeniy›l, 21 Mart) mezarl›kta toplan›rlar: Köyden pek de ›rak olmayan mezarlar, bir
gün önceden temizlenir, badanayla boyas› yenilenir, çiçeklerle bezenir Nevruz gü-
nü yap›lacak toplu ziyarete haz›r duruma getirilir. Ölüyü mezar› bafl›nda anma,
“Rahmetli bunu çok severdi ve de flöyle yerdi” diyerek toplu yemek yeme,  yap›lan
özel yemekleri mezar komflular›yla karfl›l›kl› de¤ifltirme, köy d›fl›ndan gelen yak›n
akraba, tan›fl ve öteki ziyaretçilere güler yüzle yemek ikram etme, erkeklerin bir kö-
flede toplan›p flarap içmeleri, niflanl› gençlerin el ele tutuflarak bir köflede gelecek-
lerine iliflkin plan yapmalar›, çocuklar›n bayram havas› içinde, yepyeni giysilerle ba-
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lon patlat›p, macun sat›n al›p,uçurtma uçurtmalar› ve de akflama do¤ru mezar tafl›-
n› öperek ayr›lma gelenekleri, Kore’de y›lda iki kez kutlanan, geleneksel (ulusal)
bayram kabul edilen, hasada bafllama günü anlam›nda “han-flik”, hasad sonras› an-
lam›nda “çu-sok” uygulamalar›, Do¤anlar köylülerinkinden çok da farkl› de¤il. On-
lar da mezarl›kta toplan›yor, yemekler mevsim meyveleriyle birlikte mezar önünde-
ki sunaklara diziliyor, yenilip içki içiliyor; bayraml›k geleneksel giysileriyle mezar
bafl›nda yere diz çöküp, al›n› yere de¤direrek teflekkür dualar›n› ediliyor, ayr›l›rken
de “sizi rahats›z ettikse bizi ba¤›fllay›n›z; gelecek görüflmeye de¤in rahat uyuyunuz;
hoflçakal›n›z” diyerek mezarda yatanlarla vedalafl›l›yor. Kore’de bu törene kat›lma-
yan, --kabul edilebilir özürü nedeniyle kat›lamayanlar d›fl›nda-- çok ama çok k›na-
n›r. Genelde ikramiye sistemiyle çal›flan hizmetli, iflçi ve memurlar, bu iki gelenek-
sel bayramlarda y›ll›k ikramiyelerinden ikisini herhalde al›rlar çünkü, yeni giysiler,
ziyaretler, arma¤an de¤ifl-tokufllar› ve de zorunlulu¤u paray› gereksindirmektedir
(Balaman, Cumhuriyet Gaz.7 Kas›m1993:11 ve Slaydlar...). 

SSoonnuuçç:: Estetik anlamda güzellik, pedagojik anlamda e¤itim, uygarl›k anlam›nda
geliflmifllik olarak kullan›lan KÜLTÜR,  özetin özeti bir tan›mlamayla : Üretim tar-
z›na koflut insan›n yaflama biçimidir. Tan›m bu olunca, kültürsüz bireyden, kültür-
süz topluluk ve toplumlardan söz etmemiz de olanakl› de¤ildir. E¤er kültürleri, bir
s›fat tak›s›yla birini ötekinden ay›rmak zorunlulu¤u varsa: K›rsal Kültür, Kentsel
Kültür; Endüstriyel kültür, Geleneksel Kültür; Güçlü Kültür, Zay›f Kültür fleklin-
de betimlemeler yapabiliriz.

Teknolojinin ilerlemesi ve ortak kullan›m›, ulafl›m kolayl›¤›, iletiflimin h›zlanma-
s› gibi nedenler, dünyam›z› giderek küçültmekte, eskilerde düflünü bile göremedi-
¤imiz kimi olanaklar bize alt›n tepsi içerisinde sunulmaktad›r. Ancak, bireysel dü-
zeyde bireylerin, toplumsal düzeyde toplumlar›n kültürel yaklafl›mlar›n› sa¤layabil-
mek için, gereklilik ve yeterlilik koflullar›n›n gerçekleflmesi gerekmektedir: Gerek-
lilik koflulu için, ayr› ya da benzer iki kültürün varolmas› gerekmektedir. Yeterlilik
kofluluysa, bu iki ayr› ya da benzer kültürlerin birbirleriyle yeterli iliflkiyi, dayan›fl-
may›, al›fl-verifli, de¤ifl-tokuflu  kurmalar› ve de devam›n› sa¤lamalar› gerekmekte-
dir. Gereklilik ve yeterlilik koflullar›n›n çal›flt›r›lmad›¤› durumda, yak›n komflu bize
›rak kalmakta; z›t durumdaysa uzak bize yak›n olmaktad›r. ‹flte bu noktada,  kültür-
leri kolay ve do¤ru tan›mak için halkbilimi yaklafl›m›na yaman gereksinme vard›r.
“Halka verilecek en iyi hizmet, halk› do¤ru tan›makla olanakl›d›r” özdeyifli burada
anlam kazan›r. Halkbilimi öncülerinin Anglo-sakson kökenli olmalar› bir rastlant›
de¤ildir. Güneflin Batmad›¤› Krall›k olarak bilinen Büyük Britanya Krall›¤›, dünya-
n›n her yerindeki onlarca sömürgesini yönetmek için onlar› kolay ve de do¤ru tan›-
mak zorundayd›. Bu nedenledir ki, ilk halkbilimciler, ellerinde ‹ncil, dünyay› (özel-
likle sömürgeleri) kar›fl kar›fl gezen, akademisyen olmayan (alayl›) din adamlar›yd›
(papazlar). Bir zenci liderin, “Bat›l›lar bize ‹ncil’i verdiler, do¤al kaynaklar›m›z› al-
d›lar; flimdi biz, onlardan daha çok H›ristiyan, onlarsa bizden daha çok zenginler”
sözü bu ba¤lamda anlam kazan›yor. Büyük Osmanl› ‹mparatorlu¤u, bu önlemleri
almad›¤› ya da alamad›¤› içindir ki, elindeki, avucundakileri yitirdi¤i gibi çok da güç

45



durumlarda kald›. “Hatas›z örnek olmaz; örnekte hata aranmaz” do¤ru sözünden
giderek, amaç sömürge yönetimi de¤il de iyi niyetle: Dünya bar›fl›, mutluluk, adil
paylafl›m, insanl›¤a katk›, bay›nd›r yaflamak vb. gibi üstün de¤erlerse, yine ayn› uy-
gulamayla Dünya içindeki parça olan kültürleri do¤ru ve kolay anlamada halkbi-
limcilere daha çok gereksinme vard›r.

2002 Dünya Futbol Olimpiyatlar›’nda  Güney Koreliler, baflka ülkeleri de¤il de
bizi, afl›r› de¤er  ve destek verip, alk›fllad›lar. Bu olayda Asyal› olmam›z›n ötesinde,
kültürel yak›nl›¤›m›z›n büyük etkisi vard›r. Onlar›n e¤itim sistemlerinde, kendi kül-
türlerini ve baflka kültürleri do¤ru ö¤renme konusunda programlar› vard›r: Örne-
¤in, Dünya Kahramanlar› Serisi’nde Atatürk Kitab›, ortaokullarda, yaz›l› anlat›m
(kompozisyon) derslerinde seçmeli eser olarak ö¤renciye sunulur; Yaflar Kemal,
Necati Cumal›, Mehmet Altan’›n romanlar›, kendi anadillerinde okunur ve anlat›-
l›r. Bizde kaç Koreli sanatç› tan›n›r, sorusunu sormaya gerek var m›? 

Özetle, bireysel düzeyde bireyleri, toplumsal düzeyde toplumlar› do¤ru tan›mak
kültürü tan›makla olanakl›d›r. Halkbilimi’nin alan› ‹NSAN, konusuysa yabanc›lafl-
mam›fl ÖZGÜN KÜLTÜR’dür. ‹liflki kurulacak insan›n ya da toplumun kültürünü
do¤ru tan›mak, kurulacak iliflkilerin sa¤l›kl›l›¤›n› ve uzun ömürlülü¤ünü de sa¤laya-
cakt›r. Önerimiz ve de dile¤imiz, devlet politikas› olarak halkbilimine gerekli ve ye-
terli önemin verilmesi çabalar›n›, geciktirmeden yaratmak, gelifltirmek ve kolaylafl-
t›rmakt›r.    
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  --  KKEENNDD‹‹  VVEE  DD‹‹⁄⁄EERRLLEERR‹‹NN‹‹NN
OORRTTAAKK  ‹‹ÇÇ‹‹NNEE  MMÜÜfifiTTEERREEKK  GG‹‹RRMMEESS‹‹NNEE  BB‹‹RR  YYOOLL  

DDooçç..  DDrr..  LLyyuubbeenn  BBOOTTUUSSHHAARROOVV

‹flte flimdi buraday›z ve bu salonun duvarlar› arkas›nda dünyadan kopuk olarak
konforlu bir flekilde oturuyoruz. “Biz” uluslararas› sempozyumumuzu ifade ediyor
ve bunun anlam›, bizim müflterek bilimsel menfaatlar›m›z farkl›l›klar›m›zdan çok
daha önemlidir. D›flar›daki D‹⁄ERLER‹, kendi menfaatlar› ile ortak menfaatlar›
her zaman dengelenemez. Sempozyumumuzda, halk kültürünün uluslararas› iliflki-
lere yard›m›na çal›flmaktay›z, ve uluslararas› iliflkiler böyle bir dinamik dengenin
baflar› hedeflemektedir. Veya, e¤er kelimeler üzerinde oynamak gibi modern deyi-
mi kullan›rsak, kimli¤in menfaatlar›ndan menfaatlar›n tan›m›na geçebiliriz. Bu, ko-
layl›ktan çok uzak bir olgudur. D›flar›daki di¤erleri aras›nda ihtilaflar ortaya ç›k-
maktad›r, ki bunlar kolayca çözümlenemezler (maalesef, böyle bir çekiflme çok
uzak olmayan bir süre önce ‹stanbul’da yafland›).

Bu ihtilaflar insanlar›n psikososyal ihtiyaçlar› ile ba¤lant›l›d›r ve bu sosyo
genetik temellere sahiptir. Erik Erikson “Kimlik: gençlik ve kriz” adl› yaz›s›nda,
(sayfa 41) ‹nsano¤lu, bir cins olarak, pseudospecies olarak adland›r›lan bölünme-
lerle yaflamlar›n› idame ettirmifllerdir. ‹lk sürü, afliret, s›n›f ve ulus, fakat sonra her
bir dini topluluk di¤erlerini baz› uygun olmayan ilah›n acayip ve karfl›l›ks›z icad›
olan insan ›rk› olarak olufltu. Seçilmifl olman›n  hayalini güçlendirmek için her afli-
ret kendisinin yarat›l›fl›n› tan›r ve bir mitoloji ve daha sonra bir tarih: böylece, hu-
susi bir ekoloji ve moral güvenlik alt›na al›nd›. Bir kifli di¤er afliretlerin nas›l olufl-
tu¤unu hiçbir zaman bilemezler, fakat bunlar varoldu¤u sürece, olumlu olanlar›n
karfl›l›¤›n›n gerekli olan negatif kimlik için projeksiyonun ekran› olarak gerekli idi.
Bu projeksiyon, bölgeleri ile iliflkili olarak, insana birini di¤erini “majorem glori-
um” olarak bo¤azlama sebebi verdi. Erikson için, düzmece türler, sonra, bütün
grup kimliklerinin daha fazla u¤ursuz durumlar›ndan biridir. O, flu anda psikoloji
dal›nda klasik olan kimli¤in psikolojisi olan eserini 1968 y›l›nda yazd›.

Ve e¤er, zaman›nda “dünya savafllar› düzmece türlerin ilahlaflt›rmalar›n› türle-
rin sonu olarak (o zaman) ifade edebilir ve bundan dolay› insano¤lu kimli¤i evren-
sel teknolojinin bir parças› oldu¤unu kabul etmesi gerekir, sonra bu günlerde daha
büyük bir güce terörizmin ve globalleflmenin günleridir.

Kimlik, gene Erikson’a göre, bireyin çekirde¤inde yatan ve keza toplum kül-
türünün çekirde¤inde yatan bu iki kimliklerin kimli¤i, gerçekte bir proses meydana
getirir. Bu bana göre, psiflik ve sosyal aras›ndaki karfl›l›kl› etkileflim kendisi di¤erleri-
nin kendisini  yarg›lama usullerini onlara göre kendini mukayese ederek kendisine
kendisi ile ilgili meydana gelmifl tiplerle mukayese etme ederken, di¤erleri. 
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Onu kendileri ile mukayese ederek yarg›l›yor ve tipoloji onlar için önemli yarg›-
s›n›n sürekli yans›mas› ve gözlenmesini içeren, bireyin kimli¤inin ifllemi ile ayn›
olan “ kültürün kimli¤inin oluflmas›n›n bir mekanizmas› bizim adapte olmam›za
psiflik ve aras›ndaki etkileflime izin verir. Bu proses, kimlik fluuru çok ac› veren ve-
ya sevindirici bir kötülefltirmeyi birlefltiren iç ve d›fl durumlar›n istisna oldu¤u  bü-
yük k›s›m fluursuzdur. fiuursuzlu¤un yerine kültürle iliflkide kendili¤inden olan ke-
limesini kullanaca¤›m. Maalesef, bugün inatç›l›k çoklukla “Kimlik politikas›” düze-
ninde ifadeyi yaratmaktad›r. Dahas›, etnik çat›flmalar›n boyutunun ard›nda, ayn›
zamanda bilimsel görüflleri bildirirken, bir yalan etnik kimli¤i plakalan›rken, sakl›
suç menfa atlar› mevcuttur. ‹flte tam burada bizim sorumlulu¤umuz, bilim adamla-
r›n›n sorumlulu¤u gelmektedir.

Folk (halk) kültürü geleneksel bir kültürdür.

“B‹Z-ONLAR”›n z›dd› olan, “ben-di¤erleri”dir. fiunu gördük ki, sahte türler
kendi mitolojilerini, kendi kahramanlar›n› yarat›rlar. 

(Gerçekte, mitoloji yaratma ve kahraman yaratman›n analog prosesi flu günlere
kadar gözlenebilir). Di¤erleri yabanc›, bilinmiyor. Ama, bunun üstesinden gelme
sadece bilmeye ait bir proses de¤il fakat, yukar›da tan›m› yap›lan kimli¤in sponta-
ne ve fluuralt› oluflmas› ile ayn› bir birleflme prosesidir. Hiçbir politik yap›lanma bu-
na yard›mc› olamaz. Çünkü, o yaflayan deneyimin farkl› dünyas›n›n günlük hayat›
içinde yarad›l›fl›n , müflterek anlay›fl, mükemmel yay›lmas›d›r (Lebenswelt).

Bundan dolay›, uluslararas› iliflkilere halk kültürünün katk›s› kendimizin ve di-
¤erlerinin müflterek penetrasyonunun prosesi için flartlar› yaratmam›zla mümkün
olabilir. 

Birbirini bilmenin önemli oldu¤u tabiidir. O bu durumda, modern dünyada
uluslararas› folklor festivali kendinizi baflkas›n›n gözü ile görmenizi sa¤layan en iyi
f›rsatt›r. Daha önemlisi, gene de, duygusal deneyimdir. Bu sebepten dolay› d›r ki,
sahnedeki performanslar hayatta bir gösteri olarak kal›r ve kendisinde daha fazla
etki b›rakan iflaret festival s›ras›ndaki kulüpler danslar›n birlikte ö¤renilmesine her
grubu bir araya getiren ve bunlar›n birlikte eve geri götürecekleri kendileri ve ken-
dilerine benzeyen di¤erleridir.

Geleneksel kültür, müflterek etkileme prosesinin daha önce oluflmufl oldu¤u, di-
¤erlerinde oldu¤unda kendinin bir tanesinin bulundu¤u durumlarda uluslararas›
iliflkilerde özel bir rol oynayabilir. birbiri ile yaklaflma sonucunda meydana gelen,
müflterek bir dayana¤a ba¤l› olarak eflitler aras›ndaki aras›ndakileri birbirinden
ay›rt etmek çok zordur. Bu yolla, miras ve karfl›l›kl› etkileflimler sürekli irtibat ha-
lindedir. Tarihi süreç içinde etnik farkl›l›klar› anlamak özellikle çoklu etnik toplu-
luklara sahip imparatorluk zaman›nda güçlü kültürel süreçler oldu¤unda zordur.
Mesela, bugün, güney do¤u Balkanlar›n geleneksel kültürleri, farkl› insanlar›n ka-
t›ld›¤› oluflum içinde, eski ça¤, Bizans ve Osmanl› imparatorlu¤unun etkileri sonu-
cunda etnik kültür geliflmesinin sonucunda meydana gelmifltir. Çingeneler gibi et-
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nik uyuflturucular›n da roller büyük olmufltur. Bugün geleneksel kültür miras›na ek-
seriya ulus-devlet nazar›ndan bak›lmaktad›r. Fakat, ulus etnikli¤in geliflmesi içinde
çok geç oluflmufl bir olgudur. Folklor gerçekten, uluslar üstü bir fenomendir. Ulu-
sun geleneksel miras›n›n bir çok olgusu erken süreçte ortaya ç›kar ve bugün oldu-
¤undan daha farkl› katk›larda bulunmufltur. Bu sebepten, mesela, farkl› uluslar›n
müziklerinde seste uyuflma bulabiliriz. Ulus ve kültür aras›ndaki iliflkiyi tart›flt›¤›-
m›zda, Genel flöyle izah ediyor; ulus bir kültür varl›¤›d›r ve milliyetçilik devlet ve
ulus aras›nda bir uyuflman›n ideolojisidir. Ulusal kültür  ihtiyac› bulundu¤u sanayi
toplumlar›nda görülür. Kendi arzusu içinde, ulus kimli¤ini oluflturmak için bir fak-
tör olarak kültür kar›fl›m› ulus-devlet müflterek miras olan uygun kültür olgusuna
do¤ru e¤ilim gösterir.

Bugün, çoklu kültür toleransl› bilgi toplumunda, bu miras›n ayr›lamayaca¤›n›n ve
her ferdin bunda bir pay› oldu¤unun bilincindeyiz . Bu yolla, bu hisseler uluslararas›
kültüre katk›da bulunmada bir katalist görevi yapar duruma gelecektir ve bunlar›n,
“kendi-di¤erleri” muhalefetini yenmek için uluslararas› iliflkilere katk›da bulunacak-
t›r. Ve bu salonun konforu içinde, bunu baflarabilmek için kendi dilimizde kendi müfl-
terek flark›m›z› söylemeye bafllayal›m “Cherni ochi imash libe, davash li ti”.

Teflekkür ederim.
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DDÜÜNNYYAA  DD‹‹LL‹‹  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII

AAhhmmeett  ÇÇAAKKIIRR

Walter PORZIG, Dil denen Mucize adl› eserinin II. Cildinde; yer yüzünde ko-
nuflulan dillerin bir dilden türedi¤ini ve bir çok dil haline geldi¤ini flöyle belirtmek-
tedir;

“Ve bütün dünyan›n dili bir ve sözü birdir. Ve vaki oldu ki, flarkta göçtükleri za-
man, flinar diyar›nda bir ova buldular; ve orada oturdular. Ve birbirlerine dediler;
Gelin kerpiç yapal›m ve onlar› iyice piflirelim.

Ve onlar›n tafl yerine kerpiçleri, ve harç yerine ziftleri vard›. Ve dediler; Bütün
yeryüzü üzerine da¤›lmayal›m diye, gelin kendimize bir flehir ve bafl› göklere erifle-
cek bir kule bina edelim ve kendimize bir nam yapal›m. Ve adem o¤ullar›n›n yap-
makta olduklar› flehri ve kuleyi görmek için RAB indi. Ve dedi ki; iflte, bir kavmd›r-
lar ve onlar›n bir dili var; ve yapmaya bafllad›klar› fley budur. Ve flimdi yapmaya ni-
yet ettiklerinden hiçbir fley onlara men edilmeyecektir. 

Gelin inelim ve birbirinin dilini anlamas›nlar diye, onlar›n dilini orada kar›flt›ra-
l›m. Ve RAB onlar› bütün yeryüzü üzerine oradan da¤›tt›, ve flehri bina etmeyi b›-
rakt›lar. Bundan dolay› onun ad›na Babil denildi. Çünkü; bütün Dünyan›n dilini
orada kar›flt›rd›; ve RAB onlar› bütün yeryüzü üzerine oradan da¤›tt›.”11

Di¤er bir efsaneye göre;

Eski Sami inançlar›n› yans›tan eski Ahit’te, Hz. Adem’in Dünyadaki yaratt›kla-
r› Tanr›n›n yard›m›yla adland›rd›¤› anlat›l›r. Hindu dinine göre de dili tanr› ‹ndra
yaratm›flt›r. ‹skandinav mitolojisinde Rünik alfabeyi yaratan tanr› Odin’dir.

Gene eski Ahit’in Tekvin bölümünde, bafllang›çta bütün Dünyan›n “dilin bir, sö-
zün bir” oldu¤u belirtilir. Ama! ‹nsanlar, gökyüzüne ulaflacak bir kule (Babil Kule-
si) yapmaya kalk›fl›nca Tanr› onlar›n dillerini böler ve böylece birbirlerini anlama-
lar›n› önleyen bir çok dil ortaya ç›kar. Arap inançlar›nda da yaz›y› ve dili Adem’e
veren Tanr›’d›r”22

Bu gün dünyada “2796 dilin varl›¤›ndan söz edilir.”33 Türk Dil Kurumu’nun Türkçe
Sözlü¤ünün ilgili maddesinde dil flöyle ifade edilmektedir. “‹nsanlar›n düflündüklerini
ve duyduklar›n› bildirmek için, kelimelerle veya iflaretlerle yapt›klar› anlaflmad›r”44
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O halde dil, sadece kelimeler, sözcüklerle ifade edilmemektedir. Ayn› zamanda
iflaretlerle; el, kol, ayak, bafl, jest ve mimiklerle ifade edilmektedir. Buradan flu sonu-
ca varabiliriz.” ‹nsanlar, birbirleriyle sözsüzde anlaflabilirler.Yani iletiflim kurarlar.

‹lk insan duygular›n› düflüncelerini anlatabilmek için do¤adaki gözle görebildi-
¤i canl› varl›klar› çeflitli mimik ve hareketlerle taklit ederek anlatmaya çal›fl›r. Bu
mimik ve hareketlerin zaman içinde seyirlik oyun niteli¤ine büründü¤ü görülmüfl-
tür. ‹lkel hayattaki bu inançlar›n, dini törenlerin insan üzerindeki etkileri, onun
kendi kültürünü yaratmas›ndaki temel unsuru olmufltur. Demek ki ilkellerde dans,
genel çizgileriyle dinsel ve büyüsel bir karakterdir.

Dr. R‹BOT’a göre de “Sanat›n en ilkel flekli danst›r.” Johan HUZ‹NGA Homo
Ludens adl› kitab›nda55; “Oyun kültürden öncedir. Çeflitli kültürlerden ç›kma ya da
bir rastlant› sonucu de¤il, tersine çeflitli kültür biçimlerinin do¤uflunda bafll›ca et-
kendir.” diyor. Böylece “bütün sanatlar danstan ç›km›flt›r.” fleklindeki kan›, genel-
lik ve geçerlilik kazan›yor. ‹nsanlar›n, kendi varl›klar›na verdikleri de¤er yan›nda
tabiattaki tüm varl›klara karfl› büyük bir yak›nl›k gösterdikleri içindir ki; tabiat›,
duygular›n›n anlat›lmas›na yard›m eden canl› motif olarak kullanmaktan büyük
zevk duymufllard›r. Bu itibarla, ilk insanlar›n çeflitli varl›klar› taklit etmesiyle orta-
ya ç›kmaya bafllayan oyunlar›n bafl›nda “Hayvan Taklitleri” gelmektedir.

Uygur Türklerinin tarihine bakacak olursak:66 Türk kavimlerinin içinde göçebe
hayat›ndan, ziraat hayat›na geçenlerin bafl›nda “Uygur Türklerinin” geldi¤ini görü-
rüz. Halk oyunlar› araflt›rmac›lar›n›n ve uzmanlar›n›n bildi¤i gibi, halk oyunlar›;bir
ülkenin veya bir toplumun tarihi, gelene¤i, görene¤i ve adetleriyle yak›ndan ilgili-
dir. Uygur Türklerinin tarihini ve kültür hayat›n› daha çok Çinlilerin tarihinden, ge-
zi notlar›ndan ve salnamelerden ö¤renmekteyiz. Bu yaz›l› kaynaklardan baz› sa¤l›k-
l› bilgiler elde etmekteyiz.

Uygur Türk Halk Oyunlar›n›n büyük bir ço¤unlu¤u konu itibariyle hayvanlar›n
taklidi ve avlanmalar›yla ilgilidir. Kanaatimizce av›n› avlayan bir avc›n›n; av›n› na-
s›l yakalad›¤›n›, tuza¤a düflen hayvan›n nas›l hareket etti¤ini, hayvan›n ölürken na-
s›l çabalad›¤›n›, nas›l can verdi¤ini, av›n derisini yüzerken neler yap›ld›¤›n›, bunun
yan›nda kendi kahramanl›¤›n› dile getirmek, etraf›ndakilere anlatabilmek için baz›
hareketleri ustal›kla taklit etme fleklinde göstermifl olabilir. Zamanla bu hareketler
oyuna dönüflmüfl olabilir.

Bunu flöyle de ifade edebiliriz. Mesela; e¤lence yerinde kendini övmek, maha-
retini gösterebilmek için aslanla nas›l bo¤ufltu¤unu ve aslan›n bo¤uflma esnas›nda
yapt›¤› hareketleri taklit ederek anlatm›fl, halk bu hareketleri benimsemifl ve davul-
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zurna, tabulgalar (kudüm) eflli¤inde müzi¤in ritmine uyarak oyun oynamaya baflla-
m›fllar. Çeflitli vesilelerle, flenliklerde, panay›rlarda,festivallerde oynayarak gittikçe
yayg›nl›k kazanm›fl, halk taraf›ndan be¤enilen bu oyun, “aslan oyunu” olarak orta-
ya ç›km›flt›r.

Uygur Türklerinin oynad›¤› Aslan Oyunu; halk oyunlar›n›n sözsüz anlat›ma ve ile-
tiflime iyi bir örnektir. Ülkemizde 41 adet hayvan taklidi, 39 adet de araçla oynanan
oyunlar›m›z vard›r. Ancak; bu oyunlar›m›zdan çok az› sahnede sergilenmektedir. 

Sanat de¤eri yüksek, beceri, estetik, yetenek isteyen bu oyunlar›m›z oynanma-
maktad›r. Sanat de¤eri yüksek olan bu arkaik ata yadigar› oyunlar›m›z›n yerine bi-
zim olmayan anlams›z oryantal (Göbek) oyunu oynanmaktad›r.

Ülkemizin bir çok ilinde oynanan, hepimizin bildi¤i ve sahnelerde, TV’lerde iz-
ledi¤imiz Bingöl ilimizle simgelenen “Kartal Oyunu” nda av›n› yakalayan bir karta-
l›n leflini yerken etraf›na bak›n›r. Etraftan, o leflten nasibini alabilmek için di¤er
kartallar gelir. Av›n› yemeye çal›flan kartal lefli vermemek, di¤er kartallar da leflten
paylar›n› alabilmek için bir birleriyle mücadele ederler. Oyun bu biçimde devam
eder. Sonunda av› ilk yakalayan Kartal’›n di¤er kartallar› kovmas›yla sona erer. 

Bu oyunda oyuncular kartal rolündedir. Ellerle kartallar›n kanad›n›, çökerek ya-
r›m pençe üzerinde z›plamalar›, kartallar›n uçarak yere konmas›n› ve ava sald›r›s›-
n› taklit eder. 

Bu oyunu seyreden insanlar, y›rt›c› bir kuflun bir lefli nas›l yediklerini herhangi
bir söze gerek duymadan, gözleriyle anlarlar. Bu sözsüz anlat›m yoluyla oyuncunun
jest, mimik, el, kol, ve ayak hareketleriyle seyrettikleri oyunun neyi anlatt›¤›n› an-
lam›fl olurlar.

Yine birçok ilimizde oynanmas›na ra¤men, Bursa ilimizle özdeflleflmifl olan k›-
l›ç-kalkan oyunu; yurt içinde ve yurt d›fl›ndaki insanlar taraf›ndan seyredildi¤inde,
bu oyunun bir savafl oyunu oldu¤unu alg›layabilirler.

ÜÜLLKKEEMM‹‹ZZDDEE  TTAAKKLL‹‹DDEE  DDAAYYAALLII  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIIMMIIZZDDAANN  

BBAAZZII  ÖÖRRNNEEKKLLEERR

KARTAL: Ad›yaman, Bingöl, Tokat, Amasya, Kayseri

ÖRDEK: Bolu, Ankara, K›rflehir

TURNA BARI: Erzurum

FEYL‹ TURNA: Yozgat

ÇEK‹RGE: Çorum, Sivas, Ankara
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KIMIL: fianl› Urfa, Ad›yaman

GALUÇ: Ad›yaman

MADIMAK: Sivas

KAZ KAZ: Van, A¤r›

TEfi‹: Artvin, Gaziantep

TÜRKMEN KIZI: Silifke (Mersin)

C‹R‹T: Çank›r›

KILIÇ-KALKAN: Bursa, Elaz›¤, Diyarbak›r, fianl› Urfa

fi‹RVAN: Hatay

HARKUfiTA: Bitlis

KUL‹N TURNA: Bitlis

ÇORUM A⁄IRLAMASI: Çorum (Askere u¤urlama)

YORGAN ÇEV‹RME: K›rflehir

S‹N‹ ÇEV‹RME: K›rflehir, Eskiflehir

‹fi HALAYI: Sivas

ACEM: Adana, Mersin

SERÇE: Mersin, Gaziantep

KURT-KUZU: Diyarbak›r

DOMUZU BATAKTAN ÇIKARMA: K›rklareli

HANÇER BARI: Erzurum

PIÇAK OYUNU: Trabzon

Bu koyla ilgilenenler uluslararas› Türk Halk Kültürü Kongrelerinde sunmufl ol-
du¤um bildirilere bakabilirler.66

Taklide dayal› oyunlar, dünyan›n bir çok ülkesinde de oynanmaktad›r. Belki oyu-
nun ismini veya taklit eden nesnenin ismini bilemeyebilir ama, neyi taklit etti¤ini al-
g›layabiliriz. Sözlü dile gerek yok. Bunun için bildirimin ad›n› “Dünya Dili Halk Oyu-
nu” ismini verdim. Çünkü; oyun, kültürden öncedir. Çünkü; konuflma dili taklittir.
Çünkü; müzik gibi, resim gibi, halk oyunu da Dünyan›n ortak bir diliydi.
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fierif BAYKURT, Mahmut Rag›p GAZ‹M‹HAL; ülkemizde oynanan oyun say›-
s›n› 1500 olarak belirtirler. Günümüzde bu say›, 2000-3000 aras› oldu¤unu tahmin
ediyorum. Bu iki uzman›m›z›n belirtti¤i oyunlara araflt›rmalar sonucu ortaya ç›kan
yeni oyunlar› da ilave edilirse, 1500’ün üzerinde oldu¤unu söyleyebiliriz. Ancak gü-
nümüzde halk oyunlar› sahnelenmesinde ancak 500 oyun oynanmaktad›r.

Bu çok üzücüdür. Sebebi ise; halk oyunlar› yar›flmalar›d›r. Çiftetelli diye sahne-
ye konulan oryantal (Göbek Dans›) d›r. Uzman geçinen, çok para kazanan, halk
oyunlar›n› yeterince araflt›rmayan, jüri masas›nda ahkam kesen seçici kurul üyele-
rinindir. Sanat de¤eri yüksek olan oyunlar›m›z› oynatanlara,ata yadigar› oyunlar›-
m›za sahip ç›kanlara flükranla anmak ve önlerinde sayg›yla e¤ilmek istiyorum. 
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII

FFEESSTT‹‹VVAALLLLEERR‹‹NN‹‹NN  RROOLLÜÜ

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹** ––  AArrflfl..  GGöörr..  NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN****

Günümüzde ulusal ya da uluslararas› alanda hemen her konuda farkl› amaçlar-
la düzenlenen Festivaller ve flenlikler, binlerce y›l öncesinden bugünlere süzülüp
gelmifl geleneklerdir. Sözlük anlam›yla festival “Dönemi, yap›ld›¤› çevre, kat›lanla-
r›n say›s› veya niteli¤i, programla belirtilen ve özel önemi olan sanat gösterisi.” ve-
ya “ Belli bir sanat dal›nda oyun ve filmlerin sunulmas› ve gösterilmesi ödül veya
derece verilmesi biçiminde düzenlenen ulusal veya uluslararas› gösteri dizisi, flen-
lik”11 fleklinde ifade edilmektedir. 

Günümüzde tüm dünya uluslar› geleneksel kültürlerini tan›tma, yayg›nlaflt›rma
e¤iliminde ve çabas› içindedirler. Uluslararas› iliflkiler konusunda yap›lan birçok
araflt›rmada “D›fl Tan›t›m” önemli bir de¤iflken olarak saptanm›flt›r. Festival ve ben-
zeri etkinlikler gibi araçlardan yararlan›larak gerçeklefltirilen D›fl Tan›t›m›n en
önemli etkisi, bir bölge yada ülke konusunda baflka halklar› haberdar etmesi yada
bilgi vermesidir. Halk kültürümüzün di¤er ülkelerde tan›t›lmas› ve gerçek yerine
oturtulmas› çal›flmalar›nda, halk oyunlar›n›n birlefltirici imaj› ve hoflgörü felsefesi
bize genifl imkanlar sunabilir.22

Uluslararas› pek çok kurum ve kurulufl bu do¤rultuda dünya bar›fl›na katk›da
bulunarak farkl› kültürlerdeki insanlar ve milletler aras›nda dostluklar› gelifltirmek,
kültürel de¤erleri korumak ve kültür al›flverifline zemin haz›rlamak amac›yla ulus-
lararas› festival ve flenlikler düzenlemektedir. Bu amaçla haz›rlanan festivallerin
bafl›nda halk oyunlar› festivalleri gelmektedir. 

Geçmiflten günümüze, halk oyunlar› festivallerinin yan› s›ra pek çok farkl› alanda
festivaller düzenlenmifltir. Farkl› amaçlara hizmet eden bu festival çeflitlerinden birkaç
örnek vermek gerekirse, müzik veya dans festivalleri, tiyatro veya sinema festivalleri,
önemli kifli veya günlere ait festivaller, tükenmekte olan varl›klar› koruma amaçl› fes-
tivaller, tarihi, turistik ve kültürel tan›t›m için düzenlenen festivaller fleklinde s›ralana-
bilir.33 Halk oyunlar›n›n bu festivallerde kullan›m flekli; farkl› alanlarda düzenlenmifl bir
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festivalin parças› fleklinde, folklor ürünlerini kapsayan bir festivalin parças› fleklinde ve-
ya bafll› bafl›na halk oyunlar› içerikli festivaller fleklinde karfl›m›za ç›kmaktad›r.

Görüldü¤ü gibi sadece halk oyunlar› ad›na yap›lmam›fl olsa da baflka alanlarda
düzenlenmifl festivallerin içinde de halk oyunlar›na yer verilmektedir. Bu tür festi-
vallerde halk oyunlar›n›n kullan›m amac›n›n festivale kat›lan kiflileri e¤lendirmek
oldu¤u düflünülebilir. Öteden beri festivallerin e¤lence etkinliklerinin içinde önem-
li bir yere sahip oldu¤u bilinen bir gerçektir. E¤lencenin fert ve toplum psikolojisi
aç›s›ndan ne kadar önemli oldu¤u da vurgulanmaktad›r. Ancak festival etkinlikle-
rinde halk oyunlar› kullan›m›n›n sadece e¤lence unsuru olarak görülmemesi gerek-
ti¤ini, halk oyunlar›n›n e¤lendirme özelli¤inden de faydalan›larak iletiflim kurma,
kaynaflt›rma ve kültürel tan›t›m gibi amaçlara hizmet etmek için kullan›ld›¤›n› be-
lirterek, halk oyunlar›n›n özelliklerinden biraz bahsetmek yerinde olacakt›r.

l Halk oyunlar› kifli ve topluluklar›n ruhsal ve bedensel olarak bütünleflmesini ve
daha yak›n iliflkiler içinde olmas›n› sa¤lar.

l Halk oyunlar› müzik, giyim, aksesuar, adet, gelenek, inan›fl ve benzeri halk kül-
türü konular›n› da beraberinde sunma ve tan›tma özelli¤ine de sahiptir.

l Halk oyunlar›; ait olduklar› toplumlar›n özelliklerini bünyesinde bar›nd›ran ve
bu özellikleri en iyi flekilde sergileyebilen halk kültürü ürünlerimizden bir tanesidir.

l ‹çinde bar›nd›rd›¤› özellikler gere¤i, ayn› anda göze, kula¤a ve duygulara hitap
eden halk oyunlar›; insanlar› yaklaflt›ran, kaynaflt›ran, bar›flt›ran böylece dünyan›n
da ihtiyac› olan dostluk düflüncesini ortaya koyan büyük bir özelli¤e sahiptir.

l Halk oyunlar› di¤er sahne sanatlar›ndan farkl› olarak her ortam ve her flartta
uygulanabilir özelli¤i ile çok genifl kitlelere hitap etme flans›na sahiptir.

l Halk oyunlar› oynamak için herhangi bir dil bilmeye gerek yoktur. ‹nsanlar
hiçbir dil bilmeden dahi oyunlar arac›l›¤› ile beraber olabilirler.

l Kültürün birkaç ö¤esini bünyesinde bar›nd›ran halk oyunlar›, ulusal kimlikle-
rinin ortaya konulmas›nda ve tan›t›lmas›nda, farkl› kültürlerin iletifliminde önemli
araçlardan birisidir.

Farkl› konularda düzenlenen festivallerde de halk oyunlar›n›n vazgeçilmez un-
surlardan birisi olmas› bizce yukar›da bahsetti¤imiz bu kültür de¤erlerini bünyesin-
de bar›nd›rabilme, hem görsel hem iflitsel alana hitap edebilme, ait oldu¤u toplu-
mun de¤erlerinden bir örnek sunarken de e¤lendirebilme özelliklerinden kaynak-
lanmaktad›r.  

Say›n Necati Öner bir makalesinde “Milli Oyunlar›m›z milletimizin d›fl memle-
ketlerde tan›t›lmas›n› sa¤lamak için en baflta gelen vas›talardan biridir.” diyerek
Halk Oyunlar›n›n uluslararas› alanda yapt›¤› katk›ya örnek olabilecek bir an›s›n›
bize flu sözlerle aktarmaktad›r. “Fransa’da Halk Oyunlar›m›z oynand›¤› zaman  hal-
k›n alk›fllar›  ve gazetelerin  dostane yaz›lar› karfl›s›nda de¤erli bir diplomat›m›z
oyunculara flöyle söylemifl. “Sa¤olun  y›llard›r biz diplomatlar›n yapamad›¤› tan›t-
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may› siz bir haftada yapt›n›z.” Diplomat›m›z›n  bu hükmü, bir milletin tan›t›lmas›n-
da kültür ürünlerinin oynad›¤› büyük rolü aç›k bir flekilde ifade eder.”44 Ayn› flekil-
de say›n ‹hsan H›nçer’de uluslararas› alanda elde edilen baflar›lar› flu sözlerle ifade
etmektedir. “Bulgaristan’a hareket eden 35 kiflilik grubumuz 14 gün boyunca ya-
banc› diyarlarda çeflitli bölge oyunlar›m›z› ve halk türkülerimizi tan›tmak imkan› el-
de etti. Ç›lg›nca alk›fllanarak gözyafllar› aras›nda karfl›land› ve u¤urland›.55

De¤erli bilim adamlar›m›z›n yukar›da belirtilen bu ifadelerinden de anlafl›laca¤›
üzere kültürler aras› al›flveriflte kültürleri en iyi flekilde yans›tabilme özelli¤inden do-
lay› halk oyunlar› gerek yurt içi gerekse yurt d›fl›ndaki bir çok festival, flenlik yada or-
ganizasyon ortamlar›nda, vazgeçilmez, önemli bir unsur olmaya devam edecektir.

Günümüzde, en çok karfl›laflt›¤›m›z festival türü folklor festivalleridir. Bu festi-
valler, baflta halk oyunlar› olmak üzere folklorun di¤er ürünlerini de içine alan ge-
nifl bir kültür yelpazesi olarak karfl›m›za ç›karlar. Bu sebeple bir festival organizas-
yonunu, belli bir teflkilat çat›s› alt›nda çok ciddi olarak yap›lmas› gerekir. Dünyada
bu flekilde festival organizasyonlar› düzenleyen kurulufllardan biri de Uluslararas›
Folklor ve Geleneksel Sanatlar Festivalleri Organizasyonu Konseyi olan CI-
OFF’tur. CIOFF uluslararas› bir teflkilatt›r ve UNESCO’nun B statüsünde yer al-
maktad›r.66 Halk oyunlar›n›n uluslararas› iliflkilere katk›lar›n›n önemini vurgulamak
aç›s›ndan bu teflkilat›n amaçlar›na bakmak yerinde olacakt›r. “Dünya bar›fl›n› koru-
maya katk›da bulunmak, milletler ve insanlar aras›nda ki dostlu¤u beslemek, gele-
neksel sanatlarla kültürel miraslar› korumak, yüceltmek ve takdir etmek ile kültür
al›flverifline katk›da bulunmakt›r.” Bu amaçlar do¤rultusunda CIOFF, uluslararas›
folklor festivalleri ile bu alanla ilgili konferans, sempozyum ve seminer gibi çeflitli
organizasyonlar gerçeklefltirir.

Bir baflka örnek Türk Kültür ve Sanatlar› Ortak Yönetimi ad› ile an›lan TÜRK-
SOY’dur. Ayn› flekilde TÜRKSOY ve UNESCO  aras›nda da e¤itim, bilim ve sanat
alan›nda ortak hedefleri gerçeklefltirmek amac›yla faaliyetlerde bulunmak üzere
1996 y›l›nda ‹stanbul’da bir anlaflma imzalanm›flt›r. Bu kuruluflun amaçlar›ndan bi-
riside uluslararas› iliflkilerde yeni dengelerin kurulmas›n› göz önüne alarak, bölge
ve dünya çap›nda yeni kültürel yap›laflmay› desteklemek. Tiyatro, opera, bale, mü-
zik, halk danslar› gibi alanlarda gösteriler, festivaller düzenlemek; bu konularda ya-
p›lan etkinliklere öncülük etmek, di¤er kurulufllarla iflbirli¤i yapmak veya destek
vermek olarak belirlenmifltir.

Elbette ki festival organizasyonu yapan sadece bahsetti¤imiz bu kurulufllar de-
¤ildir. Baflka baflar›l› teflkilatlar ve organizasyonlar da bulunmaktad›r. Örne¤in, ül-
kemizde ‹stanbul Festivali ve 23 Nisan Çocuk fienli¤i baflar›l› bir flekilde organize
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edilmekte, Türkiye’nin ad›n›n duyulmas›nda ve çocuklar arac›l›¤› ile uluslararas›
yak›nlaflmay› gerçeklefltirmede büyük yararlar sa¤lamaktad›r. Ülkemizin tan›t›m›na
ve uluslararas› iliflkilere çok önemli katk›lar sa¤layan bu tür organizasyonlar›n ver-
di¤imiz bu örneklerdeki gibi ciddi teflkilatlar›n çat›s› alt›nda yap›lma gereklili¤i ka-
ç›n›lmazd›r.

Yukar›da da belirtti¤imiz gibi halk oyunlar›, halk kültür ürünleri içinde sahnele-
me imkanlar› en fazla olan ö¤elerden biri olmas› nedeniyle de di¤er uluslar›n ilgi-
sini çekmekte ve uluslararas› festivallerin vazgeçilmez bir parças› olmaktad›r. Böy-
lece Türkiye’nin her yöresinden farkl› kültür yap›lar›n› temsil eden ve çok zengin
bir repertuara sahip olan halk oyunlar›, festivallerin vazgeçilmez de¤erlerinden bi-
ri olma özelli¤ini kazanm›fl ve Türk kültürünün tan›t›m› yolunda büyük baflar›lar el-
de edilmifltir. Dünyan›n bir çok ülkesinde düzenlenen ve art›k gelenekselleflmifl
olan bir çok festival bulunmaktad›r. Bu festivallerden baz›lar›; FARANSA Dijon /
(Folklor Festivalleri), YUGOSLAVYA Maribor / (Folklor Festivali), ÇEKOSLO-
VAKYA Straznice / (Folklor Festivali), BELÇ‹KA Tournai / (Folklor Festivali),
FRANSA Manosque / (Folklor Festivali) fleklinde s›ralamak mümkündür. Bu fes-
tival örneklerini ço¤altmak ve bu festivallere kat›lan Türk gruplar›n›n elde etti¤i
baflar›lar› burada anlatmak bize ayr›lan zaman içerisinde yeterli olmaz. Ancak biz
burada uluslararas› iliflkilerde halk oyunlar›n›n katk›s›n› ortaya koymak aç›s›ndan
sadece bir örne¤i vurgulamak istiyoruz. Bu nedenle Polonya’n›n Zakopane flehrin-
de 35 y›ld›r yap›lmakta olan ve bugüne kadar dünyan›n çeflitli ülkelerinden say›s›z
gruplar› a¤›rlam›fl olan uluslararas› “ Dünya Da¤ Yöreleri Halk Oyunlar› Yar›flma
ve Festivali”ne farkl› tarihlerde kat›lm›fl ve çeflitli baflar›lar elde etmifl Türk grupla-
r›ndan baz›lar›n› burada sunuyoruz.

1. Eyübo¤lu E¤itim Kurumlar› 1996 Y›l› Zakopane Dünya Birincili¤i

2. Gaziemir Belediyesi Halk Danslar› Toplulu¤u 2000 Y›l› Zakopane Dünya Bi-
rincili¤i

3. Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü 2001 Y›l› Za-
kopane Dünya Birincili¤i  

4. Türk Folklor Kurumu 2002 Y›l› Zakopane Dünya Birincili¤i

5. Bak›rköy Halk E¤itim Merkezi 2003 Y›l› Zakopane Dünya ‹kincili¤i

Sonuç olarak yukar›da sundu¤umuz bütün bu bilgilerin ›fl›¤›nda, uluslararas› fes-
tivallerin önemini vurgulayarak, halk kültürü ürünleri içinde önemli bir yere sahip
olan halk oyunlar›m›z›n da bu festivaller arac›l›¤› ile uluslararas› iliflkilere katk›la-
r›n› flu flekilde s›ralamak istiyoruz.

l Tüm dünya ülkeleri festivaller arac›l›¤› ile kendi kültürel ve sanatsal de¤erle-
rini iyi bir tan›t›m organizasyonu ve en uygun araçlarla dünya kamuoyuna sunmak-
ta ve bunlar›n önemini ortaya koymaktad›r.
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l Uluslararas› festivaller, bu tan›t›ma halk kültürü ürünlerinden biri olan halk
oyunlar› yoluyla katk›da bulunarak kültürlerin tan›flmas› ve uluslar›n yak›nlaflmas›-
n› sa¤lamaktad›r.

l Düzenlenen bu festivaller arac›l›¤› ile ülkemiz ad›na zaman zaman yarat›lmaya
çal›fl›lan olumsuz imaj›n silinmesi ve gerçek olan›n tan›t›lmas› önem kazanmaktad›r.

l Festivaller arac›l›¤› ile kültür ve sanat alan›nda ortaya konulan çal›flmalar dün-
ya kamuoyunun dikkatine getirilmifl olur. Dolay›s›yla o ülkede sosyal canlanma, bu-
na ba¤l› olarak ekonomik bir hareketlenme bafllar. Ça¤›m›zda turizm kollar› aras›n-
da yer alan “kültür turizmi” için de elveriflli bir zemin olufltururlar.

l Görsel ve iflitsel özelli¤i ile halk oyunlar›, en yayg›n halk kültürü ürünlerinden
biri olarak paylafl›mc› ve birlefltirici özellikleriyle, ülkeler aras› bütünleflmede ve
uluslararas› iliflkilerde, önemli rol oynarlar.    
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YYUURRTT  DDIIfifiIINNDDAAKK‹‹  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII

ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRIINNIINN  ÜÜLLKKEE  TTAANNIITTIIMMIINNAA  KKAATTKKIISSII

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄**

‹nternet ça¤›yla h›zlanan küreselleflme süreci dünyay› bir aç›dan tek kültürlülü-
¤e h›zla sürüklerken di¤er bir yandan da dünya kültürlerinin birbirlerini daha iyi ta-
n›mas›na ortam haz›rlamaktad›r. Toplumlar aras›ndaki kültürel farkl›l›k bir ayr›l›k
olmaktan çok insanl›¤›n ortak zenginli¤idir. Bu zenginlik en son Eylül ay›nda ‹stan-
bul’da yap›lan Unesco toplant›s›nda da ortaya konulmufltur. Bu zirvenin sonuç bil-
dirgesinde özellikle folklorun kaybedilmemesi gereken de¤erlerin bafl›nda geldi¤i-
nin alt› çizilerek bu konunun hasasiyetine dikkat çekilmifltir.

Dünya toplumlar›  özellikle II. Dünya Savafl›ndan sonra yaflanan büyük trajedi-
den dolay› savafllar›n önüne geçmenin de toplumlar›n birbirini tan›mas›ndan geçti-
¤ini düflünerek uluslar aras› kültür al›flverifllerine ortam haz›rlayan çal›flmalara h›z
vermifltir. Bunlar›n en yayg›n olan› folklor festivalleridir. Bu festivallerde bilindi¤i
gibi de¤iflik ülke kültürlerini yans›tan özellikle halk danslar› gruplar› bir araya ge-
lerek  kendi kültürlerini tan›tma f›rsat› bulmaktad›rlar. Bu çal›flmalar vesilesi ile
halk danslar›n›n zengin folklorik yap›s›n›n da getirdi¤i düflünce ile farkl› kültür or-
ganizasyonlar› da ortaya ç›kmaya bafllam›flt›r. Bunlardan birisi de uluslar aras› dans
topluluklar›d›r. 1950’li y›llardan itibaren baflta Amerika olmak üzere dünya üniver-
site gençliklerinin de katk›s› ile uluslar aras› dans topluluklar› (International Dan-
ce Group) oluflmaya bafllam›flt›r. Bunlar özellikle dünyan›n geliflmifl Bat› toplumla-
r›nda h›zla yayg›nlaflm›fl ve büyük kitlelere ulaflarak ilgi çeken kültürel oluflumlar
meydana gelmesine sebep olmufltur. 

Dünyan›n bir çok ülkesinde bugün bu oluflumlar›nda katk›s› ile Türk danslar›
yabanc› ülke insanlar› taraf›ndan ö¤renilmeye bafllanm›flt›r. Bununla beraber ama-
tör ve profesyonel gösteri gruplar› da repertuar›n› Türk danslar›ndan koreografiler
yaparak gösterilerini dünyan›n bir çok de¤iflik ülkesinde sergilemede bulunmakta-
d›r. 

Bu vesile ile gerek Türk topluluklar›n›n gerekse de yabanc› ülkelerin ilgi göster-
di¤i Türk danslar› sebebiyle Türk kültürü bir çok ülkede daha yak›ndan tan›nmaya
bafllanm›flt›r.

Bu topluluklardan en önemlilerden birisi profesyonel bir oluflum olan Amster-
dam Het Internationaal Danstheater* adl› gruptur. Her y›l yaklafl›k 120 civar›nda
gösteri sunan bu topluluk özellikle 1980 y›l›ndan itibaren Türk danslar›n kendi
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programlar›na alm›fllard›r. Bu vesile ile Türk kültürünün tan›nmas›nda önemli bir
yer tutmaktad›r. Haz›rlad›klar› programlarda içinde Türk danslar› ile haz›rlanm›fl
koreografilerden yo¤un bir flekilde yararlanm›fllard›r. Bu programlardan baz›lar›-
n›n isimleri: ‹pek Yolu, Karadeniz’den Kara Ormanlara, Karagöz, Mevsimler, Ak-
deniz, Büyük ‹skender, Kafkaslar, Eller ve Ayaklar, Çingeneler adl› programlar›
saymak mümkün. 

Türk Halk Oyunlar›na olan bu ilgi son y›llarda oldukça artarak devam etmekte-
dir. En son Macaristan’da ki Tuzvirak adl› profesyonel toplulukta Türk danslar›n-
dan haz›rlanan koreografilerle Avrupa Birli¤ine girifl kutlama törenlerinde sergile-
mek üzere program haz›rlam›flt›r. Yine bir tesadüf sonucu uluslararas› dans tiyat-
rosunda haz›rlad›¤›m program›n içinde bulunan Afluk Mafluk diye bilinen seyirlik
oyunumuzun Hindistan’da ki gösteriminden sonra bu koreografiden etkilenen
Hintli bir çocuk grubu 3 fiubat 2003 y›l›nda Hindistan’da ki Save The Children In-
dia (STCI) organizasyonunda bu koreografiden etkilenerek Hintli çocuklarla ayn›
seyirlik oyunu sahneye koymufllard›r.(1)

Bu topluluklarla beraber
dünyan›n çeflitli ülkelerinde
yap›lan dans seminerlerinde
ve ülkemizde organize olan
bu tür seminerlerde de Türk
danslar› büyük bir istek ve
heyecanla yabanc› dansç›la-
ra artan bir heyecan ve ilgi
ile ö¤retilmektedir.

‹flte bütün bu çal›flmalar
Türk toplumunun di¤er ülke
insanlar› taraf›ndan çok s›-
cak bir flekilde tan›t›m›na en
büyük katk›y› yapmaktad›r. 

Bu çal›flmalar›n bundan
sonra da artarak devam et-
mesi ve en sa¤l›kl› flekilde
gelecek kuflaklara ö¤retilme-
si çok zengin olan kültürel
de¤erleri arac›l›¤› Türk insa-
n›n›n ve toplumunun tan›t›-
m›na en büyük katk›y› sa¤la-
yacakt›r.   
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GGEELLEENNEEKKSSEELL  GG‹‹YY‹‹MM‹‹NN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  

AALLAANNDDAA  TTÜÜRRKK‹‹YYEE’’NN‹‹NN  TTAANNIITTIIMMIINNAA  KKAATTKKIISSII

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄**

Uluslararas› iliflkilerde ülkelerin birbirlerini tan›malar› kuflkusuz çok önemlidir.
Tan›t›m›n bir aya¤›n› ise kültür oluflturmaktad›r. Türk toplumu ise kültürel zengin-
lik bak›m›ndan oldukça flansl› bir ülkedir. Kültürel anlamda çok genifl ve renkli bir
yelpazeye sahip olmakla beraber, bunlardan pek ço¤u da günümüzde hala yaflat›l-
maktad›r. Bu güne kadar bu kültür ö¤eleri çeflitli biçimlerde uluslararas› arenaya
ço¤u zaman baflar›l› flekilde tafl›nm›flt›r. Asya ve Avrupa aras›nda bir köprü ve ça¤-
lar boyu pek çok medeniyete befliklik etmifl, etkilemifl, etkilenmifl Anadolu kültürü
de bu ba¤lamda dünyada oldukça ilgi görmüfltür. Bu ilgiye fazlas›yla lay›k olan kül-
tür ö¤elerinden biri de geleneksel halk giyimidir. Yak›n zamanda geleneksel Türk
giyiminde önemli bir yeri olan divitin kumafl›ndan yap›lm›fl özel bir giysinin (Bu giy-
si ünlü tasar›mc› Cemil ‹pekçi taraf›ndan haz›rlanm›flt›r.) dünya güzellik yar›flma-
s›nda giysi ödülü alm›fl olmas› bir rastlant› de¤ildir.

Genellikle kültürel tan›t›m müzik ve halk oyunlar› ile daha fazla yap›l›yor gibi
görünse de geleneksel giyim de bu güne kadar oyunlarla birlikte kullan›lm›flt›r. Bu
nedenle giysilerin ve kullan›mlar›n›n da oyunlar kadar özenli ve ciddi olarak ele
al›nmas› çok önemlidir. Uygulamada her zaman böyle olmasa da böyle olmas›n›n
önemini vurgulamak ve alt›n› çizmek gerekir.

Geleneksel giyim uluslararas› arenaya nas›l ç›kmakta, hangi ortamlarda ne fle-
kilde kullan›lmaktad›r ya da kullan›lmamaktad›r. Öncelikle Türkiye’den yurt d›fl›-
na çeflitli festival ve yar›flmalara kat›lmak için giden çeflitli kurum ve kurulufllar›n
halk oyunlar› ekipleri taraf›ndan y›llarca tafl›nmakta oldu¤u herkesçe bilinmekte-
dir. Bu kurum ve kurulufllar›n giyim konusundaki iyi ya da kötü tercihlerini biraz da
mali güçleri belirlemektedir. 

Halk oyunlar› ile sunman›n yan› s›ra giysilerimiz çeflitli koleksiyon sahiplerinin
yurt d›fl›nda gerçeklefltirdikleri sergilerle de baflar›l› bir flekilde tan›t›lm›flt›r.

Yurt d›fl›nda bulunan amatör Türk dernekleri, amatör veya profesyonel yaban-
c› dans topluluklar›, Türkiye’de son y›llarda kurulan profesyonel dans topluluklar›
Türk kültürünü uluslararas› arenaya tafl›yan di¤er araçlard›r. Bu tür çal›flmalar›n
içinde kaliteyi belirleyici olan maddiyattan çok konuyla ilgili kiflilerin bak›fl aç›lar›
ve sorumluluk anlay›fllar›d›r. Özellikle yurt d›fl›nda faaliyet gösteren Türk dernek-
leri bu konudaki ihtiyaçlar›n› Türkiye’den sa¤lamaktad›r. Yabanc› topluluklar da
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ise durum biraz  farkl›d›r. Programlar›na ald›klar› Türk oyunlar›n›n giysileri hak-
k›nda kendileri de araflt›rma yap›p, istekleri konusunda daha seçici ve ›srarc› bir
yaklafl›m göstermekteler. 

Günümüzde bilgiye ulaflman›n en h›zl›, kolay ve gittikçe daha da yayg›nlaflan yo-
lunun internet ortam› oldu¤u düflünüldü¤ünde internette sayfalar› bulunan dernek-
lerin bu sayfalar›nda yer verdikleri kostümlerle ilgili bölümlerin, tan›t›m aç›s›ndan
çok etkili birer araç oldu¤u da bilinmelidir. Çünkü baz›lar› görsel olarak haz›rlan-
m›fl, bilgi yok veya eksik, baz›lar› görsel olarak da doyurucu de¤il. Oysa internet bil-
giye ulaflman›n en kolay yolu, bizim de daha genifl kitlelere ulaflabilece¤imiz bir
alan ve bu olanak çok daha iyi kullan›labilir.

Ayr›ca Türk Hava Yollar›, ç›kard›¤› SKY LIFE dergisinin içeri¤inde geleneksel
kültür ö¤elerine yer vermekle kültürün tan›t›m›na ciddi biçimde katk› sa¤lamakta-
d›r. Gerek aktard›¤› bilgilerin doyuruculu¤u, gerekse sunum kalitesi ile oldukça tat-
min edici bir dergi yap›s›na sahiptir. Kuflkusuz Türk Hava Yollar› dergi ç›karmak-
tan daha fazlas›n› da yapabilir.

Bunun yan› s›ra devlet protokollerinde de baz› ülkelerin yapt›klar› gibi modern
giyimin yan› s›ra geleneksel giyimden esinlenerek, zaman zaman kumafllar›, kimi
zaman desenleri, nak›fllar› kullanarak stilize edilmifl iyi örnekler kullan›labilir.

Bütün bu say›lan alanlarda konuyla ilgili kiflilere ya da kurullara önemli sorum-
luluklar düflmekte, yap›lanlar›n aynen oyunlarda oldu¤u gibi kal›c› yanl›fl veya do¤-
rular›n yerleflmesine çok önemli katk›s› olaca¤› unutulmamal›d›r. Maalesef toplum
olarak içinde yaflad›¤›m›z kültürün de¤erinin ço¤u zaman fark›nda de¤iliz. Bu ne-
denle ço¤u zaman bir yabanc›n›n bizim kültürümüze gösterdi¤i itinal› ve seçici yak-
lafl›m› ço¤unlukla biz göstermemekteyiz.

Geleneksel halk giyimi, halk oyunlar› ile birlikte sunulmas›n›n veya tek bafl›na
sergilenmesinin d›fl›nda Türk modac›lar›na da daha önce örnek verildi¤i gibi esin
kayna¤› olmufltur. Kimi modac› renklerinden ve renklerin kullan›m›ndan, kimi mo-
dellerinde faydalanm›fl, kimi modac› ise daha da öteye gitmifl bunlar› kullanmakla
beraber kumafllar›, özel dokumalar›, yazmalar› ve daha pek çok materyali daha mo-
dern bir çizgide birlefltirmifltir. Bütün bunlar dünya moda arenas›nda Türk marka-
s›n›n oluflmas›n› sa¤lam›fl, bunun da uluslararas› iliflkilerde Türkiye’nin tan›nmas›-
na katk›s› olmufltur.

Örne¤in Denizli’nin K›z›lcabölük Beldesi Belediye Baflkan› Osman Erikli’nin
davetlisi olarak beldeye gelen ünlü modac› Zuhal Yorganc›o¤lu yöredeki el doku-
malar›n› gördü¤ünde “Daha önce bu madeni nas›l görmedik” diyerek hayranl›¤›n›
ifade etmifltir. Ayr›ca o dönmede Amerika’da düzenleyece¤i defilelerde yer alacak
kreasyonlar›n› K›z›lcabölük dokumalar›ndan haz›rlayaca¤›n› söylemifltir. Nitekim
Türkiye Büyükelçisi Hasan Kemal Gür’ün davetlisi olarak Pakistan’a giderek Kara-
çi, Lahor ve ‹slamabad flehirlerinde de Türk Haftas› kapsam›nda defileler düzenle-
mifltir. Bu defilelerde Türk motifleriyle ifllenmifl ipek, tafta ve krep kumafllardan
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oluflan kreasyonu ile büyük ilgi görmüfl ve Zuhal Yorganc›o¤lu’nun arkas›ndan Pa-
kistan gazeteleri “Y›llard›r iki ülkenin yapamad›¤›n› bir Türk kad›n› baflard›” flek-
linde manflet atm›flt›r.

Birleflmifl Milletler (BM) E¤itim Bilim ve Kültür Örgütü’nün (UNESCO) Kül-
tür Bakanlar› 3. Yuvarlak Masa Toplant›s›, ‹stanbul’da Kültür Bakanl›¤›n›n ev sa-
hipli¤inde 16-17 Eylül 2002 tarihlerinde gerçeklefltirilmifltir. “Dünyan›n kültür zir-
vesi” olarak nitelenen toplant›ya, UNESCO Genel Direktörü Koichiro Matsuura
ve 50’yi aflk›n ülkenin kültür bakanlar› ile çok say›da ülkeden temsilci kat›lm›flt›r ve
ilk günün akflam› dönemin Kültür Bakan› Suat Ça¤layan taraf›ndan konuklara ve-
rilen yemekte yine ünlü modac›m›z Zuhal Yorganc›o¤lu’nun moda gösterisi sunul-
mufltur.

Bu alanda bu tarzda çal›flan daha pek çok modac›m›z var. Bu tasar›mc›lar›m›z-
dan Cemil ‹pekçi, At›l Kuto¤lu, Ayfle-Ece Ege (Dice Kayek), Hüseyin Ça¤layan sa-
yaca¤›m›z isimlerin bafl›nda gelir.

Bu güne kadar bireysel ve özel çabalarla gerçekleflen kültürel katk›lar›n bundan
sonra da teflvik edilerek sürmesini, bunun yan› s›ra ülke politikas› olarak da daha
fazla ele al›nmas›n› dilerim.

KKaayynnaakkllaarr::

www.byegm.gov.tr/yayinlarimiz/ANADOLUNUNSES‹/187/AND24.htm-3k-

www.tuncayozkan.com/haberler

www.herconu.com

www.lokomotifkamera.com/dsnyan16eyts.html
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DD‹‹LL  VVEE  EEDDEEBB‹‹YYAATT  ÜÜRRÜÜNNLLEERR‹‹NN‹‹NN  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  KKÜÜLLTTÜÜRRDDEE  OORRTTAAKK  

DDEE⁄⁄EERRLLEERR  OOLLUUfifiTTUURRMMAASSII

DDooçç..  DDrr..  ‹‹..  ÇÇeettiinn  DDEERRDD‹‹YYOOKK**

GG‹‹RR‹‹fifi

Do¤u ve Bat› toplumlar› aras›nda gerek yaflam biçimi gerekse dünyay› alg›lay›fl
bak›m›ndan büyük farklar oldu¤u bilinir. Buna ra¤men daha yak›ndan bak›ld›¤›nda
gerek Do¤u toplumlar›n›n gerekse Bat› toplumlar›n›n benzer de¤erleri benimse-
dikleri ve yücelttikleri görülmektedir.

Toplumlar›n yaflama biçimlerinde gizli olan kültürel de¤erleri, yaflam›n her ala-
n›n› içine alan edebi eserlerde görmek mümkündür. Bu nedenle burada klasik ede-
bi eserlerden Do¤u’ya ait Sadi’nin Bostan›’yla Bat›’ya ait Ezop Masallar›’n› bilhas-
sa temalar› bak›m›ndan karfl›laflt›rarak benzer de¤erleri belirlemeye çal›flaca¤›z.

Daha çok hayvanlar›n bafl›ndan geçen olaylar› anlatan, insanlara ders vermek
amac› güden masallar›yla tan›nan Ezop, M.Ö. 6. yüzy›lda Firigya’da do¤mufltur. Fa-
kat onun Trakya’da Samos’ta, Sardeis’te, M›s›r’da do¤du¤unu söyleyenler de vard›r.
(Ataç. 2002:1)

Ezop masallar›, asl›nda fliir biçiminde anlat›lm›fl ve yaz›lm›fl didaktik ürünlerdir.
‹nsanlara toplumsal düzen içerisinde mutlu yaflama yollar›n› göstermeye çal›fl›r, ah-
laki de¤erleri benimsetme amac›n› güder.

Kaynaklarda fabl türünün kurucusu olarak zikredilen Ezop, bir halk ozan› göre-
vi de görerek toplumun haf›zas›nda birikmifl olan anlat›larla birlikte kendi dene-
yimlerini ve gözlemlerini de dile getirmifltir. Hatta bu masallara benzeyen bir çok
masal, daha sonraki devirlerde gerek yazarlar gerekse anlat›c›lar taraf›ndan
Ezop’un masallar›na dahil edilmifltir. (Çelgin, 1990:57, 58.)

Ezop masallar› il kez M.Ö. 300 y›l›nda: Demetrios Phalereus taraf›ndan, ikinci
kez M.S. 100 y›l›nda Babrios adl› bir sair taraf›ndan 10 kitap halinde yeniden der-
lenip yaz›lm›flt›r. Ayr›ca Latin edebiyat›nda “Augustus, Quintilianus, onun masalla-
r›n› o kadar be¤enirler ki bu masallar›n Latin diline aktar›lmas› gerekti¤ini bildirir-
ler. Türü Latince’ye aktaran Phaedrus olur, ondan sonra Avianus dener türü. Da-
ha sonraki ça¤larda Planudes adl› bir rahip (14. yüzy›l) Ezop masallar›n› düzyaz›y-
la kaleme al›r.” (Uzel. 2000: 6)
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17. yüzy›lda ise fabl ustas› say›lan La Fontaine, büyük oranda bu masallardan yarar-
lanarak La Fontaine Masallar› diye an›lan eserini ortaya koymufltur. (Kurtulmufl, 2000)

Bostan müellifi Sadi, daha çok Sadi-i fiirazi diye tan›n›r, 1213’te ‹ran’›n fiiraz
flehrinde do¤du. “‹lk tahsilini fiiraz’da tamamlad›ktan sonra Mo¤ol istilas› üzerine
1225 y›llar›nda Ba¤dat’a gelerek Nizamiye Medresesi’nde okudu. Daha sonra seya-
hate ç›karak ‹slam ülkelerini dolaflt›. Suriye, Anadolu, M›s›r, Marakefl, Azerbaycan,
Belh gibi yerleri gördü. Baz› kaynaklarda Hindistan’a kadar gitti söylenmektedir.
Bu seyahatleri s›ras›nda ünlü sufi fiihabüddin Suhreverdi ile tan›flt›. 1256’da fiiraz’a
döndü. Salgurlu hükümdar› Ebuberkir b. Sa’d b. Zengi’nin dostlu¤unu kazanarak
onun saray›nda yaflad›. Onun ad›na Bostan adl› meflhur eserini, daha sonra veliaht
Sa’d II ad›na da Gülistan’› kaleme ald›. Hacca gitti, dönüflünde Tebriz’e u¤rad›.
Alaeddin Melik Ata Cüveyni ve kardefli fiemseddin Cüveyni arac›l›¤› ile Mo¤ol hü-
kümdar› Abaka Han ile görüfltü. Yeniden fiiraz’a döndü, kalan ömrünü ibadet ve
riyazet ile geçirdi. 1292’de vefat etti. (Yaz›c›, 1988: 36-41, 1990:.398, 399)

Do¤u ‹slam edebiyatlar›na büyük tesiri olan Sadi’nin eserleri ölümünden sonra
külliyat hâlinde toplanm›flt›r. Ahmed b. Ebubekir taraf›ndan düzenlenen külliyat
Bisütun diye tan›n›r. 16 kitap 6 risaleden meydana gelmektedir. (Yaz›c›, 1988: 36-
41; 1990:. 398, 399)

Haklar›nda k›saca bilgi vermeye çal›flt›¤›m›z Sadi ve Ezop’un yukar›da ad› geçen
eserlerinde yapt›¤›m›z tasnif sonucu, bilhassa adalet, dostluk, do¤ruluk, ba¤›fllamak,
cömertlik, alçakgönüllülük, kanaat, sadakat, kendini bilme gibi de¤erler tespit edil-
mifl, ayr›ca her iki kültürde de de¤erlerin yüceltildi¤i, zalimlik, düflmanl›k, hainlik,
kendini be¤enmifllik, cimrilik, aç gözlülük, baflkas›na özenme, cahillik, kadir bilmez-
lik, yalanc›l›k, bencillik gibi tutum ve davran›fllar›n yerildi¤i görülmüfltür. 

Ayr›ca gerek co¤rafi gerekse kültürel bak›mdan birbirlerine uzak gibi görünen
farkl› kültürlerdeki bu benzerliklerin nedenleri ayr› bir inceleme konusu olabilir.
Kan›m›zca bu sorunun cevab›n› tarihte, bilhassa Helen ‹mparatorlu¤unu da içine
alan düflünce ve uygarl›k tarihinde bulmak mümkündür. Do¤u ve Bat›’n›n bir bak›-
ma birleflip kaynaflt›¤› bu devirde bilgi al›flverifli do¤ald›r. Nitekim do¤u mutasavv›f
ve düflünürlerinin eserlerinde M.Ö. 6. yüzy›l ve daha önceki dönemlerin ahlak an-
lay›fl›n›n yans›d›¤› görülmektedir. (Tekeli, Sevim v.d., 2001: 62)

Sadi ve Ezop’un anlat›lanlar› karfl›laflt›rd›¤›m›z bu incelemede Phaedrus’un der-
leyip haz›rlam›fl oldu¤u, Türkan Uzel taraf›ndan Türkçe’ye çevrilen ve Öteki Yay›-
nevi taraf›ndan yay›nlanan Ezop Masallar› ile Hikmet ‹layd›n taraf›ndan Türkçe’ye
çevrilen ve Milli E¤itim GSB taraf›ndan yay›nlanan Bostan’dan yararland›k.

Phaedrus’un derledi¤i Ezop Masallar›, 5 kitap ve Yeni Masallar bölümü olmak
üzere toplam alt› bölümden meydana gelmifltir. 1. Kitap 31, 2. Kitap 8, 3. Kitap 19,
4. Kitap 26, 5. Kitap 10 masal ve 6. bölüm diyebilece¤imiz Yeni Masallar 30 masal
içermektedir. Bu duruma göre Phaedrus’un derledi¤i Ezop Masallar›’nda toplam
124 masal bulunmaktad›r.
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Sadi, Bostan’› Gülistan’dan bir y›l önce Miladi 1257 y›l›nda yazm›flt›r. 4000 be-
yitten çok tutan eser, Fe u lün Fe u lün Fe u lün Fe u lün kal›b›yla ve mesnevi na-
z›m flekliyle yaz›lm›flt›r. 1. Adalet, 2. Cömertlik, 3. Aflk, 4. Alçakgönüllülük, 5. Ka-
der boyun e¤me, 6. Kanaat, 7. Terbiye, 8. fiükür, 9. Tövbe, 10. Münacat olmak üze-
re toplam 10 bölümden meydana gelmifltir.Sadi, Ezop Masallar›’nda oldu¤u gibi
daha çok kendi deneyim ve gözlemlerini anlat›yor gibidir. Yine Ezop’ta oldu¤u gi-
bi ders verici hayvan hikayeleri dikkati çekecek ölçüdedir.

Aradaki benzerlikleri ve ayr›mlar› belirlemek amac›yla Ezop Masallar›’n› ve
Bostan’› temalar› bak›m›ndan inceledi¤imizde karfl›m›za iyi ve kötü davran›fllar ol-
mak üzere iki grup ç›kt›: ‹ster iyi ister kötü temalar› iflleyen hikayeler olsun her iki
gruptaki anlat›lar›n tek amac› iyili¤in yüceltilmesi, kötülü¤ün ise yerilmesiydi. Bu
durum, asl›nda Do¤u ve Bat› toplumlar›n›n ayn› de¤erleri benimsedi¤inin de bir
göstergesidir.

BBOOSSTTAANN  VVEE  EEZZOOPP  MMAASSAALLLLAARRIINNIINN  KKAARRfifiIILLAAfifiTTIIRRIILLMMAASSII

fiimdi her iki eserin taranmas› sonucu elde etti¤imiz anlat›larla benzer de¤erle-
ri ortaya koymaya çal›flaca¤›z:

11..  ‹‹yyiilliikk  eeddeenn  iiyyiilliikk  bbuulluurr,,  kkööttüüllüükk  eeddeenn  kkööttüüllüükk  bbuulluurr..

Ezop Masallar›’nda çukura düflen bir parsa insanlar›n bir k›sm› tafl atar, bir k›s-
m› da ekmek. Ertesi gün pars tuzaktan kurtulunca, ekmek atanlara dokunmaz, tafl
atanlar› ise cezaland›r›r. (Uzel, 2000:63)

Bostan’da ise bir dam, arkas›ndan bir koyunun kofltu¤u çoban› görünce çobana,
koyunun tasma ve zincir sayesinde kofltu¤unu söyler. Bunun üzerine genç çoban
koyunun zincirini ve halkas›n› çözer. Fakat hayvan yine de elinden arpa ve ot yedi-
¤i bak›c›s›n›n arkas›ndan koflmaya devam eder. (‹layd›n, 1985:117)

Burada hayvanlar›n bile iyi ve kötü davran›fllar› de¤erlendirebildikleri anlat›la-
rak, bu davran›fllar›n mutlaka karfl›l›k bulaca¤› düflüncesi verilmektedir.

22..  SSaaddaakkaatt..

Ezop Masallar›’nda bir h›rs›z bir köpe¤i elde etmek için köpe¤in önüne ekmek
atar. Köpek de h›rs›z›n niyetini anlayarak “Sus pay› m› bu yoksa?” diyerek cevap 
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verir ve h›rs›za bu davran›fl›n›n kendisini daha dikkatli olmaya zorlad›¤›n› belirtir.
(Uzel, 2000: 42.)

Bostan’da ise sadakate örnek olarak mücevher sand›¤› tafl›tan bir devenin yolda
y›k›lmas› üzerine sand›¤›n parçalanmas› ve padiflah›n etraf›ndakilere ya¤ma emri
vermesi anlat›l›r. Padiflah›n emri üzerine bütün kullar› ya¤maya gider, fakat Ayaz
adl› kölesi gitmez. Padiflah Ayaz’a “Ya¤madan ne getirdin?” diye sormas› üzerine,
Ayaz, “Hiç” diye cevap verir ve “Hükümdar›m›n ard›ndan kofltum. Hizmeti b›rak›p
ganimete gitmedim.” diye ekler. (‹layd›n, 1985: 1160, 161.)

Konular› farkl› olmas›na ra¤men örnek olarak verdi¤imiz bu anlat›lar›n ortak
temas›, yaflama nedeni olan yere ve kimselere karfl› duyulan ba¤l›l›k duygusudur.

33..  ‹‹yyiillii¤¤ee  iiyyiilliikk  hheerrkkeessiinn  iiflfliiddiirr,,  kkööttüüllüü¤¤ee  iiyyiilliikk  eerr  kkiiflfliinniinn  iiflfliiddiirr..

Ezop bir gün yolda giderken kendisine tafl atan bir küstah› para vererek ödül-
lendirir, daha sonra baflkas›na da ayn› hareketi yapan adam hapse düfler. (Uzel,
2000: 65.)

Bostan’da da adam›n biri ifli gücü ibadet etmek olan bir kölenin yan›ndan geçe-
rek onu Yahudi san›r ve ensesine bir yumruk atar. Dervifl de bunun üzerine gömle-
¤ini ç›kar›p adama hediye eder. Adam bu durumdan utan›r ve af diler. (‹layd›n,
1985: 296.)

Burada da hemen hemen Hz. ‹sa’n›n “Bir yana¤›na vururlarsa, öbür yana¤›n› da
çevir” anlay›fl› vard›r. Bu bilgece davran›fl karfl›s›nda kabahatliye utanmaktan bafl-
ka bir fley düflmez.

44..  KKiibbiirr,,  kkeennddiinnii  bbee¤¤eennmmiiflfllliikk..

Ezop dördüncü kitab›nda yer alan yedinci bölümde “Ne zevkli adam!” desinler
diye, edebiyattan anlayan, her fleye burun k›v›ran, kendini be¤enmifl kimselere ses-
leniyor ve onlar›n neredeyse tanr›lar› bile be¤enmemelerini elefltiriyor. (Uzel,
2000,90-92)

Ezop, bir gün fliirlerini de¤erlendirmek üzere kendisine getiren bir adam› “Afe-
rin çok be¤endim kendini övmeni.” diyerek ta’riz yoluyla elefltirir. (Uzel, 2000:
126.)

Yeni masallar bölümünde de kendisinden daha güçsüz rakibini yenmekle övü-
nen pehlivan› k›nar. (Uzel, 2000:128.)
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Bostan’da buna örnek olarak yoksul dan›flmanla ma¤rur kad›’n›n hikayesi anla-
t›l›r. Üstü bafl› eski bir fakih, bir kad›’n›n divan›nda alimler aras›na oturur. Kad›, bu
durumu görünce fakihi azarlar, haddini bilmesini ve arka s›ralarda bir yerde otur-
mas›n› söyler. Bir müddet sonra alimlerin toplant›s› güç bir durumun çözümlenme-
si konusunda dü¤ümlenir. Alimlerin tart›flmas› fliddetlenir ve seviye oldukça düfler.
Bu s›rada arkada oturan fakih, adeta gürleyerek yerinden kalkar ve ba¤›rmakla so-
runlar›n çözülmeyece¤ini, bilgi ve delillerle çözülebilece¤ini belirtir. Ard›ndan da
orda tart›fl›lan konuya çözüm getirir. Bu durumda ma¤rur kad› bafltaki davran›fl›n-
dan dolay› mahcup olur. (‹layd›n, 1985:181-184.)

Burada da insanlar› küçük gören, kendini be¤enmifl insanlar›n davran›fl› eleflti-
riliyor. Üstü bafl›, durumu ne olursa olsun insana de¤er vermek, sayg› göstermek
gerekti¤i belirtiliyor.

55..  KKiibbiirr,,  kkeennddiinnii  bbee¤¤eennmmiiflfllliikk,,  ggeerrççee¤¤ii  ggöörrmmeeyyii  eennggeelllleerr..

Ezop Masallar›’nda horozu bir taht üzerinde tafl›yan yaban kedilerinin ac›k›nca
horozu yemeleri anlat›l›r. (Uzel, 2000: 133.)

Bostan’da bu temaya örnek olarak Erdebilli okçu anlat›l›r. Erdebil’de demir
pençeli, att›¤› oku filin vücudundan geçiren bir yi¤it varm›fl. Bir gün onunla savafl-
mak üzere kepenkli bir adam gelir. Bu da dünyay› yakan savaflç› bir yi¤itmifl. Cen-
gaverlikte Behram-› Gur’a benzermifl. Omuzun da onun gibi kement tafl›rm›fl. Er-
debilli okçu, keçe parçalar› içindeki adam› görünce neredeyse ona elli tane ok atar.
Fakat oklar›n biri bile keçeyi delmez. Kepenkli yi¤it, t›pk› kahraman Rüstem gibi
Erdebilli’yi kemendinin halkas›na düflürerek ordugaha götürür. Çad›rda kanl› h›r-
s›zlara yap›lan bir muameleyle, ellerini omuzlar›na ba¤lar. Gece Erdebilli, utanc›n-
dan uyuyamaz. Sabahleyin çad›rdaki hizmetçilerden biri “Sen ki m›zrakla, okla de-
miri delerdin, nas›l oldu da bu kepenkliye esir oldun?”diye sorar. Erdebilli de hem
söyleyip, hem kan a¤layarak: “Bilmiyor musun ecelin geldi¤i gün kimse yaflamaz.
Ben ki vuruflup dövüflme fenninde Rüstem’e dahi yol gösterecek bir kimseydim. Bir
zamanlar baht›m›n paz›s› kuvvetliyken kal›n bel demirleri bana keçe gibi geliyordu.
Fakat flimdi pençemde o talih olmad›¤›ndan okumun önünde keçe bile bel demirin-
den afla¤› kalm›yor.” diye cevap verir. (‹layd›n, 1985: 221, 222.)

Buradaki örnekte de kahramanlar›n gururlar› nedeniyle gerçe¤i görmemeleri,
sonuçta yok olufllar› anlat›lmaktad›r. Hatta Sadi, flöyle bir nasihatte de bulunur.
Yüksek bir makamda m›s›n? Akl›n bafl›nda oldukça bir düflküne gülem. Nice
ayakta duranlar ayaktan oldular da onlar›n yerlerini düflkünler ald›lar. (‹layd›n,
1985: 177.)
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66..  TTaattll››  ddiill  vvee  ggüülleerr  yyüüzzüünn  öönneemmii..      

Ezop Masallar›’nda azg›n bir bo¤ayla ayn› çifti süren yafll› öküzün çiftten ayr›l-
mak istemesi üzerine köylünün onu tatl› sözle ikna etmesi anlat›l›r. (Uzel, 2000:
127.)

Bostan’da ise tatl› gülüfllü bal satan bir delikanl›n›n hikayesi anlat›l›r. Bu delikan-
l›, hem güzel hem de güler yüzlüydü bu nedenle Sadi’nin anlat›m›yla sinekten daha
çok müflterisi vard› ve zehir bile satsa onun elinden herkes onu bal diye içerdi.

Bir gün kaba saba bir adam bu delikanl›n›n sat›fl›n› görür, kazanc›n› k›skan›r. Er-
tesi gün kendisi de bafl›nda bal kafl›nda sirke dünyay› dolaflmaya ç›kar, ba¤›ra ba¤›-
ra ileri geri bir hayli gezinir. Sonuçta hiçbir fley satamaz. O gün eline para kazana-
mayan adam, akflam üzeri as›k yüzle evine dönünce, kar›s› “Surat› ekfli olan›n bal›
da ac› olur.” diyerek flaka yapar.

Sadi’de “ Çirkin tabiat adam› cehenneme götürür. Çünkü iyi huy cennetten gel-
mifltir. Tek ›rmak kenar›ndan s›cak su iç de ekfli suratl›n›n so¤uk gül flerbetini içme.
Yüzü sofra gibi karmafl›k olan bir adam›n ekme¤ini tatmak haramd›r.” diye nasihat
eder. (‹layd›n, 1985: 189.)

Sadi, yine tatl› dil ile ilgili olarak flu nasihatleri de eder: Kükreyen bir aslan sa-
vafltan kaçmaz, kaplan keskin k›l›çtan çekinmez. Düflman›n derisini yumuflakl›kla
yüzebilirsin. Sertlik gösterdin mi dostun bile sana düflman olur. Örs gibi sert yüzlü
olup da kafas›na tedip çekici yemeyen kimse yoktur. Emire söz söylerken haflin dav-
ranma. Onun sertleflti¤ini görünce afla¤›dan al. ‹ster halktan ister büyüklerden ol-
sun kimi görürsen ahlak›na uy. Tatl› söz karfl›s›nda büyükler, gönülsüzleflirler. Ka-
falar›n› dikmezler, küçükler de bafllar›n› e¤erler. Baflar› tatl› dille elde edilir. H›rç›n
tabiatl› kimse daima ›st›rap çeker. Sen tatl› dilli¤i Sadi’den ö¤ren ve as›k surat›yla
söyle: Çatlas›n s›k›nt›dan!” (‹layd›n, 1985:188.)

Burada her iki eserde de görüldü¤ü üzere Türkçemizdeki “Tatl› dil y›lan› deli-
¤inden ç›kar›r” sözüne uygun bir biçimde tatl› sözün kötü sözden daha etkili ve üs-
tün oldu¤u anlat›l›yor.

77..  LLaaffllaa  ppeeyynniirr  ggeemmiissii  yyüürrüümmeezz..

Ezop Masallar›’nda kat›r›n çekti¤i bir araban›n okuna konan bir sinek kendi ha-
line bakmadan, kat›r› h›zl› gitmesi konusunda uyar›r. (Uzel, 2000:66.) Yine bir si-
nek üstünlük konusunda kar›nca ile tart›fl›r. Örne¤in tanr›lar için kesilen kurban›n
tad›na tanr›lardan önce bakt›¤›n›, krallar›n bafl›na kondu¤unu, kad›nlar›n dudakla-
r›na konup öptü¤ünü anlatarak övünür. Kar›nca da tanr› yeme¤inin insana onur
verdi¤ini do¤rular. “Fakat davetsiz olana de¤il.” diyerek de onun hemen kovuldu-
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¤unu, istenmedi¤ini hat›rlat›r. (Uzel, 2000:103-106)

Bostan’da Akbaba ile çaylak hikayesi anlat›l›r. Akbaban›n biri çayla¤a uza¤›
kendisinden daha iyi kimsenin göremeyece¤ini söyler. Bunun üzerine çaylak “Bu-
nu söylemek yetmez. Gel bakal›m. Ovan›n etraf›nda ne görüyorsun?” diye karfl›l›k
verir. Akbaba da bir günlük yol tutan bir yükseklikten afla¤›lara bakar. “‹nan›rsan,
ovada bir bu¤day tanesi görüyorum.” der. Çaylak, hayret eder, sabredemez ve afla-
¤› do¤ru süzülür. Fakat akbaba o tanenin yan›na gelir gelmez aya¤›na uzun bir tu-
za¤›n ipli¤i dü¤ümleniverir. (‹layd›n, 1985:226,227.)

Burada da bofl sözlerle ifl görülemeyece¤i, insan›n çal›fl›p didinerek hayat›n› sür-
dürebilece¤i anlat›l›yor. Sadi’nin hikayesinde kaderci bir anlay›fl da dikkati çekmek-
tedir.

88..  AAllddaattmmaa,,  kkaanndd››rrmmaa..

Ezop Masallar›’nda aldatma konusunda Karga ile tilkinin hikayesi anlat›l›r. Kar-
ga bir gün bir peynir parças› çalar ve bir dala konar. Oradan geçen tilki bunu görür
ve dal›n alt›na gelerek onun güzel bir sesi oldu¤unu söyler. Sonunda güzel sözlerle
kargay› flark› söylemesi için ikna eder. Karga flark› söylemek için a¤z›n› aç›nca pey-
nir düfler ve tilki peyniri kapt›¤› gibi toz olur. (Uzel, 2000:35,36.)

Bostan’da ise Sadi, kendi bafl›ndan geçen bir olay› anlat›r. “Üstüne her zaman
rahmet ya¤muru ya¤s›n! Babam zaman›ndan hat›r›mdad›r. Henüz pek ufakt›m.
Merhum bana bir yaz› tahtas›, bir defter, bir de alt›n yüzük alm›flt›. Fakat ans›z›n bir
müflteri ç›kt›. Bana bir hurma verip yüzü¤ü elimden ald›.” (‹layd›n, 1985:321, 322.)

Yine her iki anlat›da da bir kand›r›lma söz konusudur. Bu kand›r›lma birinci hi-
kayede güzel sözlerle ikincisinde ise bir çocuk için daha de¤erli olan hurma ile ger-
çekleflmifltir. Burada verilmek istenen düflünce, insan›n kendisince daha güzel ve
tatl› fleylere sahip olay›m derken daha büyük zararlara u¤rayabilece¤idir.

99..  EEtt  iiyyiilliikk  bbuull  kkööttüüllüükk  vveeyyaa  BBeessllee  kkaarrggaayy››  ooyyssuunn  ggöözzüünnüü..

Ezop Masallar›’nda so¤uktan donmufl bir y›lan› ›s›t›p canland›ran bir adam›n y›-
lan taraf›ndan sokulup öldürülmesi anlat›l›r. (Uzel, 2000: 99.)

Bostan’da ise, kurt yavrusu besleyen adam›n hikayesi anlat›l›r. Adam›n besledi-
¤i kurt yavrusu, sonunda büyür ve sahibini parçalar.

Sadi, ayr›ca sonunda seni parçalayacak düflman›n› “ Böyle naz u nimetle besle-
me.” diye nasihat eder. (‹layd›n, 1985: 323.)
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Görüldü¤ü gibi her iki anlat›n›n temas› bafll›¤a da ald›¤›m›z “Besle kargay› oy-
sun gözünü” ata sözümüze uygun düflmektedir.

1100..  CCiimmrriilliikk  vvee  ccöömmeerrttlliikk  hhaakkkk››nnddaa..            

Ezop Masallar›’nda tilki, kendine ev yapmak için topra¤› kazarken hazineyi bek-
leyen bir y›lanla karfl›lafl›r. Y›lan hazineyi ne kendisi kullanmaktad›r ne de baflkas›-
na kulland›rmaktad›r. (Uzel, 2000:99,100.)

Bostan’da paras›n› harcamaya k›yamayan bir adam›n hikayesi anlat›l›r. Adam,
“Gönlüm rahat etsin, deyip yemiyor; yar›n k›yamette iflime yarar deyip kimseye de
vermiyorum. Kendisi gece gündüz alt›n›n gümüflün hükmünde, alt›n ve gümüfl de o
alça¤›n hükmünde idi. Günün birinde o¤lu o cimri babas›n›n paray› nereye gömdü-
¤ünü gördü. Hemen alt›nlar› topraktan ç›kard›, yok yere savurdu. Paran›n bulundu-
¤u yere de bir tafl b›rakt› Cömert delikanl›n›n elinde alt›n durmam›fl, bir elinden ge-
lip öbüründen ç›km›flt›. Fakat bu iflas yüzünden babas›n›n da külah› pazara ç›km›fl,
donu rehine konmufltu. Adamca¤›z pençesini kendi g›rtla¤›na sapl›yordu. O¤lu ise
karfl›s›na çeng ve ney getirtmifl e¤lenmekteydi. Babas› a¤laya s›zlaya bütün gece
uyuyamad›. Sabahleyin o¤lu gülümsedi, dedi ki: “Babac›¤›m, para ancak yemek
içindir; saklamak içinse yerinde ha alt›n olmufl ha tafl bulunmufl, hepsi bir.” (‹lay-
d›n, 1985: 133-135.)

1111..  ZZoorrbbaall››kk,,  aaddaalleettssiizzlliikk..

Ezop Masallar›’nda Kurt ile kuzu masal› anlat›l›r. Kurt ile kuzu su içmek için
geldikleri dere k›y›s›nda karfl›lafl›rlar. Kuzuyu yemek için gözüne kestiren kurt, kav-
ga ç›karmak için derenin üst k›sm›nda olmas›na ra¤men, kuzuya “Suyumu kirleti-
yorsun.” diye seslenir. (Uzel, 2000:26.)

Bostan’da ise, birtak›m h›rs›zlar taraf›ndan etraf› sar›l›p ok at›lan bir tüccar›n hi-
kayesi anlat›l›r. Oklanan bezirgan “ Erkeklik h›rs›zlarda olduktan sonra memleket-
teki askerin kad›n sürüsünden ne fark› kal›r?” diye sorar. Sadi de “Tüccarlar› ›s›r›p
zehirleyen bir padiflah, halk›na ve orduya karfl› iyilik kap›s›n› kapam›fl say›l›r. ‹nsan-
lar onun ç›kard›¤› kötü adaletlerin velvelesini duyduktan sonra oraya giderler mi?”
yorumunda bulunur. Hatta “Kurdun kafas›n› da halk›n koyunlar›n› paralad›kta
sonra de¤il, önceden kesmek gerekir.” uyar›s›nda bulunur. (‹layd›n, 1985:23,24.)

Do¤ada “ Büyük bal›k küçük bal›¤› yutar.” sözüne uygun bir hayat vard›r. Fakat
uygar toplumlarda insanlar›n hak ve hukuku söz konusudur. Karfl›laflt›rd›¤›m›z her
iki hikayede bu durum anlat›lmaktad›r.
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1122..  AAççggöözzllüüllüükk..

Ezop Masallar›’nda a¤z›ndaki etle yetinmeyen köpe¤in hikayesi anlat›l›r. Bir ka-
saptan bir parça et çal›p kaçan köpek, nehirden geçerken suda kendi yans›mas›n›
görür ve baflka bir köpek sanarak, onun a¤z›nda ki eti de almaya çal›fl›r. Sonuçta kö-
pek, elindekinden de olur. (Uzel, 2000:29.)

Bostan’da ise, bir kocakar›n›n evinde yaflayan kedinin hikayesi anlat›l›r. Kedinin
sahibi kocakar›n›n talihi bir gün döner ve kad›n›n hali kötüler. Kedi de kofla kofla
padiflah›n misafirhanesine gider. Lakin sultan›n hizmetçileri onu oklarlar. Zavall›
kedi, can›n› zor kurtar›r. (‹layd›n, 1985:242)

Görüldü¤ü gibi her iki hikayede “Dimyata pirince giderken eldeki bulgurdan ol-
mak.” sözüne uygun olarak, iyi düflünerek hareket etmek be kanaatkar olmak ge-
rekti¤i düflüncesi veriliyor.

1133..  FFiittnnee,,  iinnssaann  hheerr  iiflfliittttii¤¤iinnee  iinnaannmmaammaall››..

Efendisinden intikam almak isteyen bir köle, düzen kurup efendisine kar›s›n›n
kendisini aldatt›¤›n› söyler. ‹fli araflt›ran efendi, tam öldürmek üzereyken afl›k diye
suçlanan›n kendi öz o¤lu oldu¤unu, annenin o¤lunu sevmesinin farkl› yans›t›ld›¤›n›
anlar. (Uzel, 2000:69-72.)

Bostan’da ise ünlü ‹ran padiflah› Feridun’un ayd›n gönüllü, uza¤› gören, her fley-
den önce Tanr› yolunu gözleyen, padiflah›n ferman›n› daha sonra düflünen vezirinin
hikayesi anlat›l›r.

Bir sabah adam›n biri hükümdar›n karfl›s›na ç›kar: “Günün huzur içinde geçsin.
Allah ne murad›n varsa versin!duas›ndan sonra ilave etti: “Padiflah›m, bir fley söy-
leyece¤im. Fakat sözlerimi garez olarak de¤il de nasihat olarak kabul et. Bu vezir
gizliden gizliye sana düflmand›r. Çünkü en büyü¤ünden en küçü¤üne kadar bütün
ordu mensuplar›na borç para veriyor. Yüce padiflah›m›z ne zaman ölürse o vakit
ödemelerini flart kofluyor. Yani bu kendini be¤enmifl adam paras› pulu eline geçme-
yiverir diye, senin yaflaman› istemiyor.” der.

Padiflah devleti elinde tutan vezire siyaset niyetiyle flöyle bir bakt›: “Karfl›mda
dost gibi görünüyorsun ama içinden kötülü¤ümü istiyorsun. Acaba Niçin?” dedi.
Vezir taht›n önünde yer öptü: “Ünlü padiflah›m” dedi. “Madem ki sordun, sakla-
mak olmaz art›k. Ben öyle istiyorum ki kendim gibi bütün dünya senin iyili¤ine dua
etsin. Param›n vadesi senin vefat›n oluncad›r. Borçlular, benden korktuklar› için,
senin daha çok yaflaman› isteyeceklerdir. Sen de, bütün halk›n samimiyetiyle, niyaz-
la bafl›n›n dinç, ömrünün uzun olmas›na dua etmesini istemez misin? Erenler du-
ay› ganimet sayarlar. Çünkü dua, kaza okunun önünde kalkand›r.” Bu sözler sulta-
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n›n hofluna gitti. Yüzünün gülü taptaze aç›ld›. Vezirinin makam›na yücelip de¤eri-
ni art›rd›. (‹layd›n, 1985: 268,269)

Yine burada yer alan her iki hikayede, “Söylenen sözlere iflin asl›n› ö¤renmeden
uyulmamal›.” düflüncesi vard›r.

1144..  HHaaiinnlliikk..

Ezop masallar›nda 95. sayfada yer alan masalda ‹uppiyer yani Zeus’un tap›na-
¤›ndaki ateflten atefl al›p ›fl›¤›n› yakan bir h›rs›z›n tap›na¤› soymas›; (Uzel, 2000:94-
95.) I. Bölümün 31. masal›nda bir kartal›n kurt yavrular›n› kendi yavrular›na yem
yapmak için kaç›r›fl›; kurdun yavrular›n› istemesi, kartal›n yavrular› vermemesi bu-
nun üzerine kurdun içinde kartal yavrular› da bulunan yuvay› atefle vermesi, karta-
l›n bundan sonra kurt yavrular›n› geri vermesi anlat›l›yor. (Uzel, 2000:47.)

Bu masal, “Ne kadar yüksekte bulunursan bulun afla¤›dakilere kötülük yapma,
onlar da seni güç duruma düflürecek bir fleyler yapabilir.” düflüncesini vermeye ça-
l›fl›yor. 

1155..  BBiirr  kkiimmsseenniinn  kkeennddii  iirraaddeessii  dd››flfl››nnddaakkii  kkuussuurruunnuu  yyüüzzüünnee  vvuurrmmaakk  aayy››pptt››rr  vvee
tteerrbbiiyyeessiizzllii¤¤iinn  bbiirr  iiflflaarreettiiddiirr..

Ezop masallar›ndan, kendini bilmez birinin bir had›m›n kusurunu yüzüne vur-
mas› anlat›l›r. Bir had›mla kavga eden terbiyesiz bir adam, a¤z›n› bozup küfürler
ederken, had›m›n eksi¤ini de söyler. Kusuru yüzüne vurulan had›m bu duruma çok
üzülür. Kaderin suçunu üstüme yüklüyorsun diye cevap verir. (Uzel, 2000: 72.)

Bostan’da noktal› harfleri söyleyemeyen, fakat hünerli bir delikanl›n›n hikayesi
anlat›lmaktad›r. “Ebced sözünü do¤ru söyleyemezdi. Çünkü dilinde tutukluk var-
d›r ve noktal› harfleri ç›karam›yordu. Bir gün gönül erlerinden birine dedim ki: Fi-
lancan›n ön diflleri yok. Ben böyle düflünürken o zat›n yüzü k›zard›: “Bir daha, de-
di. Öyle fena fleyler söyleme. Sen onun sade noksan›n› görüyorsun. Bu kadar hüne-
rine karfl› ak›l gözün kapal› m›? Hakikat fludur ki iyiyi gören kimseler, gerçeklerin
meydana ç›kaca¤› gün kötülükle karfl›laflmayacaklard›r. Fazilet, terbiye, izan sahibi
olan, bir adam›n aya¤› itibardan kayarsa bu, bir tek kusur için onu cefaya lay›k gör-
memelisin. Nitekim büyükler, “Huz ma safa” (1) demifller, öyle de¤il mi?” (‹layd›n,
1985: 283-284.)

Bostan’da bu konuyla ilgili güzel bir örnek daha bulunmaktad›r: “Birisi kara ya-
¤›z bir adama flöyle demiflti: “Sen çirkinsin.” Öbürü öyle bir karfl›l›k verdi ki, o sö-
zü söyleyen kimse flafl›r›p kald›. “Ben, dedi kendi fleklimi kendim yapm›fl de¤ilim ki
fena yapm›fls›n diye ay›pl›yorsun. Yüzüm çirkinse bundan sana ne? Güzeli, çirkini
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nakfleden ben miyim?” (‹layd›n, 1985:339.)

Her iki kaynakta yer alan bu anlat›larda bir insan›n kusurunun yüzüne vurulma-
s›, görgüsüzlük ve terbiyesizlik olarak anlat›lm›flt›r. Hatta Sadi, Bostan’da kendini
alamaz ve “Ey ak›l sahibi, gül ile diken beraberdir. Niçin dikenle u¤rafl›yorsun? Sen
gül demetle. Kimin yarat›l›fl›nda bu çirkin tabiat varsa, tavusta o çirkin ayaktan bafl-
ka bir yer göremez.” diyerek nasihat eder. (‹layd›n, 1985:284.)

1166..  ZZaammaann››nn  ggeeççiicciillii¤¤ii..

Ezop Masallar›’nda, zaman, kanatl› bir ustura üstündeki koflucuya benzetiliyor
ve elden kaçt›¤› zaman bir daha yakalanamayaca¤› belirtiliyor. (Uzel,
2000:117,118.)

Bostan’da ise bu konuyla ilgili olarak, ‹ran padiflah› Cem’in bir çocu¤unun ölü-
mü anlat›l›r. Cem, çocu¤u ipek böce¤i gibi ibriflimden kefenlere sarar ve öylece def-
neder.

Aradan bir süre geçtikten sonra yana yana a¤lamak için çocu¤un mezar›na gi-
der. Bakar ki kefenin ipe¤i çürümüfltür. Cem bu hali görünce düflünür. Kendi ken-
dine : “Ben bu kefeni ipek böce¤inden zorla alm›flt›m.; mezar böcekleri de çocu-
¤umdan zorla alm›fllar!” der ve bir hanendenin rebapla söyledi¤i yüre¤ini yakan
birkaç beyiti hat›rlar: “Heyhat! Diyordu, biz olmasak da çok zaman güller bitecek,
baharlar aç›lacak. Nice tirler, deymahlar, ürdibehifltler gelip geçecek. Halbuki biz
ya toprak, ya kerpiç olaca¤›z. Ve bizden sonra bahçelerde gene güller bitecek, gene
dostlar toplanacaklar...” (‹layd›n, 1985: 315,316.)

Zaman›n geçicili¤i konusunda da her iki eserde ortak düflünce mevcuttur diye-
biliriz.

1177..  KKaannaaaattssiizzlliikk,,  kkeennddiiyyllee  hhooflflnnuutt  oollmmaammaa..

Ezop Masallar›’nda, tavus kuflunun kendi sesini be¤enmemesi, bülbüle özenme-
si anlat›l›r. (Uzel: 2000: 78,79.)

Bostan’da ç›plak bir adam, bir dirhem borç ederek, bir ham deri al›r, bunu üs-
tüne elbise yapar. Fakat sonra elbiseden rahats›z olup “Hey u¤ursuz talih! Bu ham
derinin içinde de s›caktan pifltim.” diye a¤lay›p inlemeye bafllar. Sadi’nin anlat›m›y-
la bu çi¤ adam, s›k›nt›dan coflup taflarken zindan kuyusundakilerden biri cevap ve-
rir: “Sus, ey ham herif! Allah’a flükret ki bizim gibi elin aya¤›n zincirde de¤il.” (‹lay-
d›n, 1985:296.)
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SSOONNUUÇÇ

Burada Do¤u’ya ve Bat›’ya ait iki kaynaktan seçti¤imiz örnekleri karfl›laflt›rarak
gerek M.Ö. 6. yüzy›lda eski Yunanistan’da yaflam›fl Ezop’un gerekse 13. yüzy›lda
‹ran’da yaflam›fl Sadi’nin ayn› insani de¤erleri savundu¤unu göstermeye çal›flt›k.
Gerçekten gerek co¤rafi gerekse dini inan›fl ve yaflay›fl bak›m›ndan çok farkl› görü-
nen söz konusu toplumlar›n benzer kültürel de¤erleri benimsedikleri ve savunduk-
lar› ortaya ç›km›flt›r.

Bunda uluslararas› iliflkilerin büyük etkisi olmufltur. Tarihsel süreç içerisinde za-
man zaman Do¤u’dan Bat›’ya, zaman zaman da Bat›’dan Do¤u’ya göçler olmufl ve
bu göçler neticesinde bilgi ve kültür al›flverifli meydana gelmifltir. 

Ortak de¤erlerin oluflmas›nda ve geliflmesinde inceleme konumuz olan eserler-
de görüldü¤ü gibi edebi eserlerin de büyük katk›s› olmufltur. Bu tür eserler, insan-
lara yaflant› sunarak insan hayat› bak›m›ndan do¤ru ve yararl› olan duygu ve düflün-
celerin oluflmas›nda etkili olmufltur. 

K›sacas› incelememiz sonucu biri Bat› di¤eri Do¤u kültürüne ait iki farkl› eserin
benzer de¤erleri savundu¤u belirlenmifltir. ‹lk bak›flta bir çeliflki gibi görünen bu
durum, asl›nda insanl›¤›n ayn› duygu ve düflünceler içerisinde benzer amaçlara do¤-
ru yöneldiklerinin de bir göstergesidir.
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EETTNN‹‹KK  KK‹‹MMLL‹‹⁄⁄‹‹NN  BB‹‹RR  ‹‹fifiAARREETT‹‹  VVEE  UULLUUSSAALL  

KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR  AARRAASSIINNDDAAKK‹‹  KKAARRfifiIILLIIKKLLII  

FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR  ‹‹ÇÇ‹‹NN  FFOOLLKK  ((HHAALLKK))  MMÜÜZZ‹‹⁄⁄‹‹

PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DDIIJJIIDDJJEEVV

Etnik kimlik iflareti olarak folk müzi¤i konufltu¤umuzda,  kaynak folkloru olara
adland›r›lan konuyu temel olarak almamam›z gerekir. Çünkü, etnik kimli¤in du-
yumsanmas› ve fluuru sadece folklor karakteristikleri ile flekillenmez, ama ayn› za-
manda akademik çal›flma (profesyonel veya amatör) ile folklor aras›ndaki çal›flma-
lar›n paterni taraf›ndan flekillenir. Ve bu müzikal yarat›c› çal›flman›n temel prob-
lemlerinden birisidir, çünkü bu milli müzik stili yaratmak için kompozitörlerin bü-
yük çaba ve emekleri ile alakal›d›r.

Bu Bulgaristan da dahil olmak üzere bütün balkan ülkelerinin tamam›n›n (sade-
ce Balkan ülkeleri ile s›n›rl› olmayarak) kompozitörleri için geçerlidir. Çünkü on-
lar›n yaratm›fl oldu¤u müzik, sadece yarat›c›lar›n›n etnik mensubiyetine göre de¤il
fakat ayn› zamanda onun bütün ideolojik ve duygusal ve müzikal ve artistik tabiat-
ta da olmak üzere, Milli bir Eser olarak isimlendirilebildi¤inde, verilen ülkenin mü-
zik kültürüne ve dünyan›n müzik kültürü için gerçek anlamda önem kazan›r. Bu
problem, bütün kuflaklar da dahil olmak üzere, bu günkü Bulgar kompozitörlerinin
ideolojik – ve – artistik tabiattaki platformunda gözükür. Müzik kompozitörlerinin
kalemlerinden ç›kan bu ulusal patern ihtiyac›na ikna edilmemifl çok fazla kimse
akademik yarat›c› çal›flman›n ifadesinin vas›tas›n›n baz›lar› ile folklorun direkt et-
kileflimi vas›tas›yla ve di¤er yandan da, -------------------------ciddi tarzlar sunmamak-
tad›r. Farklar ulusal›n ne içerdi¤idir. Ve daha önemlisi, Müzikal folklor bir verilen
müzik çal›flmas›n›n ulusal karakterinin bilgileri içine müzikal folklor ifltirak eder
mi? Baz›lar›, ulusal demek her zaman folklor anlam›na gelmedi¤ini düflünmektedir
ve Kompozitörler taraf›ndan kullan›lan Bulgar folk müzi¤ine özel önem gösterme-
ye ihtiyaç yoktur. folklor müzi¤ine dayanma baz› ölçülerde onlar›n yarat›c› düflün-
celerine s›n›r çekmektedir. Gerçekte, ulusal  ve folklor  birbiri ile etiket olmaz bun-
lar anlam bak›m›ndan eflit de¤illerdir. Fakat bunlar›n gerçek iliflkisi nedir? fiu çok
iyi bilinen bir gerçek ki, çok uzun tarihi boyunca as›rlarca Bulgarlar›n tarihi folk
müzikleri mevcut olmufltur ve hala da bu müzik  yarat›c› ve duygusal ifadesi güçlü
yap›c› özellikleri muhafaza etmektedir. Ve, bu müzik Bulgar ulusunun hayat›na ve
ruh dünyas›n›n hayata bak›fl›n›n bir yans›mas› olan Bulgaristan’›n genel uluslarara-
s› fluurunun tipik bir örne¤idir. Ancak, e¤er bu, bu folk flark›lar› ve müzi¤inin bü-
tün Bulgaristan’›n ses atmosferin kucaklam›fl oldu¤u do¤ru olmufl olsayd› bugün
onun uluslararas› çevresi muhtelif tarzda her alanda dünya müzik kültürünün ba-
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flar›s› dolar Bulgar kompozitörleri Bulgar profesyonel müzi¤inin+ bafllang›c›ndan
beri geçti¤imiz as›rlar süresince ürettikleri eserleri nas›l üretmifllerdir. Ulusal dü-
zeyde müzik fluuru ve daha bir spesifik surette müzi¤in ça¤dafl Bulgar kompozitö-
rünün uluslararas› fluuru ve ulusal müzik fluuru bundan dolay›,  ulusal ve uluslara-
ras› ölçekte, birlikte al›nm›fl müzikal folklor ve akademik müzik çal›flmas›n› ihtiva
eden kompleks bir etkileflim taraf›ndan oluflturuluyor. Bu çoklu form ve kompleks
süreçte, kompozitörün yarat›c› fluuru esas faktördür ki bu bir yanda profesyonel sa-
nat›n ideolojik ve ifade baflar›s› ile folklor aras›ndaki de¤iflimi gelifltirirken, di¤er
yandan da ciddi tarzlar›n çal›flmalar›n›n yarat›lmas› yoluyla ve folklor temelinde po-
püler müzi¤in ve buna ba¤l› olarak, folklor malzemeleri kullan›m›na muhtelif birey-
sel yaklafl›m› vas›tas›yla folklorun figüratif ve teknolojik fikirlerinin al›flveriflini sa¤-
lar. 

Bu yolla, müzikal çal›flmadaki ulusal UNSUR Bulgaristan ulusal müzik dili ve
hassasiyetinin orijinalitesi ve benzersizli¤i ile ça¤dafl müzikal-ve-figüratif ve tekno-
lojik fikirlerin bereketlendirilmesinde kompozitörler taraf›ndan baflar›lan yüksek
de¤erlerin her fleyinde sürekli içeren her zamankinden daha genifl parametreler ge-
rektirir. Bugün, ulusal ve folklor birbirine uymaz ve son ad› geçen her halükarda,
birincinin içinde bulunur, çünkü Bulgar folk müzi¤i uluslararas› fluurun ana ta-
mamlay›c› bölümünü oluflturur. Bu kitapta (kompozitör ve Toplum fiuuru”), çok ta-
n›nm›fl Bulgar kompozitörü Dimiter Christoff flöyle yaz›yor: Genel müzik fluurun-
daki folklorun mevcudiyeti fluur ve özelli¤i birbirinden ay›rd›¤› bir gerçektir, onu
flekillendirir, onu belirli akli resimle doldurur, tipik Bulgar eseri gibi onun hassasi-
yetle s›n›rlar›n› çizer dünyan›n ça¤dafl müzik alg›lamas›n› ve tarihi müzik alg›lama-
s›n›n içinde toplar ve böylece onun göz ard› edilmesini imkans›z k›lar.” Bir ulusal
figüratif ve duygusal müzik muhteviyat› folklor olmadan infla edilemez ve bunlar›n
akademik yarat›c› çal›flma ile etkileflime girer ve bunun geniflli¤i oldukça fazlad›r.

Zaman›m›zda, biz, bugün Balkan ülkelerinin folk müzikleri aras›ndaki etkile-
flimlerinin sürecini artan bir surette gözlemlemektedir. 

Tipik olan ise, bu fenomen, popülere müzik alanda en çok görülmektedir. Ül-
kemde, geliflmesine katk›da bulunmak için hizmet temelinde, “pop folk” hususun-
da güçlü bir ak›m mevcuttur. Bulgar folk müzik temelinde, müzi¤in popüler vokal-
ve-enstrümantal parçalar üretmek için çok çal›flan olarak, do¤ru ses perdeleri ve
Balkan ülkelerinin komflular›n›n folklorlar›n›n temelinde yavafl yavafl müflterek uy-
gulama haline gelmektedir. fiunun hiçbir gizlili¤i yoktur ki, bu süreç çingene (ve sa-
dece çingeneler de¤il) enstrümantal grup ve flark›c›lar›n müzik ürünleri arac›l›¤› ile
önemli derecede geliflme gösterdi¤idir. Bunlar›n duygusal ve yorumlar›n›n irticali
stilleri onlar›n yorumlar›n›n uluslararas› çeflitlili¤i folk müzi¤in malzemelerinin kul-
lan›m›nda uluslararas› olarak hiçbir s›n›r tan›mamaktad›r. balkan folk müzik kül-
türleri aras›ndaki entegrasyonun misali olarak, çok meflhur olan, Goran Brego-
vich’in uluslararas› meflhur yarat›c› eserleridir. 
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Ulusal kültürler aras›ndaki etkileflim ciddi müzik tarzlar› aras›nda da gözlenme-
ye bafllam›flt›r. Bu etkileflimin baflar›s›n›n ve usul ve vas›talar›nda çok büyük bir çe-
flitlilik vard›r. Bu yarat›c› faaliyetler, büyük bir ihtimalle Avrupa uluslar›n›n enteg-
rasyonunda büyük katk›da bulunacakt›r. yarat›c› iflçilerin ço¤unlu¤u ile, müzikle
ifade etmenin yollar› ile ulusal ve folklor prensipleri aras›ndaki ba¤lant› için muh-
telif yaklafl›mlar›n bulunup tatbik mevkiine konulmas› arzusu mevcut bulunmakta-
d›r. Baflar›l› yarat›c› çözümlere ulaflma yollar›n›n çeflitlili¤i anlafl›labilir ve arzu edi-
lebilir. O, her ulusal müzik kültürünün esas hedefinin bir tanesi olan, yeteneklerin
çeflitlili¤i ve zenginli¤idir.
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MM‹‹LLLL‹‹  DDEESSTTAANN  KKAAHHRRAAMMAANNLLAARRIINNIINN  

MM‹‹LLLLEETTLLEERR  AARRAASSII  BBOOYYUUTTAA  TTAAfifiIINNMMAASSII

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU**

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN****

Destan kelimesi dilimize, Farsça’da “Efsane, mesel ve hikâyet-i güzefltegân” anla-
m›nda kullan›lan “dastan” kelimesinden ses ve anlam de¤iflikli¤iyle girmifltir.11 Fran-
s›zca epope, Yunanca epos karfl›l›¤› olan destan; Kak, Bat›r, Batur, Buka, Bukad›r,
Bahad›r, Bo¤a, Böke, Yi¤it, Ci¤it, Koç, Koçkar, Arslan, Kaplan, Pars, Ejder ve kah-
ramanl›k kavramlar›n›n, epik karakterli bir yaflay›fl›n zaman, yer ve olaylar içindeki
yans›malar›n›n olay örgüsü ile biçimlendirilmifl anlat›lar›d›r.22 Bu anonim mahsûller,
cemiyetin iradesini ellerinde tutan “Kahraman-› Bilge” flahsiyetlerin menkabevî ve
hakikî hayatlar› etraf›nda teflekkül etmifl uzun, didaktik hikayelerdir.33

Destan, ister flifahî, ister yaz›ya geçmifl bulunsun bir edebiyat türü, bir anlat›m
kal›b›d›r. Kendine has bir flekli, bir ç›k›fl› ve üslûbu vard›r.44

Ayr›ca destanlar bütün bir milletin maneviyat›ndan, ruhundan, tarihî ve bediî
(estetik) varl›¤›ndan kendi kendine do¤mufl “ma’fleri” (ortak) verimlerdir.55

Toplumun normal hayat› üstüne ç›km›fl, ferdî kayg›lardan uzak, ruhî hareketin
maddî güçle birleflmesinden do¤mufl olan destanlar kahramanca bir yaflay›fl›n top-
luma mal edilmifl bir mücadelenin flekillenmesidir66 ve destanlar›n teflekkülünde,
toplumun varl›¤›n› koruma tutkusu önde gelir. 

Fikret Türkmen, tarihin ilk dönemlerinden günümüze insano¤lunun maddî ma-
nevî hayat›n› mitik, epik, epiko romanesk nitelikli eserlerle anlatt›¤›n› belirtir. Mi-
tik dönemin hat›ralar› mitolojik eserlerde anlat›lm›flt›r. Bu eserler insanl›¤›n etra-
f›nda meydana gelen olaylar› anlatmak için insan›n tabiatla bütünleflmesini, tabiat
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karfl›s›nda antropomorfik tasavvurlar›n› anlatmaktad›r. Epik dönemde esrarengiz
görünen alemin baz› s›rlar› çözülmüfl ve insan›n fizikî gücü keflfedilmifltir. Tabiata
ve hayvanlara, k›saca d›fla yönelik bir mücadele bafllam›flt›r. Toplum kendi iç teflki-
latlar›n› kurmufl, yurt ve kabile fluuru uyanm›flt›r. Toplumun henüz kabile olarak ya-
flad›¤› bir dönemin hat›ralar› destanî eserlerde saklanm›flt›r. Toplumun yerleflik ve
yar› göçebe hayata geçmesiyle cemiyet içi çat›flmalar ve ferdin kendi problemleri
ortaya ç›km›flt›r ki bu dönemin hat›ralar› ise epikoromanesk (halk hikayeleri) eser-
lerde konu edilmifltir.77

Eski Yunan dilinde de “söz” kavram›n› vermek için mythos, epos ve logos olmak
üzere üç sözcü¤ün varl›¤›ndan söz edilir. Mitos, söylenen veya duyulan sözdür; ma-
sal, öykü, efsane anlam›na gelir. Logos, insanda düflünce, do¤ada kanundur; her
yerde, her fleyde vard›r; gerçe¤in insan gözüyle dile gelmesidir. (Günümüzde bilgi-
bilim anlam›nda  logy fleklinde kullan›lmaktad›r) Epos, “söz”ü karfl›layan ve bu söz-
cükler aras›nda de¤iflik anlam tafl›yand›r. Belli bir düzen ve ölçüyle söylenen, oku-
nan; insana tanr› arma¤an› olan ve insan› büyüleyen, ozan›n sözünü tan›mlayan fli-
ir, destan, ezgi anlam›na gelen epos, o gün bugün epik, epope, diye Bat›l› dillerin
hepsinde de yerini alm›flt›r.88 Epope, içinde do¤aüstü ve gerçek;  efsane ve hikâye
kar›fl›k olan, bir kahraman veya olay› yüceltmek amaçl›, tarihsel olaylar dizisidir.99

Destan›n yazar›n›n millet olmas›, muhtevas›n›n millet hayat› olmas›, konusunun
büyük bir kahramanl›k menk›besi olmas›, yüksek bir coflkunluk ifadesi tafl›mas›, des-
tan mekân›n›n zengin bir tabiat vas›flar› destanlar›n millili¤i ve de¤eriyle ilgilidir.
Muharrem Ergin Millî Destan›n teflekkülünde üç safha ve üç flarttan bahseder: Çe-
kirdek, olufl ve tesbit. Destan›n en eski devirde milletin bafl›ndan, bütün kavmi derin-
den sarsan, unutulmayan ve dile getirilen bir hadisenin bir maceran›n geçmesi gerek-
ti¤i çekirdek; millî hayat›n maceralar içinde geçmesi ve çekirde¤i beslemesinin icab›
olufl; millî hayat›n destanî bir hava içindeyken sözlü malzemenin yaz›ya geçirilmesi
tesbit safhas›d›r. Bu üç safhadan geçmifl her milletin millî bir destan› vard›r.1100

Her destan bir millete, bir kavime aittir, en az›ndan bir milletin atalar›na aittir
ve o milletçe de benimsenmifltir.1111 Destanlar, tarihin ak›fl› içinde kimliklerini güven-
ce alt›na almak, geçmifllerini geleceklerine aktarmak ve geleneksel birikimlerine
süreklilik kazand›rmak içgüdüsü tafl›yan bütün halklar›n genellikle benzer koflullar-
la ve benzer yaklafl›mlarla gerçeklefltirdikleri birer söyleyifl biçimidir.1122 Dolay›s›yla
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destanlar ferdin de¤il, toplumun hikâyesini anlatmaktad›r. Destanlarda bir milleti
ilgilendiren olaylar›n kahramanlar› ön plana ç›kar›lmaktad›r. 

Fuat Köprülü’ye göre her milletin “menk›bevî-tarihi” kahramanlardan bahseden
do¤rudan do¤ruya o milletin sinesinden f›flk›rm›fl millî destanlar› vard›r. “Millî des-
tan”›n do¤mas› için bir kavmin birtak›m büyük sars›nt›lara u¤ramas›, çok büyük olay-
larla karfl›laflmas› ve ayr›ca medeniyet bak›m›ndan afla¤› bir seviyede olmas› gerek-
mektedir. O taktirde o kavmin içinde yetiflen halk flairleri bu vak’alar› ayr› ayr› “Par-
ça Episode”lar halinde söylerler. Bütün geçmiflini, flairlerinin flifahiî rivayetlerinden
ö¤renen bu halk aras›nda yeni birtak›m “Parçalar›n” daha meydana gelmesine yahut
bu gibi muhtelif menk›beleri bir “Kahraman” etraf›nda toplayan yeni “daire”lerin or-
taya konulmas›na sebep olur. Sonralar› bu kavmin medenî seviyesi yükselerek, muh-
telif amiller tesiriyle, siyasi ve içtimai bir birlik ihtiyac› da meydana ç›kt›¤› zaman
“Destanî” bir ruha sahip olan bir halk flairi bu da¤›n›k parçalar› “Daireler” halinde
toplayarak bu daireleri birbirine ba¤lar ve  “Millî Destan”› oluflturur.1133

Anl›yoruz ki milletlerin yaz› öncesi ça¤lar›nda meydana gelmifl olan, toplumsal
baflar›lar›n ve millî ç›karlar›n anlat›lar› olan destanlar “millî fluurlanmay›” h›zland›-
rarak, millî dayan›flmay› güçlendirmek amac›yla kaleme al›nm›fllard›r. 

Bu özelliklerinden dolay› olsa gerektir ki, destan “herhangi bir ça¤da, herhangi
bir toplumu derinden etkilemifl birtak›m olaylar›n halk muhayyilesinde zamanla de-
¤ifle de¤ifle “ola¤anüstü” boyutlara tafl›nm›fl biçimi”; destan kiflileriyse o halk›n öz-
lemlerine, umutlar›na, ça¤lar›n›n “örnek kifli” biçimine uygun tasarlanm›fl, masals›
bir ortama sokulup yüceltilmifl varl›klard›r.1144

Destan tipleri bir cemiyetin ortak tipleridir. Epik kahraman sadece kendi özel-
liklerini de¤il, daha önce yaflam›fl tiplerin özelliklerini de tafl›maktad›r.1155

Fertlerin kiflili¤i çok zaman toplumun tutkular›yla flekillenir. Bunun yan› s›ra
toplum-millet varl›¤› bir kahraman›n benli¤inin üstündeki tutkular halinde flekille-
nir. Kahraman›n yaflant›s›, toplumun yaflant›s› olur. Destan kahraman›n›n kiflilik
kazanmas›nda toplum yap›s›n›n toplumun maddî ve manevî ihtiyaçlar›n›n etkisi bü-
yüktür. Toplumun bu ihtiyac›na cevap vermek için gösterilen davran›fllar, belli bir
kiflili¤in geliflmesine etkili olur.1166

Pertev Naili Boratav, konular ve kiflilerdeki özelliklerin destan›n as›l tür niteli-
¤ini belirleyen olgular oldu¤unu vurgular.1177 Kahraman (Alp), destan›n ideal, as›l ti-
pidir ve genellikle ola¤anüstü özelliklere sahiptir.

Kahramanl›k karakteri, o toplumdaki idareye zenginli¤e sahip olan insanlar›n
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hepsinden iyi ve üstün olarak verilir.1188

Destanlar, güçlü insanlardan ve bu insanlar›n girifltikleri mücadelelerden bahse-
derler. Böylece insano¤lunun hudutlar› aflma, bask›dan kurtulma ve engelleri hiçe
sayma arzusunu, daha renkli bir hayat özlemini tatmin eder. Kahramanlar neler ya-
p›labilece¤ini göstermek suretiyle insanl›¤› yüceltir.1199

Destanlar›n en bask›n nak›fllar› dövüfl ve kavgad›r. Ola¤anüstü varl›klarla mü-
cadele eden ve ülkesinin birli¤ini sa¤layan destan kahraman› öyle güçlü kuvvetlidir
ki, ulu bir görüntüsü vard›r. Kahramanlar›n yenilmezlikleri, güçleri, güzellikleri do-
¤ufllar›n›n da s›radan olmamas›n› gerektirir. 

Bir O¤uz destan› olan O¤uz Ka¤an’da kahraman O¤uz do¤ar do¤maz dile gelir;
çi¤ et, afl ister. K›rk günden sonra büyür, yürür, oynar. Aya¤› öküz aya¤› gibi, beli
kurt beli gibi, omuzu samur omzu gibi, gö¤sü ay› gö¤sü gibidir. Ata biner, av avlar.
Yüzü gök, a¤z› atefl k›z›l›, gözleri ela, saçlar› kafllar› karad›r. Güzel perilerden da-
ha güzeldir.2200

fiehname’nin kahraman› Rüstem aslana benzer. Fil vücutlu, pehlivan yap›l› bu
çocuk, boylu poslu ve ayn› zamanda güzel yüzlüdür. Rüstem kuvvetli gö¤sü, kolu ve
paz›s› ile ünlüdür ve pars derisine bürünmüfl fil diye tasvir edilir.2211

Milattan üç bin y›l önce, Mezopotamya’da Sümerlerin Uruk kentinde yaflam›fl
olan büyük savaflç› G›lgam›fl denizleri tan›yan, her fleyi bilen; üçte ikisi tanr›, üçte
biri insan bir kahramand›r. Bafl› bo¤a bafl› gibidir. Tanr›lar onun gövdesine en yet-
kin biçimi vermifller; annesi (Ninsun) ise onu yak›fl›kl›l›kla donatm›flt›r.2222

Bir K›rg›z destan› olan Manas’ta kahraman Manas kaplan gibi do¤ar.   Beflikte
belenmifl bir haldeyken kükreyerek konuflur. Müslümanl›¤›n yolunu açar. Manas’a
at getirilir, z›rh›n› giyer ve uza¤a sefer eder. Apak eti pamuk gibi, kemi¤i bak›r gi-
bidir. Kafllar› kal›n, kirpi¤i uzundur.2233

Altay Türklerinin kahramanl›k destan› olan Al›p Manafl (Alpam›fl) iki yana¤›
kan k›z›l, iki gözü atefl gibi öyle bir yi¤ittir ki düflmanlar›n› aya¤›n›n ucuyla tekme-
ledi¤inde onlar› alt› da¤ öteye savurur.  Düflman›yla kavgaya tutufltu¤unda büyük
da¤lar parçalan›r, derin sular dalgalan›r. Dövüflürken havaya kald›rd›¤› düflman›n›
ak bulutlara gömer. Yedi bafll› Celbegen’i parma¤›n›n bir fiskesiyle yere vurur.2244
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Destan kahramanlar›n›n kurt, ay›, fil, bo¤a, kaplan gibi güç kuvvet timsali olma-
lar› daha do¤ufllar›ndan itibaren kendini göstermektedir.

Bu güçlü kahramanlar d›fl düflmanlarla savafl›p, halk›n› onlara karfl› koruman›n ya-
n›nda; ejderha, canavar, dev gibi ola¤anüstü varl›klarla da dövüflüp onlar› yenerler. 

O¤uz, at sürülerini ve halk› yiyen büyük ve yaman bir canavar›, gergedan› öldü-
rür.2255

Rüstem, devlerin komutan› Erjenk’in kollar›n›, kula¤›n› hiç korkmadan yakalaya-
rak bir arslan gibi kellesini gövdesinden ay›r›r. Savaflmas›na da¤lar, fliddetine azg›n fil-
ler dayanamaz. (Çinlilere) her hançer sallay›fl›nda kafalar› gövdelerden ay›r›r. Fil göv-
deli Rüstem, pençesiyle tafl› kavrar, da¤ gibi tafl› omzuna vurur ve öyle yürür.2266

G›lgam›fl, yabanî hayvanlarla yaflayan dev gibi bir varl›k olan Enkidu’yla savafl›r
ve bu kavgadan galip ç›kar. Uruk kentinde ondan daha yi¤idi yoktur ve kollar› Anu
kayas›ndan daha berk(tir)2277

Manas, k›l›c›yla alt› bölükten çok kafiri yener, kuvvet elde etmek için bo¤a ve
yabanî domuzla talim eder.2288

‹ngilizlerin 7. yüzy›ldaki en önemli, en büyük destanlar› Beowulf’tur. Beowulf da,
ne biçim oldu¤u bilinmeyen bir canavarla dövüflür. Efli görülmedik gece korkusu diye
sözü edilen Grendel karfl›s›nda silahlar etkisizdir. Beowulf, gözleriyle alev gibi yakan
ve korkunç bir ›fl›k saçan, kafas›n› dört büyük adam›n tafl›d›¤› Grendel’le bile¤inin gü-
cüyle savafl›r. Çünkü Beowulf’un elinde otuz kiflinin gücü vard›r. Kahraman, bununla
da kalmaz Grendel’ in büyük deniz fleytan› annesiyle de dövüflür.2299

Yunan destan kahramanlar›ndan Theseus bir dev öldürür. Perseus ve Bellerop-
han canavar› ma¤lup eder. Sigurd (veya Siegfried) bir ejderha öldürür.3300

Tek  bafl›na, insano¤lu yarar›na çal›flmak medenî kahraman›n bafll›ca özelli¤idir.
Medenî kahraman›n yaln›zl›¤› tanr›sal tipe yaklaflman›n veya Tanr› yerine geçmenin
ifadesidir.3311

Bu, ilk dönem ideali ‹ngilizlerde kahramanl›k idealidir ve bu ideal kraldan da
beklenir. Kral›n özellikleri Beowulf’ ta da aranan özelliklerdir; çünkü kral kabilenin
en etkili kimsesidir. ‹deal kahramanlar mükemmellerdir. Onlar, f›rt›nada bir gemiyi
götürebilmeli, yabanî bir at› ehlilefltirebilmeli, bir nehri, denizi yüzerek geçebilmeli ;
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ama hepsinden önemlisi savaflabilme beceri ve cesaretini gösterebilmelidir.3322

Geleneksel kahraman›n zaferi bir kavgada kazan›lan zaferler olarak anlat›l›yor-
sa, bunlar di¤er krallara veya canavarlara, ejderhalara veyahut da hususi bir flöhre-
te sahip vahfli hayvanlara karfl› giriflilen teke tek kavgalardaki baflar›lard›r. Gele-
neksel kahraman, alelade bir adamla veyahut alelade hayvanlarla kavga etmez.3333

Mircea Eliade’e göre kahramanlar yenilmezdirler, güçleri ve güzellikleriyle ol-
du¤u kadar canavarca özellikleriyle de sivrilirler. Dev gibi boylar›yla yabanî hayvan
suretindedirler.3344

Kahramanlar›n güç ve kuvvetçe benzerlikleri, baflar›lar›ndaki paralellikler bir
tesadüf olmasa gerektir. 

Hayvanlara kutsall›k atfedilmesi ve özellikle vahfli hayvanlara karfl› duyulan kor-
ku, onlardan korunmak veya düflmanlar›na karfl› baflar›l› olmak için, insanda hay-
van gibi kuvvetli olabilme iste¤ini do¤urmufl ve hayvan biçimine girilebilece¤ine ve-
ya hayvanlar›n hususi özelliklerini insanlara geçirmeye muktedir oldu¤una inan›l-
m›flt›r.3355

Ola¤anüstü güçler karfl›s›nda baflar› kazanan kahraman böylece, “tinsel nitelik-
te bir ölümsüzlü¤e ve daha kesin bir ifadeyle flana, ad›n›n kal›c›l›k kazanmas›na da
eriflir. Böylelikle geçici ölümsüzlük halini aflmaya, adlar›n› kesin bir unutulmuflluk-
tan kurtarmaya, insanlar›n belle¤inde yaflamaya u¤raflan herkes için mükemmel bir
örnek haline gelir.3366

Her milletin tarihi millî destan ve efsaneleriyle bafllar.3377 Fert için de, içinde do¤-
du¤u topluluk için de ba¤lar›n en kopmaz› olan destan›n3388 ilk amac› ilahi ve befleri
düzenin ifadesidir.3399 Kahramanl›k destanlar›ndan baz›lar›nda destan kahraman› bir
din ad›na ve o dini savunmak, yüceltmek amac›yla harekete geçer.4400 Battalgazi, Da-
niflmendnâme gibi. Frans›zlar›n Ortaça¤ kahramanl›k destan› olan Chanson de Ro-
lan’da da H›ristiyanl›k u¤runa bir mücadele yap›lmaktad›r. Ortaça¤ inanç ve onur
dönemidir ve Chanson de Roland’da Frans›zlar›n millî ruhu belirginleflmektedir.
Ortaça¤ toplumu bir asker toplumudur, Chanson de Roland’›n kahramanlar› da
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feodal sistemin yüksek duygulu flovalyeleridir. Roland cesurdur. Büyük savafllara
at›lan  ve büyük zaferler kazanan bir flovalyedir.

Özkul Çobano¤lu, destanlar›n en eski fonksiyonunun orduda askerlerin moralle-
rini yüksek tutmalar›n› sa¤lamak oldu¤unu belirtir ki bu, askerleri ortak ilkeler ve ül-
küler etraf›nda birlefltirerek millî hedeflere yöneltmektedir. Bunun yan›s›ra geçmifl-
te ayn› ilkeler ve ülküler için fedakârl›k yapan, çal›flan insanlar›n “kahramanlar›n”
ad›yla san›yla yapt›klar›yla hat›ras›n›n yâd edilmesi k›saca yaflat›lmas›d›r.4411

Bir destan›n bar›nd›rd›¤› düflünce millî, dinî veya ahlakî olabilir. Bu üç aç›dan bi-
rinin di¤erine göre üstünlü¤ü veya bu düflüncelerin geliflmesi flaire, konuya damgas›-
n› vurma olana¤› verir. Bununla beraber asl›nda bu düflünceler flaire millet taraf›n-
dan verilmifltir. Bundan dolay› flair milletin kendine gösterdi¤i yönden ayr›lamaz.4422

Bir kahraman, sanat eserinin mal› oldu¤u andan itibaren onun hakiki flahsiyeti,
sanatkâr›n yarataca¤› flahsiyetinin malzemelerinden ancak bir k›sm›n› teflkil eder.
Sanatkâr hakiki flahsiyete istedi¤i, fakat sade kendinin de¤il, ayn› zamanda mensup
oldu¤u cemiyetin, zümrenin istedi¤i hüviyeti vermek zaruretindedir; sanatkâra “ne-
den hakikati tahrif ediyorsun?” deme hakk›m›z yoktur. Zira bunu isteyen biziz, sa-
natkâr bizim arzumuza uygun kahramanlar yaratmakla mükellef bir iflçidir.4433

Gerçek kimli¤i ile 16. yy’da bir halk flairi, bir Celali reisi olarak yaflam›fl olan Kö-
ro¤lu’nu halk gelene¤i, zalimleri cezaland›ran, fakirleri koruyan, eflitlik ve adalet
düzeni kurmay› deneyen ideal bir kahraman görmek istemifltir. Köro¤lu’nun ad›n›
destanlaflt›rmas›nda halk›n bu özleminin büyük pay› vard›r.4444

Bu yüzdendir ki, bu koç yi¤it, Osmanl› düzeninin güçlüleri olan Paflalara, Beyle-
re, ve al›flverifl zenginlerine düflmand›r. Onlar›n evlerini bafl›na y›k›p, k›zlar›n›, gelin-
lerini kaç›r›r, mallar›n› talan eder. Fakir fukara ile aras› çok iyidir. Onlara urup yeri-
ne yar›m verecek kadar eli aç›kt›r. Yafllansa da ölmez, sevilen din adamlar› gibi k›rk-
lara kar›fl›r. Bolu topra¤›ndan ç›kan Koç Köro¤lu’nun flan›na Osmanl› ülkesi dar ge-
lir. Azerbaycan’a Tepe Türkmenlerine, Özbekler’e var›r. Türkmenistan’da halk› za-
lim bir Hünkar›n elinden kurtar›r. Büyük seddi atlar, Çin’e ulafl›r.4455

Hemen her toplumda halk, sevdi¤i cesur, kahraman insanlar› yan›na alarak, onla-
r› bir hikayenin, destan›n kahraman› mertebesine ulaflt›rmaktad›r. Halk, özgürlü¤ünü
ve dolay›s›yla huzurunu sa¤layan bu kahramanlar› kendine zulmedenlerin karfl›s›na ç›-
karmakta ve kahramanlar arac›l›¤›yla onlardan intikam almaktad›r. Türklerin
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Köro¤lu’su, ‹ngilizlerin Robin Hood’u, Almanlar›n Wilhelm Tell’i gibi. Hangi millete
ve hangi devre ait olursa olsun kahramanlar benzer nitelikler göstermektedirler. 

Ulusal bilincin flekillenmemifl oldu¤u Ortaça¤’›n Rönesans devri diye an›lan 12.
yüzy›lda, insanlar kendilerini Frans›z, ‹ngiliz de¤il; H›ristiyan ve Avrupal› olarak
hissetmektedir. Ne politik, ne toplumsal sorunlarla kendini fazla yormayan bu dev-
rin insan›, kendini bir birey olmaktan çok bir toplumun, bir çevrenin, bir mesle¤in,
bir ailenin üyesi hissetmekte, dünya düzenini Tanr›n›n emri diye kabullenmektedir.
Zenginler zengin, fakirlerse kuflaklar boyu fakir kalmaktad›r. 

Hayat, düzenli ve sakin olmakla beraber; feodal rejim ülkenin yönetimini birçok
kollara böldü¤ünden büyük halk kitlelerinin toplu yaflad›klar› merkezler yok gibidir
ve az nüfuslu flehirler kasabalara benzemektedir. Topra¤› ifllemeye devam ederek köy
hayat› süren halk, mevsimlere uyarak yaflamaktad›r.4466 ‹lhan Baflgöz, ortak nak›fllarla
bezenmifl bu kahramanlar›n belli bir toplum düzeni içinde ortaya ç›kt›¤›n› öne sür-
mektedir. Kahramanlar›n hepsi flehirden de¤il köyden ç›kmaktad›r. Yo¤rulup biçim-
lendikleri toplumda kapitalizm öncesinin ilkel toplum düzeni vard›r. Halk, sürüp gi-
den soylular düzeninin de¤iflebilirli¤ine kendi gücü ile onu de¤ifltirebilece¤ine inan-
mamaktad›r. Zenginler-fakirler; güçlüler-güçsüzler; yönetenler-yönetilenler diye bö-
lünmüfl olan toplumun bu durgun düzeni içinde savafllar, k›rg›nl›klar, k›tl›klar, eko-
nomik çöküntüler gibi baz› olaylar patlak vermektedir ki, iflte o vakit eflkiyal›k bir
toplum meselesi olarak ortaya ç›kmakla kalmay›p, eflkiyalar allan›p pullan›p halk›n
yi¤itleri (kahramanlar›), olarak düfllenmeleri de bafllamaktad›r.4477

Wilhelm Tell, Avusturyal›lar›n egemenli¤ine karfl› direnen Uri (‹sviçre) halk›n›n
direnifl destan›d›r. Do¤ayla bütünleflmifl, onunla bar›fl›k bir hayat süren bir halk›n,
d›flar›dan gelenlerce (Avusturyal›lar) altüst edilen sade, özgür hayatlar›n› yeniden
oluflturmak için verdikleri mücadelede kendilerine seçtikleri kahraman Wilhelm
Tell’dir. Destan›n kahraman› bütün bir halk olmas›na ra¤men, bu halk›n özgürlük
tutkusunu kiflili¤inde bar›nd›ran Wilhelm Tell asl›na bak›l›rsa bafllang›çta bir kah-
raman de¤ildir. 

Efli ve çocuklar›yla birlikte sade bir hayat süren, çevresine duyarl›, tehlikeli bir
durumda kendinden önce çevresindekileri düflünen, uçan kuflu vuracak kadar iyi ok
atan, cesaretli, fedakâr, konuflmay› pek sevmeyen; bu yüzden insanlar› konuflmala-
r›yla de¤il; yapt›klar›yla ikna eden bir niteli¤e sahiptir.4488

Krall›¤›n gücünü temsil eden bir flapkay› umursamayarak, kral› ve otoritesini
sorgulamaya çal›flt›¤› düflünülen Wilhelm Tell’in cezas› ölümdür. Cezadan kurtula-
bilmesi için 80 metrelik bir mesafeden o¤lunun bafl›ndaki elmay› vurmas› istenir.
Cesaretli ve iyi bir at›c› olan W.Tell için bu zor bir durumdur; ancak o¤lunun bafl›n-
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daki elmay› vurup; onu ve kendini ölmekten kurtararak cesaretini, iyi bir ok at›c›s›
oldu¤unu kan›tlar. Ülkelerinin huzurunu, harmonisini bozan Avusturyal›lar›n gü-
cünü W.Tell sarsm›fl, yok etmifltir. Elmay› de¤il de o¤lunu vurmas› halinde, elinde-
ki iki oktan di¤eriyle, kral›n adam›n› vuraca¤›n› söyleyen  W. Tell’i kral›n adamlar›
al›p götürür. Halk, kendisi için mücadele eden, “koruyucu, kurtar›c›”4499 dedi¤i , say-
g› duydu¤u bu halk kahraman›n›n etraf›nda kenetlenir, Avusturyal›lar da oradan
çekip giderler. Bu kendi cennetlerini tehdit eden baflka milletlere karfl› baflkald›r›-
n›n, ülke topraklar›n› ve halk› savunman›n, ba¤›ms›z ve birlik içinde yaflaman›n ifa-
desidir. Destan›n kahraman› W.Tell, asl›nda bütün halkt›r. 

Ortaça¤ ‹ngilteresi’nde (12.yy) do¤an kahraman ise Robin Hood’dur. Robin
Hood; memleketlerinin Normanlar taraf›ndan iflgal edilmesi ve halk›n kendi top-
raklar›ndan geçinemeyecek duruma düflmesi karfl›s›nda; halka yard›m etmek, onla-
r› haks›zl›k edenlere karfl› korumak için do¤mufl bir halk kahramand›r. Fakir
Alan’›n sevgilisini elinden alarak evlenmeye kalkan Lord’un dü¤ününe engel olur
ve iki genç sevgilinin evlenmesini sa¤lar; fakir fukaran›n yard›m›na koflar,uçan ku-
flu gözünden vuracak kadar iyi ok atar. Babas› suçsuz, günahs›z oldu¤u halde kra-
l›n adamlar› taraf›ndan öldürülmüfltür. Haks›zl›¤a u¤rayan Robin Hood, memleke-
tinin düzenini, huzurunu bozanlara baflkald›ran bir kahraman tipidir. 

Gerek Köro¤lu, gerek Wilhelm Tell, gerekse Robin Hood, halk› bask›dan, yok-
sulluktan kurtarmak üzere yarat›lm›fl kahramanlard›r. 

Kahraman, yüre¤i pek, yani savaflç›; bununla beraber a¤›r bafll›, ba¤›fllay›c›, yani
merhametli; zay›flar›n koruyucusu, övünmeyi sevmeyen bir insand›r ki milletlerin
kahramanl›k tipi hep ayn›d›r.5500

Bir milletin hayat›ndaki zorlu, bunal›ml› dönemlerinde do¤an destan kahrama-
n›, tarihi gerçekli¤i olan bir kahraman oldu¤u gibi; milletin haf›zas›nda, yüre¤inde
yaratt›¤› hayali bir kahraman da olabilmektedir. 

Lord Raglan da kahramanlar gerçekten yaflam›fllarsa yaflad›klar› olaylar genifl
anlamda ritüel bir karakterin faaliyetleridir veya onlar›n hikâyeleri ritüel bir tipe
uygun hale getirilmek için de¤ifltirilmifltir, demektedir.5511

Bir milletin ortak de¤erlerini dile getiren destanlar “millîdir”. Bafl›ndan büyük
maceralar geçmifl, tarihte önemli roller oynam›fl, büyük ifller yapm›fl eski ve büyük
milletlerin destanlar›ndaki ortakl›klar, insano¤lunun bafl›na gelen benzer ve ortak
olaylar karfl›s›ndaki evrensel tutumunu göstermektedir. Bu evrensel tutum, destan-
lar›n millîli¤ini zedelemedi¤i gibi; ortak olan motiflerin nak›fllan›fl› millîli¤i de bi-
çimlendirmektedir.
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4499  a.g.e. s. 250.
5500  Faruk Sümer, Türk Cumhuriyetlerini Meydana Getiren Eller ve Türk Destanlar›, Ders Ki-

taplar› A.fi. Yay., ‹stanbul 1997. s.185.
5511  Lord Raglan,a.g.m. s.131.



YYEERREELLDDEENN  EEVVRREENNSSEELLEE  MMAADDDD‹‹  KKÜÜLLTTÜÜRR  

UUNNSSUURRLLAARRII  VVEE  KKOOOOPPEERRAATT‹‹FFÇÇ‹‹LL‹‹KK  ““OOSSMMAANN‹‹YYEE  

KKAARRAATTEEPPEE  KKIIZZYYUUSSUUFFLLUU  KKÖÖYY  KKOOOOPPEERRAATT‹‹FF‹‹  ÖÖRRNNEE⁄⁄‹‹””

DDrr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY**

Küresel ölçekte etki uyand›ran teknolojik geliflmeler baflta ulafl›m ve iletiflim
alan›nda sa¤lad›¤› kolayl›klara dünyadaki milletler, kurumlar ve bireyler aras›nda-
ki etkileflimi, bilgi, mal, hizmet ve kültür de¤iflimini h›zla artt›rm›fl, küresel bir sos-
yal de¤iflim bafllatm›flt›r. Yirminci yüzy›l biterken, milli devletler ticari ve kültürel
s›n›rlar›n anlam›n› ve alan›n› yeniden tarif etmek zorunlulu¤uyla karfl› karfl›ya kal-
m›fllard›r. (Özcan 2001:77)

Küresel ölçekli geliflme ve de¤iflmeler, do¤al olarak onu yönlendiren hakim kül-
türün bask›nl›¤› sonucu, kendisi d›fl›nda bulunan, ulusal ve yerel kültürel olgular› ve
pratikleri etkilemektedir. Söz konusu bu küresel merkezli hakim kültürel olgu ve
pratikler her ulusal her yerli olana ayn› olarak yans›makla yerel kültürlerdeki renk-
li dünyan›n tek tip ve renge dönüflebilirli¤i gibi kayg›lar› da beraberinde getirmek-
tedir. Söz konusu bu kayg›lar›n yan› s›ra, ulusal/yerel olan›n evrensel aç›l›mlar yap-
mas› noktas›nda da onlara bir f›rsat tan›maktad›r.

Küresel ölçekli bu kültürel yay›lma ve tan›nma flüphesiz ki turizmin geliflmesin-
de de büyük rol oynam›flt›r. ‹nsanlar›n yeni yerler görme, yeni heyecanlar yaflama
ve ziyaret edilen ülke halk›n›n maddi ve manevi kültürel de¤erleri hakk›nda bilgi
sahibi olma, o kültürü tan›ma, mümkünse bunlar› do¤al ortam›nda yaflama arzusu
farkl› co¤rafyalar› turizm amaçl› seyahatlerin çekim merkezi haline getirmifltir. Bu
kapsamdaki  seyahat oran› her geçen y›l aritmetik olarak büyük art›fl göstermifltir.
(Uyar: 2003:30)

Söz konusu bu durum yerel ve ulusal kültürlerin içine düfltükleri açmazdan
ç›kmalar› için kültürel de¤erlerini küresel pazara sunma ve kabul ettirme f›rsat›-
n› tetikleyen bir faktör alarak de¤erlendirilebilir. (O¤uz 2002:11-39). ‹lk etapta
“pazar” kavram›  ekonomiyi  ça¤r›flt›r›p,  kültür  pazar›n›n  yolunun  ekonomiden
geçti¤i  gibi  bir  düflünceye sebep  olsa  da  ekonomik  problemi  olan  yerel  ve
ulusal  kültürler  de  çok  mütevaz›  imkanlarla  kendi   kültürlerini  küresel paza-
ra sunma flans›n› zorlayarak, hem kültürel varl›¤›n› yaflat›p hem de bundan eko-
nomik kazan›mlar elde edebilirler.
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**  Gaziantep Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyat› Bölümü Türk Halk
Bilimi Ana Bilim Dal› Ö¤retim Görevlisi.



‹flte böyle bir aç›l›m› gerçeklefltirdi¤i için bildirmemize konu olan kooperatif; ge-
leneksel Türk Motifleri’ni kök boyal› yün iplerle dokuyup t›pk› bir metin yazar gibi
kültürü tezgah›nda dokuyan ve karfl›s›ndakine bir fleyler anlatan, ad›na obje olarak
kilim denen fakat imge olarak kültürün tan›t›m elçisi olma ifllevini de üstlenmifl olan
“Karatepe Kilimleri’ni uluslararas› pazara sunma neticesinde uyand›rd›¤› etkiyle; bu
tarz uygulamalara bir model ve motivasyon kayna¤› olma yolundad›r.

Söz konusu kilimler gibi, maddi kültür unsuru olan her olgunun kendi içerisin-
de bir anlam› oldu¤u hakikattir. Yarat›lanlar›n söze dökülmeden ifade edilmesinin,
onun anlafl›l›r duruma getirilmesinin mümkün olmad›¤› görülmekle birlikte bu ob-
jeler en do¤al görünümü ile bile insan› etkilemekte ve ona birfleyler ça¤r›flt›rmak-
tad›r. Herhangi bir somut kültür ürünü (saray, han, cami, ev , tekke, resim, kilim,
köprü, sofra, oyun, dans) söze döküldü¤ünde o ürünün/nesnenin kendini anlatacak
bir metne dönüflümü gerçekleflmifl olur. (Y›ld›r›m 2000:37)

Bu konularda yap›lan çal›flmalarda, insano¤lunun üretti¤i maddi kültür ürün-
leri ile hem yaflad›¤› dönemle hem de geriden gelen nesille sürekli irtibat halinde
oldu¤u vurgulanm›flt›r. Üretilen bu somut de¤erlerden hareketle, onu üreten kol-
lektif bir fluurun varl›¤›n›, yaflanan dönemin hayat mücadelesini, inanc›n›, duygu-
sunu ve üretilen kültürün gelenek çevresine ait olan insanlar›n hayata karfl› duru-
flunu belirten temel unsurlar›n bu ürünler vas›tas› ile dile geldi¤i ifade edilmekte-
dir.

K›saca insano¤lu her zaman sözle konuflmaz bazen eylemleri ile bazen üretti¤i
somut metinlerle konuflmaya devam eder. Yeter ki onlar okunabilsin. (Birkalan
2000:143;Çobano¤lu 1994:22)

Dolay›s›yla metin olarak kabul edilen somut kültürel göstergelerin anlaml› dün-
yas›n›n keflfedilmesi ile ulusal kültürün geliflimine katk› sa¤lamakla kalmay›p bu
kültürel göstergeler uluslararas› pazara sunularak hem ulusal kültür tan›t›lm›fl hem
de ekonomik kazanç sa¤lanm›fl olacakt›r. 

Bildiri kapsam›nda ele ald›¤›m›z somut kültürel gösterge olan kilimlerde böyle
bir metindir.** Biz bu çal›flmada kültürel göstere olan kilim metinin dilini çözüp onu
okumadan ziyade bu metinlerin yaz›lmas› için gayret sarfederek, yazanlar› bir ara-
ya getirip onlar› istihdam eden yeni yaz›c›lar yetifltirerek süreklili¤i sa¤layan, yaz›-
lan bu metinleri uluslararas› pazara sunarak, küresel ölçekte yazd›¤› metinleri ka-
bul ettiren, sergileri vas›tas› ile uluslararas› boyutta insan iliflkilerine ortam haz›rla-
yarak küresel dostluklar oluflturan en s›radan bir Türk müteflebbisli¤inin gösterge-
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**  Kartepe Kilimleri’nin bir folklor ürün metni olarak ne anlam ifade etti¤i ile ilgili yaklafl›m-
lar bir baflka çal›flmam›zda ele al›nacakt›r. Burada söz konusu ürünlerin s›radan olmay›p kültü-
rel bir gösterge oldu¤unu vurgulamak için k›smen metin kavram› üzerinde durulmufltur.

**  Ad› geçen kooperatifin kurulufl öyküsü ve sergilerde yaflanan olaylar› flu an kooperatif bafl-
kan› olan Cengiz Cafri’den birinci el kaynak olarak taraf›m›zca derlenmifltir. Cafri’ye ilgisi ve
yard›mlar›ndan dolay› teflekkür ederiz. 
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si olan bir kooperatif olmas› sebebiyle Karetepe K›zyusuflu Köy Kooperatifi’nin
öyküsü üzerinde duraca¤›z. 

KKaarraatteeppee  KK››zzyyuussuufflluu  KKööyy  KKooooppeerraattiiffii  vvee  ÖÖyykküüssüü::

Karatepe Osmaniye il merkezine 30 km. mesafede olup, do¤usunda Düziçi ve
Bahçe, bat›s›nda Kadirli ilçeleri bulunan Milli Park›, Aç›k Hava Müzesi ve Aslan-
tafl Baraj Gölü ile çevrili flirin bir köydür. Öncelikle bu köyün tarihi arka palan›na
bakacak olursak flu an geldi¤i noktan›n ne kadar manidar oldu¤u daha iyi anlafl›la-
cakt›r. 

Anadolu co¤rafyas›ndaki serüvenine Malazgirt ve Ahlat ovas›ndan bafllayan
O¤uz Boylar› zamanla bu co¤rafyan›n çeflitli yerlerine da¤›lm›fllard›r. Bu O¤uz Boy-
lar›ndan olan Yörük Türkmen ve Avflarlar’›n bir bölümü, otla¤› bol, iklimi ›l›man
olan yer aray›fl›ndan hareketle iç bölgelere ve güneye do¤ru göç etmifllerdir. (Sü-
mer 1990:270)

Bu boy ve abalardan Avflarlar, Kayseri ve Sivas yörelerine, Yörükler; Mersin,
Konya, Ayd›n ve Ni¤de civar›na, Türkmenler Adana’n›n ormanl›k bölgesi olan; Ka-
dirli, Kozan ve Tufanbeyli’ye a¤›rl›kl› olarak yerleflmifllerdir. (Sümer: 1999:470)

Söz konusu bu obalar, besledikleri keçi, s›¤›r deve ve atlar›n k›l ve derilerinden
gündelik hayatta kulland›klar›: elbise, çad›r, yay›k, tulum, kilim gibi ürünleri kendi-
leri üretirdi. Yörükler daha çok keçe, sili ve hal› Türkmenler kilim, cecim, kolan ve
heybeye a¤›rl›k verirlerdi. 

Bu obalardan Adana’n›n da¤l›k bölgesine yerleflmifl olan Türkmenler, k›fl ay-
lar›nda flimdiki Kartepe köyü civar›nda oturup, yaz aylar›nda hayvanlar›n› otlat-
mak için yaylalara göç ederek yar› göçebeli¤i devam ettirirlerdi. Bu göçerlik     Os-
manl› iskan politikas›n›n bölgede uygulay›c›s› Dervifl Pafla’n›n müdahalesinden
sonra Türkmenler, iskan emri verilen Karatepe ve yöresine iskan edildiler.     (Ha-
laço¤lu 1991)

Tam olarak yerleflik hayat düzenine geçen Türkmenler hayvanc›l›¤›n yan› s›ra
zamanla tar›mla da u¤raflmay› ö¤renip Anadolu köylüsü olmufllard›r. Türkiye Cum-
huriyeti’nin kurulmas› ve kalk›nma hamlesinin bafllamas›yla birlikte bölgeye bir ba-
raj gölü kurulmas› karar› al›n›r. Bu durum Karatepe köylüsünün tar›m arazisinin
Aslantafl Baraj Gölü alt›nda kalmas›na neden olur. Köylü için geride tek geçim kay-
na¤› olarak küçük bafl hayvanc›l›k kal›r. Bir müddet sonra bölgede Anadolu Mede-
niyetleri araflt›rmalar› kapsam›nda kaz›lar bafllar ve bulunan medeniyet kal›nt›lar›
ve tabiat dokusunun bozulmamas› gerekçesiyle bölge Milli Park alan› ilan edilir.
Böylece Karatepe köylüsü tek geçim kayna¤› olan küçük bafl hayvanc›l›¤› da yapa-
maz olur. 



Söz konusu bu geliflmeler Türkmen köylüsünü yeni geçim kaynaklar› aramaya
zorlam›flt›r. Bu esnada köyde uzun y›llar çobanl›k yapm›fl, fakir bir ailenin, ilkoku-
lu d›flardan bitirmifl bir çocu¤u olan merhum Ali CAFR‹ da¤›n›k halde köyde yafla-
m›n› sürdüren ata sanatlar› kilim dokumac›l›¤›n›n birlik ve beraberlik içinde hare-
ket edilerek canland›r›lmas›yla köyün bu kaderinin de¤ifltirilebilece¤ine inanmak-
tad›r. 

Ali Cafri bu inançla “Kooperatifleflme”yi kafas›na koyar ve köyün ileri gelenleri-
ni ikna ederek 1972 y›l›n›n bafllar›nda giriflimlerde bulunup 26. 12. 1972 tarih ve 2963
say›l› Ticaret Bakanl›¤› onay› ile ad› geçen kooperatifin kurucusu ve baflkan› olur.**

Bu olay› Ali CAFR‹ an›lar›nda flöyle anlat›r:

“Para yok, destek olan çok az, üstü var alt› yok ayakkab› ile buz gibi Ankara so-
kaklar›nda simitle kar›n doyurarak verilen mücadele sonucu kurulan kooperatif fa-
aliyete geçtikten sonra da s›k›nt›lar bir türlü bitmedi. Karatepe’ye ulafl›m zor yap›l›-
yor, elektrik yok, üretilen kilimler elde kal›yor, dokuyucu para istiyor, bulam›yoruz.”

‹flte bu zor flartlar alt›nda kurulan ve faaliyetine devam eden kooperatif daha
sonralar› devlet deste¤i de almadan azim ve kararl›l›kla mücadele eder ve büyük fle-
hirlerde sergiler açarak sesini duyurur. Ata sanat›, el eme¤i göz nuru bu ürünlerle
aç›l›m yapmaya kararl›l›k gösteren kooperatif zamanla yurtd›fl›nda da sergile açma-
ya ve kilimlerini uluslararas› platformda sunmaya bafllar. Tabii ki bu aç›l›m Türki-
ye’nin 1983’te bafllayan dünyaya aç›lma politikas›yla efl zamanl› bafllam›flt›r. Bu kap-
samda; Almanya, Hollanda, Fransa, Kanada, Kuveyt, K.K.T.C. ve Bulgaristan, Yu-
nanistan gibi ülkelerde sergile açarak kilimlerinin ününü yurt d›fl›na tafl›r. 

Karatepe kilimlerinin her geçen gün de¤erinin daha iyi anlafl›lmas›n›n s›rr›,
renklerinin ve motiflerinin yüzy›llar önce dokunmufl kilimlerle ayn› özellikleri tafl›-
mas›ndad›r. Kilimlerdeki bu renk ve motifler duyguyu, nefleyi, kederi, sevinci, aflk›,
hüznü ve özellikle okuma yazma bilmeyen köylü kad›n›n›n yarat›c›l›¤›n› ortaya koy-
mas› nedeniyle ayr› bir önem kazanmaktad›r. 

Ali Cafri’nin ölümünden sonra kooperatifin bafl›na o¤lu Cengiz Cafri geçer ve
babas›n›n yolunda emin ad›mlarla ilerler, uluslararas› sergilere daha bir önem ve-
rip üstlendi¤i misyonun bilinciyle t›pk› bir kültür elçili¤i gibi çal›flmaya bafllar.

Cengiz Cafri’nin önderli¤inde kooperatifin, yurt d›fl› sergilerinde uluslararas› in-
san iliflkilerine nas›l bir katk›da bulundu¤unu yaflanm›fl olaylardan ve bunlardan ba-
z›lar›n›n somutlaflt›r›ld›¤› resimlerden hareketle örneklemeye çal›flal›m.:

Yurt d›fl› sergilerinin birisini gezen ve kooperatifin çal›flmalar› hakk›nda bilgi
alan Tomako TAN‹YA isimli bir Japon bayan, kilimlerden ve s›cak ilgiden çok et-
kilenmifl ve Japonya’dan kalk›p Karatepe’ye gelerek kooperatifin sosyal tesislerin-
de konuk olmufl ve kursiyer k›zlarla program› takip ederek kilim dokumac›l›¤›n› ö¤-
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**  Söz konusu kooperatifin kurulmas›nda o zaman bölgedeki kaz› çal›flmalar›n› yürüten Prof.
Dr. Halet Çambel’in büyük katk›lar› olmufltur.



renmifl ve bu kültürü Japonya’ya tafl›m›flt›r. Taniya’n›n Japonya’da Karayepe kilim-
lerini dokumay› ö¤retti¤i Japon k›zlar›n›n dokuduklar› Karatepe kilimleri Japon
pazarlar›na girmekle birlikte Japonya’da Türk gününde de sergilenmektedir. 

Karatepe Kooperatifi, en son Yunanistan’da  aç›lan  Uluslararas› Selanik  Fu-
ar›’na  kat›lm›flt›r.  Burada  mini  bir  tezgahla  bir  gösteri sunup,  sergiledi¤i  ürün-
lerle de büyük  be¤eni toplam›flt›r. Fuar› gezen Atina Sanayi ve Ticaret Odas› Bafl-
kan› KAOUTS‹KOS’a sevgi ve dostluk motifli bir Karatepe kilimi, motiflerin anla-
m› da söylenerek, hediye edilmifltir. Bunun üzerine Kaoutsikos, bu hediyeyi bir el
sanat› flaheseri olarak gördü¤ünü, verdi¤i mesaj›n hayata geçmesi temennisi ile
odas›n›n en güzel yerinde muhafaza edece¤ini söylemifltir. 

Karatepe kilimine Yunanl›lar›n yo¤un ilgi gösterdi¤ini gören Selanik konsolosu-
muz Ali Gazne SOYSAL 11-13 Eylül 2003 tarihleri aras›nda Selanik’te düzenlene-
cek olan Türk Gecesi’nde de bu kilimleri görmek istedi¤ini söylemifl ve öyle de ol-
mufltur. 

Daha önce Türkiye’ye gelip Karatepe kilimlerini yerinde inceleyen Yunanistan-
l› Niko, Atina’dan Selanik’e sadece Karatepe kilimi almaya geldi¤ini söyleyerek ‘fu-
ar›n en renkli stand›’ diye uluslararas› bas›n önünde kilimlere övgü ya¤d›rmakla
kalmay›p daha önce Karatepe’ye gelerek ald›¤› kilimleri Türk-Yunan dostlu¤unu
vurgulamak için evinin ve ifl yerinin en göz al›c› yerinde kulland›¤›n› ve her Yunan-
l›ya bu gerçe¤i anlatt›¤›n› da beyan etmifltir.

Di¤er taraftan Selanik sergisini gezen bir Rum papaz›n “Bu kilimlerde; sevgiyi,
dostlu¤u, bar›fl› ve sorunsuz bir K›br›s’› görüyorum” ifadeleri de çok manidard›r.

Ayn› zamanda Karatepe Kilimleri, onu sat›n alan kiflilerde hasret ve özlem duy-
gular› uyand›rmaktad›r. Bu durumda bir örne¤e 2002 y›l› Haziran ay›nda ‹stan-
bul’da ‹stiklal Caddesi’ndeki sergide bir kez daha rastlanm›flt›r, sergiden kilim sa-
t›n alan ‹stanbullu bir vatandafl›m›z be¤endi¤i kilimdeki motife sevgiyi ve dostlu¤u
hissetti¤ini ifade ederken, ayn› motifli kilimden sat›n alan bir ö¤retim üyesi, bu mo-
tife bakarken uzun süredir gitmedi¤i köyünü gördü¤ünü, inek sa¤an annesini, ka-
val çalan çoban› ve koyunlar› gördü¤ünü söyleyip kilimlerin kendi dünyas›nda
uyand›rd›¤› imaj› ifade etmifltir. 

Di¤er taraftan kooperatifin bir aç›l›m yapmas› düflüncesi ile etraf› eli belinde
Türkmen k›z› motifli, ortas›nda Noel Baba figürü resmedilen Karatepe kilimleri
farkl› din ve ulus pazar›na sunulmufl, özellikle Noel ay›nda yabanc› konuklar taraf›n-
dan Noel hediyesi olarak büyük ilgi görmüfltür. Söz konusu bu ürün, al›c›lar› taraf›n-
dan etraf›ndaki motiflere atfen, Türk dostlu¤unun bir simgesi kabul edilmifltir. 

Karatepe K›zyusuflu Köy Kooperatifi’nin bir di¤er uluslararas› aç›l›m› 2000 y›l›n-
da Coca Cola’n›n pazar alanlar›n› kapsayan ülkelerin bölgesel ölçekli somut kültürel
göstergelerini cola flifleleri üzerine iflleme vas›tas›yla oluflturdu¤u dev projede yer al-
mas› ve 2001 y›l›nda Coca Cola takvimlerine kapak olmas›yla gerçekleflmifltir.**
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Adana Sanayi Odas›, uluslararas› ses getiren bu kilimlerin çekicili¤inden etki-
lenmifl yerli ve yabanc› misafirlerine plâket yerine, kooperatife özel olarak haz›rlat-
m›fl oldu¤u, logolu kilimleri hediye etmeye bafllam›flt›r. Bu uygulaman›n yerli ve ya-
banc› konuklar›n üzerinde daha olumlu etkiler b›rakt›¤› da müflahede edilmifltir. 

Ayn› flekilde Osmaniye Valili¤i’ne ve Belediye Baflkanl›¤›’na gelen seçkin misa-
firlere de bu kilimlerden takdim edilmeye bafllanm›flt›r.

Küresel ölçekli pazarda daha emin ad›mlarla yürümek için, kooperatif üretti¤i
kilimlerdeki motifleri 2003 y›l›nda Türk Patent Enstitüsünce tescilletmifl ve TSE
Standartlar›na uygunluk belgesi alm›flt›r. 

Sonuç olarak flunu söyleyebiliriz ki; 

1972  y›l›nda  ilkokul  mezunu  çobanl›k  yapm›fl  fakir  bir ailenin  çocu¤u  olan
flahs›n  müteflebbisli¤i  ile  kurulan  kooperatifin yukar›da  anlatt›¤›m›z  icraatlar›-
n›n yan›na gölgede kalan as›l ifllevi ise bir zamanlar geçim kayna¤› sular alt›nda kal-
m›fl, yaylak alan› daralt›lm›fl açmaza sürüklenmifl olan bir Türkmen köyü, kendi
içinden ç›kan bir müteflebbise inan›p verdi¤i deste¤in sonucu geçimini sa¤lamakla
kalmay›p bu flirin Türkmen köyünün uluslararas› alanda sanat ve turizm merkezi
haline gelmesini sa¤lam›flt›r.

Di¤er taraftan bu kooperatif, bir zamanlar zorla yerleflik düzene geçirilen Türk-
men Obas›n›n dünya görüflünü gelifltirmifl, köye gelen yerli ve yabanc› turistlerle
oluflturulan ulusal ve uluslararas› dostluklara ev sahipli¤i yapacak kadar köylüsünü
e¤itmifltir.
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** Dünya nüfusunun %94’ü taraf›ndan tan›nan Coca Cola markas› ve dünyada yumurtadan sonra
en çok tan›nan flekil olan Coca Cola fliflesi dünyay› dolaflan uluslar aras› sergiler ile toplumlar
aras› kültür al›flverifline ve yerel el sanatlar›na kendi cephesinden belki de Pazar alan›n› daha faz-
la geniflletmek aç›s›ndan katk› sa¤lamaktad›r. 1996’dan beri tüm dünyada yürütülmekte olan
uluslar aras› Coca Cola flifleleri sergisi altm›fl befl ülkeyi temsil eden yetmifl bir eserin bulundu¤u
ve bu güne kadar on iki milyona yak›n ziyaretçinin gezdi¤i gezici bir müze oluflturmufltur. Söz ko-
nusu müze en son Toronto’da sergilenmektedir. Coca Cola’n›n bu kapsamda Türkiye’de yürüt-
tü¤ü proje yedi bölgeden yedi yerel ustan›n bölgelerini temsilen geleneksel el sanatlar›n› kulla-
narak dev boyutlarda üretilen Coca Cola flifleleri üzerine yerel kültürel göstergelerini ifllemeleri
vas›tas›yla gerçekleflmifltir. Coca Cola flifleleri Türkiye sergisi 14 Eylül 2000 Perflembe günü Kül-
tür Bakan› ‹stemihan Talay’›n kat›ld›¤› bir törenle ‹stanbul Y›ld›z Saray›’nda aç›lm›flt›r. Her biri-
si 1.96 cm. boyunda olan Coca Cola fliflelerinin Türkiye ölçe¤inde ifllendi¤i el sanatlar› ve bölge-
ler flu flekildedir:
1) Akdeniz Bölgesi: Kilim dokumas›.
2) Ege Bölgesi: Göz boncu¤u.
3) Do¤u Anadolu Bölgesi: ‹¤ne dokuma.
4) Güneydo¤u Anadolu Bölgesi: Bak›r iflleme.
5) ‹ç Anadolu Bölgesi: Ahflap el oymac›l›¤›.
6) Karadeniz Bölgesi: Sepet örücülü¤ü.
7) Marmara Bölgesi: ‹znik çinisi, ile söz konusu devasa fliflelerin üzerleri ifllenerek temsil edilmifl-
tir. (Coca Cola Bas›n Bülteni) 



Tabii ki bu duruma bir zamanlar yaflam alanlar›n› daraltan milli park uygulama-
s›, Aslantafl Baraj Gölü ve bu park alan›nda dünyan›n iddial› aç›k hava medeniyet-
ler müzelerinden biri olan Aslantafl Müzesi’nin varl›¤› da katk›da bulunmufltur.
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BB‹‹RR  GGRRUUPP  AATTAASSÖÖZZÜÜ  IIfifiII⁄⁄IINNDDAA  

DD‹‹YYAALLOOGG,,  ‹‹LLEETT‹‹fifi‹‹MM,,  KK‹‹fifi‹‹LLEERR  VVEE  

TTOOPPLLUUMMLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹bbrraahhiimm  EERRfifiAAHH‹‹NN**

11..  AAttaassöözzüü

Bütün dünya dillerinde atasözlerine rastlan›r. Her milletin kendine has atasöz-
leri vard›r. Bunlar bir toplumun meydana getirdi¤i ortaklafla de¤erlerdir. O mille-
tin inanç, kültür ve medeniyetlerinin tesiri alt›nda flekillenmifltir.

Yaz›ya geçmifl ilk atasözü örneklerine Mezopotamya’da bulunan tabletlerde
rastlanm›flt›r. Bu tabletlerdeki atasözleri tarihin en eski atasözleri olarak ayr› bir
de¤er tafl›r.

Atasözleri, Türk halk kültürü içinde önemli bir yere sahiptir. Milletimiz, bu aç›-
dan zengin bir kayna¤a sahiptir. Birbirinden güzel ve anlaml› pek çok atasözümüz
vard›r.

11..11..  TTaann››mm››

Atasözü için yap›lm›fl tan›mlardan bir kaç› flu flekildedir. 

Bir fikri, ö¤üdü, mecaz yolu ile k›sa ve kesin olarak anlatan, eskiden beri söyle-
negelmifl veciz söz.

Atalardan gelen ve onlar›n yüzy›llar içindeki tecrübe ve müflahedelerine dayal›
düflüncelerini ö¤üt ve örnekleme yoluyla veren; birço¤u mecazi anlam tafl›yan; yüz-
y›llar›n oluflturdu¤u biçimle kal›plaflm›fl bulunan; daha çok sözlü gelenek içinde ne-
silden nesile geçerek yaflayan; anonim nitelikteki özlü söz.

11..22..  ÖÖzzeelllliikklleerrii

Yukar›daki tan›mlarda da görüldü¤ü gibi atasözünün baz› temel özellikleri var-
d›r. fiimdi bunlara bakal›m:
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aa..  AAnnoonniimm  bbiirr  tteeccrrüübbee  üürrüünnüüddüürr..

Bu sözler öncelikle çok ciddi bir tecrübenin ürünüdür. Belki de el yordam›yla,
bizzat yaflanarak ö¤renilmifl olmas› onun en kuvvetli taraf›n› teflkil eder. Zaten bu
sayede onun tavsiyesinin hayat için bu derece fonksiyonel oldu¤unu görürüz. Çok
uzun zaman içinde yaflanm›fl say›s› olay ve durumlarla denenmifl, ve yarg›lar› tescil
edilmifltir. 

Bunlar bir toplumun meydana getirdi¤i ortaklafla de¤erlerdir. Yani anonim bir
mahiyet tafl›r. Dolay›s›yla halk›n ortak düflüncesini veya felsefesini dile getirirler. 

Bu sözler sadece oluflumlar› aç›s›ndan de¤il kullan›mlar› bak›m›ndan da ano-
nimdir. Halk topluluklar› yaflad›klar› tecrübelerden ç›kard›klar› sonuçlar›, bu söz-
lerle sonraki nesillere aktar›r.

bb..  SSaannaatt  ddee¤¤eerrii  ttaaflfl››yyaann  bbiirr  ssöözzddüürr..

Yüzy›llar›n oluflturdu¤u biçimle kal›plaflm›flt›r.

Veciz, yani k›sa, öz ve sanat ürünü bir söz. Atasözleri üslup yönünden; dili sade
ve güzel kullan›fl› en az kelime ile en genifl manalar› ifade ediflin birer flaheseridir.
Bunlarda yersiz ve gereksiz kelime bulunmaz.

Genellikle mecazi bir anlam tafl›r. Yani görünen anlam›n› aflarak derinleflen ve
geniflleyen bir özellik gösterir. Görünen anlam, çürütülmez bir gerçe¤e, bir deneye
dayan›r. Mecazi anlam ise söze eski-yeni, her meseleye uyabilen bir yorum ve izah
alan› sa¤lar.

‹fade etti¤i mana genellikle söylenen kelimelerin anlamlar›nda aranmaz. Bu
sözler herhangi bir konu ile ilgili çok genifl bir düflünce ve fikir atmosferi do¤uran,
ince, zarif ve nükteli ifadelerdir.  

Her sözün bir makam›, yani anlam çerçevesi vard›r. Sözleri bu çerçevenin d›fl›-
na ç›kard›¤›m›zda aralar›nda birçok çeliflki varm›fl gibi görünür. Halbuki atasözleri
konumuna, makam›na göre anlam ve de¤er kazanan, insanlar›n yaflad›¤› durumla-
r›n ve tedbirlerinin foto¤raf›n› veren sözlerdir. Hal böyle iken bir sözle çeliflen bir
baflkas› bulunabilir. Bunlar genellikle kendi flartlar› içinde do¤ru bir tespit veya bir
hayat foto¤raf›d›r.

Yörelerde birtak›m ifade farkl›l›klar›yla ayn› anlama gelen baz› sözler d›fl›nda,
her atasözünün mutlaka farkl› bir manas› vard›r. Birbirlerine çok yak›n, hatta ayn›
anlama gelebilecek sözler aras›nda bile mutlaka farkl› bir manas› vard›r. Birbirleri-
ne çok yak›n, hatta ayn› anlama gelebilecek sözler aras›nda bile mutlaka küçük bir
nüans, küçük bir fark vard›r.
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cc..  HHeemm  bbiillggii,,  kküüllttüürr  vvee  tteeccrrüübbee  hheemm  ddee  oonnuu  iilleettmmee  aarraacc››dd››rr..

Vaktiyle kaynaklarda “söz, haber, ö¤üt, nutuk, flöhret” anlam›nda kullan›lan bü
türe, Kaflgarl› Mahmut Divanü Lügati’t-Türk’te “sav” ad›n› vermekte, sav› ise “Ha-
ber, sal›klar demektir. Buradan al›narak elçiye savc› denir. Çünkü elçi bir tak›m ha-
berleri söyler, yaz›l› fleyleri erifltirir.” fleklinde belirtmektedir.  

Gerçekten de bu söz kal›plar›n›n oluflan anlam› tafl›mak ve yaymak gibi önemli
bir misyonlar› da vard›r.

dd..  YYaarrgg››llaarr››  kkeessiinnlliikk  ttaaflfl››rr  vvee  ddüüssttuurr  nniitteellii¤¤iinnddeeddiirr..

Bir fikri, kesin olarak anlat›r. “Bu budur. Bu böyledir.” der. Bunu sa¤layan, de-
falarca yaflanm›fl tecrübelerdir.

Atasözlerinin gücü, onlar› flekillendiren çok yönlü anlamlardan ve de¤iflik özel-
likte davran›fllar, hayat safhalar›na hitap edecek flekilde bir yarg›, bir hüküm olma-
lar›ndan gelmektedir.

Atasözleri yaflan›lan olaylardan ç›kar›ld›¤› için, inan›l›r bir hüviyet kazanarak
halk›n felsefesi düsturlar› haline girmifltir. Dolay›s›yla bunlar›n sanat de¤erinden
öte bir e¤itim de¤erleri vard›r.

11..33..  DDüüflflüünnccee  DDee¤¤eerrii

Düstur niteli¤i kazanm›fl bu sözler, tecrübeyle ulafl›lm›fl evrensel do¤rular›, mil-
li kültürü aksettiren de¤er yarg›lar›n› ve yaflanan hayat›n birtak›m baz› nahofl ger-
çeklerini ifade eder.

aa..  EEvvrreennsseelllliikk

Atasözlerinin bir gurubu da hayat ve tabiattaki temel gerçeklerin keflfedilip pra-
tik düsturlar halinde kristalize edilmesinden oluflmufltur.

Atasözleri bir düflünce sisteminde yo¤rularak her devrede ve her toplumda ge-
çerlili¤i kabul edilen ilkeleri, sergilemifltir. Bu sebeple zaman bak›m›ndan geriye
do¤ru uzanan bir yap›ya sahip olduklar› gibi, yine mekan bak›m›ndan da s›n›r tan›-
mayan bir hitap alan›na sahiptirler.
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bb..  MMiilllliilliikk

Atasözleri her fleyden önce milli kültürün tafl›y›c›s› ve yans›t›c›s›d›r. fiinasi’nin
ifadesiyle “Durub-› emsal ki hikmetü’l-avamd›r, lisan›ndan sad›r oldu¤u bir mille-
tin mahiyet-i efkar›na delalet eder.”

Di¤er bir ifadeyle bu sözler “gerek rahmani, gerek fleytani olsun halk›n sa¤ du-
yusudur; zekan›n inbi¤inden geçen damlalar gibidir; ya¤› ile, kokusu ile ulusal kül-
türün dokular›na s›zm›flt›r.”

Yani “Türk halk›n›n görüfl ve düflünüflünün mahsulü olan atasözleri, atalar›m›-
z›n hayat ve kainat anlay›fl›n› özetleyen sözlerdir. “Bunun için bir yazar belki biraz
da abartarak “Türkü anlamak için malum olan birçok vas›talar›n birincilerinden sa-
y›lan tarihten, hatta Türkün kendisinden ve lisan›ndan ve eflar›ndan, adat›ndan ve
aras›ndan ziyade bence ‘atalarsözü’ hepsine tercih olunur.” der.

cc..  AAhhllaakkiilliikk

Her atasözünün ifade etti¤i hükmün ahlaki olarak do¤rulu¤unu söylemek müm-
kün de¤ildir. Zira ahlaki olmayan örneklere de rastlan›r. Bunlar›n esasen bizim
sözlerimiz olmad›¤›n› söyleyerek iflin içinden ç›kmak kolayc›l›k olur. Halbuki yafla-
nan tecrübeler insanlar› bu tür hükümler verme noktas›na da getirmifltir.

22..  DDiiyyaallooggaa  DDaaiirr  BBiirrkkaaçç  SSöözz

‹nsan›m›z tarih boyunca yabanc›, el gibi s›fatlarla and›¤› kendine uzak insanlar
ve yöreler hakk›nda baz› kanaatler beslemifltir. Bunlar aras›nda hem olumlu hem
de olumsuz örnekler mevcuttur. Buradaki olumsuzluk insan tav›rlar›ndan kaynak-
lan›r.

Biz burada insanlar›n ve toplumlar›n diyaloguna katk› yapmak için olumlu ör-
nekler üzerine duraca¤›z.

22..11..  ““IIrraakk  yyeerriinn  hhaabbeerriinnii  kkeerrvvaann  ggeettiirriirr..””

Bu atasözünün hala geçerli bir anlam› vard›r. Mecaz yoluyla “Eriflemedi¤imiz
fleyle aram›zdaki iliflkiyi bir arac› sa¤lar.” denilmek isteniyor. Fakat bizim üzerinde
durmak istedi¤imiz bu sözün oluflum flartlar› ve görünürdeki anlam›.
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“Irak yerin haberini kervan getirir.” Sözü insanlar, kültürler, ülkeler aras›ndaki
irtibat›n, iletiflimin zor oldu¤u dönemleri çok güzel anlat›yor.

Yer, ›rakt›r. Gidilmesi çok zaman, çok meflakkat ister. Yegane araç ise kervan-
d›r. Kervan›n getirdi¤i haberin tazeli¤i ve sa¤l›¤› da baflka mesele...

fiüphesiz o zamanlara göre flartlar çok de¤iflti. Arac›, dün kervan iken bugün te-
lefon, televizyon, bilgisayar, vs. Bugün art›k fiziki engellerden ziyade eksik veya
yanl›fl bilgilenmeyle oluflan psikolojik engellerden söz etmek gerekiyor.

Yak›n geçmiflte bir ömür kendi köyünün d›fl›na bile ç›kmam›fl insanlara rastlar-
ken, bugün ayn› köyden dünyan›n öbür ucuna ayak basm›fl kimseleri görmek bizi
flafl›rtm›yor.

Art›k ›raklar yak›n oldu. Haber de parma¤›m›z›n ucunda. Dokundu¤umuz za-
man haz›r vaziyette karfl›m›za geliyor. Üstelik, istedi¤imiz kadar, diledi¤imiz flekil-
de al›yoruz haberi. Sadece almak de¤il göndermek de öyle...

22..22..  ““GGiiddeenn  vvaarr››rr,,  aarraayyaann  bbuulluurr..””

Bir hedefe ulaflmak için gerekli ad›m› atan kimse, büyük ölçüde amac›na ulafl›r.
Bulmak için aramak, varmak için yola koyulmak gerekir.

Aramak insan›n en temel özelli¤idir. Bir fleyleri aramak, ayn› flartlar içerisinde
gömülüp kalmak de¤il, yeni imkanlara ulaflmak için baflka yerlere gitmekle olur. Bir
ortamda afl›lmas› neredeyse imkans›z gibi görünen bir engel, baflka bir yerde basit
bir gayretle ortadan kald›r›labilir. 

Hal böyle iken bulabilmek için aramak, arayabilmek içinse farkl› ortamlarda ye-
ni imkanlara ulaflmak gerekir. Bilmedi¤imiz yerlerde bizi bekleyen nice imkan var!

Baflka diyarlar› görmek, insanlar› tan›mak insan›n ufkunu açacak; kültürüne,
dünyas›na zenginlik katacakt›r.

22..33..  ““KKiiflflii  bbiillmmeeddii¤¤iinnee  ddüüflflmmaann  kkeessiilliirr..””

‹nsan›n tabiat›nda bilmedi¤i, yabanc› kald›¤› fleylere karfl› bir so¤ukluk, olum-
suzluk vard›r.

Herhalde meçhulden, bilinmezden kendisine zarar gelece¤ini vehmetmektedir.
Elbette bu fikre kap›lmas›nda hayat›n sert ve ac› tecrübelerinin de hissesi vard›r.

Halbuki bilgi, olumsuz fikir ve duygular› yok eder. Kifli bildikçe korkular› orta-
dan kalkar, zorluklarla nas›l bafl edebilece¤ini ö¤renir.
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Her yeni bilgi insana yeni imkanlar sunar. Bunlar› de¤erlendirerek hayat›n› da-
ha güzel, zevkli, kolay, zengin hale getirebilir.

Bilgisizlik, baflka yöreler, insanlar ve kültürler hakk›nda olursa, bu durum onla-
r›n rakip, hatta düflman olarak görülmesi noktas›na kadar getirir.

‹nsanlar›n neden öyle düflündü¤ü, yapt›¤› ve yaflad›¤› hakk›nda bir bilgimiz olur-
sa, büyük ihtimalle onlar›n hiç de düflmanca bir niyet tafl›mad›¤› aç›¤a ç›kar.

Peflin hükümler, olumsuz yorumlar kiflileri ve toplumlar› birbirlerinden uzak tu-
tar. Hatta bunlar kuvvet bulup kemikleflirse araya duvarlar örülür. Aksi olunca da
duvarlar y›k›l›r...

22..44..  ““ÇÇookk  ggeezzeenn  ççookk  bbiilliirr..””

Gezmek bilgilenmektir. Bir fley hakk›nda edinilen bilginin en sa¤l›kl›s›, do¤ru-
dan, bizzat görerek, yaflayarak ö¤renilenidir. Bu tür bilgilenme kifliye gerekli olan›,
gerekti¤i kadar ve boflluk b›rakmadan sa¤lar.

Eskiler bilgilenmenin aflamalar› olarak belirtilen usulleri basitten ileriye do¤ru
“ilmelyakin”, “aynelyakin” ve “hakkalyakin” olarak ifade etmifllerdir. Son ikisi bil-
gilenmenin g›yaben de¤il, kendi atmosferi içinde, bizzat yap›lmas›n› ifade eder.

Özel bir amaç için olmasa bile farkl› yerler görmek, farkl› insanlar› tan›mak
önemli deneyimlere sahip olmam›z› sa¤lar, bize zenginlik katar.

22..55..  ““AAkkrraabbaa  ggeellmmeeyyee  ggeellmmeeyyee  yyaadd  oolluurr,,  yyaadd  ggeellee  ggeellee  aakkrraabbaa..””

Görüflmek, irtibat› sürdürmek uza¤› yak›n k›lar. Aksi durumda ise yak›nlar uzak
olur.

‹nsanlar ve toplumlar birbirleriyle kurduklar› diyalogun devam›nda ne ölçüde
›srarl› davran›rsa, o oranda sonuç al›r.

B›rak›n birbirine yabanc›, mesafeli kimseleri, çok yak›n ba¤larla ba¤l› kifliler
aras›ndaki diyalogun gevflemesi bile taraflar› birbirlerinden uzaklaflt›r›r.

Biz gelmeye gelmeye yad olmufl nice akraba biliriz. Yine bir vesileyle tan›fl›p ilifl-
kilerini gelifltirmifl nice yadlar da vard›r.
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22..66..  ““HHaayyvvaann  kkookkllaaflflaa  kkookkllaaflflaa,,  iinnssaann  ssööyylleeflflee  ssööyylleeflflee..””

Konuflmak, söyleflmek insanlar aras›ndaki diyalogun temel arac›d›r. ‹nsanlar›n
söyleflmesini sa¤lamak için çeflitli fiziki ve psikolojik engellerin ortadan kald›r›lma-
s› gerekir.

Farkl› ülke ve toplumlara mensup kifliler düflünüldü¤ünde söz konusu engelle-
rin çok daha fazlas›n›n varl›¤› göz ard› edilemez.

Bu engellerin en önemlilerinden biri dildir. Kiflilerin ortaklafla konuflup anlafla-
bilecekleri bir dil yoksa, bütün di¤er flartlar uygun olsa bile diyalog imkan› kalmaz.

Bu yüzden öncelikle dil engelinin ortadan kald›r›l›p insanlar› söyleflir k›labilecek
flartlar›n oluflturulmas› gerekir. Bu da en az›ndan bir taraf›n di¤erinin dilini ö¤ren-
mesi veya her ikisinin üçüncü bir dili ö¤renmesiyle mümkün olur.

Dil oldu¤u takdirde bizzat yüz yüze gelmeseler bile, diyalog imkanlar› olabile-
cektir. Pekala yaz›flarak veya telefon arac›l›¤›yla bu mümkün olur.

22..77..  ““ÇÇaa¤¤››rr››llmmaayyaann  yyeerree  ççöörreekkççii  iillee  bböörreekkççii  ggiiddeerr..””

Davet, diyalogun önemli bir unsurudur.

Kiflilere hiç olmazsa emniyet içinde bulunacaklar› bir ortam› temin etmek gere-
kir.

Onurlu bir kimse, uygun flekilde kabul görmedi¤i yere gitmez. Hele de istenme-
di¤ini bile bile misafir s›fat›yla bir ortamda bulunmak, herkesin kabullenece¤i bir
davran›fl de¤ildir.

fiu halde nas›l biz gidilebilir, uygun bir ortam ar›yorsak; baflkalar› için de o at-
mosferi bizim haz›rlamam›z gerekir.

22..88..  ““EEvv  ssaahhiibbii  mmiissaaffiirriinn  hhiizzmmeettkkaarr››dd››rr..””

Hayat flartlar›n›n getirdi¤i zorunluluklar sonucunda insanlar›n “konuk” olarak
baflka “hane”lerde bulunmas› realist, misafirlik kültürünün geliflmesini sa¤lam›flt›r. 

Yukar›da atasözleri ile ilgili olarak belirtti¤imiz olumsuzluklar, özelde “misafir-
lik” ile ilgili olarak da vard›r.

Bu kurumu ve kültürü suiistimal edip sömürme yoluna gidenler, böylesi olum-
suz yarg›lar›n oluflmas›na sebep olmufllard›r.
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Bunun d›fl›nda evine gelen kiflileri a¤›rlamak, onlara ikramda bulunmak ahlaki
bir meziyettir. Hatta bu konuda tarihimiz afl›r› denebilecek örneklere tan›kl›k et-
mifltir.

“Ev sahibi misafirin hizmetkar›d›r.” sözü de böylesi bir ahlak yüceli¤inin ifade-
sidir. Konu¤u için hizmetçilik yapmay› görev telakki eden bir kültür, herhalde diya-
loga aç›k bir kültürdür.

22..99..  ““HHeerr  eevviinn  bbiirr  ttöörreessii  vvaarr..””

‹nsanlar, al›flkanl›klar› ve gelenekleriyle yaflarlar. Ayn› toplumun fertleri aras›n-
da bile farkl› uygulamalar mevcutken, birbirine uzak yabanc› toplumlar›n kültürle-
ri aras›nda birçok ayk›r› unsurun bulunmas› normaldir.

Önemli olan temelde bu farkl›l›klar›, asgariden demokratik bir yaklafl›mla kar-
fl›lay›p, de¤ifltirilmesi yönünde dayatmalarda bulunmamakt›r.

D›flar›dan “ev”e girenler, onun “töre”sine de uymak zorundad›rlar.

“Töre”ler ayn› zamanda kültürel zenginlik demektir. Tek tip kültür yerine bütün
kültürlerin katk›da bulundu¤u rengarenk bir kültür ortam› daha anlaml› ve cazip-
tir.

22..1100..  ““‹‹yyii  ddiirrllii¤¤ee  ççookk  hhaarrçç  ggeerreekk..””

‹nsanlar›n ve toplumlar›n birbiriyle iyi iliflkiler kurmas› zor bir ifltir. Üstelik bu-
nu sürdürmesi ise daha güçtür. Bu konuda taraflar›n büyük fedakarl›klar gösterme-
si, süreli olumlu katk›lar sa¤lamas› gerekir.

Bir fleyin yoklu¤u için varl›k sebeplerinden sadece birinin eksik olmas› yeterli
iken, var olmas› için pek çok sebebin eksiksiz bulunmas› gerekir.

‹nsanlar ve toplumlar aras›ndaki birlik, dirlik, huzur gibi hususlar da çok emek,
çok “harç” isteyen yap›lard›r. Gerekli özen gösterilmezse kaybolmalar› çok çabuk
olur.

22..1111..  ““BBiirr  aadd››mm  ggeelleennee  iikkii  aadd››mm  vvaarr››ll››rr..””

Bizim örfümüzde bir iliflki kurmak için bize yak›nlaflm›fl, yard›m etmifl, fedakar-
l›kta bulunmufl kimseye daha fazlas›yla karfl›l›k vermemiz vard›r. Karfl›daki kadar
ad›m atmak, hele hele ilgisiz kalmak olmayacak bir fleydir.
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Asl›nda at›lan her bir ad›m, psikolojik bir engelin ortadan kalkmas›na zemin ha-
z›rlar. Önceki sözde belirtilen “harç”›n ço¤unu koymak için gereken olgunlu¤a sa-
hip olmal›y›z.

44..  KKaayynnaakkllaarr

AACCAARROO⁄⁄LLUU, M. Türker; Dünya Atasözleri, ‹STANBUL,1990

AACCAARROO⁄⁄LLUU, Türker; Türk Atasözleri, ‹letiflim Yay., ‹STANBUL, 1992

AAKKSSOOYY, Ömer As›m; Atasözleri Sözlü¤ü, ANKARA, 1965

AATTAALLAAYY, Besim; Divanü Lügati’t-Türk, ??, 1943

BBööllggee  AA¤¤››zzllaarr››nnddaann  AAttaassöözzlleerrii  vvee  DDeeyyiimmlleerr  II--IIII,TDK Yay., ANKARA, 1972

EEYYÜÜBBOO⁄⁄LLUU, E. Kemal; 13. Yüzy›ldan Günümüze fiiirde ve Halk Dilinde Ata-
sözleri ve Deyimler-I (Atasözleri), Do¤an Kardefl Yay., ‹STANBUL, 1973

GGÖÖZZLLEERR, Fethi; Örneklerle Aç›klamal› Atasözleri ve Seçilmifl Güzel Sözler, ‹n-
k›lap ve Aka Kit., ‹STANBUL, 1979

GGÜÜNNEEYY, Eflatun Cem; Folklor ve E¤itim, MEB Yay., ‹STANBUL, 1966

‹‹ssllaamm  AAnnssiikkllooppeeddiissii, Türkiye Diyanet Vakf›, ‹STANBUL, ??

‹‹ZZBBUUDDAAKK,, Veled; Atalarsözü, ANKARA, 1963

KKUURRTT,, ‹hsan; Türk Atasözlerine Psikolojik Bir Yaklafl›m, Kültür Bak. Yay., AN-
KARA, 1991

MMeeyyddaann  LLaaoorruussssee, Büyük Lugat ve Ansiklopedisi, ??, 1993

ÖÖZZÖÖNN, Mustafa Nihat; Türk Atasözleri, ‹STANBUL, 1952

ÖÖZZTTÜÜRRKK, Ali;Türk Anonim Edebiyat›;‹STANBUL, 1986

SSOOYYSSAALL, Rag›p;Türk Atasözleri, ANKARA, 1971

fifi‹‹NNAASS‹‹;Durub-› Emsal-i Osmaniyye, ‹STANBUL, 1851

TTüürrkk  AAttaassöözzlleerrii  vvee  DDeeyyiimmlleerrii-I, MEB Yay., ‹STANBUL, 1992

TTüürrkk  DDiillii  vvee  EEddeebbiiyyaatt››  AAnnssiikkllooppeeddiissii, Dergah Yay., ‹STANBUL, 1977

YYUURRTTBBAAfifiII, Metin; S›n›fland›r›lm›fl Türk Atasözleri, Özdemir Yay., ANKARA,
1994
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TTÜÜRRKK  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIINNIINN  YYAAPPIISSAALL--

FFOONNKKSS‹‹YYOONNEELL  AAÇÇIIDDAANN  GGÖÖRRÜÜNNÜÜfifiÜÜ  VVEE  HHAALLKK

OOYYUUNNLLAARRII  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRIINNDDAAKK‹‹  DDEENNEETT‹‹MM  

EEKKSS‹‹KKLL‹‹⁄⁄‹‹NN‹‹NN  KKÜÜLLTTÜÜRREELL  TTAANNIITTIIMMAA  EETTKK‹‹LLEERR‹‹

AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK** --  AArrflfl..  GGöörr..  AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN**

GG‹‹RR‹‹fifi

Kültür; bir milletin yaratt›¤› maddi ve manevi de¤erlerin tümünü kapsar. Millet
olma bilinci ve toplumdaki sosyal dayan›flma, kültürel de¤erlerin muhafazas› ve ya-
flat›lmas› ile sa¤lan›r. Bu ba¤lamda, mevcut de¤erlerin yaflat›larak muhafazas› flart-
t›r. Toplumun fertlerinin birbirlerini tan›malar› ve anlamalar›, ancak bu flekilde sa¤-
lanabilir.

Kendimizi tan›man›n gere¤i kadar, kendimizi tan›tman›n de¤eri ve lüzumu da
meydandad›r. Medeni toplumlar içerisinde bir milletin alm›fl oldu¤u de¤er maddi
varl›klar kadar, manevi varl›klarla da ölçülmektedir. Halk Oyunlar›; Türk kültürü-
nün tan›t›m›nda, yabanc›lara karfl› övünerek gösterebilece¤imiz bir hazinedir.

Kültürümüzün en önemli parçalar›ndan bir olan halk oyunlar›n›n, güncel yaflam
içerisindeki yerinin muhafaza edilmesi, oyunlar›m›z›n toplumun her kesiminin ilgi-
sini çekebilecek flekilde, do¤ru yöntemlerle anlat›lmas› ve de yaflat›lmas› milli kül-
türümüz bak›m›ndan ihmal edilmemesi laz›m gelen önemli bir konudur.

Halk oyunlar›m›z› teflkil eden oyunlar, yüzy›llar boyunca toplum hayat›nda mey-
dana gelen de¤iflikliklere göre birçok defalar flekil de¤ifltirmifl, geçen süreçte eski ve
yeni unsurlar›n çeflitli birleflimiyle kendini sürekli yenilemifltir.

TTÜÜRRKK  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIINNIINN  YYAAPPIISSAALL--FFOONNKKSS‹‹YYOONNEELL  DDUURRUUMMUU

Halk Oyunlar›m›z›n mevcut durumunu inceledi¤imizde; varoluflundan itibaren
her dönemde toplumdaki fonksiyonel yap›ya ba¤l› olarak bir de¤iflim gösterdi¤ini
söylememiz mümkündür.
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En eski flekliyle halk oyunlar›nda bir sihir ve büyü fonksiyonu söz konusu iken,
bugün sihir ve büyü unsurlar› tamamen unutulmufltur. Yaflam sürecinde toplum
vicdan›nda derin izler b›rakm›fl olan büyük olaylardan etkilenen insan›m›z bu olay-
lar›n hikayesini oyun figürleri halinde zaman›m›za kadar ulaflt›rm›fl, daha sonrala-
r› yine mevcut koflullar üzerinden sanatsal, estetik ve de sportif bir anlay›fl çerçe-
vesinde ç›k›fl kayna¤›ndaki yap›s›ndan çok farkl› bir fonksiyonel yap›ya bürünmüfl-
tür. Sosyologlara göre dans›n amac›, toplumsal bütünlü¤ü korumak ve birlikte güç
toplamakt›r. Günümüzde de bu amaçlar do¤rultusunda dans eden insan topluluk-
lar› mevcuttur.

Fonksiyonu bir veya birçok de¤iflkene ba¤l› olarak de¤iflen nicelik olarak tan›m-
larsak, halk oyunlar›n›n yap›s›n›, toplumdaki fonksiyonlar›n oluflturdu¤u fikri, dü-
flüncemize temel dayanak teflkil eder. Bu fikre göre; halk oyunlar›ndaki yap›laflma
ça¤›n gereksinimleri do¤rultusunda her dönemde farkl› flekiller alm›fl ve farkl›
amaçlara hizmet etmifltir. Temel ihtiyaçlar›n karfl›lanmas› noktas›nda ki fonksiyon-
lar›n› yerine getirmek için yeni üretimlere yönelmifl, kendini oluflan koflullar üze-
rinden yeniden flekillendirmifltir. Baflka bir de¤iflle fonksiyonlar, halk oyunlar›nda-
ki yap›n›n fleklini belirlemifltir. Örne¤in; Sinsin veya Simsin ad›yla bilinen oyunlar-
da; ateflin kutsal say›ld›¤› dönemlerden kalma inanc›n izlerine, Erzurum ve Kars’ta
oynanan Tavuk Bar›’nda; totemizm’in izlerine rastlamak mümkündür. Tokat yöre-
sinde oynanmakta olan tombul makine oyunu; teknolojinin günlük hayatta hisse-
dilmesi sonucu ortaya ç›km›fl traktörün çal›flmas›n› sembolize eden bir oyun görü-
nümündedir. Anadolu’nun çeflitli yörelerinde çeflitli flekillerde karfl›m›za ç›kan Kö-
ro¤lu oyunun; kahramanl›¤›, mertli¤i, yi¤itli¤i ifade eden rituel oyunlar›m›zdan ol-
du¤u da bilinmektedir. Ayr›ca Urfa’n›n K›m›l, Ad›yaman’›n Galuç, Kars’›n fieyh
fiamil oyunlar›n›n kökeni eskilere dayanmamakla beraber üretimi veya oluflumu
halk oyunlar›ndaki sahneleme çal›flmalar›n›n bafllad›¤› dönemlere rastlamaktad›r.

K›saca halk oyunlar›m›z›n, günümüzdeki mevcut yap›s›n›n oluflmas›nda onun
toplumdaki fonksiyonel durumu as›l belirleyici etken olmufltur. Dolay›s›yla halk
oyunlar›n›n do¤uflunda yada varoluflundaki anlam ve ifllevi geçmiflte ne ise bugün-
de o olmal›d›r düflüncesi s›¤ bir düflüncedir. Çünkü tüm kültür de¤erleri toplum ya-
flam›nda fonksiyoneldir. Buna karfl›n, ça¤›n ihtiyaçlar› göz önüne al›narak yap›lan
halk oyunlar› çal›flmalar›nda, onu kendi istek ve arzular› do¤rultusunda kullanmak
da do¤ru bir düflünce de¤ildir. Halk Oyunlar› kayna¤›ndan itibaren, her dönemde
ve her flekliyle, nereden gelirse gelsin ve ne amaca hizmet ederse etsin, içinden ç›k-
t›¤› toplumun kendine özgü karakteristik özelliklerini yans›tm›flt›r. Onun bu özelli-
¤i, yap›lacak çal›flmalarda hiçbir zaman göz ard› edilmemelidir. Eldeki malzeme,
Türk milletinin ortak mal›d›r. Kimse onu kendi menfaatleri do¤rultusunda, ona za-
rar verecek flekilde kullanma hakk›na sahip de¤ildir.

Neticede insanlar, yaflam›n her alan›nda toplumsal gereksinimleri dahilinde bir-
tak›m aray›fllara ve yeniliklere yönelmifllerdir. Do¤al olarak halk oyunlar› da oluflan
koflullar üzerinden, iklim ve co¤rafi yap›, kültür etkileflimi toplumdaki sosyo-eko-
nomik yap›, din ve teknoloji gibi sebeplerle birlikte ça¤›n gereksinimleri kapsam›n-
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da her dönemde kendini yeniden yaratm›flt›r. Gerek oyunda gerekse sanatta haya-
t›n yeniden üretimi, yeniden yaflanmas› toplum bilimi aç›s›ndan oldukça önemlidir.
‹nsanlar sanat eserlerinde hayatlar›n› yeniden yaflarken, toplumsal yaflay›fl için ken-
dilerini haz›rlar, yetifltirir ve ona uyarlar.

Halk oyunlar›, her ne kadar çeflitli topluluklarca seyredilip, be¤enilme kayg›s› duy-
madan ortaya ç›km›fl olsa da, özellikle son y›llarda gerek ülkemizde gerekse d›fl ülke-
lerde büyük ilgiyle izlenmektedir. Halk oyunlar› eskiden sadece dü¤ün ve e¤lenceler-
de günlük yaflama uygun olarak sergilenmekte iken, art›k günümüzde seyirlik hale gel-
mifl ve giderek sanatsal ve sportif bir yaklafl›mla da önem kazanmaya bafllam›flt›r.

Ülkemizde halk oyunlar› ile ilgili sahne çal›flmalar›, yaklafl›k 40 y›l önce bafllam›fl
ve geçen süreçte önemli aflamalar kaydedilmifltir. Sahnenin tüm kadrolar›ndan fay-
dalan›larak yap›lan sunumlar, giderek sanatsal yönden önem kazanm›fl ve günü-
müzde halk oyunlar› sahne sanat› hüviyetine bürünmüfltür.

Oyunlar›m›zdaki kültürel ve sanatsal yap›n›n ön planda tutuldu¤u çal›flmalar›n
yan› s›ra, ülkemizde spor kültürünün yayg›nlaflmas›na paralel olarak halk oyunlar›-
m›z›n da bu anlay›flla insan sa¤l›¤›na hizmet eder bir fonksiyonel yap›ya büründü-
¤ünü de görmekteyiz.

De¤iflik hareket ve figürleriyle, düzenli ve de sistemli aktivite içeren halk oyun-
lar›n›n, organizma üzerinde önemli ölçüde etkisinin olaca¤› muhakkakt›r. ‹nsan fiz-
yolojisinde çeflitli yönleriyle görülebilecek, uzun süreli uyumdan kaynaklanan de¤i-
flimi ve etkileflimi çeflitli boyutlar›yla ortaya koyan araflt›rmalar da mevcuttur. Onun
bu özelli¤i, günümüzde sa¤l›kl› yaflam için tercih edilen bir rekreasyon arac› olma-
s›n› da sa¤lam›flt›r.

Ayr›ca kültürel de¤erlerin korunmas›, do¤ru aktar›lmas› ve oyunlar›m›z›n sanat-
sal boyutunun ön plana ç›kart›lmas› maksad›yla, ülkemizde halk oyunlar› yar›flma-
lar› düzenlenmektedir. Bu yar›flmalarda; farkl› yöresel özellikler arz eden ve yöre-
ye özgü karakteristik oyun türlerinden oluflan danslar›n, yar›flmac› topluluk taraf›n-
dan sunulmas› esnas›nda; denge, koordinasyon, kuvvet, esneklik, estetik hareket
yetene¤i, hareketlerin birlikte yap›labilme yetene¤i, ritim duygusu, disiplin duru-
mu, toplulu¤un beceri kapasitesi ve yetenekleri de¤erlendirilmektedir.

Buraya kadar vurgulamak istedi¤imiz mevzu halk, oyunlar›n›n yap›s›n›, toplu-
mun içerisinde bulundu¤u koflullar üzerinden, fonksiyonlar›n belirleyici etken ol-
du¤udur. Bu durum, ortam› ve ifllevi de¤iflen halk oyunlar›nda kaç›n›lmaz de¤iflik-
liklere yol açm›flt›r.

Günümüzde ortam› ve ifllevi de¤iflen oyunlar›m›z›n, kültürel tan›t›m›m›za önem-
li katk›lar sa¤lad›¤› bilinmektedir. Fakat ayn› zamanda yap›lan yanl›fl veya hatal› uy-
gulama ve sunumlar da tan›t›m aç›s›ndan olumsuz sonuçlar do¤urmaktad›r.
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HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARRIINNDDAAKK‹‹  DDEENNEETT‹‹MM  

EEKKSS‹‹KKLL‹‹⁄⁄‹‹NN‹‹NN  KKÜÜLLTTÜÜRREELL  TTAANNIITTIIMMAA  EETTKK‹‹LLEERR‹‹

Bugünkü dünya düzeninde, uluslar›n ayakta kalmas›; ülke bütünlü¤üne, bayra-
¤›na, ve milli de¤erlerine sahip ç›karak, ekonomilerinin güçlendirilmesiyle müm-
kün olabilece¤i gibi, hiçbir ulusla iliflkisi olmadan tek bafl›na var olmas› da söz ko-
nusu de¤ildir. Ülkelerin ekonomik gücünün ithalat, ihracat ve turizm gelirleriyle
do¤ru orant›l› oldu¤unu düflündü¤ümüzde uluslararas› iliflkilerin ne denli önemli
oldu¤u aç›kça ortaya ç›kmaktad›r.

Dolay›s›yla uluslar›n birbirlerine olan ihtiyaçlar› göz önünde bulunduruldu¤un-
da, toplumsal ç›karlar do¤rultusunda iliflkilerini do¤ru ve sa¤l›kl› kurabilmeleri için
birbirlerini daha yak›ndan tan›malar› ayr› bir önem tafl›maktad›r.

Ancak, toplumlar›n birbirlerini her yönü ile tan›mas› pek kolay olmamaktad›r.
‹liflkilerin do¤ru kurulabilmesi için; co¤rafik konum, din, dil, ›rk ve tarihin yan› s›-
ra sosyal yaflam ve sahip oldu¤u kültürel de¤erlerde oldukça önemlidir.

Uluslar›n birbirlerini tan›mad›; geliflen teknoloji ürünlerinden ve tüm milletler
taraf›ndan evrensel kabul edilen güzel sanatlar, müzik ve spor gibi olgulardan fay-
daland›¤›n› görmekteyiz. Sanat gösterileri, sportif müsabakalar, müzik ve halk
oyunlar› festivalleri sayesinde, milletler birbirlerini tan›ma f›rsat› bulmaktad›r. Ar-
t›k olimpiyat ve dünya flampiyonalar› düzeyindeki organizasyonlara kat›lan ülke
sporcular›n›n yan› s›ra, kültür temsilcileri olarak da halk oyunlar› topluluklar›n›n
davet edildi¤ini görmekteyiz. Bu tip organizasyonlarda ülkeler tan›t›mlar› için çaba
sarf etmektedirler.

Görüldü¤ü gibi ülke ç›karlar› do¤rultusunda, uluslararas› iliflkilerin kurulmas›
ve bu iliflkilerin do¤ru ve uzun süreli olabilmesinin en gerçekçi yolu, toplumlar›n
birbirlerini tan›mas›yla mümkündür.

Bu sebepledir ki uluslar›n birbirlerini tan›mak için oluflturdu¤u her türlü faali-
yette; toplumlar›n yaflay›fl biçimlerinin yans›t›lmas› ve kültürel zenginli¤inin ortaya
konulmas›nda en güzel arac›n halk oyunlar› oldu¤u aflikard›r.

Geliflmifl toplumlar, toplumsal ç›karlar›n› ön plana tafl›mak ve amaçlar›na ulafla-
bilmek için özellikle vurgulad›¤›m›z sanat ve spor olgular üzerinden çok yönlü mil-
li politikalar ortaya koymaktad›rlar.

Oysa ülkemizin kültür politikas›ndaki eksikler ve iflleyiflindeki boflluklar nede-
niyle, toplumsal de¤erlerimizin önemli ölçüde zarar gördü¤ü ve hatta yok olma teh-
likesiyle karfl› karfl›ya kald›¤› görülmektedir.

Bu eksikliklerden yada politik boflluklardan kaynaklanan aksakl›klar›n tamam›-
n› ele almak, oldukça yo¤un ve uzun bir çal›flmay› gerektirir. Biz bu çal›flmam›zda,
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Halk Oyunlar› sunumlar›ndaki denetim eksikli¤inden kaynaklanan, olumsuz koflul-
lar ortaya koymaya çal›flt›k.

Buna ra¤men ülke olarak halk oyunlar›nda kurumsal anlamda bir yap›lanma
problemiyle karfl› karfl›yay›z. Bu karmaflada ilgili kurum ve kurulufllar, kurulufl
amaçlar› do¤rultusunda faaliyetlerini yürütürken, milletleraras› iliflkilerde etkin
olan milli de¤erlerimizin uluslararas› boyuta tafl›nmas›ndan etkisiz kalm›fllard›r.

Genelde yurt d›fl›ndaki festival ve benzeri organizasyonlarda ve ülkemizin tu-
rizm bölgelerinde yap›lan sunumlarda gerek denetim eksikli¤inden, gerekse yasal
boflluklardan kaynaklanan kültürümüze zarar verici baz› uygulamalarla karfl›lafl-
maktay›z. Kültürel tan›t›mda araç olarak kulland›¤›m›z halk oyunlar› gösterilerin-
de kültürümüze ve ülke imaj›m›za nas›l zarar verildi¤ine dikkatinizi çekmek isti-
yoruz.

l Her türlü kurum, kurulufl ve sivil toplum örgütleri, (dernek, klüp, vak›f, toplu-
luk vb.) ülkemizi temsilen istedikleri zaman istedikleri yere, hiçbir denetime tabi
tutulmadan halk oyunlar› topluluklar› götürebilmektedirler.

l Yurt d›fl›na ç›k›fllarda zaman zaman medyaya yans›d›¤› gibi çeflitli flekillerde
yasalara ayk›r› ve suç teflkil edebilecek ifller yap›lmaktad›r.

l Gidilen ülkelerde, toplumsal de¤erlerimiz, ahlak kurallar›m›z ve yaflam flekli-
miz göz ard› edilerek, uygunsuz davran›fllar sergilenmektedir.

l Yurtd›fl›nda düzenlemen halk oyunlar› festivallerinin davetiyeleri, baz› insan-
lar taraf›ndan para karfl›l›¤›nda sat›lmaktad›r.

l Turizm acentesi belgesine sahip baz› firmalar, ülkemizde ve d›fl ülkelerdeki
otel ve benzeri tesisler de para karfl›l›¤› Türk geceleri düzenlemekte, bu gecele-
rin en önemli bölümünü de halk oyunlar› gösterileri oluflturmaktad›r. Ne yaz›k
ki bu gösteri gruplar› da denetimsiz olup, hangi amaca hizmet etti¤i de belli de-
¤ildir.

l Topluluklar›n sunumlar›nda kulland›¤›, müzik, kostüm ve araç gereçler Türk
kültürünü yans›tmamakla birlikte, baflka milletlere ait danslar da (Mezdeke grubu,
dansöz vb.) bizim kültürümüzün parças› gibi yans›t›lmaktad›r.

l Son zamanlarda geleneksel ad›m, giysi ve müzi¤imizden esinlenerek haz›rla-
nan flov niteli¤indeki üretimler Türk danslar› ad› alt›nda piyasaya sürülmektedir.

Yukar›da s›ralamaya çal›flt›¤›m›z mevcut durum birçok sorunu beraberinde ge-
tirdi¤i gibi, millet olarak onur ve gururumuzu da zedelemektedir.

110



SSOONNUUÇÇ

Günümüzde Halk Oyunlar› konulu çal›flmalarda, amaçlar fonksiyonlar›, fonksi-
yonlarda yap›y› belirlemektedir. Kayna¤›ndaki amac›n›n d›fl›nda mevcut haliyle
halk oyunlar›n› fonksiyonel aç›dan birden fazla amaca hizmet etti¤i görülmektedir.
Konuyla ilgili yap›lan tüm çal›flmalarda maçlar toplumun temel ihtiyaçlar› üzerine
oturtuldu¤unda kültürel mirasa hizmet, kiflisel düflünce ve menfaatler üzerine otur-
tuldu¤unda ise ihanet olarak de¤erlendirilmelidir.

Her ne kadar sanat için diplomaya ihtiyaç duyulmasa da halk oyunlar› çal›flma-
lar›n›n oyuncunun hem fiziksel hem de ruhsal geliflimine katk›lar› göz önünde bu-
lunduruldu¤unda ö¤reticilerin e¤itim düzeyinin yüksek olmas› sa¤l›kl› ve bilinçli bir
neslin yetiflmesine katk› sa¤lar. Bunun yan› s›ra, sanat› da daha bilimsel ve daha ko-
lay anlafl›l›r bir konuma getirir.

Halk oyunlar› ile ilgili her türlü sahne çal›flmalar›nda mutlaka sahne tekniklerin-
den faydalan›lmal›d›r. Fakat bu teknik unsurlar›n varl›¤› ve katk›s› da denetlenme-
li, oyunlar›n sergilenmesinde kuflku yada yanl›fl sonucu do¤uracak sunumlar›n ya-
p›lmas› önlenmelidir.

Ülkemizin tan›t›m›nda oldukça etkin ve fonksiyonel bir rol üstlenen halk oyun-
lar›m›zdan, toplumsal ç›karlar›m›z do¤rultusunda, faydalanmam›z gerekmektedir.
Bu sebeple, kültürel de¤erlerimizin tan›t›m›nda, varolan olumsuz koflullar›n gide-
rilmesi, kültürel yozlaflman›n ve denetim eksikli¤inin ortadan kald›r›lmas› için bir
mercinin oluflturulmas› zorunludur.

Bu noktadan hareketle kurulmufl olan, Türkiye Halk Oyunlar› Federasyonu ve
konu ile ilgili tüm kurum ve kurulufllara önemli sorumluluklar düflmektedir.
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TTÜÜRRKK  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  AARRAAfifiTTIIRRMMAALLAARRIINNAA  

AALLMMAANNYYAA’’NNIINN  KKAATTKKIISSII

PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN**

Danimarkal› bilgin Vilhelm Thomsen’in Orhon Yaz›tlar›n› çözmesinden sonra,
özellikle Almanya’n›n bilim dünyas›nda Türk dili ve kültürüne karfl› büyük bir ilgi
ortaya ç›km›flt›r. 1900’lü y›llar›n hemen bafl›nda görülen bu yayg›n ve derin ilgi, me-
rak ile araflt›rmalar›n bafllamas›, yay›n dünyas›nda da kendini gösterir. Yüzlerce ya-
z› ve kitap bu konular› ifllemifltir. "Türklük Bilimi" terimiyle çevirdi¤imiz Türkoloji,
baz›lar›n›n k›s›r anlay›fl›na ba¤l› kalarak sadece Türk dili ile u¤raflmaz. Türkolo-
ji’nin çerçevesi içinde Türk dilinin d›fl›nda öncelikle tarih ve folklor (halk bilimi)
konular› olmak üzere, hukuk, t›p, ekonomi, co¤rafya, tar›m ile di¤er pozitif bilim-
ler de yer almaktad›r. Böylesine genifl bir çerçevenin içine son 40 y›ldan beri, Al-
manya’daki 4 milyona yak›n Türkiye Cumhuriyeti vatandafllar›n›n da etkisiyle din,
göç, politika, iki dillilik, çok kültürlülük, sanat vb. konularda da önemli çal›flmalar
dahil edilmektedir. Avrupa ülkelerinde yaflayan di¤er Türk kökenli insanlarla bir-
likte toplam befl milyona yak›n insan›n dili, kültürü ve özellikle de halk kültürü ko-
nular›n›n araflt›r›lmas› ve ifllenmesini sa¤layan bir çok kurum ve kurulufl bulundu-
¤u gibi üniversitelerde de yüzlerce yüksek lisans ve doktora tezlerinin bitirildi¤ini
biliyoruz. Bu yolla Türkiye bir yandan, Türk dili ve kültürü di¤er yandan Avrupa’da
giderek daha iyi tan›nmaktad›r.

Ben bu toplant›da sadece Alman vatandafllar›n›n kendi kalemlerinden ç›kan ve
Türk dünyas›yla ilgili halk bilimi araflt›rmalar›n›n, küçük bir bölümü ele alarak dur-
mak istiyorum. Halk oyunlar› birikiminin arkas›nda sadece müzik ve hareket olma-
d›¤› gibi, halk kültürü araflt›rmalar›n›n da arkas›nda daha bir çok yan konu ve yan
bilim dallar› bulunmaktad›r. Bunun için folklor çal›flmalar›nda yörenin tarihi, co¤-
rafyas›, ekonomisi, hukuku, ilahiyat›, sosyolojisi, antropolojisi de hep birlikte düflü-
nülmeli ve araflt›rma s›ras›nda da göz önünde tutulmal›d›r. 

Halk tiyatrosunu incelerken, edebiyat›, psikolojiyi, sosyolojiyi, ilahiyat› ve hukuku
d›fllamak mümkün de¤ildir. Halk mutfa¤›n› araflt›r›rken, halk ekonomisini, halk tak-
vimini, meteorolojisini, halk tababetini, eczac›l›¤›n›, inanç dünyas›n› ve daha nice ko-
nular› gözden uzak tutmak gerekir. Ancak bunlar gerçekleflirse, ciddi ve tutarl› bir
çal›flma ortaya konmufl olabilir, yoksa çal›flman›n eksik oldu¤unu söyleyebiliriz. 

Almanya’daki Türk halk bilimiyle ilgili çal›flmalar›n ayn› zamanda gerçekten
sa¤lam bir metod ve teknikle birlefltirildikten sonra yap›ld›¤›n› görüyoruz. Bunlar
Türkoloji’ye olumlu katk›larda bulunmufl eserlerdir. Afla¤›da bu önemli eserlerin
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bir bölümünü sizlere k›sa k›sa notlarla aktarmak istiyorum. Böylece oralarda Tür-
kiye-Almanya iliflkilerinde Alman bilim adamlar›n›n nas›l ve hangi boyutta bir etki-
de bulunduklar› gözler önüne serilmifl olacakt›r. 

Burada eserlerin kronolojik bir s›ralamas›ndan öte, sadece belli bafll›lar›n› dile
getirmek istiyorum. Elbette burada aktaraca¤›m daha yüzlerce yaz› ve kitap bulu-
nuyor. Bunlar›n önemli bir bölümünün Almanca olmas› dolay›s›yla geçen y›ldan iti-
baren Türk Dil Kurumu bünyesinde baflkanl›¤›n› yapt›¤›m bir "Çeviriler Projesi"
içinde çok önemli gördü¤ümüz baz› eserlerin h›zla dilimize kazand›r›lmas›na gay-
ret ediyorum. Görevimize devam edebilirsem, birkaç y›l içinde Türkçe’de bu eser-
leri kolayl›kla okuyabileceksiniz. Ancak devletin ve özel kurulufllar›n da bu projeyi
sürekli desteklemesi sayesinde, çok genifl bir literatür Türk diliyle okuyucular›m›za
ulaflm›fl olabilecektir. Böylece yaklafl›k 120 y›ldan beri yap›lan yay›nlar›n da Türki-
ye’de görülmesi sayesinde kendi kültürümüzün niçin, neden, nas›l ve hangi boyut-
larda Alman bilginleri taraf›ndan araflt›r›ld›¤› konusunda belki ayd›nlar›m›z biraz
daha ciddi olarak düflünülmesini sa¤layabilirler.

‹lk olarak Prof. Dr. Kurt Reinhard ile efli Ursula’dan söz etmem gerekiyor. Her
ikisi uzun y›llar Türkiye’de kal›p , derlemeler yapt›ktan sonra, elde ettikleri metin-
leri Türkçe ve Almanca karfl›l›kl› sayfalarda olmak üzere gün ›fl›¤›na ç›karm›fllard›r.
Bugüne kadar yay›nlad›klar› üç-dört kitap onlar›n ne yo¤un çal›flt›klar›n› ortaya
koymaktad›r. Bunlar›n bizim halk kültürümüz bak›m›ndan en önemlileri ise, baflta
"Vor seinen Haeusern eine Weide", yani (evlerinin önü) bafll›¤›yla toplad›klar› me-
tinlerdir. Berlin’de 1965’te bas›lan bu kitapta 1955-1956 y›llar›nda Anadolu’da biz-
zat derledikleri metinleri görüyoruz. Her ne kadar dili Almanca ise de, metinlerin
orijinali Türkçe oldu¤undan bizler için çok yararl› bir eser olarak kolayl›kla okuna-
bilir. Baz› anlam yanl›fllar›n›n Almanca’da görülmesini ben 1967 Eylül’ünde Türk
Kültürü Dergisi’nin 59. say›s›nda elefltirmifltim. 

Yine bu de¤erli araflt›rmac›lar›n birlikte derledikleri baflka bir eser daha
var:"Auf der mein..." (Kemençemin üstünde) bafll›¤›n› tafl›yan bu eserde de anlafl›l-
d›¤› gibi, sadece Do¤u Karadeniz yöresinin malzemesi verilmektedir. Berlin’de
1968 y›l›nda bas›lan bu kitab›n içindekilerin Almanca’ya yap›lan çeviri yanl›fllar›n›n
bir bölümünü ben yine Türk kültürü dergisinde (Say›: 128, Y›l: XI, Haziran 1973)
düzeltmifltim.

Onlar›n yapt›klar› bu tür derlemelerin elbette o y›llardaki Türk folkloru için son
derece önemli bir de¤eri bulunmaktad›r. TRT’nin yapt›rd›¤› derlemeler bir yana b›-
rak›l›rsa, o günlerde Türkiye’de yap›lan en önemli derleme çal›flmalar›ndan olan bu
iki eser, bize unutulamayacak de¤erde metinleri aktarm›flt›r.

Bir baflka isim Klaus Kreiser’dir. Kendisi Evliya Çelebi üzerinde durmufl, onun
Seyahatnamesi’ndeki Edirne flehrini ele alarak birtak›m araflt›rmalara giriflmifltir.
Freiburg’ta 1975 y›l›nda bast›r›lan bu eserin Çelebi’yi ele alabilmesi Türk kültürü
aç›s›ndan çok önemlidir. Çünkü o günlere kadar Türkiye ile ilgili bilgileri hiç kim-
se üzerinde durup araflt›rmam›flt›r. Halbuki yabanc›lar Evliya’n›n verdi¤i bilgileri
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kendi ülke ve kentleri için didik didik etmifller ve bu paha biçilemez eseri kendi kay-
naklar›yla karfl›laflt›r›p de¤erlendirmifllerdir. Ne yaz›k ki, bu eserden, Taeschner’in
Bitlis’inden ve benim 1974’teki Almanya’da haz›rlad›¤›m Sivas-Elbistan aras›yla il-
gili bölümden baflka (bu çal›flma doktora tezim olarak orada bas›lm›flt›r) hiçbir
araflt›rma Türkiye ile ilgili olarak yap›lamam›flt›r. Uzun y›llar sonra bir –iki araflt›r-
may› daha yay›nlanm›fl olarak görüyoruz. Kreiser’in bu eserini de Türk Kültürü
dergisinin 184. say›s›nda (Y›l: XVI) elefltirmifl ve yanl›fllar›n› düzeltmifltim. 

Reinhard çiftinin bu derledikleri malzemenin 1962’de ilk olarak "Türkische Mu-
sik" bafll›¤›yla ç›kt›¤›n›, genel hatlar›yla Türk halk müzi¤inden söz ettiklerini de be-
lirtmem gerekir.

Önemli bir isim de Prof. Dr. Otto Spies’dir. Bonn Üniversitesi’nde Orientalistik
ve Türkoloji bölümlerinin baflkan› olan de¤erli hoca, "Asuman ile Zeycan" hikaye-
sini, Nasreddin Hoca’y› "Türk Halk Kitaplar›"n›, "Türk Masallar›"n›, "Diyet ve Di-
¤er Türk Hikayeleri"ni ve as›l önemlisi ilk kez "Türkisches Pupentheater" (Türk
Kukla Tiyatrosu) adl› eseri kaleme almas› onun Türkoloji dünyas›nda yerinin dol-
durulamayaca¤›n› kan›tlayan çal›flmalard›r. 

Prof. Dr. Hans J. Kissling ise Münih’te uzun y›llar üniversite içinde Türkoloji
ö¤rencilerine emek vermifltir. Ayr›ca baz› eserleri bize onun nas›l çal›flt›¤›n› da gös-
terir. Söz gelimi, "Die Sprache des Afl›kpaflazade" (Afl›kpaflazade’nin dili) adl› ese-
rini verdikten sonra "Beitraege zur Kenntnis Thrakiens im 17. Jahrhundert" (17.
Yüzy›lda Trakya Araflt›rmalar› Üzerine Bilgiler) bafll›kl› çal›flmas› bize o günlerin
kültürünü ö¤reten bir eserdir. Daha sonra farkl› çal›flmalara imza atan Kissling’in
(Güney Avrupa’daki Dervifllerin Varl›¤›), (Bat› Akdeniz’de Kemal Reis’in Faaliyet-
leri), (15. ve 16. Yüzy›llarda Türk korkusu ile Türklere karfl› belenen ümit), (Yunus
Emre Divan›n›n girifl beyitleri üzerine düflünceler) bafll›kl› eserlerinden baflka uzun
y›llar üzerinde çal›flt›¤›m "Sammlung Türkischer Redensarten" (Türkçe Deyimler
Antolojisi) 1974’te Alman okuyucular›na Türk kültürünün zenginliklerini kan›tla-
yan eserdir.

Ankara’da Nazi zulmünden kaçarak Dil ve Tarih-Co¤rafya Fakültesi’nde uzun
y›llar çal›flan Prof. Dr. Wolfram Eberhard ise, Türk dünyas›n› bir bütün olarak ele
alan çal›flmalar›yla tan›nm›flt›r. Orta Asya’dan bafllay›p, Türkiye’de son bulan arafl-
t›rmalar› bugün bile de¤erinden bir fley yitirmemifltir. "Kultur und Siedlung der
Randvölker Chinas" (Çin’in s›n›r boylar›ndaki halklar›n kültürleri ve yerleflmeleri)
bafll›kl› eseri, tamamen Türk tarihinin karanl›k köflelerini ve en eski kültür izlerini
gün ›fl›¤›na ç›karm›flt›r. (1942) Sonra 1949’da (Kuzey Çin’de Tuba-Tuva Devleti),
1952’de (Fatinler ve Hükümdarlar) ç›kt›ktan sonra, bizim için çok önemli olan
"Typen Türkischer Volksmaerchen" (Türk Halk Masallar›n›n Tipleri) bafll›kl› kita-
b›n› Pertev N. Boratav ile birlikte 1953’te yay›nlam›flt›r. Ankara’dan Amerika’ya
göç ettikten sonra da Türkiye’de derledi¤i halk hikayelerini ‹ngilizce "Ministreal
Tales from Southeastern"(Güneydo¤u Anadolu’dan Halk Hikayeleri) bafll›¤›yla
1955 y›l›nda yay›nlam›flt›r. Baflka önemli bir çal›flmas› da Türkçe olarak bas›lm›flt›r:
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"Çin’in fiimal Komflular›" Türk Tarih Kurumu Yay›nlar› aras›nda ç›kan bu çal›flma-
dan da yine Türklerin kültürü ve hayatlar› anlafl›lmaktad›r.

Daha yüzlerce kitap ve bunlar› kaleme alan bilim adamlar› var, aziz dinleyici-
ler... Ancak zaman›m›z›n k›s›tl› olmas› dolay›s›yla Radloff’u, Duda’y›, Menges’i,
Benzing’i, Pröhle’yi, Nemeth’i, Ligeti’yi, Röhrborn’u, Doerfer’i, Brands’›, Bang’›,
von Gabain’i, Georg’u, Schmitz’i, Hauenschild’i, Babinger’i, Schwarz’›, Kellner-
Heinkele’yi, Max Matte’yi, Stachowski’yi, Zajaczkowski’yi, Lars Johanson’u ve da-
ha nicelerini burada sayg› ile selaml›yorum. Onlar iyi ki her iki ülke için çal›flm›fllar,
iyi ki Türk kültürünü araflt›rm›fllar ve bize unutulmaz eserler b›rakm›fllar...

Sayg›lar sunuyorum, sizlere... Hoflçakal›n›z... 
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  

‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERREE  YYAANNSSIIMMAASSII  ÜÜZZEERR‹‹NNEE  

BBUURRSSAA’’DDAA  YYAAPPIILLAANN  BB‹‹RR  AARRAAfifiTTIIRRMMAA

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  NNaazz››mm  GGÜÜRRAAKK**

Bu çal›flman›n amac›, Bursa bölgesinde farkl› kategorilerde faaliyette bulunan
üç ayr› kurumun elemanlar›n›n “Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›”
konusundaki düflüncelerini tespit etmeye çal›flmakt›r. 

Bu çal›flmada, halk kültürü alan›nda Bursa bölgesinde uluslararas› faaliyetlere
kat›lan Bursa Kültür Sanat ve Turizm Vakf›’ndan 50 denek, Uluda¤ Üniversitesi
Halk Oyunlar› Toplulu¤u’ndan 50 denek ve Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne-
¤i’nden 50 dene¤e, 17 sorudan oluflan bir anket düzenlenmifl toplam 150 denek üze-
rinde yüz yüze görüflme yöntemi ile bu anket uygulanm›flt›r. De¤erlendirmede bul-
gular rakamsal de¤erler üzerinden hesaplanm›fl ve elde edilen sonuçlar yorumlan-
m›flt›r. 

Ankete kat›lan deneklerin %99.3’ü festival, flenlik, vb. faaliyet ve organizasyon-
lar›n ülke kültürlerinin tan›t›m›na ve uluslararas› iliflkilerin geliflmesine katk›da bu-
lundu¤unu belirtmifltir. Ayn› zamanda 149 kifli de ülkemiz halk kültürünün tan›t›-
m›na bu tür faaliyetlerin katk›s› oldu¤u yönünde görüfl belirtmifltir. 

Deneklerin (150/136) yurt d›fl›nda kat›ld›klar› etkinlik öncesinde o ülke insanla-
r›n›n Türk halk kültürünü tan›mad›klar›, önyarg›l› davrand›klar› yada olumsuz yak-
laflt›klar›n› belirtmeleri ülkemiz ve ülkemiz kültürünü yeterince tan›tamad›¤›m›z›n
aç›k bir göstergesidir. 

Uluslararas› bir etkinli¤in hiç tan›mad›klar› bir ülkenin kültürünü kendilerine
tan›tt›¤›n› belirten 144 denek oldu¤u düflünülürse, halk kültürü alan›nda yap›lacak
uluslararas› etkinliklerin ne kadar önemli oldu¤u anlafl›lm›flt›r.  

GG‹‹RR‹‹fifi  VVEE  AAMMAAÇÇ

Tarihsel süreç içerisinde görülen odur ki her zaman kol ve beden gücünü kulla-
nan, topra¤a ba¤l›, üreten s›n›flar “halk” diye tan›mlanm›fl, beyin gücünü kullanan-
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lar ise bu tan›m›n d›fl›nda kalm›fllard›r.

Üretici güçlerin yönetimi üstlenen beyin emekçilerine burjuvazi onun dans›n›
hep hor görmüfltü. Buna ra¤men bu danslar› al›p kurallar koyarak çocuklar›n›n e¤i-
timinde kullan›p, kendi yaflam biçimine uydurmaktan da geri durmam›flt›.

Günümüzde ise bu s›n›fsal ayr›mlar›n afl›lmas›yla halk kavram› daha genifl kitle-
lere mal edilerek halk’tan yaln›zca “köylü” ve “kentli” biçiminde bir ayr›mla söz
edilebilmektedir.(1)

Halk kelimesi ve terimi, bat› dillerinde eski “populus”, “vulgus” ve “volk” keli-
meleri ile karfl›lanmaktad›r. Ulusu kuran, tarih boyunca “Halk Kültürü“ denilen
de¤erleri tafl›yan, s›n›flaflma oluflumundan önceki genifl bir tabaka bu kelimeyle
karfl›lanmaktad›r. Hemen bütün dillerde eskiden “adi halk tabakas›” (the common
people) anlay›fl› yayg›n bulunmaktayd›. Bizde hâlâ “halk” deyince bu anlay›fl›n yay-
g›nl›¤›n› görmekteyiz. Halk kelimesi günümüzün Türkçe’sinde yer etmeden önce,
ayn› anlam› tafl›yan “kara budun” kelimesinin Orkun An›tlar›’nda (‹.S. 8. Yüzy›l)
bulundu¤unu görüyoruz.

Bizde ve baflka ülkelerde “halk” denilince s›n›flaflmadan önceki ça¤larda var
olan, feodal-soylu zümrelerin alt›nda, sosyal-ekonomik düzeni yürüten, genifl bir alt
tabaka kastedilir. Halka daha sonraki “millet” aflamas›na ulaflmadan önceleri, iki
önemli niteli¤in ortaya ç›kt›¤›n› görüyoruz: 1. Örgütlenmeye, “devlet” ya da “mil-
let” olmaya yak›n bir “bilinç”;  2. Geleneksel törelerle birleflen güçlü bir “halk kül-
türü”.(2)

Kültür, insano¤lunun fizik çevreyi ve kendini denetleyebilmek için edinmifl ol-
du¤u maddi ve manevi güçlerin toplam›d›r. Kültürün maddi manevi unsurlar›nda-
ki de¤iflmeler, o toplumda bir tak›m de¤iflikliklere yol açar. Karasabanla tar›m ya-
pan insanlarla, traktörle tar›m yapan insanlar aras›nda farkl›l›klar olmas› kaç›n›l-
mazd›r.(3)

Kültür kavram›, bir birli¤i, bütünlü¤ü iflaret etmektedir. Milletleri tan›mlayan
ise bu birlik ve bütünlüktür. Toplumlar›n kendilerine özgü yaflam biçimleri, gelenek
ve görenekleri, hayat felsefeleri ve inançlar› onlar› bir arada tutan unsurlard›r. Sos-
yal bir varl›k olarak insan, gerek kendi toplumu içerisinde gerekse di¤er toplumlar-
la daima iletiflim içerisinde olmufltur.(4)  

Bu çal›flman›n amac›; Bursa bölgesinde halk kültürü alan›nda faaliyet yapmak-
ta olan 3 farkl› kurumda, uluslararas› kültürel faaliyetlerde de bulunmufl olan kifli-
lerin “Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›” hakk›ndaki düflüncelerini
araflt›rmakt›r.  
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YYÖÖNNTTEEMM

Bu çal›flma 2003 y›l› içerisinde Bursa ilinde halk kültürü ile ilgilenen 50’si Bur-
sa Motif Halk Oyunlar› Derne¤i üyesi, 50’si Bursa Kültür Sanat ve Turizm Vakf›
üyesi ve 50’si de Uluda¤ Üniversitesi Halk Oyunlar› Toplulu¤u eleman› olan ve
Halk Kültürü alan›nda uluslararas› faaliyetlere kat›lm›fl, konu ile ilgili bilgi ve de-
neyim sahibi toplam 150 denek üzerinde yap›ld›.

Seçilen deneklere gelifltirilen anket formu yüz yüze görüflme yöntemi ile uygu-
land›. Sonuçlar›n de¤erlendirilmesinde elde edilen bulgular rakamsal de¤erler üze-
rinden hesapland›. Tablo ve grafikler oluflturularak elde edilen sonuçlar bulgulara
göre yorumland›. 

BBUULLGGUULLAARR

Bursa’daki çeflitli kurum ve kurulufllarda halk kültürüyle u¤raflan ve bu çal›flma-
lar› uluslararas› platformlarda sergileyen deneklere yap›lan bu çal›flmada elde edi-
len bulgular tablo ve grafiklerle belirtilmifltir.

TTaabblloo  11:: Cinsiyet

TTaabblloo  22:: Yafl Ortalamalar›
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Karagöz U.Üniversitesi Motif Toplam

Cinsiyet          Bayan      Erkek    Bayan Erkek Bayan   Erkek Bayan Erkek

2200 3300 2266 2244 2277 2233 7733 7777

ÇÇaall››flflmmaayyaa  kkaatt››llaann  ddeenneekklleerriinn  7733’’üü  bbaayyaann  7777’’ssii  eerrkkeekkttiirr..

Karagöz U.Üniversitesi Motif Genel Ortalama

2222,,88                                                2222,,00 2244,,66 2233,,11

ÇÇaall››flflmmaayyaa  kkaatt››llaann  ddeenneekklleerriinn  yyaaflfl  oorrttaallaammaass››  2233,,11’’ddiirr..

Yafl



TTaabblloo  33:: Ö¤renim Durumlar›

GGrraaffiikk  11::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 2’si ortaokul mezunu, 32’si lise mezunu ve 116’s›
üniversite ö¤rencisi yada mezunudur.
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KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

OOrrttaaookkuull 22 0 0 2

LLiissee 28 0 4 32

ÜÜnniivveerrssiittee 20 50 46 116

TTaabblloo  44:: Halk Kültürünün Hangi Dal›yla ‹lgilendikleri

Seçenekler Karagöz U.Üniversitesi Motif Toplam

Müzik 2 3 4 9

Oyun 47 45 44 136

Giysi 1 2 2 5

El sanatlar› 0 0 0 0

Di¤er 0 0 0 0

Toplam 50 50 50 150



GGrraaffiikk  22::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 9’u Halk Müzi¤i alan›nda, 136’s› Halk Oyunlar›
alan›nda, 5’i Halk Giysileri alan›nda faaliyet gösterdiklerini belirtmifllerdir.

GGrraaffiikk  33::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 38’i 1-5 y›l aras›nda, 61’i 5-10 y›l aras›nda, 38’i 10-
15 y›l aras›nda, 13’ü de 15 y›l üstü bu alanda faaliyet gösterdi¤ini belirtmifltir.
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TTaabblloo  55:: ‹lgilendikleri Alanla Kaç Y›ld›r Faaliyet Gösterdikleri

Seçenekler Karagöz U.Üniversitesi Motif Toplam

1-5 Y›l 12 18 8 38

5-10 Y›l 23 21 17 61

10-15 Y›l 9 8 21 38

15 Y›l Üstü 6 3 4 13

Toplam 50 50 50 150



GGrraaffiikk  44::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 50’si Motif Halk Oyunlar› Derne¤i, 50’si Bursa
Uluda¤ Üniversitesi, 50’si de Bursa Kültür Sanat ve Turizm Vakf› Karagöz Halk
Danslar› toplulu¤unda faaliyet göstermektedir.
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TTaabblloo  66:: Faaliyetlerini Gerçeklefltirdikleri Kurumlar

Seçenekler Karagöz Uluda¤ Ü. Motif Toplam

Dernek 0 0 50 50

Vak›f 50 0 0 50

Üniversite 0 50 0 50

Toplam 50 50 50 150

TTaabblloo  77:: Uluslararas› Kültürel Etkinliklerin Ülkelerin Kültürlerinin Tan›t›m›na ve
Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›na ‹nan›p ‹nanmad›klar›

Karagöz U.Üniversitesi Motif Toplam

Evet 49 50 50 149

Hay›r 1 0 0 1



GGrraaffiikk  55::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 149’u bu tür faaliyetlerin Ülke Kültürlerinin Tan›-
t›m›na ve Uluslararas› ‹liflkilere katk›s›na inanmaktad›r.

GGrraaffiikk  66::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin tamam› Uluslararas› faaliyetlere Halk Kültürü
alan›nda kat›lm›fllard›r.
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TTaabblloo  88:: U¤raflt›klar› Halk Kültürü dal›nda Uluslararas› Bir Faaliyette Bulunup
Bulunmad›klar›

KKaarraaggöözz            UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii            MMoottiiff

EEvveett                              50                    50                  50

HHaayy››rr                            0                     0                    0



GGrraaffiikk  77::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 87’si festival ve flenliklere kat›lan en büyük grubu olufl-
tururken, seminer, panel, vs. faaliyetlere kat›lan 2 kifli en küçük grubu oluflturmufltur.
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SSeeççeenneekklleerr KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

FFeessttiivvaall--fifieennlliikk 23 33 31 8877

YYaarr››flflmmaa 18 14 19 5511

KKaammpp--SSeerrggii 7 3 0 1100

DDii¤¤eerr 2 0 0 22

TTooppllaamm 5500 5500 5500 115500

TTaabblloo  99:: Bu Faaliyetlerini Hangi Platformda Gerçeklefltirdikleri

Seçenekler Karagöz U.Üniversitesi Motif Toplam

Avrupa 21 23                            18 62

Asya 25                           25                            16 66

Afrika 2                             2 16 20

Amerika 2                             0                              0 2

Di¤er 0                             0 0 0

Toplam 50                           50                            50 150

TTaabblloo  1100:: Kat›ld›klar› Faaliyetleri Hangi K›tada Gerçeklefltirdikleri



GGrraaffiikk  88::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 66’s› Asya k›tas›ndaki faaliyetlere kat›lm›fl en bü-
yük grubu olufltururken 2’si Amerika k›tas›ndaki  faaliyetlere kat›lm›fl olan en kü-
çük gruptur.

GGrraaffiikk  99::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 149’u bu tür faaliyetlerin Ülkemiz Kültürünün Ta-
n›t›m›na ve Uluslararas› ‹liflkilere katk›s›na inanmaktad›r..
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KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

EEvveett 49 50 50 149

HHaayy››rr 1 0 0 1

TTaabblloo  1111:: Uluslararas› Kültürel Etkinliklerin Ülkemiz Halk Kültürünün Tan›t›m›-
na ve Uluslararas› ‹liflkilere Katk›s›na ‹nan›p ‹nanmad›klar›



GGrraaffiikk  1100::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 67’si yurt d›fl›nda kat›ld›klar› etkinlik öncesinde o
ülke insanlar›n›n halk kültürümüzü tan›d›klar›n› ancak görüfllerin olumsuz oldu¤u-
nu, 14’ü ise görüfllerinin olumlu oldu¤unu belirtmifllerdir.
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SSeeççeenneekklleerr KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

TTaann››mm››yyoorrllaarr                                                                              5 9 7                2211

TTaann››yyoorrllaarr//GGöörrüüflfllleerrii  OOlluummlluu                          10 0 4                1144

TTaann››yyoorrllaarr//GGöörrüüflfllleerrii  OOlluummssuuzz                      22 24 21               6677

ÖÖnnyyaarrgg››ll››  DDaavvrraann››yyoorrllaarr                                        13 17 18               4488

TTooppllaamm                                                                                            5500 5500 5500                            115500

TTaabblloo  1122:: Yurt D›fl›nda Kat›ld›klar› Etkinlik Öncesinde O Ülke ‹nsanlar›n›n Türk
Halk Kültürü ile ‹lgili Düflünceleri Hakk›ndaki Görüflleri  

TTaabblloo  1133:: Yurt D›fl›nda Kat›ld›klar› Etkinlik Sonras›nda O Ülke ‹nsanlar›n›n Türk
Halk Kültürü ile ‹lgili Düflünceleri Hakk›ndaki Görüflleri  

Seçenekler Karagöz U.Üniversitesi     Motif Toplam

Tan›d›lar 4 9                   10 23

De¤iflti/Olumlu buldular 23 23 29 75

De¤iflti/Olumsuz buldular 1 1 2 4

De¤ifliklik Olmad› 22 17 9 48

Toplam 50 50 50 150



GGrraaffiikk  1111::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 75’i yurt d›fl›nda kat›ld›klar› etkinlik sonras›nda o
ülke insanlar›n›n halk kültürümüze ait düflüncelerinin olumlu olarak de¤iflti¤ini, 4’ü
ise görüfllerinin olumsuz yönde de¤iflti¤ini belirtmifllerdir.

GGrraaffiikk  1122::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 144’ü uluslararas› bir etkinli¤in hiç tan›mad›klar›
bir ülkenin kültürünü kendilerine tan›tt›¤›n› belirtmifllerdir.
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TTaabblloo  1144:: Hiç Tan›mad›klar› Bir Ülkenin Kültürünü Uluslararas› Bir Etkinlikle Ta-
n›y›p Tan›mad›klar›

KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

EEvveett 50 50 44 144

HHaayy››rr 0 0 6 6



GGrraaffiikk  1133::

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 126’s› uluslararas› bir etkinli¤in, daha önce bilgi
sahibi olduklar› ülke ve  kültürleri hakk›nda kendilerinde olumlu veya olumsuz bir
de¤ifliklik meydana getirdi¤ini belirtmifllerdir.
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KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

EEvveett 39 43 44 126

HHaayy››rr 11 7 6 24

TTaabblloo  1155:: Daha Önce Ön Bilgi Sahibi Olduklar› Ülke Kültürleri Hakk›nda Karfl›-
l›kl› ‹letiflim ve Birliktelik Sonucu Düflüncelerinde Bir De¤iflimin Olup Olmad›¤›

TTaabblloo  1166:: Evet Yan›t› Verenlerin Görüfllerinin Hangi Yönde De¤iflti¤i

KKaarraaggöözz UU..ÜÜnniivveerrssiitteessii MMoottiiff TTooppllaamm

OOlluummlluu 32 41 39 112

OOlluummssuuzz 8 2 4 14



GGrraaffiikk  1144::  

Çal›flmaya kat›lan deneklerin 112’si uluslararas› bir etkinli¤in, daha önce bilgi
sahibi olduklar› ülke ve  kültürleri hakk›nda kendilerinde olumlu bir de¤ifliklik
meydana getirdi¤ini belirtmifllerdir.

Uluslararas› iliflkilerin gelifltirilmesinde halk kültürlerinin daha da etkin olabil-
mesi için neler yap›labilir sorusuna deneklerden birçok öneri gelmifltir. Bunlar›n en
belirginleri; uluslararas› festivallerin daha s›k düzenlenmesi ve bunlara daha çok
kat›l›nmas›, bu tür kültürel etkinliklere  ilkö¤retim ça¤›ndan itibaren kat›l›m›n
özendirilerek desteklenmesidir.

TTAARRTTIIfifiMMAA  VVEE  SSOONNUUÇÇ

Çal›flmam›za kat›lan deneklerin e¤itim durumlar› incelendi¤inde büyük bir k›s-
m›n›n üniversitede okumakta oldu¤u yada üniversite mezunu oldu¤u görülmekte-
dir. Bu durum anketin yap›ld›¤› gruplardan Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i-
nin ve Uluda¤ Üniversitesi Halk Oyunlar› Grubunun tamam›na yak›n›n›n (96 kifli)
üniversite ö¤rencisi yada mezunu olmas›ndan kaynaklanm›fl olabilir. 

Ankete kat›lan deneklerin büyük bir ço¤unlu¤unun (136 kifli) Halk Kültürünün
önemli bir dal› olan Halk Oyunlar›yla ilgilendikleri görülmüfltür. Bunun en büyük
nedeni de seçilen her üç grubun da uluslararas› platformda halk oyunlar› ile ilgili
çal›flmalar yapmakta olmalar›d›r.  

Yafl ortalamas›n›n 23,1 oldu¤u tespit edilen deneklerin ço¤unun (150/112 kifli)
5-10 y›l ve üzeri bu alanda faaliyet yapt›¤› düflünülürse, çok küçük yafllarda halk
kültürünün bu dal›yla ilgilendi¤i anlafl›lmaktad›r. 

Bursa ilinde halk kültürü alan›nda  faaliyet yapmakta olan birçok kurum ve ku-
rulufl bulunurken bu 3 kurumun son y›llarda birçok kez uluslararas› faaliyette bu-
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lundu¤u görülmektedir. Bu yüzden her 3 kurumdan da 50’fler kifli olmak üzere ulus-
lararas› faaliyette bulunmufl toplam 150 denek seçilmifltir. Bu deneklerin tamam›
uluslararas› bir halk kültürü organizasyonunda bulundu¤unu belirtmifl, %99,3’ü bu
tür faaliyet ve organizasyonlar›n ülke kültürlerinin tan›t›m›na ve uluslararas› iliflki-
lerin geliflmesine katk›da bulundu¤unu belirtmifltir. 

Ankete kat›lan deneklerin %92’si halk kültürü alan›nda uluslararas› bir festival
– flenlik ve yar›flmaya kat›lm›flt›r. Bu da özellikle yurtd›fl›ndaki yap›lmakta olan fes-
tival ve yar›flmalar›n halk oyunlar› gruplar›m›za daha fazla ilgi gösterdi¤inin bir gös-
tergesidir. Ancak seminer, panel, sergi, vb. kültürel etkinliklere kat›l›m›n az olma-
s› düflündürücüdür. Bu konuda faaliyet yapan kifli ve kurumlar›n özendirilip destek-
lenmesi gerekti¤i ortaya ç›kmaktad›r.

Bu araflt›rmada toplam 128 kiflinin Asya ve Avrupa k›talar›ndaki ülkelerde ulus-
lararas› bir faaliyette bulundu¤u görülmüfltür. Bu da o k›talarda yap›lmakta olan
uluslararas› faaliyetlerin daha fazla ve daha ekonomik olmas›yla aç›klanabilir. Ay-
r›ca Avustralya K›tas›nda bu tarz bir etkinli¤e kat›l›m›n olmamas› ve Amerika k›ta-
s›nda kültürel etkinliklere sadece 2 kiflinin kat›lm›fl olmas› tamamen maddi sebep-
lere ba¤lanabilir. Deneklerin %99.3’ünün uluslararas› kültürel etkinliklerin ülke-
miz halk kültürünün tan›t›m›na ve uluslararas› ‹liflkilere katk›s› oldu¤u yolunda gö-
rüfl belirtmiflken,  ülkemizi sadece birkaç k›tada de¤il de kültürel etkinliklerin ya-
p›ld›¤› her arenada temsil edilmesi gerekti¤i ortadad›r.

Yurt d›fl›nda kat›ld›klar› etkinlik öncesinde o ülke insanlar›n›n Türk halk kültürü-
nü tan›mad›klar›, önyarg›l› davrand›klar› yada olumsuz yaklaflt›klar›n› belirten 136
kiflidir. Bu etkinlik sonras›nda Türk halk kültürünü tan›d›lar ve olumlu buldular gö-
rüflünü savunanlar›n say›s› ise 98’dir. Bu etkinlik sonras›nda kültürümüzü olumsuz
bulanlar›n say›s›n›n 4 kifliye indi¤ini göz önüne al›rsak, ülkemiz kültürünün ne kadar
az, önyarg›l› tan›nd›¤› ve bu tür kültürel etkinlikler arac›l›¤›yla kültürümüzün tan›t›l-
mas›na ne kadar ihtiyaç duyuldu¤u bir gerçek olarak ortaya ç›km›flt›r.

Uluslararas› bir etkinli¤in hiç tan›mad›klar› bir ülkenin kültürünü kendilerine
tan›tt›¤›n› belirten 144 kiflidir. Bu kifliler özellikle Uzak Do¤u’dan Kore, Japonya,
Afrika’dan M›s›r, G. Afrika  ve Avustralya’dan Yeni Zelanda Ülkelerini tan›ma f›r-
sat› bulduklar›n› belirtmifltir. Araflt›rmada Avrupa ülkelerinin yer almamas› bu ki-
flilerin Avrupa’daki birçok festivalde yer almalar›ndan ve buradaki kültürleri iyi ta-
n›malar›ndan kaynaklanabilir. 

Ankete kat›lan deneklerin 126’s› daha önceden önyarg› sahibi oldu¤u bir ülke ve
kültürü hakk›nda, kat›ld›¤› etkinlik sonucunda düflüncelerinde de¤ifliklik oldu¤unu
belirtmifltir. 112 kifli düflüncelerinde olumlu de¤ifliklikler oldu¤unu belirterek, özel-
likle Yunanistan, Bulgaristan ve ‹talya gibi ülkeleri göstermifl, bunun yan›nda 14 ki-
fli de düflüncelerinde olumsuz de¤ifliklikler oldu¤unu belirterek KKTC ve M›s›r’›
örnek vermifltir. 
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Sonuç olarak ankete kat›lan deneklerin tamam› uluslararas› kültürel etkinlikle-
rin  ülkeleri birbirine yaklaflt›rd›¤›n›, ülkemiz tan›t›m› için de halk kültürünün vaz-
geçilmez bir unsur oldu¤unu belirtmifllerdir. Bu konuda yap›lan festival – flenlik gi-
bi organizasyonlar›n artmas›, yurt d›fl›nda ülkemizi temsil edecek kurumlar›n des-
teklenmesi, halk kültürüyle ilgili konular›n ilkö¤retim ça¤›ndan itibaren ö¤retilme-
si, yaz›l› ve görsel bas›nda halk kültürüyle ilgili konular›n daha fazla yer almas› ve
uluslararas› faaliyetlere kat›lacak tüm kurum ve kiflilere yabanc› dil e¤itimi verilme-
sinin uygun olaca¤›n› düflünmekteyim.

Bu alanda bir araflt›rman›n yap›lm›fl olmamas› nedeniyle bu çal›flman›n bundan
sonraki yap›lacak çal›flmalara yard›mc› olmas› dile¤iyle.
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE  

TTÜÜRRKK  MMÜÜZZ‹‹⁄⁄‹‹NN‹‹NN  KKAATTKKIISSII

fifieerriiffee  GGÜÜVVEENNÇÇOO⁄⁄LLUU**

Say›n Baflkan, de¤erli dinleyenler, hepinizi sayg›yla selaml›yorum;

‹stanbul Üniversitesi ve Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübü iflbirli¤inde gerçeklefltirmekte olunan "Halk Kültürlerinin Uluslararas› ‹lifl-
kilere Katk›s› Sempozyumu"nda ben de ‹stanbul Teknik Üniversitesi Türk Müzi¤i
Devlet Konservatuar›ndan Ö¤retim Üyesi s›fat› ile kat›lmaktay›m. Ayn› zamanda
Ses E¤itimi Bölümü Ana Sanat Dal› Baflkanl›¤›n› yürütmekteyim.

"Uluslararas› ‹liflkilerde Türk Müzi¤inin Katk›s›" konusunu seçmemdeki as›l
amaç, özellikle konservatuarlar›m›zda yetiflmifl ve ülkemizin müzi¤ini yurt d›fl›nda
baflar›yla temsil eden kiflileri, flahsen tan›mam ve onlar›n bilgi ve tecrübelerini size
birinci elden aktarabilmem fikridir. Ancak, tabii ki, ülkemizi baflar›yla temsil eden
birçok de¤erli sanatç›n›n varl›¤›n› göz ard› etmiyorum.

Sahip oldu¤umuz müzik birikimimiz, müzik kültürümüz baz› müzik bilimcileri-
ne göre M.Ö. 3000-4000’lere yani Sümer Medeniyetine kadar götürülmektedir. Ço-
¤u müzik bilimci ise, Türk Müzi¤inin kökünü M.Ö. 119’da Hun’lara dayand›rmak-
tad›r. Fakat konumuz bafll›¤›nda "Türk" s›fat› bulundu¤undan ve Sümerlerin Türk
olarak kabul görmedi¤i göz önüne al›nd›¤›nda Türk Müzi¤inin temelini Hun’lara
dayand›ran görüfl genifl çevrelerce daha hakim olarak kabul edilmektedir. Yani ka-
n›mca burada Türklerin tarih sahnesinde görülmeleri baz al›nm›flt›r. 

Her ne kadar Sümerler, Sümerolog’lar›m›zca Türk olarak kabul görmeseler de özel-
likle sahip olduklar› ses sistemi, (bir sekizlide 7 ses....Pençgah dizimiz) dildeki afl›r› ben-
zerlikler, (Sümer – Türk Dili Benzerlikleri adl› kitapta belgelenmifltir) ve sazlar›m›z›n
baz›lar›n›n prototip benzerlikleri (Pantur, Zagsal, E-mine) dikkati çekmektedir.

Türk Müzi¤i yukar›da belirtti¤im tarihten günümüze kadar birçok evreler geçirerek
geliflimini sürdürmektedir. Çok genifl bir zaman dilimi ve co¤rafyaya sahip olan bu kül-
türel mozaik, günümüzde de birçok toplularda etkisini hala devam ettirmektedir. 

Global iletiflim olanaklar›n›n büyük ad›mlar att›¤› 21. yüzy›lda uluslararas› kül-
türel iliflkilerin de h›z kazand›¤› bir dönüm noktas›nda bulunmaktay›z. Kültürel ifl-
birli¤i ülkeler aras›nda daha köklü ve sa¤lam iliflkiler kurulmas›na ve farkl› toplum-
lar aras›nda etkileflim ortam› yarat›lmas›na uygun bir zemin haz›rlamaktad›r. Böy-
lece kültürel iflbirli¤i müzi¤in yan› s›ra ekonomik, ticari, siyasi v.b. gibi iliflkilerimi-
zin gelifltirilmesinde çok önemli faktördür. 
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Bu ba¤lamda gerek devlet nezdinde ve gerekse özel kurumlar bünyesinde ulu-
sal ve uluslararas› alanda kültürel iliflkilerimizin gelifltirilmesine yönelik birçok ça-
l›flmalar yap›lm›fl, etkinlikler düzenlenmifl ve uluslararas› platformlarda düzenlenen
etkinliklere ivmesi aratan bir flekilde kat›l›m sürdürülmektedir. 

Özellikle, Almanya’da (Frankfurt, Köln, Berlin, Hannover, Dortmunt);Gürcis-
tan’da (Tiflis); ‹ran’da (Tahran); Kazakistan’da (Almati); Türkmenistan’da (Aflka-
bat);Ürdün’de (Amman); A.B.D. (Newyork)da Büyükelçiliklerimiz ve Baflkonso-
losluklar›m›z denetiminde faaliyet gösteren "Türk Kültür Merkezleri" ile yap›lan
koordinasyonlar neticesinde Türk Klasik Müzi¤i, Türk Halk Müzi¤i, Türk Tasavvuf
Müzi¤i, Tarihi Türk Müzi¤i, Mehter Müzi¤i alanlar›nda konserler verilmifl, düzen-
lenen festival ve etkinliklerde ülkemizin sahip oldu¤u müzik kültürü di¤er ülkele-
rin halklar›na tan›t›lm›fl ve onarla paylafl›lm›flt›r.

Bu k›sa zaman dilimi içinde, sizlere, bu etkinliklerde görev alan kültür elçileri-
mizin, topluluklar›m›z›n kat›ld›klar› etkinliklerin ayr›nt›lar›na girmeyece¤im. An-
cak bu etkinliklerden ald›¤›m bilgiler ve yapt›¤›m araflt›rmalar sonucunda üç ana
bafll›k alt›nda de¤erlendirdi¤im afla¤›da ki tespitlerde bulundum:

OOlluummlluu  EElleeflflttiirriilleerr::

l Kat›l›m› gerçeklefltirilen her türlü kültürel etkinlikler ile gerek ülkemizin ve
gerekse Türk insan› imaj›n›n farkl› boyutta alg›land›¤›,

l Kaset, CD, v.b. gibi müzik ürünlerinin yan› s›ra yap›lan müzi¤in canl› olarak
sunulmas›n›n dinleyiciden daha fazla ses getirdi¤i,

l Yap›lan etkinlikler sonras›nda söz konusu ülkeler medyas›n›n konuya duydu¤u
hassasiyet, ayr›nt›lar›yla halk›n› bilgilendirme, kat›lan sanatç›larla yap›lan özel söyle-
fliler, canl› TV programlar›n›n s›kl›¤› özellikle göze çarpmaktad›r. Ancak yurt d›fl›n-
da ülkemizi temsil eden sanatç›lar Türk medyas› aç›s›ndan o kadar flansl› de¤ildir. 

OOllmmaass››  GGeerreekkeennlleerr::

l Uluslararas› etkinliklere kat›lan, ülkemizi temsil eden kifli ve kurumlar üzerin-
de titizlikle durmak, sahip olunan imaj›n silinmemesi aç›s›ndan çok önemlidir. Bafl-
ka bir de¤iflle tercih edilecek kültür elçilerinin nitelikli kiflilerden oluflmas› gerek-
mektedir. 

l Bu gibi etkinliklerde, yap›lan müzi¤in yan› s›ra, k›l›k-k›yafet, yabanc› dil bilgi-
si, bulunulan (gidilen) ülke hakk›nda ön bilgi, hal ve davran›fllar da son derece
önemlidir. K›saca kiflinin salt olarak müzik kimli¤i yeterli olmamaktad›r.
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l Yap›lacak etkinlik için haz›rlanacak olan repertuar seçiminin gidilecek olan ül-
kenin daha fazla be¤enisini ve ilgisini çekecek türden olmas›n› sa¤lamak amac›yla za-
man›n elverdi¤i ölçüde ön araflt›rmalar yap›lmas›n›n gerekli oldu¤u kan›s›nday›m.

GGeelliiflflttiirriillmmeessii  GGeerreekkeennlleerr::

D›fl ülkelerde Türkçe yay›n yapan veya Türkiye’den d›fl ülkelere Türkçe yay›n
yapan medya kurulufllar›, d›fl ülkelerde yaflayan vatandafllar›m›z›n hasretlerini gi-
derme ve anavatanlar›ndan bilgi aktarmalar›n›n yan›nda, yapacaklar› etkin ve nite-
likli müzik yay›nlar›yla söz konusu ülke insanlar›na Türk Müzi¤ini tan›y›p, sevdir-
me ifllevinin do¤al sonucu olarak uluslar aras› iliflkilere daha s›cak ve hoflgörülü bir
ortam yarat›lmas›nda yabana at›lamayacak, önemli rol oynarlar.

l Ayr›ca Türk Müzi¤i özelli¤i itibariyle di¤er ülkelerin müziklerinin d›fl›nda dün-
yada çok fazla merak ve ilgi uyand›rd›¤› için birçok üniversitenin müzik bölümle-
rinde ki kürsülerde ders ve araflt›rma konusu olmufltur. Uzun y›llardan beri özellik-
le A.B.D., Japonya, ‹ran, Irak ve Türki Cumhuriyetlerinde Türkiye’nin çeflitli üni-
versitelerinden sanatç› akademisyenler uluslar aras› iliflkilere e¤itim anlam›nda kat-
k›da bulunmaktad›rlar.

l Bunun yan› s›ra, dünyan›n çeflitli ülkelerden gelen yabanc›lar, Türk Müzi¤i ö¤-
renmek veya araflt›rma yapmak amac›yla Türkiye’de ki e¤itim kurumlar›na baflvu-
rarak ilgilendikleri alanda bilgi ve pratiklerini artt›rmak istemektedirler. Türk Mü-
zi¤i’nin de¤iflik alanlar›nda e¤itimlerini gerçeklefltiren yabanc› dostlar›m›z›n ülkele-
rine döndükleri zaman hepsinin gönüllü olarak yapacaklar› etkinliklerin, kendi ül-
kelerinde ki Türk Müzi¤i kültürünün yayg›nlaflmas›na yapaca¤› olumlu etkinin ya-
n›nda uluslar aras› iliflkilerde sa¤layaca¤› boyut flu an düflünemeyece¤imiz, de¤er-
lendiremeyece¤imiz kadar büyük ve önemlidir.

Yukar›da de¤inmeye çal›flt›¤›m konular›n hassasiyetle ele al›narak çözüme ka-
vuflturulmas›, son dönmelerde ülkemizin gündemini oluflturan AB’ye girifl sürecin-
de uluslar aras› iliflkilere çok olumlu katk›lar sa¤layaca¤› görüflündeyim. Uluslar
aras› düzeyde yap›lan bu sempozyumu gerçeklefltirenlere ve beni dinleme nezake-
tini gösteren siz de¤erli kat›l›mc›lar ve dinleyicilere teflekkürlerimi sunar›m. 
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KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE  SSÜÜRREECC‹‹NNDDEE  

GGEELLEENNEEKK  VVEE  DDEE⁄⁄‹‹fifiMMEE

DDrr..  KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN**

GG‹‹RR‹‹fifi

Küreselleflme, sosyal gerçekli¤e uygun olarak, onu oluflturan temelden ba¤›ms›z
bir olgu de¤ildir. Tarih boyunca – bu günkü anlamda ve ölçekte olmamakla birlik-
te- kendi flartlar› içinde küresel özellikler tafl›yan süreçler hep var olmufltur. Küre-
selleflme dünya tarihî kadar eskidir ve yaflad›¤›m›z süreç de "küçük küreselleflme"
dizilerinin katk›s›yla oluflmufltur (Robertson, 1999: 93-94). Bu noktada, özellikle,
büyük dinlerin, imparatorluklar›n veya krall›klar›n dünyaya egemen olma ya da
dünyay› tek bir sistem içinde bütünlefltirme düflünceleri ve eylemleri küreselleflme-
nin iptidai flekilleri olarak sunulabilir.

Bu gün tart›flt›¤›m›z küreselleflme olgusunu da tarihî geliflim dönemlerinden
farkl› bir çerçevede de¤erlendiremeyiz. Dünyay› alg›lama biçimi bak›m›ndan içinde
bulundu¤umuz küreselleflme süreci, 15. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda bafllat›labilir. Buna
göre küreselleflme, geliflim aflamalar› bak›m›ndan befl döneme ayr›l›r: 15. yüzy›l›n
ikinci yar›s›ndan 18. yüzy›la kadar olan dönem, oluflum; 18. yüzy›l›n ortalar›ndan
1800’lü y›llar›n ortalar›na kadar olan dönem, bafllang›ç; 1920’li y›llara uzanan dö-
nem, h›zlanma; 1960’l› y›llar›n ortalar›na kadar olan dönem – so¤uk savafl dönemi-
, hakimiyet kurma mücadeleleri; 1960’lar›n ortalar›ndan bafllayan ve hala devam
eden dönem de belirsizlik dönemidir (Robertson, 1999: 99-101). Küreselleflmede
1800’ün ortalar›ndan 1920’lere uzanan h›zlanma dönemi, dünyan›n "büyük boy"dan
"orta boy"a; içinde bulundu¤umuz belirsizlik dönemi de orta boydan "küçük boy"a
geçifl olarak nitelendirilmektedir (Friedman, 2000: 15-16) 

BBEELL‹‹RRSS‹‹ZZLL‹‹⁄⁄‹‹NN  TTAANNIIMMLLAANNMMAASSII  vvee  BBOOYYUUTTLLAARRII11

Küreselleflme ya da globalleflme kavram›, 1980’lerde yayg›nl›k kazanmaya bafl-
lam›flt›r. Bilimsel tart›flmalar bir yana günlük konuflmalarda bile s›kça kullan›lmas›-
na ra¤men kavram›n tan›m› konusunda bir uzlaflman›n olmad›¤› görülmektedir.
Asl›nda bu durum, küreselleflmenin karakteristi¤ine de uygundur. Zira küresellefl-
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me, birçok çeliflkiyi, z›tl›¤› içinde bar›nd›ran, çok boyutlu bir olgudur.

Genel bir ifade ile dünyan›n bir bütün olarak alg›lanmas› fleklinde sunulan kav-
ram, esas itibariyle, baflta bilgi, iletiflim ve ulafl›m olmak üzere, insanlar aras› ileti-
flim ve etkileflimin çeflitli biçimlerinin, co¤rafî s›n›rlar›, iliflkiler ba¤lam›nda, yok
edecek düzeyde h›zla yay›lmas›n› ve insanlar›n gündem ve ilgilerinin dünyalaflmas›-
n› içermektedir (Erdo¤an, 2002: 27).

Dünyan›n küçülmesi ve dünyal› olma bilincinin geliflmesi, karfl›l›kl› iliflkileri de
küresel boyuta tafl›m›flt›r. "Küresel alan" kavramlaflt›rmas› alt›nda bu iliflkileri tahlil
eden Robertson, benlik, ulus toplumlar, dünya toplumlar sistemi ve insanl›k olmak
üzere dörtlü bir temel yap› içinde, küresel iliflkiler sorununu çözümlemeye çal›flmak-
tad›r. Burada "benlik", "ulus toplum" düzeyinde, karfl›l›kl› birey-toplum iliflkileri için-
deyken, efl zamanl› olarak dünyal› olma bilincinin geliflmesiyle "insanl›k" sorunuyla
iliflkili olabilmektedir. Yine bir insanl›k sorunu, benlik sorunu haline dönüflebilmek-
tedir (Söz konusu iliflkiler a¤› için bkz. fiekil 1).  (Robertson, 1999: 50-52).  

fifieekkiill  11::  KKüürreesseell  AAllaann  ‹‹lliiflflkkiilleerr  AA¤¤››  ((RRoobbeerrttssoonn,,  11999999::  5511))

Ret ve kabullerin, olumluluk ve olumsuzluklar›n, taraftarl›k ya da karfl› duruflla-
r›n birlikte yafland›¤› küreselleflme konusundaki görüflleri, bak›fl aç›lar›na göre çe-
flitli s›n›flara ay›rmak mümkündür: Giddens, küreselleflmeyle ilgili görüflleri "kabul
ve ret" ikilemi içinde ele al›r ve kabulleri de bak›fl aç›lar›na göre s›n›flara ay›r›r:
"fiüpheciler" olarak isimlendirdi¤i gruba göre, küreselleflme konusundaki tart›flma-
lar›n hepsi kuru gürültüden baflka bir fley de¤ildir. Çünkü bugün küreselleflme ola-
rak ele al›nan, baflta ekonomik ve siyasî olaylar olmak üzere, bir çok konu yeni de-
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¤ildir. Dünya büyük ölçüde yine eskisi gibi dönmektedir. "Radikaller" olarak tan›m-
lad›¤› gruba göre ise küreselleflme, tamamen gerçektir ve sonuçlar› istisnas›z her
yerde hissedilmektedir. Ancak; Giddens hem flüphecilerin hem de radikallerin yak-
lafl›m›n› sadece ekonomik boyuta odakland›klar› için elefltirmektedir. Çünkü küre-
selleflme tek bir süreç de¤ildir; karmafl›k süreçlerden oluflan bir olgular bütünüdür.
Bu bütün, içinde, çeliflkili ve z›t unsurlar› da bir arada bulundurmaktad›r (Giddens,
2000: 20-25). Bu ba¤lamda küreselleflme, çeflitlilik içerisinde birli¤in ya da evrensel
ile yerelin  eklemlenmesinden oluflan bir süreci ifade eder (Keyman, 2002: 51). An-
cak bu eklemlenme, ço¤u kez yerelin küresel boyuta tafl›nmas›yla ayr› bir çehre ka-
zanmaktad›r. Örne¤in, Bosna-Hersek, Afganistan ve en son Irak’ta olanlar bu du-
rumun göstergelerindendir. Küreselleflme, s›kça ifade edildi¤i gibi sadece yerel top-
luluklar›n aleyhinde geliflen, yerelli¤in hatta ulus-devletin gücünün eksilmesi ve tek
merkezli bir dünyan›n oluflmas› de¤il; ayn› zamanda, yerel olan›n güçlenmesini de
tetikleyen bir olgudur (Giddens, 2000: 25).

Küreselleflmeyle ilgili bir baflka tart›flma konusu da küreselleflme ile modernlefl-
me aras›ndaki ba¤›nt› ile ilgilidir. Küreselleflmeyi modernitenin bir sonucu olarak
görenler, konuyu Bat› merkezli (di¤er ülkeler de çevreyi (perifery) oluflturmakta-
d›r) bir geliflme çizgisinde de¤erlendirirler. Bu bak›fl aç›s›yla çevre, edilgen bir un-
sur olmaktad›r ve merkezin etkisiyle flekillenmektedir (Giddens, 1998: 170). Ro-
bertson, Giddens’›n bafl›n› çekti¤i bu grubun küreselleflme ile modernite aras›nda
kurduklar› mutlak ilintiye karfl› ç›karak, küreselleflmeyi tamam›yla modernizmin
sonucu olarak ele alman›n konuyu aç›klayamayaca¤›n› ileri sürer. Ancak yine Ro-
bertson’a göre küreselleflme, postmodernlik ve postmodernleflme ile modernlik ve
modernleflme ile de ba¤›nt›l› bir olgudur (Robertson, 1999: 51, 231).

Küreselleflmenin ideolojik boyutuna dikkat çeken görüfle göre ise küreselleflme,
"ilerleme" kisvesine bürünerek kendisine karfl› direnç oluflturabilecek hareketleri
yok etmeyi amaçlamaktad›r. Küreselleflme, de¤iflmenin olmazsa olmaz flart› ve son
noktas› de¤ildir. Dünyan›n küçülmesi, kültürlerin birleflmesinin kaç›n›lmaz ya da
tek sonucu da de¤ildir. Ancak küreselleflme ideolojisinin amac› bunlar› gerçeklefl-
tirmektir.  Bunun için de iki önemli silah› vard›r: Propaganda, zor ve fliddet (Tatar,
2003: 48). Küresellefltirilmek istenen de¤erlerin, evrensel de¤erler ile bezenip flirin
gösterilerek yay›lmas› ve ulusal ya da yerel kültürlerin elitlerini, bas›n-yay›n organ-
lar› gibi baz› etkili unsurlar›n› da yanlar›na alarak yayma gayretleri bu ideolojinin
bafl vurdu¤u güçlü ve etkili bir yöntemlerdendir. Örne¤in, 14 flubatta bütün dünya-
n›n kutlad›¤› "Sevgililer Günü" temelde H›ristiyan dünyas› için "Saint Valentine" gü-
nüdür. Bu de¤er, evrensel bir sembolle, "sevgi" ile, bezenerek küresellefltirilmifltir
(O¤uz, 2002: 89).

‹deolojik küreselleflme, propaganda yoluyla hedefe ulaflamad›¤› durumlarda zor
ve fliddet yolunu denemektedir. Bu ba¤lamda, meflru gösterilen yöntemlerle siyasî
otoriteye nüfuz edilmeye çal›flmakta ya da devletler üstü güç yetkileriyle donat›lm›fl
siyasî ve hukukî odaklarla bask› uygulama yöntemlerine bafl vurmaktad›r (Tatar,
2003: 49).
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Küreselleflmenin bir baflka boyutu da ekonomiyle ilgilidir. Ço¤unlukla küresel-
leflmenin bu yönü ön plâna ç›kmakta ve ekonomi, küreselleflmenin bafl aktörü ola-
rak görülmektedir. Ekonominin küreselleflmenin önemli bir unsuru oldu¤u do¤ru-
dur; ancak her zaman en önemli unsuru oldu¤unu söylemek do¤ru de¤ildir.

Küreselleflmenin, genel karakteristi¤i içinde, ekonomik alanda da birbirine z›t
bir çok unsuru birlikte tafl›d›¤› görülmektedir. So¤uk savafl döneminin bitmesi ve
dünyan›n çift kutupluluktan tek kutuplu bir merkeze dönüflmesi, ekonomik küre-
selleflmeyi h›zland›rm›flt›r. Komünizmin çökmesiyle birlikte eski Do¤u bloku ülke-
lerinde bafl gösteren kriz ve kar›fl›kl›klara karfl›n, son otuz y›lda dünya genelinde
ekonomik büyümenin olumlu yönde oldu¤u, gayri safi milli has›la büyüme oranla-
r›n›n artt›¤› gözlenmifltir. Di¤er taraftan, baz› bölgeler ve baz› ülkeler bu olumlu ge-
liflmenin gerisinde kalm›fllard›r. Burada küresel etkiler etkili olmakla birlikte temel
sorun, uygulanan ekonomik politikalarla iliflkilendirilmektedir. Zira olumlu göster-
geler, aç›k ekonomik politikalar› benimseyen ülkelerde, olumsuzluklar da kapal›
ekonomilerde  gerçekleflmifltir (Çoflkun, 2002: 34-35)

Serbest ve rekabete dayal› ticaretin geliflmesi, bir taraftan yeni ifl birli¤i imkânla-
r› sa¤layarak çok ortakl›, çok uluslu hatta uluslar üstü oluflumlara –Ekonomik küre-
selleflmenin en çok tart›fl›lan konular›ndan biridir. Bu yap›lanman›n tekelci rekabete
yatk›n oldu¤u, emperyalist nitelikli oldu¤u ve ulus-devleti sona erdirece¤i; IMF, Dün-
ya Bankas› gibi kurumlar›n da bu amaca hizmet etti¤i ileri sürülmektedir (Özdemir,
2002: 237-238)- zemin haz›rlarken; di¤er taraftan kaynaklar› yeterli olmayan ve ifl bir-
li¤i imkân› bulamayan teflekküllerin de yok olmas›na neden olmaktad›r. Yine sonuç-
lar› bak›m›ndan ele al›nd›¤›nda, ekonomik küreselleflmesinin ülkeler aras›, hatta ay-
n› ülke içinde, gelir düzeyi ve yaflam standartlar› bak›m›ndan, dengesizlikleri art›rd›-
¤› ifade edilebilir. Küresel ekonomik yap›lanma, ekonomik, siyasî, hukukî ve kültürel
bir çok alanda ba¤›ml›l›¤› art›rm›flt›r. Bugün dünyan›n bir noktas›nda meydana gelen
bir geliflme an›nda di¤er noktalar› da etkileyebilmektedir.

Küreselleflmeyle ilgili tart›fl›lan en önemli konular›ndan bir di¤eri de onun siyasî
boyutudur. Küreselleflmenin k›saca de¤indi¤imiz ekonomik ve ideolojik çerçevesi
göz önüne al›nd›¤›nda, olay›n siyasî kanad›n›n bu olup bitenlerden etkilenmedi¤ini
söylemek ya da bu olup bitenlerde rolünün olmad›¤›n› düflünmek mümkün de¤ildir. 

Her ekonomik sistem kendine uygun bir siyasî düzen ister. Serbest piyasa eko-
nomisi, liberal demokratik bir siyasî mekanizma olmadan yürütülemez. (Ayd›n,
2002: 17). Dolay›s›yla, küresel serbest liberal ekonomik oluflum, kendine uygun kü-
resel bir siyasî yap›lanmay› zorunlu k›lmaktad›r. 

Ba¤l›l›k veya ba¤›ml›l›k kuram›ndan hareketle, dünyan›n her hangi bir bölgesin-
deki geliflmenin ekonomik sonuçlar› yan›nda, siyasî sonuçlar› da olmaktad›r. Ulus-
lar üstü hukuk sistemlerinin ve ekonomik örgütlenmelerin oluflturulmas› ve bunla-
r›n ulus-devletlerden daha etkin bir nüfuza sahip olmalar› söz konusudur (Hall,
1998: 45; Robertson, 1999: 143-144). Dolay›s›yla küreselleflen dünyada uluslararas›
iliflkilerde ba¤›ms›zl›ktan söz etmek zordur. 
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Di¤er taraftan ba¤›ml›l›¤›n bir baflka göstergesi, olaylar›n zincirleme etkisidir. Ye-
rel olaylar –olumlu ya da olumsuz- küresel sonuçlar do¤urabilmektedir. Herhangi bir
bölgede ortaya ç›kan durum, durgun bir gölede at›lan küçük bir tafl›n oluflturdu¤u ve
gitgide büyüyerek yay›lan halkalar gibi, küreselleflebilmektedir. Örne¤in, bir market-
te patlayan bir bomba ac›s›n› düflüfle geçen borsalarla ekonomik olarak hissettirebil-
mekte; bir kaç yüz metrekarelik bir nükleer santraldeki s›z›nt›dan ç›kan zehrin etkisi,
ihraç veya ithal edilen mallarla bir baflka bölgede yaflayanlar›n sa¤l›¤›n› tehdit edebil-
mekte; A‹DS, SARS gibi hastal›klar h›zla dünyaya yay›labilmekte; yine çevre ve  eko-
lojik denge problemleri de uluslararas› bir boyut kazanabilmektedir. Giddens, küre-
selleflmenin bu yüzünü "risk" kavram›yla aç›klar (Giddens, 2000: 35-48). Ancak küre-
selleflme sadece olumsuzluklar› içermez. Bir teknolojik ürün, gelifltirilen bir yöntem,
yeni üretilen bir ilaç, bir afl› tüm insanl›¤›n hayat›n› kolaylaflt›rabilmektedir. Ancak bu
tür ba¤›ml›l›¤›n, zay›f olan›n güçlü olana, tek tarafl› ba¤›ml› hale gelme riskini de göz-
den ›rak tutmamak gerekir (Erdo¤an, 2002: 28). 

KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEENN‹‹NN  KKÜÜLLTTÜÜRREELL  BBOOYYUUTTLLAARRII

Kültürel bir olgu olarak küreselleflme, kültürün kendi bünyesinden kaynaklanan
çerçeve ve tan›m problemleriyle de birleflince tam bir kaosa dönüflmekte ve bir çok
çeliflkiyi içinde bar›nd›ran bir olgu olmaktad›r. Bu karmafla içinde, ortak olan bir
fley varsa o da "küreselleflmede her fleyin z›dd›yla birlikte var olmas›d›r" (Friedman,
409). Bu ba¤lamda küreselleflme "benzeflme" ve "farkl›l›k"lar›n efl zamanl› birlikte
yafland›¤› bir sürecin ifadesi olmaktad›r.

H›zl› iletiflim ve ulafl›m imkânlar› vas›tas›yla farkl› kültürlerin birbirlerine yak-
laflmalar› sonucu oluflan benzerlikler ço¤ald›kça bütünleflmenin de artaca¤› ve ho-
mojen küresel bir kültürün (Giddens’›n da içinde bulundu¤u, küreselleflmenin mo-
dernleflmenin bir sonucu oldu¤unu savunanlar) oluflaca¤› tezi, çeflitli somut örnek-
lerle ispatlanmaya çal›fl›lmaktad›r. Ritzer, "Toplumun McDonaldlaflt›r›lmas›" adl›
eserinde (Ritzer, 1999), kültürel benzeflmeye vurgu yapmaktad›r: Dünyan›n hemen
hemen her yerinde ulafl›labilecek mekânlar olarak McDonaldlar›n ifllevi sadece in-
sanlar›n hamburger yiyerek kar›nlar›n› doyurmalar› de¤ildir. Ayn› zamanda, benzer
yemek yeme al›flkanl›¤› kazand›rmakt›r. Yine CNN, BBC gibi küresel yay›n kuru-
lufllar›, yay›nlar›n› yerel düzeye kadar indirgeyerek benzeflme sürecine ivme kazan-
d›rmaktad›rlar.

Kültürel benzeflmenin bir baflka yönü de, küresellefltirici güçlerin, yeme-içme,
giyim, dil, günlük yaflant›daki davran›fllar gibi kültürel kodlar›n›n di¤er toplumlar
taraf›ndan kabul edilmesini ifade eden "tüketimcilik"tir. Tüketimcilik, ekonomik
bir olgudan farkl›, fakat ondan esinlenen sosyo-kültürel bir yaklafl›m› aç›klar. Eko-
nomik alanda mal ve parada oldu¤u gibi toplumsal ve kültürel fleylerin de edinil-
mesinin ve gösteriminin toplumda yerleflmesi ve bunlar›n da o topluma aidiyet duy-
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gular› yaratmada, bireylere toplumsal statü sa¤lamada ve kendini modern olarak
sunmada ifllevsel olmas›d›r (Sar›bay, 2002: 49). 

Kültürlerin var olma nedenlerinin, di¤erlerinden farkl› olduklar›n› gösterebilme
yetenekleri oldu¤unu ve farkl› kültürel de¤erlerin karfl›laflmalar›n›n bu farkl›l›klar›
daha da belirgin hale getirece¤ini, bunun kültürün korunma ya da farkl›l›¤›n› orta-
ya koyma refleksi oldu¤unu ileri süren görüfl ise küreselleflmenin homojen de¤il,
heterojen bir kültür oluflturdu¤u düflüncesindedir. Zira teknolojik imkânlar, dünya-
n›n neresinde olurlarsa olsunlar topluluk veya toplum üyelerinin iliflkilerini ve kül-
türlerini sürdürmelerini mümkün k›lmaktad›r. Dolay›s›yla bugün büyük flehirler ör-
ne¤inde oldu¤u gibi küresel kültürel durum, farkl›l›klar›n ön plâna ç›kt›¤›, homojen
topluluklardan oluflan heterojen bir yap›lanma içindedir. Held, bu durumu "ulusal
cemaatler" kavram›yla aç›klar (Held, 1995: 199). Farkl›l›klar, küresel imkân ve sem-
bollerle yerellikten evrensele dönüflme e¤ilimli olabilmektedirler. Bu ayn› zaman-
da, küresellefltirici güçlere ve onlar›n kültürel de¤erlerine karfl› bir savunma meka-
nizmas› olarak kurumsallaflabilmekte; böylece "fundamentalist" bir yap›n›n oluflu-
muna zemin haz›rlayabilmektedir. Bu noktada Giddens, fundamentalizmi hem kü-
reselleflmenin bir çocu¤u hem de ona karfl› bir tepki olarak  de¤erlendirmektedir
(Giddens, 2000: 62).  

Küreselleflmenin kültürler üzerindeki benzefltirici veya farkl›laflt›r›c› etkileri bü-
tüncül bir yaklafl›mla de¤erlendirildi¤inde, bu süreçte ne yaln›zca benzeflmenin ne
de farkl›laflman›n tek yönlü bir geliflme gösterdi¤ini söyleyebiliriz. Küreselleflme,
kültürler üzerinde hem benzeflmelere hem de farkl›laflmalara neden olmaktad›r.
Bu, küreselleflme olgusunun tabiat›na da uygun bir yaklafl›md›r. 

fiu halde, gerek benzeflmelerin gerek farkl›l›klar›n daha da belirgin duruma gel-
mesiyle, kültürler aras› etkileflimin kaç›n›lmaz bir süreç oldu¤u anlafl›lmaktad›r.
Ancak bu etkileflim sürecinde flartlar ço¤u zaman eflit de¤ildir. Her fleyden önce kü-
reselleflmenin siyasî, ekonomik, ideolojik boyutunda oldu¤u gibi kültürel boyutu-
nun da bir güçlü, bir de daha zay›f olan› vard›r. Kültürel ak›fl güçlüden zay›fa do¤-
ru gerçekleflmektedir. Merkez-çevre iliflkileri ba¤lam›nda de¤erlendirildi¤inde,
merkezin çevre üzerindeki bask›lar›, çevrede, tarihsel kökleri olmayan, ancak küre-
sel iliflkilerle oluflan yeni "melez" (creolization) bir kültür oluflturmaktad›r. Melez
kültürler, flimdiki an›n kültürleri de¤ildirler; tutarl›l›k kazanabilmeleri ve kendile-
rini gelifltirebilmeleri için zamana ihtiyaçlar› vard›r. Kuflaklar, bu kültürlerde do-
¤up, onu benimseyerek özümseyecek ve zamanla gelifltirip sahipleneceklerdir. K›-
saca, melezleflme aç›k uçlu bir olgudur (Hannerz, 1998: 161-162).

Hannerz’in gelifltirdi¤i melez kültür teorisi, zaman ve mekân problemleri nede-
niyle elefltirilmektedir. Çünkü kültürler aras› etkileflim devam etti¤i sürece, yeni
parçalanmalar, güç dengelerine göre yeni birleflmeler ve oluflumlar meydana gele-
cektir. Yine Hannerz’in önerdi¤i melez kültürü sahiplenecek melez kültür çevre-
sinde do¤an çocuklar, yeni melez kültürler oluflturma yetene¤ine sahip olacaklar-
d›r. Dolay›s›yla melez kültürel oluflumlar süreklidirler (Aslano¤lu, 2000: 345).   
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Küreselleflmenin kültürler aras›nda kaç›n›lmaz olarak meydana getirdi¤i etkilefl-
menin, güçlünün zay›f› egemenli¤ine almas› ve yok etmesi fleklinde tek yönlü bir çiz-
gide oluflmas›n› önlemek için baz› ülkeler, yapt›klar› serbest ticaret anlaflmalar›nda,
kültürel unsurlar›n anlaflma d›fl› b›rak›lmas›n› istemektedirler (Neal; Neal; Fried,
2001: 34). Ancak bu durum sa¤l›kl› ve dengeli küreselleflme için yeterli bir korunma
yöntemi de¤ildir. Küresel ile yerelin birlikteli¤ini ifade eden "küyerelleflme (glocali-
zation)", temelde küresel olan›n yerel olan üzerindeki tek yanl› etkisini biraz daha
masum göstermeye çal›flan bir kavram olarak kullan›lmakla birlikte (Bauman, 1999:
81-82), yine de yerel kültürler aç›s›ndan küresel kültürel bask›lar karfl›s›nda yap›la-
cak ya da yap›lmas› gereken çeflitli korunma yollar› mevcuttur. Zira, "Küresel marka-
lar bizi her tepe bafl›nda, her hava alan›nda, her köfle bafl›nda selamlamay› sürdür-
dükçe, kültürel aç›dan bir fleyler kaybolacakt›r". Küreselleflme, küyerelleflmeyi bece-
remeyen toplumlar için ciddî toplumsal problemlere neden olmakta ve asimilasyon
kaç›n›lmaz bir son olmaktad›r. Bu durumda kurtulufl, kültürel de¤erleri koruyacak
çoklu filtreleri gelifltirme baflar›s›ndad›r. Aksi takdirde, yerel kültürler, küreselleflme-
nin gücü ve h›z› karfl›s›nda do¤al çevreye uyum gösteremeyen canl› türleri gibi yok
olacakt›r. Küresel güce karfl› koyman›n yolu ya da yerel kültüre zarar verebilecek un-
surlar›n temizlenmesini sa¤layacak filtre, baflka kültürlerle karfl›laflt›¤› zaman kendi-
sine uygun olan ve kendisini zenginlefltirecek etkileri özümseyen, kendine tümüyle
yabanc› olanlar› reddeden ve farkl› olmakla birlikte farkl›l›¤› içinde kucaklayabilen
unsurlar› s›n›fland›rabilen bir kültür oluflturabilme baflar›s›na ba¤l›d›r. Bu durum,
"küyerelleflme yetene¤i" olarak ifadelendirilmektedir (Friedman, 300-302). fiu halde
küyerelleflmenin amac›, kültürleri, küreselleflmenin d›fl›nda kalmadan ancak onun
olumsuz etkilerinden de koruyarak devam ettirebilmektir.

Küyerelleflmenin baflar›l› olabilmesi için farkl› filtrelere ihtiyaç vard›r. Güçlü ve
kararl› politikalar ve e¤itim, bu sürecin en önemli unsurlar›ndand›r. Bu koruyucular
sayesinde her McDonald’a hay›r demek mümkün de¤ilse de baz› semtlerdeki McDo-
naldlara hay›r demek mümkündür. "Sürdürülebilir bir küreselleflmeye ulafl›p ulafla-
mayaca¤›m›z, k›smen baflka kültürlerin en iyi yanlar›n› özümserken, kendi kültürü-
müzü ve do¤al çevremizi korumak için gerekli filtreleri çal›flt›rmada her birimizin ne
ölçüde baflar›l› olaca¤›na ba¤l›d›r. Küreselleflme e¤er kültür al›fl-veriflinde bulunma-
n›n daha etkili bir yoluna dönüflür ve insanlar› daha genifl seçeneklere kavuflturursa,
kültürleri homojenlefltirmek yerine, çeflitli kültürlerden kurulu bir federasyon haline
gelir ve ruhsuz standartlaflt›r›lm›fl bir yerküre yerine, kültürel çeflitlili¤i daha yüksek
bir dünyay› desteklerse sürdürülebilir olacakt›r" (Friedman, 303, 311). 

KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE,,  GGEELLEENNEEKK  vvee  DDEE⁄⁄‹‹fifiMMEE

Yerel kültürleri, küresel kültürün homojenlefltirici etkisinden koruyacak; ama
ayn› zamanda da küreselden yerele sa¤l›kl› kültürel ak›fl› sa¤layacak –bizim önerdi-
¤imiz- tampon mekanizma, yerel kültürü flekillendiren geleneklerdir. Çünkü gele-
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nek; toplumlar›n ay›rt edicilik ve ayn› zamanda da bütünlefltiricilik özelliklerinin bir
sistem içerisinde iflleyifli ile oluflan kültürel yap›da önemli bir konuma sahiptir. Ger-
çek ya da gerçekmifl gibi gösterilen bir geçmifle ba¤l› olan, genifl bir sosyal kabul ve
kat›l›mla; ritüellerle veya sembollerle kuflaktan kufla¤a aktar›lan norm ve de¤erler-
den meydana gelen toplumsal prâtiklerin oluflturdu¤u (Marshall, 1999: 158-159),
zaman ve mekân kullanma yolu olarak toplumlar›n bugününü ve yar›n›n› flekillen-
diren bir olguyu ifade eder (Giddens, 1998: 41-42). 

Geçmiflten gelece¤e do¤ru hareket halinde olan toplumun varl›¤›, olan ile ola-
cak aras›ndaki evredir (Sztampka, 1993: 56-57). fiu halde toplumun içinde bulun-
du¤u an, hem geçmiflin izlerini tafl›r hem de bu izleri, gelece¤in tohumlar› olarak
devam ettirir. Geçmiflle gelece¤i birlefltiren ve süreklili¤i sa¤layan, böylece toplu-
mun devaml›l›¤›n› sa¤layan ba¤, o toplumun gelenekleridir. Gelenek, geçmifli anla-
tan tarihî bir vak›a olmaktan çok daha ileri, toplumlar› tan›mlayan bir "kimlik" be-
lirleyicisi konumundad›r. Dolay›s›yla gelenekler, küresel kültürel unsurlarla etkile-
flim sürecinde, temsil ettikleri toplumlar›n, kendi farkl›l›klar›n› ortaya koyarak de-
vam edebilme güçleri olmaktad›rlar.

Geleneklerin yaln›zl›¤›n neden olabilece¤i bir tak›m psikolojik olumsuzluklar›
önleyici ifllevleri vard›r (Goodenough, 1966: 61). Gelenekler, istikrar unsuru olduk-
lar›ndan ve ani de¤iflmeleri engellediklerinden, toplumsal bütünleflmenin sa¤lan-
mas›na katk› sa¤larlar. Gelene¤in bütünlefltiricili¤i, zaman›n sürüp gitmesinden, za-
man içerisindeki ak›fltan kaynaklanmaz; geçmifli flimdiye ba¤layan bir parça olma-
s›ndan ve devaml›l›¤› sa¤lamas›ndan kaynaklan›r (Giddens, 1994: 64). Gelene¤in
ani bir kayb› anomili¤e, köksüzlü¤e ve yabanc›laflmaya yönlendirir. De¤er ve ku-
rumsal de¤iflim önerilerinden önce, de¤er ve kurumlar›n yerleflmesinin sa¤lanmas›
gerekir (Dube, 1990: 15). Gelenekler, de¤er ve kurumlar›n yerleflmesi ve bir bütün
halinde hareket etmesini sa¤layan toplumsal  zincirin halkalar›d›r (Nortbourne,
1995: 39).

Toplumun tekâmülü, geleneklerin  birikimiyle mümkündür. Uzun bir süreçte olu-
flan bu birikim, toplumsal ifllevinden dolay›, taklitten  öte sindirilmesi gereken bir bü-
tünü ifade etmektedir ancak; sindirme, taklitle bafllar. Gelene¤in varl›¤›n› sürdürme
refleksi olarak kendi bünyesinden kaynaklanan taklit ve sindirme döngüsü, farkl› kül-
türel unsurlarla temas durumunda da ifllerlik kazanarak yabanc›laflma riski olufltura-
bilir. Bu riskin derecesi ile gelene¤in gücü aras›nda s›k› bir iliflki vard›r; gelene¤in gü-
cü artt›kça savunma mekanizmalar› da güçlenecek ve risk azalacak ya da gelene¤in
sonu olacakt›r. Gelece¤i belirleyicilik vasf› olan gelene¤in yoklu¤u veya kopuklu¤u,
varl›¤› süreklili¤inde gizli olan toplum için, köksüzleflmedir. Köksüzleflme, haricî et-
kilere karfl› direncin k›r›lmas› ve her türlü etkiye aç›k olmakt›r. 

‹deolojik bir bak›fl aç›s›yla, küreselleflmenin nihai hedeflerinden birinin de küre-
sel güçlerin de¤er ve normlar›n›n küresellefltirilmesi oldu¤u ileri sürülebilir. Norm
ve de¤erlerin benimsenmesi, norm ve de¤erlere ait prâtiklerin taklit edilmesiyle bafl-
lar. Bugün küresel boyutta yayg›nl›k kazanm›fl markalar, sunduklar› davran›fl kal›p-
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lar›yla, ihtiyaçlar›n giderilmesi yan›nda, taklit edilme yoluyla, beslendi¤i kültürel ik-
limlerin norm ve de¤erlerini di¤er kültürlere içsellefltirme yoluyla hakim k›lma mü-
cadelesi içindedirler. Küreselleflme hedefi do¤rultusunda, küresel homojen bir kül-
tür oluflturma gayretinde olan bu güçlerin, halen uygulad›klar› ya da uygulamaya ça-
l›flt›klar› politikalar›n temelinde, gelecekte dünyaya hakim olabilecek "gelene¤i"
oluflturma düflüncesi yatmaktad›r. Bu nihai hedefe ulaflmak için küreselleflme, "hali
efsanelefltirmekte, istikbâli ise halin mevcut seyrinin devaml›l›¤›na ba¤l› olarak yü-
celtmektedir. Efsaneleflmifl halin, küreselleflme gövdesinde serpilmifl bulunan baz›
dallar vard›r. Özellikle kültürel homojenlik, zaman ve mekân›n yok olmas›, yeni
dünya düzeni... Burada ihmal edilen husus a¤ac›n köklerindeki zay›fl›kt›r. Derinle-
re kök salamam›fl olan a¤ac›n köklerinin söz konusu gövdeyi ve dallar› besleyeme-
yece¤ini, hattizat›nda gövdenin niteli¤inin de, dallar›n da sanal alemin efsaneleri
olarak, ortak tarihî geçmifle sahip olamamas› dolay›s›yla, köklü gelenekler karfl›s›n-
da zafiyet göstermelerini beklemek yanl›fl olmayacakt›r" (Tatar, 2003: 48). 

‹ster yerel olsun ister küresel, her kültür çevresi, gelece¤i kurgulamak için kendi-
ni meflru k›lacak ve yere sa¤lam basmas›n› sa¤layacak geleneklere ihtiyaç duymakta-
d›r. ‹htiyaç duyulan geleneklerin oluflmas› ya da oluflturulmas› ise iki farkl› biçimde
gerçekleflmektedir. Birincisi, silsile yoluyla "afla¤›dan yukar›ya" do¤ru yönlendirilen
ve kendili¤inden, kas›ts›z ve toplum üyelerinin ço¤unlu¤u taraf›ndan genel kabul gö-
ren geleneklerdir. ‹kincisi ise; "yukar›dan afla¤›ya" yönetici ya da gücü elinde bulun-
duranlar taraf›ndan, halk›n ilgisine sunulan veya empoze edilen ve toplumsal davra-
n›fl haline getirilen uygulamalarla do¤an geleneklerdir (Sztampka, 61). 

Afla¤›dan yukar›ya do¤ru geliflen gelenekler, küresel anlamda yerelli¤in ifadesi-
dir. Dolay›s›yla bu tür gelenekler, bir toplulu¤a veya topluma aidiyetlik belirtirler;
ulus düzeyinde ele al›nd›klar›nda, toplumsal bütünleflmenin en önemli unsurlar›n-
dan biri olarak ifllev görürler. Ancak bir toplumsal birli¤in ifadesi olan ulus, içinde,
bir çok toplulu¤u ve bu topluluklara ait gelenekleri bar›nd›rmaktad›r.

Topluluk gelenekleri, toplum gelene¤i olma kapasitesine sahiptirler. Yerine ge-
tirdikleri ifllevler veya ihtiyaçlar› karfl›layabilme kapasitelerine göre, yüksek kabul
görerek mikro düzeyden makro düzeye eriflebilirler. Ancak topluluk gelenekleri-
nin, ulusal düzeyde toplumsal olgunlu¤a ulaflmadan küresel olabilmeleri mümkün
de¤ildir. Bu nedenle, ulusal olgunlu¤a ulaflmam›fl geleneklerin, çeflitli yöntemlerle,
bölgesel küresel veya küresel düzeye ulaflt›r›lma gayretlerinin ve bu gayretleri des-
tekleyenlerin iyi sorgulanmas› gerekmektedir.  

Yukar›dan afla¤›ya empoze edilen ve toplumsal davran›fl biçimi olarak infla edilen
ikinci grup gelenekler ise Hobsbawm’›n ifadesiyle, "icat edilmifl" geleneklerdir. ‹cat
edilmifl gelenekler; "otomatik olarak geçmiflle süreklili¤i sa¤lamak için tekrarlama
yoluyla norm ve de¤erleri al›fl›lm›fl davran›fllar haline getiren, aç›k ya da gizli olarak
yönetilen ritüel veya sembolik içerikli bir tak›m prâtiklerdir" (Hobsbawm, 1993: 1). 

Küreselleflmenin ideolojik boyutunu vurgularken de belirtti¤imiz gibi, küresel-
leflmenin bafl rol oyuncular›, kendi dinî ya da kültürel baz› de¤erlerini, evrensel de-
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¤erlerle bezeyerek küresellefltirmeye çal›flmaktad›rlar. Bu amaçla, bütün propagan-
da yöntemlerini de kullanmaktad›rlar. Çeflitli kutlama törenleriyle rutinleflen de-
¤erler, gelene¤e dönüfltürülmektedir. Böylelikle ya yeni bir gelenek oluflturulmak-
ta ya da yerel bir gelenek küresellefltirilmektedir.  

Yeni bir gelenek oluflturma ya da icat etme, ço¤u zaman, siyasî, ekonomik, ide-
olojik veya kültürel bir güç oda¤›n›n zorlamayla elde ettiklerini, çeflitli kutlama ve-
ya anma törenleriyle, "meflru" k›lma veya "hakl›" gösterme düflüncesinin bir yans›-
mas›d›r (Robertson, 1998: 125-126). Bu, geçmiflte oldu¤u gibi bugün de çeflitli bi-
çimlerde devam etmektedir.  

Gelenek, bir kültürün kendini koruma refleksi ve varl›¤›n› sürekli yenileme bi-
linciyle devam ettirme gücüdür. Dolay›s›yla, yeniden oluflturulamayan, dar bir çev-
rede, duvarlarla örülmüfl, her yönüyle yeniliklere kapat›lm›fl bir kültür, "yenilenme
refleksini" yani gelene¤ini kaybetme tehlikesi ile karfl› karfl›yad›r (Ayvazo¤lu, 1996:
173-187). Bu nedenle gelenekler, yeni duruma ve flartlara uyum göstererek; yeni
durum ve flartlardan do¤acak ihtiyaçlara cevap verebilecek de¤iflim özelliklerine sa-
hip olmak durumundad›rlar. 

Gelenek konusunda belki de en fazla tart›fl›lan ve öne ç›kar›lan konu, gelenekle-
rin de¤iflmenin ve geliflmenin önünde bir engel oluflturdu¤u düflüncesidir. Küresellefl-
menin aktörleri, çeflitli propaganda yöntemleriyle (özellikle gelenek çevresinden elit-
ler ve yerel iletiflim imkânlar›yla), yerel ya da ulusal kültürün tan›mlay›c›s› olan gele-
neklerin, ça¤dafllaflman›n önündeki en büyük engellerden oldu¤unu dikte ederek, ge-
leneklere ve uygulay›c›lar›na karfl› afla¤›lay›c› bir tak›m yak›flt›rmalarda bulunarak,
geleneklerde çözülmeler oluflturma veya onlar› geleneklerinden koparmak için çeflit-
li yollara baflvurmaktad›rlar. Ancak gelenekten kopufl kurtulufl de¤il; yeni bir gelene-
¤e kucak açmakt›r; bu yeni gelenek ise art›k eskisi gibi de¤ildir.

Gelenekler sabit ve de¤iflmez de¤ildirler; ama,  moda gibi çok h›zl› ve ani de¤i-
flimi de kabul etmezler. Gelenekler, ait olduklar› toplumun bir parças›d›rlar ve  var-
l›klar›n› ait olduklar› toplumla birlikte sürdürürler. Her ne kadar baz› toplumlarda
h›zl›, baz›lar›nda daha yavafl ise de de¤iflme kaç›n›lmazd›r. Gelenekler, toplumsal
de¤iflmeye paralel olarak de¤iflti¤i sürece var olurlar. De¤iflime ayak uyduramayan
gelenekler ya terk edilirler ya da zay›flarlar.

Geleneklerde de¤iflim iki yönlüdür: Birincisi, gelene¤in kendi bünyesinden kay-
naklanan, iç dinamiklerin oluflturdu¤u de¤iflim; ikincisi de farkl› geleneklerle etkile-
flim sonucu oluflan de¤iflim. Shils, geleneklerin zaman içersindeki hareketlerini, ya¤-
mur damlac›klar›n›n pencere yüzeyindeki hareketlerine benzetir. "...Bir su damlac›-
¤›, baflka bir aç›dan gelen su damlac›¤›yla birleflerek bir tek damlac›kta toplan›p, tek-
rar farkl› kanallara ayr›fl›p, tekrar baflka damlac›klarla birleflip, tekrar yine baflka ka-
nallara ayr›flarak ak›p gider. Ya¤mur ne kadar yo¤un ise ve cam ne kadar genifl ise, o
kadar çok damlac›k bir araya gelip ayr›flabilir. Geleneklerin zaman içindeki hareket-
leri de, ya¤mur damlac›klar›n›n pencere yüzeyindeki hareketleri gibidir. Farkl›  gele-
nekler, zaman içinde birleflerek ve ayr›flarak varl›klar›n› devam ettirirler" (Shils, 1981:
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280). Küresel kültürel etkileflimin bütün dünyay› kaplayan mekân boyutunda yo¤un-
laflan kültürel çeflitlilik içinde, geleneklerdeki birleflme ve ayr›flmalar daha da artm›fl-
t›r. Bu ba¤lamda küreselleflme, hem yüzeyin geniflli¤i hem de farkl› geleneklerin çok-
lu¤u nedeniyle yeni bir çok gelene¤in oluflmas›na zemin haz›rlarken; ayn› zamanda,
bir çok gelene¤in de parçalanmas›na neden olmaktad›r. Gelenekler aras› iliflkilerden
do¤an bu birleflme ve parçalanmalar yan›nda, toplumsal de¤iflim h›z›na kay›ts›z kala-
mayan geleneklerin, temsil ettikleri toplumlar›n de¤iflen ihtiyaçlar›n›  karfl›lama za-
ruretleri de geleneklerdeki de¤iflimi h›zland›rm›flt›r.  

Geleneklerin bir toplumdan baflka bir topluma geçifllerinde de¤iflim, üç aflamal›-
d›r: "Ret, kabul ve kar›fl›m" (Shils, 246). Gelenekler aras› etkileflim sürecinde güçlü
veya cazibe merkezî durumunda olan gelenek, di¤er toplumlar taraf›ndan öncelikle
karfl› bir direnç veya ret ile karfl›lan›r. Ancak bu durum, uzun bir zaman dilimini al-
sa da geçicidir. ‹kinci aflamada, daha etkili olan merkez durumundaki gelenek, çevre
taraf›ndan bünyeye uygun duruma getirilir. Son aflamada, al›nan gelenekler ile sahip
olunan gelenekler birleflerek senkretik yeni bir gelenek olufltururlar.

Senkretik oluflum, rasgele de¤ildir. Zira, farkl› gelene¤in yeni forma girifli, eski-
den oldu¤u flekilde de¤il, al›c› gelene¤in onu anlamland›rd›¤› biçimdedir. Di¤er ta-
raftan al›nt›, ço¤unlukla, hissedilen ihtiyac› giderme ve al›c›n›n onu kendine uyar-
layabilme gücüyle s›n›rl› kalmaktad›r (Karaman, 2003: 137). 

Küreselleflme sürecini anlatan ve anlamland›ran, belki de, en iyi kavramlardan
biri olan h›z ile, küreselleflmenin karakterine uygun olarak z›t kutupta yer alan, ge-
lene¤in birlikteli¤i, hem senkretik geleneklerin oluflumunu h›zland›rmakta hem de
gelenekler arac›l›¤›yla h›zl› de¤iflimi yavafllatmaktad›r. Sonuçta, kültürlerin gerek
yüz yüze gerek iletiflim araçlar› kanal›yla karfl›laflmalar› sonucu oluflan etkileflimden
do¤an yeni gelenek, yeni senkretik geleneklerin oluflumunu kolaylaflt›rmakta ve
h›zland›rmaktad›r.   

DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEE  vvee  SSOONNUUÇÇ

H›zl› iletiflim ve ulafl›m imkânlar›n›n sa¤lad›¤› kolayl›klar, toplumsal ya da top-
lumlar aras› iliflkilerin yo¤unlaflmas›na ve karfl›l›kl› ba¤›ml›l›¤›n artmas›na neden ol-
mufltur. ‹flte bu yak›nlaflma, küreselleflme olarak kavramlaflan dünyan›n bir bütün
olarak alg›lanmas› sürecini de h›zland›rm›flt›r. 

Küreselleflme, tek boyutlu bir olgu de¤ildir. Bu nedenle, tek merkezli ve tek yön-
lü yaklafl›mlar, küreselleflme olgusunu aç›klamak için yeterli de¤ildir. Küreselleflme,
bütün z›tl›klar› bünyesinde bar›nd›ran bir olgu olarak devam eden bir süreçtir. Bu sü-
reç, sonuçlar› bak›m›ndan bugün oldu¤u gibi gelecekte de tart›fl›l›r bir konu olmay›
sürdürecek gibi görünmektedir; ancak onun tart›fl›lmayacak en önemli özelli¤i, bu-
gün oldu¤u gibi gelecekte de bütün toplumlar› az ya da çok etkileyecek olmas›d›r.

145



Benzeflme ile farkl›laflman›n, red ile kabulün, evrensel ile yerelin vb. efl zamanl›
birliktelikleri, küçüldü¤ü ileri sürülen dünyan›n, çeliflkilerinin ve problemlerinin de
giderek büyüdü¤ünün göstergeleridir. Küreselleflme sürecinde yaflanan çeliflki ve
karmaflan›n oluflturdu¤u kaos ortam› içinde hemen hemen berrak olan tek fley, eflit-
sizlik gibi görünmektedir: Ekonomik eflitsizlik, siyasi eflitsizlik, teknolojik eflitsizlik ...

Küreselleflme, kültürler aras›nda hem benzeflmelere hem de farkl›laflmalara ne-
den olmaktad›r; benzeflme ve farkl›laflmalar, efl zamanl› olarak gerçekleflmektedir.
Dolay›s›yla ne sadece homojen ne de sadece heterojen küresel bir kültür söz konu-
sudur. 

Farkl› kültürel unsurlar›n karfl›laflmalar›, kültürel çat›flmalara neden olabilece¤i
gibi, kaynaflarak yeni kültürel formlar da oluflturabilmektedirler.

Kültürel aç›dan sa¤l›kl› küreselleflmenin gerçekleflebilmesi, yerel kültürlerin,
küresel kültür karfl›s›nda, küresel kültürün y›k›c› etkilerini engelleyecek, ayn› za-
manda da kendinin zenginleflmesine ve geliflmesine katk› sa¤layacak unsurlar›
özümseyecek bir kültür oluflturabilme yeteneklerine ba¤l›d›r. Yerel kültürlerin
oluflturduklar› bu yeni kültür, "küyerelleflme" kavram› ile ifade edilmektedir. 

Yerel kültürlerin, küresel kültür karfl›s›nda, baflar›l› bir küyerelleflme gerçeklefl-
tirebilmeleri için bir tak›m filtrelere ihtiyaçlar› vard›r. Gelenekler, baflar›l› bir kü-
yerelleflme için ihtiyaç duyulan filtrelerdendir. Çünkü gelenekler, yabanc› unsurla-
ra karfl› direnç gösterebilme özelli¤ine sahiptirler.

Gelenekler, temsil ettikleri topluluk ve toplumlar için bir kimlik tan›mlay›c›s›-
d›rlar. Bu nedenle küreselleflme sürecinde, küresel kültürel güçler karfl›s›nda tem-
sil ettikleri topluluk ya da toplumun farkl›l›¤›n› ortaya koyarak, ay›rt edici bir unsur
olmaktad›rlar.

Küreselleflmenin en belirgin özelliklerinden birisi de h›zl› de¤iflimdir. Ancak
h›zl› ve ani de¤iflimler, toplumlarda anomi gibi baz› olumsuz geliflmelere neden ola-
bilmektedirler. Gelenekler ise moda gibi h›zl› ve ani de¤iflen unsurlar de¤ildirler.
Bundan dolay› gelenekler, küreselleflme sürecinin meydana getirebilece¤i h›zl› ve
ani de¤iflmelere karfl›, temsil ettikleri toplumlar› koruyarak, oluflabilecek olumsuz
geliflmeleri engellerler.

Küreselleflme, bir yönüyle de psikolojik bir bask› sürecidir. Küresel güçler, kendi
ideolojileri do¤rultusunda, di¤er toplumlar üzerinde, kitle iletiflim araçlar› baflta ol-
mak üzere  çeflitli propaganda yöntemleriyle üstünlük kurmaya çal›flmaktad›rlar. Ge-
lenekler, bu propagandalara karfl› en iyi psikolojik savunma mekanizmalar›d›r.

fiu halde baflar›l› bir küreselleflme, en iyi yaflam flartlar›n› ulaflma arzusu ve gay-
reti ile bizi bu dünyaya ba¤layan ve bizlere kimlik sa¤layan unsurlar aras›nda den-
ge kurabilmektir. 
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KKÜÜLLTTÜÜRR,,  SSAANNAATT  VVEE  FFOOLLKKLLOORR  FFEESSTT‹‹VVAALLLLEERR‹‹NN‹‹NN

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR‹‹NN  

GGEELL‹‹fifiTT‹‹RR‹‹LLMMEESS‹‹NNEE  KKAATTKKIISSII

MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

Festival sözcü¤ü öz olarak insanlar ve toplumlar aras›nda ekonomik, sanatsal,
kültürel ve sosyal aç›dan bir yak›nlaflma ve tan›t›m sa¤lamak amac›yla düzenlenmifl
etkinlikler olarak tan›mlanabilir.

Bütün sanat olaylar›nda oldu¤u gibi festivallerin de oluflumu dinsel nedenlere
dayan›r. Yaz›ya geçmeden önce ilkel dinlerde her y›l belirli günlerde düzenlenen ri-
tüeller sayesinde toplumun dinsel inançlar›n›n tekrarlanmas› ve geleneksel hale ge-
tirilerek bir sonraki kufla¤a aktar›lmas› sa¤lan›rd›. Böylelikle toplumun bireyleri
aras›nda, bireylerle topluluk aras›nda, ölülerle yaflayanlar aras›nda, bireylerle tan-
r›lar aras›nda ba¤lar›n güçlendirilmesi sa¤lan›rd›.

Bu ritüellerin Festival haline dönüflmesi ise Eski Yunan Uygarl›¤›na kadar da-
yanmaktad›r. Eski Yunan’da Festivaller, masraflar› siteler taraf›ndan karfl›lanmak
suretiyle, vatandafllar›n e¤lendirilmesi yoluyla, fiarap Tanr›s› Dyoniysos’u anmak
için onun ad›na düzenlenirdi. Tiyatro, dans ve müzi¤in yan›nda bedava içki bu fes-
tivallerin ayr›lmaz parças›yd›.

Eski Anadolu uygarl›klar›nda, Roma, Çin, Hint ve Uzakdo¤u uygarl›klar›nda,
Ortado¤u ve Arap yar›madas›nda yerleflmifl eski uygarl›klarla, Müslümanl›k, H›ris-
tiyanl›k, Musevilik ve Budizm gibi dinlerin yayg›n oldu¤u tüm toplumlarda gelenek-
sel hale getirilmifl ve günümüze kadar süregelen dinsel kökenli birçok festival dü-
zenlenmekteydi. Bu festivaller arac›l›¤› ile kabile topluluklar›n›n ekonomik gelifl-
melerinde, bu topluluklara d›flar›dan empoze edilen de¤iflimlerin, kaç›n›lmaz ola-
rak, toplulu¤un simgesel ve kültürel pratiklerine de yerleflti¤i bilinmektedir.

Rönesans’tan sonra dinsel olgular›n önemini yitirmesi ve ayd›nlanma ça¤›n›n
bafllamas›yla birlikte dind›fl› festivaller de düzenlenmeye bafllad›. Avrupa’da ilk din-
d›fl› festivaller ‹ngiltere’de 18. yüzy›lda yap›ld›. 1748’de düzenlenen "Londra Festi-
vali" ilk müzik festivaliydi ve Haendel ad›na düzenlenmiflti. Bu gelenek 19. yüzy›l-
da Norwich (1847) ve Leeds (1874) ile sürdürüldü. Daha sonra Almanya’da Bonn
(1845), Berlin (1901) ve Leipzig (1911) de Beethoven ve Bach ailesi için düzenle-
nen festivaller günümüze kadar süregelmifltir.
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‹ki dünya savafl› aras›nda genellikle ulusal kimliklerini koruyan festivaller, ikinci
dünya savafl›ndan sonra uluslararas› nitelik kazanmaya bafllad›lar. Bu dönemde dü-
zenlenifl amaçlar› ve içerikleri de çok de¤ifliklik göstermeye bafllad›. Ürün tan›t›m›na,
turizme, sanatsal amaçlara yönelik birçok festival 1950’li y›llardan sonra artt›.

Festivaller dünya genelinde yap›l›fl amaçlar› ve içerikleri bak›m›ndan flöyle s›n›f-
lanabilir:

a. Folklor Festivalleri (Geleneksel Zamanlar; Koç Kat›m›, Hasat, H›drellez,
Yayla fienlikleri… Yerel Büyükleri ve Kahramanlar› Anma v.b.)

b. Ürün Festivalleri (Kiraz, Gül, Karpuz, Kavun, Kaymak, Ceviz, Üzüm, La-
le…v.b.)

c. Sanat Festivalleri (Resim, Film, Foto¤rafç›l›k, Dans, Tiyatro, fiiir, Mü-
zik…v.b.)

d. Kültür Festivalleri (Kitap, Kalite, Çocuk, Deniz, Su Alt›, El Sanatlar›)

e. Bilim ve Teknoloji Festivalleri - Fuarlar (Uzay ve Havac›l›k, Bilgisayar, Eflya,
Mobilya, Otomobil, Siber Sanat, Endüstri, Uçak, Silah, Matematik, Fizik…v.b.)

‹lk kez sanayi devriminden sonra ortaya ç›kan "Kitle Kültürü" kavram› festival-
lere yeni boyutlar getirdi. Bu kavram›n temelini 1789 Frans›z ‹htilali ile bafllayan ve
19. yüzy›lda geliflen büyük insanl›k maceras›n›n ortaya ç›kard›¤› üretim teknikleri
oluflturmaktad›r. Bu dönemde sanayideki kitlesel üretim olgusunun kültür alan›na
uygulanmas›yla do¤an kitle kültürü kavram› sayesinde, sanayi teknikleri ile üretilen
ve kitle kültürünün içeri¤ini oluflturan karfl› konulmas› güç davran›fl ya da davran›fl-
sal olgular›n festivaller arac›l›¤› ile daha genifl kitlelere yay›lmas› mümkün olmufl-
tur. Böylelikle klasik üretim sisteminin üç temel ö¤esi olan Tasar›m, Üretim ve Tü-
ketim fonksiyonlar›na yeni bir ö¤e daha eklendi "Da¤›t›m".

Günümüzde art›k uzmanlaflm›fl bir da¤›t›m olana¤› bulamayan bir düflünce, üre-
tim metas› ya da sanat yap›t›n›n uzun süre yaflam›n› sürdürmesi çok güçtür. Festi-
valler bu ifllevi yaflatarak sürdürmeleri bak›m›ndan oldukça önemlidirler.

Kültürün kitlesel aç›dan üretim tekniklerini gelifltirmesi, sanatsal üretimi de et-
kilemifltir. Kitle kültürü kavram› ortaya ç›kmadan önce geleneksel yollarla üretilen
sanatsal yap›tlar, art›k meta haline dönüflmüfltür ve kitlesel boyutlarda üretilip da-
¤›t›lmaktad›r. Rambrandt tablolar›n› tek ve eflsiz yaparken, Salvador Dali’nin yap›t-
lar› bask› tekni¤i ile ço¤alt›larak,  kopyalar›n›n herkes taraf›ndan elde edilmesi
mümkün olmaktad›r. Ya da Mozart’› dinlemek için bir orkestran›n oluflturulmas›n›
beklemek yerine, CD’sini sat›n alarak güçlü bir CD çalarda bu istek gerçeklefltiri-
lebilmektedir. Ya da bir halk türküsünü dinlemek için o türkü bölgesine kadar git-
mek gerekmemektedir. 
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Bu tür kültür ürünlerinde da¤›t›m organizasyonlar›n›n en iyi yap›ld›¤› yerlerin
festivaller oldu¤u bilinmektedir.

Kitle kültürünü besleyen en önemli de¤erlerden biri de Halk Kültürü’dür.  Halk
Kültürü ürünlerinin yerinden yöresinden al›nan örnekleri de¤iflik yollarla, farkl›
amaçlar için ço¤alt›lmaktad›r. Böylelikle yeniden yaratma ifllemi gerçeklefltirilmekte-
dir. Yeniden yarat›lan bu ürünlerin toplumun di¤er kesimleri taraf›ndan da benim-
senmesi sonucunda, kitle kültürü halini almaktad›r. Yörede yaln›zca aya¤a giymek
için kullan›lan bir çorap, yöresinden al›nan örneklerinin yeniden dizayn edilerek top-
lumun de¤iflik amaçlarla kullan›m›na sunulmaktad›r. Örne¤in evde bir süs eflyas›, bir
pano olarak kullan›labilmektedir. Ya da turistlere pazarlanabilmektedir. Bu örne¤i-
miz ülkemize kazand›rd›¤› ekonomik katk› bak›m›ndan olumlu bir örnek olarak gö-
rülebilir. Ancak bir de kötü örnekleri var. Sözgelimi dünyan›n en zengin danslar›na
sahip olan Türkiye’nin turizm sektöründe özellikle göbek dans›yla ve Arap müzi¤iy-
le özdeflleflmifl olmas›, halk kültürünün yanl›fl kullan›lmas›n›n bir örne¤idir.

Türk toplumu kültürel aç›dan bir geçifl süreci yaflamaktad›r. Kitle iletiflim araç-
lar›n›n da etkisiyle bu geçifl sürecinin sanc›lar› yaflam›n her alan›nda oldu¤u gibi yo-
¤un bir karmafla ortam›n› do¤urmufltur. Halk kültürünün yaratmalar› farkl› kimlik-
lerde, ve görünümde ama ayn› amaçla tüketilmek üzere önümüze sunulmaktad›r.
Bu da televizyon e¤lence ve yar›flma programlar›; çizgi filmler, çizgi romanlar ve ço-
cuk dergileri; cinayet, seks ve gözyafl› döktüren televizyon haberleri, müzik yay›nla-
r›, moda, sloganlar ve fetiflizm; yiyecek ve içecek, alkol, sigara ve uyuflturucu mad-
de; oyuncaklar, popüler bayramlar; vücut gelifltirme ve spor biçimlerinde, popüler
kültür ad›yla olmakta, kitle kültürü, arabeski, dolmufl müzi¤i, gazetesi, promosyon-
lar›, radyosu, televizyonu, sinemas›, oyunu, oyunca¤›, sabunu, göz karas›, yüz boya-
s›, a¤lamas›, flamatas›, özlemleri, sevgileri, nefretleri, umutlar›, h›rslar›, heyecanla-
r›, sevdikleri, sevmedikleri, kitle halinde ticari amaçlarla, topluma arzu edilen flekil-
de yön verme çabalar› çerçevesi içinde dönüp durmaktad›r. Yaflan›lan bu toplum-
sal de¤iflimler, farkl› be¤eni tabakalar›n› yarat›p kuflaklar çat›flmas›n› do¤urabil-
mekte, bunun sonucunda da toplumsal dengesizliklere ve kültürel kimlik bunal›m›-
na neden olabilmektedir (Budak, 2002: s.50).

Kimlik bunal›m›n›n sonuçta uluslararas› terörü yaratan en önemli unsurlardan
biri oldu¤u bilinmektedir. Dünya tarihine unutulmayacak bir gün olarak geçen 11
Eylül ile 15 ve 20 Kas›m günleri, Irak, Afganistan ve Çeçenistan’da yaflananlar bu
bunal›m›n sonucudur. Bu krizden ç›kmay› sa¤layacak, toz duman aras›nda insanl›-
¤›n gelece¤ini ayd›nlatacak olan, insana insan oldu¤unu ve yaflam›n de¤erini hat›r-
latacak önemli bir olgu var; sanat … (Atalayer, 1994:s.43) 

Halk kültürü ürünlerinin günümüzde sanatsal ortamda çokça kullan›l›r olmas›
kimlik belirlemede üstün rol oynamas› bak›m›ndan önemli bir olgu haline gelmifl-
tir. Bu nedenle, düzenlenen her türlü kültür, sanat ve folklor festivallerinde halk
kültürü ürünlerine yer verilmekte ya da yaln›zca halk kültürü ürünlerinin yer ald›-
¤› festivaller düzenlenebilmektedir.

151



Bu festivaller ulusal ya da uluslararas› nitelikte olabilmektedir. Her ne biçimde
düzenlenirse düzenlensinler, içeri¤i sanat›n de¤iflik alanlar›ndan, halk kültürü
ürünlerine uygulanm›fl ve izleyenlere haz verecek nitelikte görsel, duyusal ve bilifl-
sel olgular kullan›lmaktad›r. Söz gelimi bir caz festivalinde bile Türk halk ezgileri-
ni de¤iflik tekniklerle ve yorumlarla dinleyebilmek mümkün olabilmektedir.

Ulusal nitelikte de olsalar düzenlenen tüm festivallere yabanc›lar›n ilgisini çek-
mek ve ulusal kültürü tan›tmaya çal›flmak art›k iletiflim araçlar› sayesinde kolaylafl-
m›flt›r. Artvin’de, Kapadokya’da, Diyarbak›r’da, fianl›urfa’da veya Anadolu’nun
herhangi bir yöresindeki festivallere yerli – yabanc› turistlerin çekilmesi için tur
operatörlerinin devreye girmesi uluslararas› etkileflimde önemli rol oynamaktad›r.

Geliflen dünya koflullar›nda de¤iflen Turizm anlay›fl› yeni aray›fllara girmektedir.
Bu aray›fllar›n sonucunda "alternatif turizm" kavram› oluflmufltur. Bu yeni kavram
turistik amaçlarla baflka ülkelere giden insanlara o ülkenin kültürünü tan›tmay›, tu-
ristlerin o ülke insanlar›yla sosyal ve kültürel iliflkiler kurmalar›n› hedeflemektedir
(Er, 2001:s.51). Turizm sektöründe yap›lan araflt›rmalara göre dünya üzerinde se-
yahat eden insanlar›n %40 kadar›, seyahatlerini baflka halklar›n kültürlerini ve ge-
leneklerini tan›mak amac›yla yap›lmaktad›r. Bu potansiyelin Türkiye’de do¤ru ve
etkin biçimde kullan›ld›¤›n› söylemek oldukça zor. Bu konuda en büyük ad›m› at-
mas› gereken Kültür ve Turizm Bakanl›¤› ile D›fl ‹flleri bakanl›¤›’n›n, söz konusu po-
tansiyeli etkin olarak de¤erlendirdi¤ini söylemek de pek mümkün görünmüyor.

Her fleye ra¤men Türkiye Seyahat Acentalar› Birli¤i (TÜRSAB)’›n ve baz› özel
turizm flirketlerinin çabalar› da yads›namaz elbette.

So¤uk savafl sonras› dünya h›zla bir küreselleflme yolunda ilerlemektedir. Türki-
ye de bu yola Avrupa Birli¤ine kat›lma çabas›yla uzun süredir girmifl bulunmakta-
d›r. Küreselleflme sayesinde, sürdürülebilir ekonomik kalk›nma, yükselen yaflam
standartlar›, teknolojik ve biliflsel ilerleme ve bilginin h›zla yay›ld›¤›n› görmek
mümkün.

Ancak, küreselleflmeyi yaln›zca ekonomiyi etkileyen bir olgu olarak görmemek
gerekir. Bu kapsamda, sermayenin ve ürünlerin serbest dolafl›m›n›n yan›nda, bilgi-
nin ve iletiflim teknolojilerinin, internet kullan›m› sayesinde h›zla geliflmesi, insan-
lar›n daha s›k seyahat etmeleri, bu sayede fleffafl›¤›n artmas› küreselleflmenin so-
nuçlar›ndand›r. Bu arada gelir da¤›l›m›n›n daha hakça olmas›, yolsuzluklar›n ve ka-
ra paran›n azalmas›, siyasi özgürlüklerin ve insan haklar›na sayg›n›n artmas› da kü-
reselleflmeyle do¤rudan ilgilidir.

Di¤er yandan, günümüzde küreselleflme dairesi içerisinde yer alan ülkelerin ço-
¤unlu¤u geliflmifl ülkelerdir. Bu da küreselleflme karfl›tl›¤›nda da baz› ülkelerin yer
almas›na neden olmaktad›r. Küreselleflmeye karfl› yöneltilen elefltirilerin bafl›nda
küreselleflme sisteminin zengini daha zengin, fakiri daha fakir yapt›¤› elefltirisi gel-
mektedir. Yine bu sistemin geliflmekte olan ülkelerin d›fllanmas›na yol açt›¤›, siste-
min uygulanmas›nda ortaya ç›kan yarar›n ülkeler aras›nda adil olarak da¤›t›lmad›-
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¤›, sisteme yöneltilen elefltirilerin bafl›nda gelmektedir (Göktürk, 2002).

Uluslararas› iliflkilerin ekonomik boyutu günümüzde daha da belirginleflmifltir.
Küreselleflme sürecinin artmas› ve sonuçlar›n›n toplum ve insan yaflam›n›n her ala-
n›nda kendisini hissettirmesiyle uluslararas› ticari ve ekonomik iliflkiler daha büyük
ölçeklerde yürütülmektedir. Bu amaçla yaln›zca mal, hizmetler ve sermaye ak›fl› de-
¤il kalk›nma, yoksullukla mücadele, enerji, kültürel paylafl›m, tan›t›m, turizm, çev-
re ve do¤al kaynaklar gibi birbirini etkileyen konular da uluslararas› iliflkilerde
önemli rol oynamaktad›r.

Küresel kalk›nmay› belirginlefltiren en önemli gösterge, küresel örgütlenemeler-
dir. Bu amaçla kültür, sanat ve folklor festivalleri konusunda da h›zl› bir biçimde
uluslararas› örgütlenmeler ço¤almaktad›r. Birkaç örnek vermek gerekirse Folklor
Festivalleri konusunda CIOFF (Conseil International des Organisations de Festi-
vals de Folklore et d'Arts Traditionnels), IOV (Internationale Organisation für
Volkskunst), CID (Conseil International des Dances), gibi folklor kurulufllar›; CI-
AU (Conseil Internationale des Arts), CINARS (Commerce International des Arts
de la Scène) gibi sanatsal ve kültürel kurulufllar oldukça önem kazanmaya baflla-
m›flt›r.

Sonuç olarak görülüyor ki Halk Kültürleri, uluslararas› iliflkilere yeni kavramlar
ve boyutlar kazand›rmaktad›r. Küreselleflme  sürecini Türkiye her alanda, hem ulu-
sal, hem de uluslararas› örgütlenme ile ve uluslararas› örgütlerle iflbirli¤i yaparak,
kat›larak ve kat›l›m› sa¤layarak geçmek, dünya konjonktüründe zengin kültür var-
l›¤›yla ön s›ralardaki yerini almak durumundad›r. 
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KKÜÜLLTTÜÜRREELL  ÇÇAALLIIfifiMMAALLAARR  BBAA⁄⁄LLAAMMIINNDDAA  

AAVVRRUUPPAA  BB‹‹RRLL‹‹⁄⁄‹‹  VVEE  TTÜÜRRKK‹‹YYEE

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBeellmmaa  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU**

GGiirriiflfl::

Avrupa Birli¤i siyaset, ekonomi, hukuk, e¤itim, din ve aile gibi toplumsal ku-
rumlar›n çerçevesinde oluflturulmaya çal›fl›lmaktad›r. Ancak bu kurumlar›n bir ara-
ya gelerek, uyum içinde ifllemesini sa¤lamak kültür de¤erleri ile mümkündür. AB
tek bir toplum olmay›p, içinde pek çok etnik yap›y› bar›nd›ran farkl› toplumlar›
temsil eden bir çok ulustan oluflmufl bir topluluk oldu¤undan ortak kültürel temel-
lerini ortaya ç›karmak ve yayg›nlaflt›rmak gerekti¤i düflünülmektedir.

2. Dünya Savafl›ndan sonra Avrupa ülkeleri önce ekonomik alanda bafllay›p da-
ha sonra hukuki, siyasi, askeri ve nihayet kültürel alanlarda birlik ve beraberlik ça-
l›flmalar›n› yürütmüfllerdir. Kültürel alandaki çal›flmalar, yabanc› düflmanl›¤› ve ›rk-
ç›l›¤a karfl› kullan›larak Avrupa Birli¤i ülkelerini bir arada tutmaya yarayan, di¤er
alanlar› destekleyici ve ayn› zamanda da yerel ve ulusal özelliklerini ortaya koyan
bir ö¤e olarak görülmekte ve üzerinde ciddiyetle durulmaktad›r. Örne¤in, AB’nin
kurucular›ndan Jean Monnet, hayat›n›n sonuna do¤ru, Avrupa’y› yeniden yarat-
mak zorunda kalsa, ifle ekonomiden de¤il, kültürden bafllayaca¤›n› söylemifltir.
1985 y›l›n›n Müzik Y›l› ilan edilmesi, Kültür ve E¤itim Komisyonunun 2002 y›l›n›
Görsel Sanatlarla (sinema, televizyon, resim, heykel vd.) ilgili çal›flmalara, 2003 y›-
l›n› Gösteri Sanatlar›yla (dans, müzik, tiyatro vd.) ilgili çal›flmalara, 2004 y›l›n› da
Kültürel Mirasla (mimarl›k, arkeoloji vd.) ilgili çal›flmalara ay›rmas›, yabanc› düfl-
manl›¤›n› ve ›rkç›l›¤› önlemede geleneksel dans ve müzi¤i kullan›lmas› kültüre ve-
rilen önemin örneklerinden di¤er bir kaç›d›r. Finanssal olarak desteklenen kültürel
program ve projelere 2000 y›l›nda bütçede %0,1 pay ayr›l›rken ileride bu pay›n %1
e ç›kar›lmas› hedeflenmektedir11.

Tam üyeli¤e 1987 y›l›nda baflvuran Türkiye’nin 1959 y›l›ndan bu yana Avrupa
Birli¤i ile ilgili üyelik çal›flmalar› resmi boyutta devam etse de Türkiye uygulamada
uzun süreden bu yana belirli konular aç›s›ndan Avrupa Birli¤i’ne girmifl durumda-
d›r. Halk kültürü de¤erlerinden geleneksel dans ve müzik aç›s›ndan 1950li y›llardan

154

** ‹.T.Ü. Türk Musikisi Devlet Konservatuar›
11 Directorate-General for Education and Culture, Guide to Programmes and Actions, Brük-

sel 05.2000



bu yana bu alanda gerek kat›ld›¤› festivaller, konserler ve yar›flmalarda ald›¤› bafla-
r›lar, gerekse bölgesel tüm de¤erleri kapsayan kültürel çal›flmalar, Avrupa Birli¤i-
nin ancak ilk kuruluflundan y›llar sonra hayata geçirdi¤i ve 1991 y›l›nda kurumsal-
laflma aç›s›ndan resmilefltirdi¤i uygulamalar›n Türkiye’de art›k ola¤an hale gelmifl
oldu¤unun en belirgin kan›t›d›r.

Di¤er taraftan uygulamadaki bütün baflar›lar›na ra¤men tutarl› kültürel politi-
kalar gelifltirememesinden, medya araçlar›n› yeterli kullanamamas›ndan ve kurum-
sallaflma süreçlerinde yaflanan sorunlardan dolay› birbirlerinden ba¤›ms›z tek tek
baflar›lar genel bir baflar›l› Türkiye görüntüsü oluflturmaya yetmemektedir. Ayr›ca
Türkiye’nin eldeki kültür de¤erlerini en verimli flekilde kullanarak, belli bir içerik-
te kendi kimli¤ini oluflturup ifade etmesi gerekmektedir. Ancak bu flekilde farkl›
kültürlerin sald›r›lar›ndan da korunmufl olacakt›r. 

11..  AAvvrruuppaa  BBiirrllii¤¤ii’’nnddee  KKüüllttüürr  ÇÇaall››flflmmaallaarr››::

Avrupa Birli¤i’nin yürütücü kollar›ndan Avrupa Komisyonuna ba¤l› E¤itim ve
Kültür Direktörlü¤ü alt›nda Kültür Birimi ve Uluslararas› ‹liflkiler Birimi, Avrupa
Birli¤ini oluflturan antlaflman›n 151. maddesinde belirtildi¤i gibi ulusal ve bölgesel
farkl›l›klar› koruyarak ve ortak kültürel miras›n ortaya ç›kar›lmas›n›, Avrupa halk-
lar›n›n kültür ve tarih bilgisinin gelifltirilmesi ve yay›lmas›n›, kültürel miras›n korun-
mas›n›, ticari kültürel de¤iflimlerin, görsel-iflitsel sektörü de kapsayan sanatsal ve
edebi yarat›mlar›n desteklenmesini,  hedeflemektedir. 

Kültür Biriminin faaliyetleri, mimarl›k, tiyatro, kitap, kültürel miras, görsel sa-
natlar, sinema ve görsel-iflitsel medya, dans, müzik ve sanat e¤itim ve ö¤retimi ola-
rak s›n›fland›r›lmaktad›r22. Mal, hizmet, sermaye ve kiflilerin dolafl›m›n›n serbest ol-
mas›, istihdam için strateji gelifltirilmesi, ortak pazar›n gelifltirilmesi, ekonomik ve
sosyal uyumun kuvvetlendirilmesi, araflt›rma ve teknoloji gelifliminin desteklenme-
si, Avrupa genelinde a¤lar›n oluflumu ve gelifltirilmesi, e¤itim ve ö¤retim kalitesi-
nin, kültürün gelifltirilmesi, di¤er ülkelerle ekonomik ve sosyal iflbirli¤i, kad›n ve er-
kek aras›ndaki eflitli¤in sa¤lanmas› gibi genel konular da bu çal›flmalar› kapsamak-
tad›r33.

Sinemadan müzi¤e, mimarl›ktan dansa Avrupa’da yaklafl›k 7 milyon kiflinin ça-
l›flt›¤› kültür sektöründe iflbirli¤i bir topluluk flart›d›r. Bu ba¤lamda, befl y›ll›k CUL-
TURE 2000 (2000-2004) program› sanatç›lar›n yarat›c›l›klar›n›n ve dolafl›m›n›, kül-
türün halka aç›lmas›n›, sanat ve kültürün yayg›nlaflt›r›lmas›n›, kültürler aras› diya-
logu, Avrupa halklar›n›n tarih ve kültürel miras bilgisini desteklemeyi amaçlamak-
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tad›r. Genel amac›, ulusal ve bölgesel çeflitlili¤i korurken ayn› zamanda insanlar› bir
araya getirecek ortak bir kültürel alan yaratmakt›r44.

Aday üyeleri de içine alan bu program dünyan›n di¤er k›sm›yla da (di¤er ülke-
ler ve uluslararas› kurulufllar) AB iliflkilerini sa¤lamada önemli bir rol oynamakta-
d›r. Birlik bu konuyla ilgili olarak kendi çal›flmalar›n›n d›fl›nda Avrupa Konseyi,
Birleflmifl Milletler özellikle UNESCO gibi uluslararas› organizasyonlarla da iflbir-
li¤ine gitmektedir. CULTURE 2000 program› arac›l›¤› ile desteklenen kültürel ifl-
birli¤i di¤er Avrupa programlar› da finanssal olarak yard›m etmektedir. Befl y›ll›k
bu dönem için ayr›lan bütçe 167 milyon Euro tutar›ndad›r.

Kültürel çal›flmalar, e¤itim birimine ba¤l› olarak da çeflitli programlar alt›nda
yürütülmekte, amatörlerin bireysel özelliklerini gelifltirmeyi, profesyonellerin geli-
flimini sa¤lamay›, meslek edindirmeyi, kültürleraras› diyalogu ve dil ö¤renimini ge-
lifltirmeyi hedeflemektedir.

Kültürel miras›n korunmas› amac›yla kaçakç›l›k ve telif haklar›yla ilgili yasal dü-
zenlemeler yapmaktad›r. Culture 2000 program›, programa resmi olarak kat›lma-
yan üye olmayan ülkelerdeki kültürel projelere (festivaller, sergiler gibi) finanssal
olarak destek vermektedir. MEDIA program› da görsel-iflitsel ürünlerin uluslara-
ras› dolafl›m›n› yap›sal ve finanssal olarak destelemektedir.  

Avrupa Komisyonunun Uluslararas› ‹liflkiler alt komisyonu, AB ülkeleri d›fl›nda
kalan 13 bölgedeki ülkelerle çeflitli ekonomik, sosyal ve kültürel iflbirli¤i yaparak,
programlar yürütmektedir. Bu bölgelerden biri de Akdeniz Bölgesidir. 20 y›ld›r iki
tarafl› yo¤unlu¤u artan ticari ve geliflim iflbirli¤ine dayanarak 15 üye ülke ile Türki-
ye’nin de inde bulundu¤u 12 Akdenizli ortak ülkenin (Cezayir, Fas, Filistin Hükü-
meti, ‹srail, K›br›s, Lübnan, Malta, M›s›r, Suriye, Tunus, Türkiye ve Ürdün) d›fl ifl-
leri bakanlar› aras›nda Barselona’da 27-28 Kas›m 1995 y›l›nda yap›lan konferans
sonucunda iki tarafl›, çok tarafl› veya bölgesel iliflkileri kapsayan Avrupa-Akdeniz
Ortakl›¤› kurulmufltur. 

1998 y›l›nda faaliyete geçen EUROMED Miras, Akdeniz kültürel miras› koru-
mak ve de¤erini art›rmay› amaçlamaktad›r. Miras› gelifltirmeyi ve tan›tmay› amaç-
layan projelere fon sa¤lamakta, miras› de¤erlendirmekten ve korumaktan sorumlu
yüklenici ve kurulufllar aras›nda deneyimlerin paylafl›lmas›n› desteklemekte ve kül-
tür turizmi sektöründeki di¤er projeleri ve e¤itimleri teflvik etmektedir.

22..  TTüürrkkiiyyee’’nniinn  KKüüllttüürreell  BBaa¤¤llaammddaa  AABB  iillee  ‹‹lliiflflkkiilleerrii::

Türkiye’de AB ile ilgili kültür çal›flmalar› Kültür Bakanl›¤›’na ba¤l› D›fl ‹liflkiler
ve Avrupa Toplulu¤u Koordinasyon Genel Müdürlü¤ü ve D›fliflleri Bakanl›¤› kap-

156

44 http://europa.eu.int/comm/dgs/education_culture/index_en.htm, 07.07.2002



sam›nda ele al›nmaktad›r. Halk kültürleriyle do¤rudan ilgili, birbirleriyle koordine-
li çal›flmayan kurulufllar ise tek bafllar›na etkinlikler yapmakta, dolay›s›yla AB ile
kurumsal anlamda bir iliflkileri bulunmamaktad›r.

Geleneksel dans ve müzik alan›nda konser verme, festivallere ve yar›flma-
lara kat›lma, ülke içinde festival, yar›flma ve konser düzenleme tek tek kurumlar›n
ve hatta bireylerin çabalar›yla gerçekleflmekte, kurumlar›n ve bireylerin bir araya
gelmesini sa¤layacak, düzenlenmifl bir a¤ bulunmamaktad›r. Dolay›s›yla Türki-
ye’nin kültürel politikas› iyi niyetli ama bölük pörçük etkinliklerle bir türlü olufltu-
rulamad›¤› gibi AB’nin sundu¤u olanaklardan da tam olarak yararlan›lamamakta-
d›r. 

Halk kültürleriyle ilgili uluslararas› ve AB çerçevesindeki a¤lara ve kurulufllara
üyelik lobi yaratmak, varl›¤› göstermek ve kültürünü yaymak aç›s›ndan önemlidir.
Ancak Türkiye’nin bu konuyla ilgili üyeliklerine bak›ld›¤›nda genellikle bireysel
bazda üyelikler görülmektedir. 

33..  KKüüllttüürreell  BBaa¤¤llaammddaa  AABB  iillee  ‹‹lliiflflkkiilleerriinn  GGeelliiflflttiirriillmmeessii  iiççiinn  ÖÖnneerriilleerr::

Türkiye halk kültürleri alan›nda resmi ve özel kurum-kurulufllar aras›nda koor-
dinasyonun sa¤lanmas› gerekmektedir. Bu amaçla hükümetlerden ba¤›ms›z, ülke
menfaatlerini kollayan, bu görev için devlet mekanizmalar›n›n hareket geçirilmesi-
ni sa¤layan, kültür iletiflim noktas› olabilecek bir sivil toplum örgütü gereklidir. Bu
örgüt idari aç›dan ba¤›ms›z olmak flart›yla devletin mali deste¤i ile yürütülmelidir. 

Türkiye’nin de baflka ülkelerin dans ve müziklerini kopya ederek veya uyarlaya-
rak ne kadar çok ortak yan›m›z var fleklinde yanl›fl bir tutum sergilemesi yerine ken-
di kültürel de¤erleriyle di¤er ülkelerin de¤erleri aras›nda ortak ve farkl› yönleri or-
taya ç›kararak güçlü bir politika oluflturmas› gerekmektedir. Sa¤lam bir kültür po-
litikas› oluflturmufl olan ülkeler, baflka ülkelerle ortak yönlerinin olmas›n›, kendile-
rine yap›lm›fl bir sald›r› olarak görmemektedirler.

Avrupa Birli¤i üye ve aday ülkeler kendi kültürel politikalar›n› çok önceden be-
lirlemifl olmalar›na ra¤men yine de AB oluflum ve kat›l›m süreçlerinde afla¤›daki
bafll›klar alt›nda rapor haz›rlanarak kültürel bir politika oluflturmufllard›r. Türki-
ye’nin de bu süreç içerisinde bu sivil toplum örgütünün önderli¤inde benzer çal›fl-
may› yapmas› gerekmektedir. 

Projelerde yerel dinamiklerin harekete geçirilebilmesi ve gençli¤in kat›l›m›n›n
sa¤lanmas›, örgüt içi hesap verebilirli¤in ve  saydaml›¤›n sa¤lanmas›, projelerde
profesyonel ve gönüllü iflbirli¤i, bilgi ve yönetiminin devredilebilmesinin sa¤lanma-
s› projenin tabana yay›lmas› aç›s›ndan önemlidir. 

Bu çerçevede kütüphane, üniversite, dernek, vak›f, müze, restorasyon merkez-
leri, sahneler vb. kültür kurumlar›n› bilgilendirecek iletiflim a¤lar› kurulmal›d›r. Bil-
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gi toplumlar›n›n avantajlar›ndan yararlan›lmas› gerekir. Kültürel miras› korumak
için teknikler gelifltirilmeli ve araflt›rmalar yap›lmal›d›r. Kültür kurumlar›n›n yöne-
ticileri e¤itilmelidir. Kültür sektöründe yarat›c› mesleklerin teflkilatlanmas› destek-
lenmelidir. 

Modern Avrupa toplumunda kültürel bilincin flekillenmesindeki öneminden do-
lay› medyan›n rolünün derinlemesine analizini yapacak çal›flma gruplar› oluflturul-
mal›. AB Türkiye temsilcili¤i, AB sivil toplum örgütleri, UNESCO ile yak›n iflbirli-
¤i sa¤lanmal›d›r. Vergi kanunlar› sanatç›lar›n yarar› do¤rultusunda gözden geçiril-
meli, sanatç›lar›n serbest dolafl›m› için kolayl›klar sa¤lanmal›d›r. AB fon olanakla-
r› hakk›nda bilinçlendirme çal›flmalar› yap›lmal›d›r.

Halk kültürüne ait kay›tlar›n ve dokümanlar›n yararlan›labilir hale getirilmesi,
bozulanlar›n onar›lmas›, gelifltirilmesi ve yeni çal›flmalarla desteklenmesi gerek-
mektedir. H›zl› flehirleflmenin sonucu olarak örne¤in sözlü gelene¤in ürünleri olan
halk oyunlar› ve halk müzi¤i ile ilgili 10 sene önceki kaynaklar›n bile bulunamama-
s›ndan dolay›, kültürün gelecek kuflaklara aktar›lmas› bak›m›ndan bu çal›flmalar ol-
dukça önemlidir. 
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRII  

FFAAAALL‹‹YYEETTLLEERR‹‹NN‹‹  YYÜÜRRÜÜTTEENN  KKUURRUUMM  VVEE  

KKUURRUULLUUfifiLLAARRIINN  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERR‹‹

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBüülleenntt  KKuurrttiiflfloo¤¤lluu**

Say›n oturum baflkanlar›, de¤erli kat›l›mc›lar herkese sevgi ve sayg›lar›m› sunar
bu sempozyumun hayata geçirilmesinde eme¤i geçen kurum kurulufl ve kiflilere te-
flekkürlerimi arz ederim.

Bildirimin içersinde verilen örnekler alan›m›zda uluslararas› faaliyetleri yürüten
kurum ve kurulufllar›n tamam›n› kapsamamaktad›r. Çünkü bu alanda yap›lan çal›fl-
malar›n tamam›n› belirtmeye kalksak zaman aç›s›ndan yeterli olmayacakt›r. Bildiri
içersindeki örnek kurum ve kurulufllar›n say›s›n›n azl›¤› ve isimleri verilemeyen di-
¤er kurum ve kurulufllar›n önemsiz olarak alg›lanmamas› düflüncesi ile bildirime
bafllamak istiyorum.

Do¤al ortam›nda yaln›zca kendi bulundu¤u çevresinde hayat bulan, daha sonra-
lar› geniflleyerek bölgesel ortama, giderek ulusal boyutta tafl›nan ve en son olarak
ta uluslararas› boyuta tafl›nan halk oyunlar› geldi¤i konum itibar› ile her yönden ele
al›n›p incelenmesine ve de¤erlendirilmesine ihtiyaç do¤mufltur.

Gerek bireysel gerekse toplumsal iliflkilerin her türlü boyutunda önemli bir yer
tutan halk oyunlar›, sanatsal anlam›nda icran›n, e¤itim anlam›nda bireye ve toplu-
ma kazand›rd›klar›n›n öneminin yan› s›ra bu etkinliklerin gerçeklefltirilebilmesi
için ihtiyaç duyulan organizasyon yönünün de son derece önemli oldu¤u görül-
mektedir.

Türkiye’ de bu alanda faaliyet gösteren kurum ve kurulufllar› iki gurupta topla-
yabiliriz. 

BBiirriinnccii  gguurruuppttaa  RReessmmii  KKuurruulluuflflllaarr..  

1- Kültür ve Turizm Bakanl›¤›

2- Milli E¤itim Bakanl›¤›

3- Üniversiteler
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4- Baflbakanl›k Gençlik ve Spor Genel Müdürlü¤ü THO Federasyonu Üniversi-
teler Federasyonu

5- TRT

6- Denetim ve Prosedürü Tamamlay›c› resmi Kurulufllar

7- Di¤erleri 

‹‹kkiinnccii  ggrruuppttaa  ÖÖzzeell  KKuurruulluuflflllaarr

1- Amatör çal›flmalar (Dernek Vak›f Kiflisel çal›flmalar….gibi)

2- Profosyonel Çal›flmalar Konuyla ilgili flirketler Özel topluluklar

3- Destek amaçl› kurulufllar Gazeteler bankalar …. Gibi

Görüldü¤ü gibi ülkemizde bu alanda faaliyetlerin yürütülmesi ile ilgili çok say›-
da kurum ve kurulufl bulunmaktad›r.

Dünya üzerinde bu tür etkinlikleri yürüten çok say›da kurum ve kurulufl bulun-
maktad›r. Gerek yerel-bölgesel, gerek ulusal gerekse uluslararas› oluflum içinde
olan bu kurulufllar bir birleri ile organik olarak ba¤lant›l› olduklar› kadar birbirleri
ile ba¤lant›s›z olanlar›n da bulundu¤u görülmektedir.. 

Genel anlamda bu alanda uluslararas› faaliyetlere bak›ld›¤›nda karfl›m›za iki
türlü organizasyon flekli ç›kmaktad›r. Birincisi yaln›zca bir ülke içersinde o ülkeye
ait bir organizasyon türü. Bu organizasyonlar uluslararas› gösteriler, yar›flmalar vb.
faaliyetler olarak düzenlenmektedir. Fransa da düzenlenen Uluslararas› Dijon Hal-
koyunlar› Yar›flmas›, Polonya’da düzenlenen Zakopane ve Katowiçe yar›flmalar›,
‹ngiltere’ de Langolen Yar›flmas›, Ülkemizde 23 Nisan Çocuk fienli¤i Bu organizas-
yon türüne en iyi örnek olarak verilebilir. Bu faaliyetler ülkesel bir kimli¤e sahip-
tirler. Zakopone yar›flmas› Polonya, Dijon Fransa 23 Nisan Çocuk flenli¤i Türkiye.
Bu Organizasyonlar bir ülkeye aittir ancak bir çok ülkenin kat›ld›¤› uluslararas› fa-
aliyetlerdir. 

‹kinci tür uluslararas› organizasyonlar ise Avrupa Birli¤i, Birleflmifl Milletler gi-
bi genifl kapsaml› Kurulufllar›n bünyesinde oluflturulmufl kurumlard›r. CIOFF, CID
…….bu tür organizasyonlara en iyi örneklerdir. Bu kurumlar ba¤l› olduklar› Kuru-
lufllara üye ülkeler içersinde oluflturduklar› yap›lanma ile faaliyetlerini yürütmekte-
dirler. 

1973 y›l›nda UNESCO’nun deste¤i ile kurulan Uluslararas› Dans Konseyi
(CID), dans konusunda etkin olan uluslararas›, ulusal, yerel organizasyonlar› ve bi-
reyleri bir araya getirmeyi amaçlamaktad›r. Dans› bir sanat, bir e¤itim arac› ve bir
araflt›rma konusu olarak ele almaktad›r. 
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Koreograf, ö¤retici, gruplar, araflt›rmac›lar aras›nda de¤iflim programlar›, 200
ülkeden yaklafl›k 60,000 adresin bulundu¤u dünya dans rehberinin internet üzerin-
de yay›nlanmas›, 2001 y›l›ndan bu yana her y›l yap›lan Bugün Dünyada Dans konu-
lu kongre, 1987 y›l›ndan beri her y›l araflt›rmac›lar› bir araya getiren Dans Araflt›r-
ma Kongresi, 14,000 görüntüyü içeren 7 CDnin bulundu¤u Dans Tarihi Galerisi se-
risi, CD olarak yay›nlanacak 1900 y›l›ndan önceki dansla ilgili metinleri içeren
Dans Tarihi Kaynaklar›, yaklafl›k 50 ülkeden koreografilerin topland›¤› Video Dan-
se video ve dvdleri, fliirde dans, posta pullar›nda dans konulu kitaplar, Danslar›m›-
z› Koruyal›m bafll›kl› tek tek köylerin dans repertuarlar›n› içeren video ve DVD se-
risi, 1982 y›l›ndan beri her y›l 29 Nisan tarihinde gerçekleflen Dünya Dans Günü
kutlamalar›, dans miras›n› içeren sanal bir kütüphane olarak video kaset ve DVD
formlar›nda Dansothecque çal›flmalar›n› yürütmektedir.11

Folklor Festivalleri ve Halk Sanatlar› Organizasyonlar› Uluslararas› Konseyi
(CIOFF), 1970 y›l›nda 15. Uluslararas› Confolens Festivaline kat›lanlar›n giriflimiy-
le UNESCO ile ba¤lant›l› olarak kurulmufltur. Maddi varl›¤› olmayan miras› dans,
müzik, oyunlar, ritüeller, giysiler ve di¤er sanatlar gibi ifade biçimleriyle gelifltir-
mek, üyelerinin, sivil toplum örgütlerinin ve kültürel miras alan›nda çal›flan tüm ku-
rulufllar›n etkinliklerini desteklemek, bu yolla dünya bar›fl›na hizmet etmek en
önemli amaçlar›d›r. 

Bütün k›talarda 75 ülkede y›lda CIOFF’a ba¤l› 292 geleneksel dans ve mü-
zik festivali yap›lmaktad›r. Bu festivallerden 153 adeti Avrupa Birli¤i üye ülkelerin-
de, 68 adeti ise aday ülkelerde gerçekleflmektedir. Festivallerin d›fl›nda geleneksel
kültürün çocuklar› aktar›lmas› ile ilgili çal›flmalar yapmakta, konferans, kolokyum
ve sergiler düzenlemekte, CIOFF giriflimlerini anlatan takvim, iki y›lda bir Entre
Nous gazetesi ve y›ll›k rapor basmaktad›r.22

Avrupa Birli¤i üye ve aday ülkelerde, geleneksel dans ve müzikle ilgili ça-
l›flmalar farkl› flekillerde yap›lanm›flt›r. Bu ülkelerin kültürden sorumlu bakanl›kla-
r› içinde AB ile ilgili iliflkileri kuran bir bölüm olsun veya olmas›n o ülkenin idari
yap›lanmas› içinde bu bakanl›klar›n›n mutlaka sorumlu resmi bir merci oldu¤u gö-
rülmektedir. 

Avusturya’da E¤itim ve Kültür Bakanl›¤›, Çek Cumhuriyeti’nde Kültür Miras›-
n› Koruma Devlet Enstitüsü, Polonya’da Ulusal Miras Enstitüsü, ‹spanya’da Kül-
tür, E¤itim ve D›fliflleri Bakanl›¤›, ‹sveç’te Kültür ‹flleri Ulusal Konseyi kültürden
sorumlu resmi kurulufllar olarak görülmektedir. Bunun d›fl›nda Avusturya, Belçika,
Çek Cumhuriyeti, Estonya, Finlandiya, Fransa, Almanya, Macaristan, ‹zlanda, ‹r-
landa, ‹talya, Hollanda, Norveç, Romanya, Slovenya ve ‹ngiltere’de kültür iletiflim
noktalar› olarak adland›r›lan sivil toplum örgütleri kültür ile ilgili çal›flmalar› dü-
zenlemektedir.
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Kültür iletiflim noktalar› AB E¤itim ve Kültür Direktörlü¤ü ile ulusal birimlerin
aras›nda köprü vazifesi görmektedir. Direktörlü¤ün oluflturdu¤u programlar çerçe-
vesinde ilgili birimlerce haz›rlanan projeler aras›ndan kabul edilenler ifllerlik ka-
zanmaktad›r.

Geleneksel dans ve müzik ile ilgili kuramsal ve uygulamal› bir çok çal›flma ve
proje Avrupa Birli¤i içindeki kurulufllar, uluslararas› kurulufllar veya uluslararas›
kurulufllara ba¤l› Avrupa temsilcilikleri taraf›ndan yürütülmektedir. Bunlardan ba-
z›lar› AB taraf›ndan finansal ve idari olarak desteklenirken baz›lar›yla da sadece
organizasyon anlam›nda iflbirli¤i yap›lmaktad›r. 

Avrupa Folklor Enstitüsü (EFI), Avrupa’da geleneksel kültür ve folkloru koru-
mak, canland›rmak ve yaymak için 1996 y›l›nda Macaristan Kültür Miras› Bakanl›-
¤› ve UNESCO iflbirli¤i ile kurulmufl bir merkezdir. Enstitü, Avrupa geleneksel, et-
nik ve az›nl›k kültürlerinin korunmas›, yay›lmas›, güvenli¤i, belgelendirilmesi, belir-
lenmesi konular›na odaklanmaktad›r. Bu konularda enstitünün tan›nmas›n›, ulus-
lararas› iflbirli¤ini ve bilgi al›flveriflini, geleneksel kültürün kamusal ve resmi olarak
daha fazla tan›nmas›n›, etnik gruplar aras›nda karfl›l›kl› sayg›nl›¤› sa¤lamay› hedef-
lemektedir. 

Yap›lan çal›flmalardan elde edilen verilerin kay›t, katalog, bibliyografiler, envan-
terler, takvimler fleklinde düzenlenmesi, el kitaplar›, araflt›rma rehberleri, anketlerin
bas›lmas› ve da¤›t›lmas›, ana konularda kolokyumlar, sempozyumlar, dan›flma kurul-
lar›n›n düzenlenmesi, bu alandaki önemli eserlerin tercümesi ve yay›nlanmas› yoluy-
la bütün etkinliklerin kal›c› olmas› ve kaynak teflkil etmesi sa¤lamaktad›r.33

EEFFAAHH

1994 y›l›nda kurulan Sanat ve Miras Avrupa Forumu (EFAH), Avrupa sanatsal
topluluklar›n›n gereksinimlerini karar mercilerine iletmek, bilgi al›fl veriflini gelifl-
tirmek, sanat ve miras konusunda dan›flmanl›k görevini yerine getirerek kültür po-
litikalar› üzerinde etkili olmak en önemli amaçlar›ndand›r. 75 tane a¤ ve organizas-
yon d›fl›nda üyeleri, sanatç›lar, kültür alan›ndaki yöneticiler ve miras profesyonel-
leridir. 

Avrupa Komisyonu, Parlamentosu, Bölgeler Komitesi ve Bakanlar Konseyi d›-
fl›nda, UNESCO ve Avrupa Konseyi ile iliflki içindedir. Bu amaçlar› yerine getir-
mek amac›yla y›lda dört kez kültür sektörünü etkileyen konularla ilgili daha fazla
seyirci ve dinleyiciye ulafl›p daha fazla finanssal destek almak için kültür uyar›s›nda
bulunmakta, bas›l› yay›nlar yapmaktad›r44.
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EELLIIAA

Avrupa Sanat Kurulufllar› Birli¤i (ELIA), 46 ülkeden mimarl›k, dans, tasar›m,
güzel sanatlar, müzik ve tiyatro disiplinlerini temsil eden yaklafl›k 350 sanat e¤itim
ve ö¤retim kurulufllar›ndan oluflan ba¤›ms›z bir organizasyondur. Avrupa’daki sa-
natla ilgili fakülte dekanlar›n›, müdürleri, yöneticileri, sanatç›lar›, ö¤retmenleri ve
ö¤rencileri temsil etmektedir. 1990 y›l›nda Amsterdam’da kurulan ELIA, iki y›lda
bir yap›lan konferanslar, ö¤renci ve ö¤retmenler için sempozyum, seminer ve atöl-
ye çal›flmalar›, yay›nlar ve sanat e¤itiminde araflt›rmalar gibi etkinliklerde bulun-
maktad›r. 

Bu etkinlikler arac›l›¤› ile akademik sanat kurulufllar›ndaki ö¤renci ve ö¤ret-
menler aras›nda uluslararas› iletiflimin, iflbirli¤inin ve dolafl›m›n gelifltirilmesi, ko-
nuyla iliflkili ulusal, uluslararas› ve uluslar üstü organizasyonlara dan›flmal›k yap›l-
mas›, kültürlerin çeflitlili¤ini, sanat üretiminde bireyselli¤i, yarat›c›l›¤› ve hayal gü-
cünü gelifltirecek ortamlar›n haz›rlanmas›, sanat üretimi ve sanat e¤itiminin özgür-
ce geliflebilmesi için yeterli sosyal ve politik koflullar›n oluflturulmas› hedeflerinin
aras›ndad›r. 

Profesyonel sanat e¤itiminin yan› s›ra okul öncesi e¤itimden yetiflkin e¤itimine
kadar bütün e¤itim seviyelerinde sanat e¤itiminin yay›lmas›, bu amaçla ö¤retmen
yetifltirilmesi, profesyonel e¤itimde mezuniyet sonras› istihdam olanaklar›n›n gelifl-
tirilmesi de önemle üstünde durulan amaçlar›ndand›r.55

AAEEGGEEEE

1985 y›l›nda Paris’te kurulan Avrupa Ö¤rencileri Genel Forumu (AEGEE),
üyeleri Avrupal› üniversite ö¤rencilerinden oluflan, ekonomik ve politik bak›mdan
ba¤›ms›z, uluslararas› bir gençlik örgütüdür. AEGEE, Mitterand, Barré, d’Estaing,
Chirac, Weizsaecker, Thatcher, Andreotti, Kohl, Gonzales gibi politikac›lar›n yan›
s›ra Avrupa Konseyi, Avrupa Birli¤i, AG‹T, UNESCO gibi kurumlar›n da deste¤i-
ni alarak k›sa zamanda genifllemifltir. 

AEGEE, Avrupa’da 270 flehirde örgütlenmifl, 20.000’den fazla üyeye sahip, çe-
flitli Avrupa kurumlar›nda temsil edilen ve çal›flmalar›ndan faydalan›lan bir kuru-
lufltur. Ayn› zamanda European Youth Forum ve Mediterranean Youth Forum üye-
sidir. Avrupa toplumlar›n›n bütünleflmesi çal›flmalar›na katk›da bulunmak AE-
GEE’nin ana hedefidir. Bu hedefi gerçeklefltirmek için AEGEE, gelecekte Avru-
pa’n›n karar alma mekanizmalar›nda görev alacak olan gençler aras›nda iletiflimi ve
iflbirli¤ini artt›rmay›, karfl›l›kl› hoflgörüyü gelifltirmeyi amaçlar. 

Avrupa birli¤ini orta ve uzun vadede gerçeklefltirilmesi düflünülen en önemli
amaç olarak gören AEGEE, gençlerin “Avrupa Vatandafl›” kimli¤i kazanmas› için
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çal›fl›r. Avrupa’n›n farkl› bölgelerinden gelen gençler Avrupa baz›ndaki etkinlikle-
rin gerçeklefltirilmesinde ortak olarak çal›fl›rlar. AEGEE, Genel Kurul (AGORA),
Yönetim Kurulu, Çal›flma Gruplar› ve di¤er idari organlardan oluflur. Konferans-
lar, Akademiler, Yaz Üniversiteleri, Çal›flma Gezileri gibi etkinliklerde bulunul-
maktad›r. 

2003 y›l›ndaki yaz üniversitesi için önerilen ve kabul edilen projede iki hafta bo-
yunca bir Avrupa dilinin ö¤renilmesi, Fin kültürü, ‹spanyol tarihi, Yunan mitoloji-
si hakk›nda bilgi sahibi olmak, yelken yapmay› ve ulusal danslar› ö¤renmek hedef-
lenmektedir. E¤itim, Uluslararas› Politika, ‹nsan Haklar›, Do¤u-Bat›, Akademi,
Halkla ‹liflkiler, Bilgi Teknolojileri, Vize Özgürlü¤ü, Babigosa ve Kültür Çal›flma
Gruplar› bulunmaktad›r. Bu grubun amac› Avrupa’da çeflitli kültürlere karfl› sayg›-
y›, anlay›fl› ve hakk›nda bilgiyi art›rmakt›r. 

Dans çal›flma grubu ise geleneksel ve halk danslar› baflta olmak üzere çeflitli
dans kurslar›, festivaller ve gösteriler düzenlemeyi amaçlamaktad›r. Geleneksel
ad›mlardan yararlan›larak ortaya AEGEE dans› ç›kar›lmas› hedeflenmektedir.
2003 y›l›nda Avrupa’da Dans projesi çerçevesinde on farkl› flehirde 10 tane etkin-
lik gerçeklefltirilecektir. Bunlardan bir tanesi de ‹stanbul’da nisan ay›nda yap›lm›fl-
t›r.. Bu etkinlikte en fazla önem yerel danslar, halk flark›lar›, geleneksel k›yafetler,
yerel adetler ve yerel mutfak üzerinedir.. Kat›l›mc›lar etkinli¤in gerçekleflece¤i ül-
kenin danslar›n› ve flark›lar›n› ö¤renecek çal›flmalarda yer almaktad›rlar.66

EEUUDDRRIIDD  

Avrupa Dans Araflt›rmalar› Bilgi Rehberi (EUDRID), dans araflt›rmalar›, tari-
hi, teorisi ve belgelemesi bir baflka deyiflle dans alan›nda geçmiflten bugüne, bilgi
toplamak, bugünden gelece¤e kay›t yapmakla ilgili kifli ve kurumlar› bir araya geti-
ren ilk ‹ngilizce konuflulan rehberdir.

Kurum bölümü, dans›n farkl› flekillerde kay›t edildi¤i kütüphane, arfliv, filmo-
tek, videotekleri içerir. Kiflilerle ilgili bölümü ise dans tarihi ve kuramlar›yla ilgi
araflt›rmac› ve belge sahiplerini kapsar. 37 ülkeden 200 kurum ve yaklafl›k 500 kifli-
nin malzemesine sahip olan rehber 1990l› y›llar›n bafl›nda oluflmaya bafllam›fl, 1992
y›l›nda verilerin bas›m›ndan sonra 1996 y›l›na kadar süren çabalar sonucunda bu
veriler internette yay›nlanm›flt›r Güncellenmifl verilerle birlikte kitab›n tekrar bas›l-
mas› planlanmaktad›r.77
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EEFFCCOO

15 ülkenin 1995 y›l›nda kurdu¤u Avrupa Halk Kültürü Örgütü (EFCO), özellik-
le çocuk ve gençler için e¤itim ve kültürel etkinliklerin art›r›lmas›, etnik gruplar›n
kültürel kimliklerine sayg› gösterilerek Avrupa’n›n birleflmesine yönelik çal›flmala-
r›n desteklenmesi, Avrupa halklar›n›n karfl›l›kl› anlay›fllar›n›n art›r›lmas›, insan
haklar› konusunda gençlerin bilinçlendirilmesi amaçlanmaktad›r. 

Kültürel de¤iflim programlar› kurarak yerel, ulusal, Avrupa ölçe¤inde kültür ve
gençlik organizasyonlar›na kat›larak, festival, kongre, konferans, sergiler düzenle-
yerek, bas›l› yay›nlar yaparak, tercüme hizmetleri sa¤layarak amaçlara ulaflmak he-
deflenmektedir.88

AAEECC  

1953 y›l›nda kurulan Avrupa Konservatuar, Müzik Akademi ve Yüksek Okulla-
r› Birli¤i (AEC) Avrupa kültür ve e¤itim a¤›d›r. Ço¤u Avrupa Birli¤inde bulunan
45 ülkede 166 müzik profesyoneli yetifltiren kurumun temsil edildi¤i AEC, kurum-
lar aras›nda iflbirli¤ini, ortak projelerin gelifltirilmesini, y›lda bir kongre ve üyeleri
için özel konularda seminerler düzenlenmesini, profesyonel müzik e¤itim kurumla-
r›n›n ilgilerini ulusal, Avrupa Birli¤i ve uluslararas› düzlemde temsil edilmesini sa¤-
lamaktad›r. 

Okul öncesinden doktora sonras› çal›flmalara ve yaflam boyu ö¤renime kadar ge-
nifl bir alan› kapsayan müzik e¤itiminin ayn› zamanda sözsüz iletiflim arac› olarak
Avrupa’n›n bütünleflmesine, çok kültürlü modern toplumlar›n oluflmas›na katk›da
bulunmas›n›n öneminin alt› çizilmektedir.99

IIFFEEAA  

1950’li y›llarda kurulan Uluslararas› Festival ve Etkinlikler Birli¤i (IFEA), et-
kinlikler sanayi için en yeni fon gelifltirme ve profesyonel geliflim fikirlerini geliflti-
rerek bütün dünyada festival ve etkinliklerin geliflmesini sa¤lamaktad›r. Tamamen
bilinmese de sadece Amerika Birleflik Devletlerinde 50,000 den fazla festival ve et-
kinli¤in gerçekleflti¤i tahmin edilmektedir. Seminerler, her y›l tekrarlanan konfe-
ranslar ve fuarlar, bölgesel ö¤renci programlar› düzenlemekte, internet üzerinden
iletiflimi art›ran yay›n yapmakta, bilgi verici yay›nlar basmaktad›r.1100
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IISSPPAA  

1949 y›l›nda kurulan Uluslararas› Gösteri Sanatlar› Toplulu¤u (ISPA), 50 ülke-
den konser ve gösteri salonu, festival, gösteri grubu, sanatsal yar›flmalar›n yönetici-
leri, kültür alan›ndaki memurlar, sanatç› menajerleri ve gösteri sanatlar› ile ilgili di-
¤er profesyonellerin bulundu¤u uluslararas› bir organizasyondur. 

Yöneticileri ve profesyonellerden oluflan uluslararas› bir a¤› gelifltirmeyi, besle-
meyi, canland›rmay› ve e¤itmeyi hedeflemektedir. Sanat ve teknoloji, yüksek sa-
nat/popüler kültür, ekonomi ve sanat, risk ve ödül gibi konularda konferans ve top-
lant›lar düzenlemek, web sitesi yoluyla genifl kitlelere ulaflmak ve ifl bulma olanak-
lar›n› gelifltirmek, Forum isimli gazete ve y›ll›k olarak yay›nlanan Üyeler Rehberi ve
Gösteri Rehberi ile iletiflimi ço¤altmak, burs ve ba¤›fl çal›flmalar›yla sanatç›lar›n ge-
liflimini sa¤lamak en önemli etkinlikleridir.1111

Sonuç olarak alan›m›zda gerek ulusal gerekse uluslararas› nitelikte çok say›da
kurum ve kuruluflun bulundu¤u görülmektedir. Bu kurulufllar aln›m›zda gerek fes-
tival ve gösteri organizasyonlar›, gerek konferans-sempozyum-panel gibi toplant›-
lar›, gerek araflt›rma-derleme- arflivleme çal›flmalar›, gerekse de belirtilen bütün fa-
aliyetlerinin yay›nlanmas› konusunda kayda de¤er bir flekilde çal›flmalar›n› sürdür-
dükleri görülmektedir. Ancak yap›lan çal›flmalar›n bu alan da faaliyet gösteren ku-
rulufllar aras›nda birbirlerine bilgi aktar›m› aflamas›nda bir iletiflim kopuklu¤unun
oldu¤u gerçe¤i göz ard› edilemez. Genelde ortak amaçlarda birleflen bu kurulufllar
aras›nda yeterince sa¤lanamayan bilgi al›flverifli halk oyunlar› ile ilgili konular›n en
genifl anlamda ilgili kurum, kurulufl ve bireylere ulafl›m›nda da  aksakl›klara neden
olmaktad›r. 

Spor organizasyonlar›nda (UEFA, FILA....) oldu¤u gibi bu alanda da Birleflmifl
Milletler bünyesinde ve ülkelerin resmi organlar›nda yer alan birimlerden oluflmufl
tüm dünya ülkelerini kapsayan bir kurulufl oluflturulmal›d›r. Bu konu ile ilgili daha
önceden var olan kurulufllar ayn› çat› alt›nda toplanarak iliflkilerin ve bilgi iletiflimin
h›zland›r›lmas› sa¤lanmal›d›rlar. Kuruluflun esas görevi, bu alanda yap›lan bütün
faaliyetlerin organizasyonlar›nda yard›mc› olmak, faaliyetlerin oluflumunu ve sonu-
cunda edinilen bilgilere en k›sa zamanda ulafl›m›n›n sa¤lanmas› olmal›d›r.
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KKÜÜLLTTÜÜRR--SSAANNAATT  OORRGGAANN‹‹ZZAASSYYOONNLLAARRIINNIINN  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERREE  KKAATTKKIISSII  VVEE  

BB‹‹RR  ÖÖRRNNEEKK  KKUURRUUMM

SSeerrppiill  MMÜÜRRTTEEZZAAOO⁄⁄LLUU**

Genifl bir perspektiften bak›ld›¤›nda sempozyum ana konusunun Türkiye’nin
yaflad›¤› dönem olaylar› ile son derece örtüfltü¤ü bir gerçektir. Uluslararas› siyasi
arenada pek çok konu ile u¤raflmak zorunda olan Türkiye, yak›n tarihinin en kritik
dönemlerinden birini yaflamaktad›r. ‹çinde bulunulan co¤rafyadaki s›cak geliflme-
ler, terör, K›br›s meselesi ve Avrupa Birli¤i kat›l›m süreci flu anki durumda Türki-
ye’nin öncelikli meselelerini oluflturmaktad›r. Bu ba¤lamda Türkiye’nin kendisini
daha iyi ifade etmesini ve tan›tmas›n› sa¤layacak her türlü uluslararas› iliflki kendi-
li¤inden önem kazanmaktad›r. 

Bir ülkenin varl›¤›n› devam ettirmesini sa¤layan kavramlar birbirleri ile girift bir
iliflki içindedir. Bu perspektiften siyaset, politika, ekonomi, sanat ve kültür gibi ko-
nular›n birbiri ile iliflkisi aç›kt›r.

Kültürel ürünler ait olduklar› toplumlar›n özelliklerini ortaya koymas› bak›m›n-
dan ülkelerin tarihsel süreç içinde oluflturduklar› unsurlar› içlerinde bar›nd›r›r. Ül-
ke kimli¤inin en ay›rt edici özelliklerini ortaya koyan ürünler do¤ald›r ki ulus-
lararas› iliflkilerin de en temel malzemelerinden biridir. Bu anlamda bak›ld›¤›nda
Türkiye’nin son derece flansl› bir ülke oldu¤u söylenebilir. Tarihsel süreç içinde va-
rolmufl medeniyetler, çeflitli yaflam koflullar›, kültürel etkileflim ve bu co¤rafyan›n
kimyas› gerçekten muhteflem bir içerik oluflturmufltur. Mimariden edebiyata, mü-
zikten dansa maddi-manevi pek çok kültürel de¤er genifl bir çerçevede yer al›r. Za-
man›n getirdi¤i mevcut birikimin yan› s›ra Türkiye’nin gen nüfusu, iç dinamikleri ve
toplumsal özellikleri dolay›s›yla pek çok konuda oldu¤u gibi kültür ve sanat potan-
siyelinin de çok fazla oldu¤u söylenebilir.

Çizilmeye çal›fl›lan çerçeveden de anlafl›laca¤› üzere uluslararas› iliflkilere kültür
ve sanat boyutuyla katk› sa¤layabilecek ana malzemesiyle Türkiye, dünyadaki say›-
l› ülkelerden biridir. Buna karfl›n konu ile ilgili mevcut potansiyelin yeterince ve et-
kin bir biçimde kullan›ld›¤›n› söylemek mümkün de¤ildir. E¤er öyle olsayd› Türki-
ye, dünyada daha fazla tan›n›r ve siyasetten turizme bir çok dalda daha farkl› bir
konuma sahip olurdu. Kültür ve sanat yoluyla toplumlar aras› iletiflim kolay ve
zevkli bir süreç oldu¤undan, uluslararas› ifade anlam›nda en etkin yollardan biri ol-
mas›n›n yan› s›ra tarihsel bir tak›m ön yarg›lar›n kald›r›lmas› içinde etkili bir seçe-
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nektir. Türkiye’nin yerini bile bilmeyen ya da abart›l› bilgilerden etkilenmifl insan-
lar için de bafllang›ç için iyi bir referanst›r. Üstelik günümüz bat› toplumlar›nda
yükselen bir trend halini alm›fl dünya kültürleri ve geleneksel ürünlere olan ilgi, bu
tarz bir iletiflimi fazlas›yla popüler k›lmaktad›r. 

Genel bir perspektiften bak›ld›¤›nda kültürel kaynaklar›n uluslararas› iliflki an-
lam›nda yeterince kullan›ld›¤›n› söylemek mümkün olmasa da resmi-gayr› resmi
kurum ve kurulufllarca birtak›m organizasyonlar gerçeklefltirilmektedir. Devlet ba-
z›nda bu ifllevi yerine getirmek amac›yla kurulmufl birtak›m birimler mevcuttur.
Özellikle D›fl iliflkiler ve Avrupa Toplulu¤u Koordinasyon Genel Müdürlü¤ü bu an-
lamda en yetkin kurumlardan biridir. Bu birim görev alan›n› flu flekilde tan›mla-
maktad›r. 

a) Ülkemizin d›fl politikas› do¤rultusunda çeflitli ülkeler ve milletleraras› kuru-
lufllarla kültür iliflkilerini düzenlemek ve gelifltirmek. 

b) Kültür alan›nda çeflitli ülkelerin hükümleriyle aktedilecek iflbirli¤i analaflma-
lar› ile mübadele programlar›n›n haz›rlanmas› ve uygulanmas›na iliflkin ifllemleri
yürütmek, 

c) Milletleraras› kültür kurulufllar› ile iliflkileri düzenlemek ve bunlar›n yürütül-
mesinde sürekli koordinasyonu sa¤lamak,

d) Her türlü imkan ve araçtan faydalanarak, milli, manevi, tarihi ve kültürel de-
¤erleri yaymak ve tan›tmak,

e) Yurtd›fl› teflkilat›yla ilgili idare ve ihtisas ifllerini yürütmek ve koordinasyonu
sa¤lamak,

f) Bakanl›¤›n görev ve faaliyet alan›na giren konularda Avrupa Toplulu¤u ile il-
gili hususlarda koordinasyon sa¤lamak ve bu alanda hükümetin genel politikas›n›
uygulamaya yönelik tedbirleri almak, uyum ve uygulama çal›flmalar›yla ilgili çal›fl-
malar› yürütmek.**

Görev tan›mlar›nda da anlafl›laca¤› üzere kültürel anlamda birtak›m ifllevleri ye-
rine getirmek amac›yla kurulmufl Kültür Bakanl›¤›’n›n genel bütçe içindeki pay› %1
bile de¤ildir. Fakat baflka bir aç›dan bak›ld›¤›nda Türkiye’nin mevcut ekonomik ko-
flullar›n›n yan› s›ra geliflmifl ülkelerdeki finansal çeflitlilik için ekonomik boyutunun
sadece devlet üzerinde yo¤unlaflmamas› gerekti¤ini de ortaya koyuyor. Özel sektörün
konuya olan s›n›rl› ilgisini gelifltirmek, ulusal ve uluslararas› fonlar› etkin bir biçimde
kullanmak ya da toplumsal mekanizmay› hareketlendirerek yeni kaynak aray›fllar›na
girmek konunun geliflimine kuflkusuz büyük fayda sa¤layacakt›r.

Kültür ve sanat organizasyonlar› için ekonomik boyut çok önemli olmakla bir-
likte aflamalardan sadece biridir. Uluslararas› anlamda yap›lan birtak›m organizas-
yonlar say›sal yetersizliklerinin yan› s›ra kimi zaman nitelik aç›s›nda da hayal k›r›k-
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l›¤› yaratmaktad›r. Kültür ve sanat organizasyonlar›, araflt›rma, gelifltirme, profes-
yonel kadro, yarat›c› düflünce, güncel çal›flma teknikleri, disiplinler aras› iliflki ku-
rabilme ve uygun bütçe gerektiriyor. Aksi takdirde kültürel ve sanatsal birikimi ye-
terince yans›tmayan yüzeysel çal›flmalar ortaya ç›k›yor. 

Kültür  ve sanat organizasyonlar›n›n belirtilen niteliklere göre aç›l›m›n› ve ulus-
lararas› iliflkilere katk›lar›n› daha iyi ortaya koyabilmek anlam›nda örnek olarak se-
çilmifl bir kurumun yap›s› ve çal›flmalar›ndan bahsedilecek olursa;   

Türkiye Kültür Sanat Vakf› k›saca KULSAN 1987 y›l›nda Hollanda’da kurul-
mufltur. Vak›fa baflkanl›k eden Adnan Dalk›ran ve Veronica Divendal 1987’den bu
yana Türkiye’den yaklafl›k 100 etkinlikle 1000 kadar sanatç›, bilim adam› ve araflt›r-
mac›n›n kat›ld›¤› kültür ve sanat organizasyonlar› gerçeklefltirmifllerdir. Vakf›n
amac›, Türkiye ve Hollanda aras›nda kültürel bir köprü oluflturmakt›r. Vakf›n da-
n›flma kurulu mimarl›k, Türkoloji, edebiyat, müzikoloji gibi dallar›n mensubu sa-
natç› ve bilim adamlar›ndan oluflmakta olup zaman zaman projeler gere¤i ilgili dal-
lar›n uzman kiflileriyle de ortak çal›flmalar yap›lmaktad›r. Projelerini birkaç y›l ön-
cesinden belirleyen vak›f, kültür ve sanat›n pek çok dal›nda faaliyet gösterdi¤i gibi
özellikle halk kültürü ile ilgili çal›flmalar›yla dikkat çekmektedir. 

Düzenledi¤i etkinlikler Hollanda’n›n prestijli mekanlar›nda özellikle Hollanda-
l›lar taraf›ndan yak›ndan takip edilmekte ve bu anlamda tescilli bir marka olarak
tan›nmaktad›rlar. Vakf›n en ilgi çekici özelli¤i Türkiye’deki mevcut kültür ve sanat
olaylar›n› Hollanda’ya tafl›mak yerine proje mimarl›¤›n› yapt›klar› özgün tasar›mla-
ra imza atmalar›d›r. Bu anlamda farkl› ülkelerin sanatç›lar›n› ortak projelerde bu-
luflturduklar› gibi birbirini destekleyen dallar ayn› çerçevenin içinde yer almaktad›r.
Örne¤in bir dönemin geleneksel müzi¤i icra edilecekse ayn› proje içinde o döneme
ait bilgilerin verildi¤i konferans ve sergilerle proje destelenmektedir. Ayn› projenin
pek çok kez sergilendi¤i düflünülürse yap›lan organizasyonun uluslararas› iliflkiler
anlam›nda tan›t›m ve iletiflim gibi ifllevleri oldukça etkin bir biçimde gerçeklefltiril-
di¤i görülmektedir. 

Araflt›rma ve gelifltirme çal›flmalar›na da son derece önem veren vak›f Türki-
ye’de bile pek tan›nmayan mahalli sanatç›lar› Anadolu’yu dolaflarak bulmakta ve
bu sayede otantik ürünlerinde sunulmas›n› sa¤lamaktad›r.       

Vak›f kültür ve sanat› kal›c› k›lmak ad›na baz› projelerin kay›tlar›n› CD olarak
ç›kartmakta, bu sayede de¤erlerin kaybolmamas› ve arflivleme sürecine de katk›da
bulunmaktad›r. Bu kay›tlardan baz›lar›na; Türk ve ‹spanyol sanatç›lar taraf›ndan
gerçeklefltirilen "Sufiden Flamenkoya" , Klasik kemençe sanatç›s› ‹hsan Özgen ve
Theo Loevendie’nin birlikte çald›klar› "Insprations" ve De Amsterdam Klezmer
Band ile Galata Çingeneleri toplulu¤unun ortak çal›flmalar› örnek olarak verilebi-
lir.Vak›f çal›flmaya bafllad›¤›ndan bu yana edindi¤i tecrübelere dayanarak, Türki-
ye’de çok nitelikli sanatç›lar oldu¤unu fakat bazen birbirleri aras›nda ortak çal›fl-
malar gerçeklefltirmekte zorland›klar›n›, uzun vadeli çal›flmalara pek s›cak bak›l-
mad›¤›n› ve zaman zaman kurumsal mekanizmalar› harekete geçirme güçlüklerini
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vurgulamaktad›r. Türkiye’den nitelikli kültür ve sanat organizasyonlar›n›n bat› top-
lumlar›nda ilgi ve be¤eniyle karfl›land›¤›n›, bu sayede iletiflim ve tan›t›m gibi ifllev-
lerde çok etkin bir rol oynad›¤›n› belirten Kulsan Vakf›’n›n gerçeklefltirdi¤i proje-
lerden baz›lar› flunlard›r;

Türkiye Haftas›

Türk Klasik Müzik Toplulu¤u; Niyazi Say›n, ‹hsan Özgen, Mutlu Torun

Konferans: Murat Belge – Türkiye’de De¤iflim ve Aray›fl

fiirin Tekelli – Türkiye’de Kad›n

Prof. Binnaz Toprak – Türkiye ve ‹slam

‹stanbul Do¤unun Kap›s›

Kadiri Dervifller

Los Paflaros Sefaradis

Güngör Hoflses ve Arkadafllar›

Ensemble fiark›:‹nci Çay›rl›, Bekir S›tk› Sezgin

Erguner Kardefller, Peflrev ve Sema

‹stanbul Fas›l Grubu

Türkiye Haftas›

Bo¤aziçi Klasik Müzik Grubu

Prof. Nurhan Karada¤ yönetiminde Ermem Yunus Müzikali

Anakara Dil Tarih Co¤rafya Fakültesi Tiyatro Bölümü 

Türkiye konulu konferans dizisi

Mevlana Festivali

‹stanbul Mevlevi Grubu: Sema

Konferans: Nezihe Araz – Mevlana Felsefesi

Foto¤raf Sergisi: Mevlevihane
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Klasik Müzik Festivali

T.C. Kültür Bakanl›¤› , Necdet Yaflar ve Grubu

Konferans: Bülat Aksoy – Avrupal› Gezginlerin Seyahatnamelerinde Türk   Mü-
zi¤i 

Sergi: Ebru Sanat› (Niyazi Say›n)

Edirneli Deli Selim ve Arkadafllar›

Bozlak Haftas› Haremde Müzik: Müzik, dans, foto¤raf sergisi ve konferans

Akdeniz ve Ege’den Halk Müzi¤i

16. yüzy›l ‹stanbul ve Amsterdam Müzi¤i

Türk ve Hollandal› cazc›lar (Erkan O¤ur, Erik Vloeimans)

Do¤u ile Bat›n›n bütünleflmesi (Liesbeth List, Zülfü Livaneli)

Rosenberg Trio ve Erköse Kardefller

Sabahat Akkiraz ve Jaspirina De Jong

Etkinliklerden baz›lar› örneklendirilmeye çal›fl›lan Kulsan Vakf› çal›flmalar›n›
gelifltirerek sürdürmekte, kültür ve sanat› disiplinler aras› bir perspektifle projelen-
dirmeye devam etmektedir. Bütçeden kadroya kadar bir organizasyonun baflar›s›n›
belirleyen pek çok faktör bulunmakla birlikte Kulsan örne¤i daha ziyade yarat›c› in-
san eme¤i ve çal›flma prensipleri anlam›nda dikkat çekicidir.

Türkiye genelinde de s›n›rl› finans olanaklar›na ve tüm zorluklara ra¤men za-
man zaman nitelikli ve özgün organizasyonlar yap›lmaktad›r.

Fakat Türkiye’nin nüfusu ve anlat›m›yla çal›fl›lan özellikleri göz önüne al›nd›¤›n-
da bunun yeterli oldu¤unu söylemek mümkün de¤ildir. Geliflmifl ülkelerde iflletme
biliminin bir dal›n› oluflturan Kültür ve Sanat organizasyonu  anlam›nda Türkiye
mesleki bir sürecin daha bafl›ndad›r. Türkiye’de iyi organizasyonlar yarat›c› insan
gücü ile finans kaynaklar›n›n birleflti¤i noktada biraz da flans eseri gerçekleflmekte-
dir. 

Konu ile ilgili kavramlar daha verimli ve etkin bir biçimde de¤erlendirildi¤inde
Türkiye pek çok konuda oldu¤u gibi bu konuda da sahip oldu¤u zengin kaynakla-
r›n› fazlas›yla amaca hizmet eder biçimde kullanacakt›r.
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KKÜÜLLTTÜÜRR  TTUURR‹‹ZZMM‹‹NNDDEE  ‹‹MMGGEELLEERR‹‹NN  YYEERR‹‹  

PPrrooff..  DDrr..  MM..  ÖÖccaall  OO⁄⁄UUZZ**

Öteden beri halkbilimi çal›flmalar›nda bir yandan folklorun “statik” de¤il “dina-
mik” oldu¤u savunulurken, di¤er yandan “teknolojik” geliflmelerin folkloru yok et-
ti¤i vurgulan›r. Canl› bir organizma olan toplumsal yap›daki gereksinimlerin do¤ur-
du¤u de¤iflmeleri ve özellikle teknoloji kullan›m›ndaki geliflmeleri olumsuzlamak,
“sürdürülebilir kalk›nma” (la durabilité du développement) hedefleri aç›s›ndan kü-
resel yar›fl›n dinamiklerini anlamamak olur.  Bu bak›mdan  dünya üzerine tezi olan
her ulus ve kültür için, bilimsel anlamda folklorun dinamikli¤ini kabul etmek ve
sürdürülebilir kalk›nma aç›s›ndan teknoloji kullan›m›n› içsellefltirmek kaç›n›lmaz-
d›r.

Herder’in  18. yüzy›l›n sonlar›nda Alman halk türkülerini çal›fl›rken ortaya att›-
¤›  halk kültürünün halk›n ruhu (l’esprit du peuple) oldu¤u yaklafl›m›n›n ulusal
folklor kök-düflüncesinin (paradigmas›n›n) temeline yerleflip, bir çok ulus taraf›n-
dan izlenerek  19. yüzy›l boyunca “ulusal kimli¤in inflas›nda  halk kültüründen ya-
rarlanma” biçiminde uygulama alanlar› bulurken, 20. yüzy›lda ortaya ç›kan Fin
Yöntemci, Biçimci, Yap›salc›, ‹fllevci, Pisikoanalitik, ve Performans gibi kuramlar,
halkbilimi çal›flmalar›n›  ulusçu e¤ilimlerden uzaklaflt›rarak, disiplini evrensel ölçü-
lerde bilimsellefltirdi. Dinamik folklor görüflü bilimsel, sürdürülebilir kalk›nma gibi
teknolojik nedenlerin yan› s›ra, medeniyetlerin buluflmas› ve  kültürlerin yaklaflma-
s› gibi so¤uk savafl döneminin bar›fl öneren sloganlar›yla da örtüflen bu okuyufl için-
de, dünyan›n büyük bir bölümü yok olan kültür ö¤elerini ya fark etmedi ya  da
önemsemedi.

Bugün küreselleflme denilen olgunun kültür alan›nda yaratt›¤› sorunlar›n tart›-
fl›ld›¤› ve kaybolan ulusal renk ve kültürlere evrensel a¤›tlar›n yak›ld›¤› yeni bir dö-
nem bafllam›flt›r. Bu yeni dönemde sorunlaflt›r›lan temel konu, gittikçe tek tip hale
gelen dünyada bütün yerel renklerin  kayboldu¤udur ve kalanlar›n korunmas› ge-
rekti¤idir. Giyiminden mimarisine, mutfa¤›ndan masal›na kadar dünya bütün k›ta-
lar›nda ve bütün ülkelerinde h›zla birbirine benzemektedir. Fransa’da esen moda
rüzgar› Filipinler’de hissedilmekte, ABD’deki gökdelenin benzeri Abu Dabi’de in-
fla edilmekte,  tekelci ve markac› hamburger zincirleri dünyay› sarmakta ve Bremen
M›z›kac›lar›n›n sesi her yerden duyulmaktad›r. Dünyay› kültür turizmi aç›s›ndan
seyahat edilmeye bile de¤mez bir yer haline getirmekte olan bu gidifl, do¤al ve k›sa
sürede de¤ifltirilemez sit alanlar› ve tarihi mimari  d›fl›ndaki, kültürleri ve  bunlara
dayal› kültür turizmini  yok eden bir süreci imlemektedir. 
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Evrenselci halkbilimi kuramlar›n›n yald›zl› çözümlemeleri  bak›m›ndan öncelik-
le “tutucu” sonra da “ulusçu” ve “yerelci” bulunan bu yaklafl›mlar, 19. yüzy›l›n pa-
radigmalar›na göre olmasa da günümüzde yeniden ve küreselleflme karfl›s›nda bir
tav›r olarak evrensel bir geçerlilik kazanm›flt›r. 1972 y›l›nda “Dünya Kültürel ve
Do¤al Miras› Koruma Sözleflmesi”ni (La convantion pour la protection du patri-
moine mondial, culturel et naturel) haz›rlayan ve sit alanlar›, tarihi mimari gibi “so-
mut” kültür miras›n›n korunmas›n› öngören Birleflmifl Milletler’e ba¤l› e¤itim, bi-
lim ve kültür örgütü UNESCO, uzun bir haz›rl›k döneminden sonra 17 Ekim 2003
tarihinde “Somut Olmayan Kültürel Miras›n Korunmas› Sözleflmesi”ni (La con-
vantion pour la sauvegarde du patrimoine culturel immateriel) kabul etmifltir.
UNESCO’nun Paris’teki merkezinde yürütülen  sözleflme metni haz›rl›k çal›flmala-
r›na 170 civar›nda ülke ad›na diplomatlar ve alan uzmanlar›:

a) Dilin bir araç olarak kullan›ld›¤› sözlü anlat›mlar ve sözlü gelenekler (les tra-
ditions et expressions orales, y compris la langue come vecture du patrimoine cul-
turel immateriel),

b) Gösteri sanatlar› (les arts du spectacle),

c) Toplumsal uygulamalar, ritüeller ve festivaller (les pratiques sociales, rituels
et evenementb festives),

d) Halk bilgisi, evren ve do¤a ile ilgili uygulamalar (les connaissances et prati-
ques concernant la nature et l’univers),

e) El sanatlar› gelene¤i (les traditions artisaneles)

bafll›klar› alt›nda toplanan somut olmayan kültürel miras›n korumas›n› öngören,
destekleyen, oluflturan ve bunu bir sözleflmeyle yapt›r›ma dönüfltüren bir  süreci
bafllatm›fllard›r. Bu sözleflmeye taraf olan her ülke kendi somut olmayan miras›n›
araflt›rmak, derlemek, korumak ve gelifltirmek üzere her türlü kurumlaflmay› yap-
mak ve gerekli her türlü çal›flmay› bafllatmak sözünü vermifl olmaktad›r. Böylece
Somut olmayan kültürel miras›n korunmas› için, yukar›da befl ana bafll›k alt›nda
toplanan halk kültürü konular›n›n e¤itim kurumlar›nda ba¤›ms›z bir ders olarak
okutulmas›, kitle iletiflim araçlar›nda yeterince yer verilmesi, arfliv, dokümantasyon
merkezi ve müzesinin  kurulmas›  gerekecektir. Küreselleflme dinamiklerini ellerin-
de bulunduran ülke ve kültürlerin olumsuz yaklafl›mlar› veya çekimser tutumlar›na
ra¤men, adeta bir “üçüncü dünya” hareketi olarak alk›fllar aras›nda kabul edilen bu
sözleflmenin haz›rl›k çal›flmalar› s›ras›nda öne ç›kar›lan ve tart›fl›lan temel konu,
küreselleflmenin yerel kültürleri yok etti¤i ve dünyan›n gittikçe her bak›mdan birbi-
rine benzeyen insanlarla dolu s›k›c› bir mekana dönüfltü¤ü  yaklafl›m› olmufltur.

UNESCO çat›s› alt›nda ortaya konan bu yaklafl›m aç›k bir flekilde göstermifltir
ki,  yerel ve ulusal renkleri korumak, modas› geçmifl bir 19. yüzy›l romantizmi de-
¤il, tam aksine olarak 21. yüzy›l›n evrensel bir zorunlulu¤udur.  Yerel masallar›n›,
yerel ninnilerini, yerel türkülerini, halk oyunlar›n›, yerel dü¤ünlerini, yerel bayram-
lar›n›,  yerel inançlar›n› ve yerel el sanatlar›n› yok eden bir dünyada küresel endüst-
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rinin sundu¤u tek tip kültür, art›k kimse için ilginç ve görülmeye de¤er gelmemek-
tedir. Bu nedenle, kitle iletiflim ve ulafl›m araçlar›n›n ve  yükselen ekonomik refa-
h›n kamç›lad›¤› “kültür turizmi” dünyada yeni bir biçim alarak “öteki” dünyalarda-
ki “yerel”e yönelmifltir. Bu yönelifl, 19. yüzy›la kadar etkili olan ilkellere (les primi-
tives)  ve do¤uya (l’orient) duyulan sömürgeci e¤ilimle ve araflt›rmac› merakla ka-
r›flt›r›lmamal›d›r. Burada renklerini kaybetmifl bir dünyan›n popüler ve kitlesel bir
aç›l›m aray›fl› vard›r. Bu aray›fl›n varl›¤›n›n ve giderek h›z kazand›¤›n›n delilleri ara-
s›nda birinci olarak, Somut Olmayan Kültürel Miras›n Korunmas›  Sözleflmesinin
imzalanmas›n› gösterebiliriz. UNESCO’nun 2003 Eylül-Ekiminde yap›lan 32. Ge-
nel Kurulunda  Amerika merkezli kültür endüstrisinin özellikle sinema endüstrisi-
nin dünyay› tek biçimli hale getiren önemli etmenlerden biri oldu¤unu  ve yerel kül-
türlerin ticarileflmesine engel olan bu tekelin k›r›lmas› gerekti¤ini savunun bir içe-
ri¤e sahip olan ve 2001 y›l›nda UNESCO Genel Kurulu’nda kabul edilen “Kültürel
çeflitlilik Bildirgesi”nden sonra (Le Déclaration de la diversité culturelle), “Kültü-
rel Çeflitlilik” (La diversité culturelle) konusunda uluslar aras› bir sözleflme haz›r-
lanmas› konusunda Fransa’n›n öncülük etti¤i teklifin kabul edilmesiyle önümüzde-
ki birkaç y›l içinde kültür endüstrisindeki tekelleflmenin yaratt›¤› tek tipleflmeden
yerel kültürleri korumaya yönelik yeni bir sözleflme haz›rlanmas›n›n önü aç›lm›flt›r.
Di¤er yandan, yak›n zamana kadar turizmi do¤a ve arkaik kültürlere yönelik tarih-
sel kal›nt› turizmi olarak anlayan ve yaklafl›mlar›n› buna göre oluflturan Türkiye gi-
bi ülkelerin anlayamad›¤› ve okuyamad›¤› biçimde son y›llarda turizm, yaflayan ye-
rel kültürlere ve bunlar›n otantik gösterimlerine yönelmifltir. Kültür turizminin bu
boyutu henüz Türkiye taraf›ndan kavranamam›flt›r.

Türkiye gibi henüz yerel renklerini soldurmam›fl ülkeler, dünyan›n bu yeni du-
rumunu ve gidiflini iyi okuduklar› zaman, kültür turizmi alan›nda yeni  aç›l›mlar or-
taya koyabilir. Ulustan ulusa etkileflim ve iletiflimde tarihi ve felsefi yorumlar belki
do¤ru ve akademiktirler ama kal›c› ve kitlesel de¤ildir. Uluslar birbirilerine daha
çok kendilerini tan›mlamak aç›s›ndan gereksinim duyduklar› indirgemelerle  yakla-
fl›rlar. Bu indirgemeler, sözlü kültür araflt›rmalar›nda kal›p ifade, ön yarg›, atasözü,
deyim, imge gibi terimlerle karfl›lan›rlar.  Türk kafas›,Türk usulü, Alman usulü,
Arap saç›, Gavur paras›, ‹skoç cimrili¤i, Acem mübala¤as›, Hint fakiri, fiark kur-
nazl›¤›, Belçikal› al›kl›¤›, Yahudi kurnazl›¤› gibi ifadeler, sözlü kültürel ortamlarda
oluflturulmufl indirgemeler olarak, uzun felsefi yorumlara, neden ve niçinlere yer
vermeyen yarg›lar ve bu yarg›lar›n oluflturdu¤u imgeler (images) olarak, tarih bo-
yunca önemli ifllevler görmüfltür. 

Her zaman olumsuz içerikli olmayan ve ulustan ulusa veya ülkeden ülkeye me-
sajlar içermekten öte, yöreden yöreye, köyden köye, kentten kente göre ortaya ç›-
kan farkl›l›k veya özellikleri vurgulayan imgeler de ard›r. Bu imgeler, kültürler ara-
s› iliflkilerde, sözlü kültürün onay›ndan ve yüzy›llar›n deneyim ve estetik imbi¤inden
geçmifl olduklar›ndan, öteki yöre, köy ve kent taraf›ndan kolayca benimsenebilir ol-
du¤u gibi ulus ötesi sunumlar için de oldukça elverifllidir. Kültürler aras› iliflkilere
“kültür turizmi” penceresinden bakt›¤›m›z zaman, bir turist grubunun bir kültürün
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Somut Olmayan Kültürel Miras›n Korunmas› Sözleflmesinde tan›mlanan bütün
alan ve ürünlerini tan›mas›n› ve bu tan›may› kültür tüketimi yapacak tarzda içsel-
lefltirmesini beklemek, do¤ru bir yaklafl›m de¤ildir. Kald› ki, çok ürünle yap›lacak
bir tan›t›m›n, çok pahal› oluflu bir yana hiçbir fleyi  tan›tamamak gibi bir sonuç do-
¤urmas› da olas›d›r. Bu nedenle deyim yerinde ise, imgeler bulunmaz bir hazinedir.
‹mgeler, seçilmifl, meflhurlaflm›fl, ifllenmifl ve üzerinde uzlafl›lm›fl kültürel verimler
olarak,  halk kültürünün kültür turizmi alan›nda son derece önemli aç›l›m  nokta-
lar›ndan birisini oluflturmaktad›rlar.

Halk hayat›nda, halk ve divan fliirinde bu  imgelerin bir bölümü geçmiflte kulla-
n›lm›fl veya günümüzde çok amaçl› olarak kullan›lmaktad›r. Halk aras›nda yayg›n-
l›k kazanan imgeler, ait olduklar› bölgenin veya grubun kültürel simgeleri (symbo-
le) haline gelerek, yüzy›llar boyunca kültürel, turistik ve ticari  etkileflim ve  iletifli-
min temel belirleyicileri ve sürükleyicileri olagelmifltir. Örne¤in bugün de Anadolu
kentlerini dolaflan ortalama  merak düzeyine sahip bir yolcu bile, kent girifllerinde,
dükkan tabelalar›nda veya ad›na y›lda bir yap›lan flenliklerde “meflhur” ibaresine
ba¤lanm›fl bu halk kültürü imgeleri ile karfl›laflabilir. Uygulamal› halkbilimi aç›s›n-
dan bunlar›n temel ifllevleri, yörenin ticari, kültürel ve turistik hareketlili¤ine katk›
sa¤lamalar›d›r. Alt alta yaz›ld›klar›nda dahi büyük bir yekun oluflturan bu imgele-
rin kimileri, geçmiflte kal›rken, kimileri yeniden canland›r›lmaya çal›fl›l›yor,  kimile-
ri yüzy›llar› aflarak günümüze ulafl›rken,  kimileri ise günümüzde olufluyor. Halk fli-
irinde karfl›m›za ç›kan “Yemek Destanlar›”, tarihten günümüze do¤ru geldikçe
hangi yörelerde hangi yemeklerin yap›ld›¤›n›, hangi yiyeceklerin üretildi¤ini, ne ka-
dar meflhurlaflt›¤›n› ve bu çerçevede ne derece benimsendi¤ini ö¤renmemizi sa¤l›-
yor. Ülkemizin yerel mutfak renklerini günümüze tafl›yan bu destanlar›n izinden gi-
dilerek, o dönem hayat›nda bu yiyeceklerin/yemeklerin ne gibi bir ifllev üstlendi¤i
araflt›r›lmal› ve kent hayat›na katk›s› de¤erlendirilmelidir. Meflhurlaflm›fl söz konu-
su bu imgenin o kentin hayat›na nas›l yans›d›¤›, bu yemekle/yiyecekle ilgili ne tür
organizasyonlar›n  yap›ld›¤›, kaç imalathane bulundu¤u, nas›l paketlendi¤i, kent d›-
fl›na nas›l ve niçin götürüldü¤ü, flehrin kültür ve turizm hareketlerinde bu yeme¤in
rolünün ne oldu¤u gibi sorular çevresinde yap› ve ifllev aç›s›ndan incelenmelidir.
Di¤er yandan, tarihi araflt›rmalarla birlikte güncel durumun belirlenmesi gerek-
mektedir. Bu belirlemenin yap›lmas›nda halk hayat›ndaki  toplumsal, kültürel ve
turistik de¤iflimlerin imgeler üzerindeki etkileri, bu imgeleri biçimlendirme neden
ve flartlar› araflt›r›lmal›d›r. 

Halk fliirindeki  “fiehir Destanlar›” ve Divan fiiirindeki “fiehrengizler”, tarihsel
kentlerin oluflmufl ve yayg›nlaflm›fl imgelerine yer vermektedirler. Bu fliirlerin sat›r
aralar›nda yer alan ço¤u üretim, durum veya görünüm art›k o yörenin imgesi ol-
maktan ç›km›fl, günümüzde halk aras›nda unutulmufltur. Bu imgelerin bir bölümü
ise geçmiflten günümüze bütün canl›l›¤› ile gelmifltir. Gerek tarihsel kentin kültür
dokusunu anlamak ve buradan elde edilen verileri uygulamal› halkbilimine kazan-
d›rmak gerekse günümüz kentinin kültürel oluflum ve geliflimini kavrayabilmek için
bu imgeleri çal›flmak, halkbiliminin kuramsal çerçevesi içinde yap›lmas› gereken bir
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ifl oldu¤u kadar,  kültürler aras› iliflkilerin yönlendiricisi olan kültür turizmi aç›s›n-
dan da önemlidir. Bu imgeler gerek yerel, gerek ulusal gerekse uluslar aras› düzey-
de kültürler aras› kotlar oluflturarak, sözel kültürel ortamda yay›lm›fl, tan›nm›fl ve
böylece meflhurlaflm›fl olduklar› için, kültürler aras› iliflkilerde sürükleyicidir. Örne-
¤in, Mersin’in  Havuç Tatl›s›, ‹zmit’tin Piflmaniyesi, Bursa’n›n Kestane fiekeri, Trab-
zon’un Hamsi Pilav›, Kahramanmarafl’›n veya Uflak’›n Tarhanas› gibi mutfak ala-
n›nda olabilece¤i  gibi, Ayd›n’›n Efe’si, Harput’un  Gakkofl’u, Erzurum’un Dadafl’›,
Karadeniz’in Uflak’› veya Edirne’nin K›zan’› gibi insan tipleri, Eflme Kilimi, Ispar-
ta Hal›s›, Erzincan Bak›r›, Afyon Keçesi, ‹znik Çinisi veya Kütahya Porseleni gibi
el sanatlar›, I¤d›r Ovas›, Bozok Yaylas›, A¤r› Da¤› veya Ayafl ‹çmeceleri, gibi do¤al
görünüm ve özellikler, Safranbolu ve Beypazar› Evleri, ‹stanbul Saraylar› gibi mi-
mari  üzerine olabilir. Di¤er yandan bu imgeler, döner, yo¤urt, lokum, Türk kahve-
si, Türk konukseverli¤i, Türk hal›s› veya Mevlana gibi  uluslar aras›, H›z›r, nargile,
Türk çay›, baklava, Klasik Türk Müzi¤i, Karacao¤lan veya Karagöz gibi bölgesel,
lahmacun, Kayseri past›rmas›, leblebi, Bayburtlu Zihnî, Tokat yazmas› veya Malat-
ya kay›s›s› gibi ulusal, Beypazar› kurusu, Bal›kesir Barana sohbetleri veya Yozgat
arabafl›s›  gibi yerel nitelikli olabilirler. 

‹mgelerin, küreselleflmenin ortaya ç›kard›¤› olgulardan biri  olan tek biçimlili¤e
gidifl karfl›s›nda, bir yandan kültür turizminin önemli hareket noktalar›ndan biri
olarak yerelli¤in de¤erlendirilmesi  öte yandan yerel renkleri küresellefltirerek ya-
flatma ve böylece yerel kültürlerin yaflama alanlar›n› güçlendirme ve savunma dina-
miklerini oluflturma bak›m›ndan bize son derece genifl bir araflt›rma ve uygulama
alan› sundu¤unu görmek ve de¤erlendirmek gerekmektedir.  
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BBAALLKKAANN  ÜÜLLKKEELLEERR‹‹NNDDEENN  BBUULLGGAARR‹‹SSTTAANN  ‹‹LLEE  

AANNAADDOOLLUU  TTÜÜRRKK  EELL  SSAANNAATTLLAARRIINNIINN  

OORRTTAAKK  ÖÖZZEELLLL‹‹KKLLEERR‹‹

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK**

YYrrdd..  DDooçç..DDrr..  HH..FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII****

YYrrdd..  DDooçç..DDrr..  HHüüllyyaa  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ****

Günümüzde, uluslararas› çal›flmalarda evrensel ve ça¤dafl insanl›k kültürü için-
de her ulusun özgün kültürünün önemli ve sayg›n oldu¤u kabul edilmektedir.

Kültür, bir ulusun hayat tarz›, yaflam biçimi olup; onun tarihi geçmiflini, do¤ru-
dan bireylerin hayat›n›, günün çeflitli zamanlar›ndaki eylemlerini, geçinme ve eko-
nomik faaliyetlerini, e¤lenme ve dinlenme hayatlar›n› içermektedir (Baykara
2001). K›saca kültür bir insan›n ve toplumun bilincidir. Kültür tüm canl› varl›klar
gibi yaflar, geliflir, de¤iflir fakat ölümsüzdür. 

Geçmiflten günümüze miras kalan kültür günümüzdeki katk›larla gelecek ku-
flaklara miras kal›r, böylece kültürün süreklili¤i sa¤lan›r.

Ulusal kültürün temel unsurunu halk kültürü oluflturur. Halk kültürü; toplum-
lar›n güçleri ve imkanlar› ölçüsünde çevre flartlar›ndan ve kaynaklar›ndan yararlan-
mas›yla ihtiyaçlar›n› karfl›lamak üzere ortaya koyduklar› maddi ve manevi eserlerin
bütünüdür (Kazmaz, 2001). Türk halk kültürü de yüzy›llar›n birikimiyle biçimlen-
mifl, kuflaktan kufla¤a geçerek de¤erler bütünü oluflturmufltur. Halk kültürü ürün-
leri yaflad›klar› yörenin özelliklerini yans›tm›fl ve tarihi, kültürel rol oynam›flt›r. Ge-
leneksel maddi kültür ürünlerinin, Türk halk›n›n ortak duygu ve düflüncelerini dile
getirmesi, belge de¤eri tafl›mas› nedenleriyle Türk kültürünün korunmas› ve yafla-
t›lmas›nda önemli bir yere sahip olmufltur.

Halk kültürünün bir parças› olan el sanatlar› sadece ihtiyac› karfl›layan ve süs-
lenme arac› ürünler olmay›p ayn› zamanda Türk milletinin kültürünü ortaya koyan
en anlaml› belgelerdir. 

Türk el sanatlar› geçmiflinin çok eskilere dayanmas›, çeflitlili¤i ve sanat k›ymeti
tafl›mas› nedenlerinden dolay› dünya el sanatlar› aras›nda seçkin bir yere sahiptir.
Anadolu tarih boyunca topraklar›nda çeflitli kültürleri bar›nd›rm›fl, ayn› zamanda
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konum olarak önemli ticaret yollar›n›n geçifl ve kesiflme noktas› olmufltur. Anado-
lu Türkleri, bütün bunlar› de¤erlendirerek daha zengin el sanatlar›na sahip olmufl,
etkilendi¤i kültürleri kendi bünyesinde yorumlayarak alm›fl, bulundu¤u ve gitti¤i
yerlere de kendi kültürünü yans›tan el sanatlar›n› yaym›flt›r.

Kültürel kimli¤in göstergelerinden olan el sanatlar› farkl› co¤rafyalarda bulu-
nan Türk toplumlar›nda temelde önemli benzerlikler gösterir ki bu da kültürel bir-
likteli¤in ifadesidir. Kullan›lan araç-gereçlerdeki farkl›l›klarda ortaya ç›kan flekli
de¤ifliklikler d›fl›nda sahip olunan ortak de¤erler, Anadolu’dan K›br›s’a, Türkme-
nistan’dan Balkanlar’a, Kazakistan’dan K›rg›zistan’a kadar uzanan çok genifl bir
bölgedeki kültürel birlikteli¤in ifadesidir.El sanatlar› ürünlerindeki renkler, beze-
meler birer sözsüz iletiflim arac›d›r. Yaz›l› kaynaklarda yer almayan gelenek, göre-
nek, töre gibi toplumsal kurallar› içeren sembollerdir (Eker, 2001).

Bu nedenle bugün birbirinden kilometrelerce uzakta bulunan Türk toplumlar›
aras›ndaki kültür birli¤ini görmek için el sanatlar› ürünlerini de incelemek gerek-
mektedir. Bu bölgelerden biride Balkanlar’d›r.

Balkanlar ile Anadolu’nun tarih, kültür ve sanat gibi pek çok bak›mdan ortak
özellikleri vard›r. Anadolu’dan Balkanlara 14. yüzy›ldan bafllayarak sürekli Türk
nüfusu kaym›flt›r. Mo¤ol istilalar› yüzünden Orta Asya ve ‹ran’dan Anadolu’ya bü-
yük göçler olmufltur; bu da Anadolu’daki Türklerin Balkanlar’a ak›fl›n› h›zland›r-
m›flt›r. Göçebe Yörükler, Türkmenler, Tatarlarda Balkanlar’a göçe kat›lm›flt›r.
Böylece Türkler bu bölgelerin yerli halk› haline gelmifltir (Ar›k, 2000).

Bu bölgede yaflayan Türkler yaflamlar›n› sürdürebilmeleri için gerekli olan ihti-
yaçlar›n› karfl›lamak amac› ile ürettikleri el sanatlar›n› gelifltirerek devam ettirmifl-
lerdir.Yap›lan el sanatlar›nda kendi kültürünü yaflatan Türkler bulunduklar› yerin
kültüründen de etkilenerek bünyesinde  yorumlad›¤› ortak özelliklerle el sanatlar›-
n› daha da zenginlefltirmifltir.

Türk topluluklar›n›n Balkanlara yerlefltikten sonraki el sanatlar› ürünlerini flöy-
le grupland›rabiliriz. 

- Bozulmadan devam eden el sanat› ürünleri, 

- Di¤er etnik gruplardan etkilenen fakat geneldeki Türk karakterini kaybetme-
yen el sanat› ürünleri,

- Yaflad›¤› yerlerin etkisinde kalarak Türklerinde benimsedikleri el sanat› ürün-
leri (Oy, 1986; Akp›narl›, 2001).

Balkanlar aradan uzun y›llar geçmesine ra¤men farkl› kültürlerin yan yana ve iç
içe yaflad›¤› bir yer olmufltur. Bugün Balkanlarda yer alan Bulgaristan, Yunanistan,
Makedonya, Yugoslavya, Arnavutluk, Macaristan, Romanya gibi ülkelerde Türk
mimari ve sanat eserlerinin eflsiz örnekleri bulunmaktad›r. Günümüzde bölgede ya-
flayan Türk halk›n›n halen yapt›¤› ve eskiden günümüze ulaflarak elinde bulunan el
sanatlar› da  birer kültürel belge özelli¤indedir.
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Bu bildiride genifl bir yelpaze oluflturan Balkanlardan Bulgaristan’da yaflayan
Türklere ait el sanat› ürünlerinden hammaddesi lif olanlar incelenerek dokuma, ör-
gü ve iflleme olmak üzere üç bafll›k alt›nda malzeme, teknik, renk ve motif özellik-
leri bak›m›ndan ele al›narak Anadolu’nun de¤iflik yörelerinde yap›lm›fl benzer ör-
neklerle karfl›laflt›r›lacakt›r. 

Dokuma sanat› aç›s›ndan kültür özelliklerinin araç, gereç, teknik, motif, kom-
pozisyon ve kullan›m özelli¤ini inceleyecek olursak;

Bulgaristan’a ait elde edilen dokuma ürünler düz kirkitli dokumalardan kilim,
zili ve mekikli dokuma örnekleridir.

Düz kirkitli dokumalar içinde en bilineni kilimdir. Bazen di¤er düz dokumalar-
da yanl›fl olarak kilim diye isimlendirilmektedir. Kilim kelimesi Türkçe bir kelime
olarak 13. yüzy›ldan beri kullan›lmaktad›r ve geleneksel bir Türk dokuma tekni¤i
olarak çeflitli yabanc› dillere girmifltir (Akp›narl›, 1997). Ukraynaca’da “kylym”; Po-
lonya, Bulgaristan ve S›rp dillerinde “kilim”; Romence’de ise “Chilim” diye geç-
mektedir (Acar, 1982).  

Bulgaristan Türklerine ait kilim dokumalar heybe, yayg›; zili dokumalar yast›k,
örtü, çuval olarak dokunmufltur. Bu ürünler teknik, gereç, renk ve motif bak›m›n-
dan Anadolu’dakilerle ortak özellikler göstermektedir (Foto¤raf 1,2,3,4).

Kilim dokumalar›n çözgü ve atk› ipliklerinde yün ipli¤i; zili dokumalarda ise
kullan›m yerine göre çözgü ve atk› ipliklerinde yün, k›l, pamuk, desen ipliklerinde
yün kullan›lm›flt›r. Renklendirmeler eskiden do¤al boyarmaddelerle yap›l›rken gü-
nümüzde genellikle sentetik boyarmaddelerle yap›lmakta olup aç›kl› koyulu bir çok
renk tonu yer almaktad›r.

Kilim ve zili teknikleri ile yap›lan ürünlerdeki bezemeleri geometrik, bitkisel,
nesneli, sembolik olarak grupland›rmak mümkündür. Türkiye’de ve Bulgaris-
tan’daki Türkler taraf›ndan yap›lm›fl kirkitli dokuma ürünlerindeki motiflerin ayn›
veya çok benzer oldu¤unu örneklerde de görmek mümkündür. Kilim kelimesinin
ve kirkitli dokumalarda kullan›lan araç-gereç isimlerinin Türkçe veya Türkçe’sini
an›msatan kelimeler olmas› bu el sanat›n›n Türkler taraf›ndan yap›ld›¤›n› göster-
mektedir (Soysald›, 2001).    

Bulgaristan Türklerine ait ürünlerde ve Türkiye’de çeflitli bölgelerde yap›lan in-
celemelerde en yayg›n kullan›lan mekikli dokuma tekni¤i bezaya¤›d›r.

Her iki bölgede de mekikli el dokumas› ile üretilen kumafllar günlük hayatta ve
özel günlerde kullanmak amac›yla yap›lan ürünler için dokunmufltur. Bu ürünleri
iki grup alt›nda incelemek mümkündür. Bunlar sadece dokuma olarak kenarlar›n-
daki çözgü ipliklerinin ba¤lama örgülerle veya püsküllerle temizlenmesiyle olufltu-
rulmufl ürünler veya üzeri çeflitli nak›fllar ile süslenmifl peflkir, uçkur, çevre ve çeflit-
li örtüler oldu¤u gibi iç ve d›fl giyim eflyas› olarak da karfl›m›za ç›kmaktad›r (Foto¤-
raf 5,6,7,8).
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Mekikli dokuma ile yap›lan kumafllar›n çözgü ve atk›s›nda pamuk ipli¤i kullan›l-
m›flt›r. Kumafllar kullan›m yerlerine göre düz veya çeflitli kal›nl›klarda dikey-yatay
çizgiler ile desenlendirilmifltir. Kumafllar›n büyük bir k›sm›nda pamuk ipli¤inin do-
¤al renginden yararlan›lm›flt›r. Desen oluflturmak için yap›lan dikey çizgilerde çöz-
gü ipli¤inin içine renkli çözgüler geçirilerek; yatay çizgilerde de renkli atk› iplikleri
at›larak elde edilmifltir.      

Örücülük sanat› aç›s›ndan yap›lan incelemede elde edilen sonuçlar flöyle aç›kla-
nabilir;

Her iki yörede de tespit edilen el örgüleri kullan›ld›klar› alanlara göre ürünün
tamam› el örgüsü ile yap›lanlar; çorap, eldiven, kese, örtü, giysi (Foto¤raf
11,12,13,14); herhangi bir ürünü süslemede kullan›lan el örgüleri; örtü kenar›, gi-
yim süsleme olarak grupland›r›labilir. Bu ürünlerde kullan›lan örgü teknikleri flifl
örücülü¤ü, t›¤ örücülü¤ü ve ba¤lama örgüdür.

T›¤ örücülü¤ü ile çeflitli örtüler, kumafltan yap›lm›fl örtü veya giysi yaka ve kol
kenarlar›nda süslemeler ve keseler (Foto¤raf 13,14) yap›lm›flt›r.

El sanatlar› içinde teknik, renk, desen, motif ve kullan›m yeri olmak üzere çok
farkl›l›k gösteren ürünlerden biri olan keselerin geleneklerimizde ayr› bir yeri ve
önemi vard›r.

Bulgaristan Türkleri taraf›ndan yap›lm›fl keseler form olarak Anadolu’daki ör-
nekleri gibi alt k›sm›ndan bafllanm›fl yukar›ya do¤ru genellikle çift ve üçlü t›¤ örgü
tekniklerinde çok renkli desen yap›lmak üzere örülmüfltür.

Keselerde bitkisel, geometrik, nesneli ve sembolik bezemeler kullan›lm›flt›r.
Yayg›n olarak kullan›lan bitkisel bezemelerde çiçek ve yapraklar; geometrik beze-
melerde üçgen, baklava, zikzak çizgiler yer alm›flt›r (Ortaç, 2001).

Kumafltan haz›rlanm›fl örtülerin kenar›nda kullan›lan t›¤ dantellerinde de bitki-
sel ve geometrik desenler belirlenmifltir. 

fiifl örücülü¤ü ile iki fliflle giysi, befl fliflle çorap, patik, eldiven, dantel v.b. ürünler
oluflturulmufltur. 

Anadolu’da ve Bulgaristan’daki Türkler taraf›ndan yap›lm›fl bu ürünlerde düz
örgü ve renkli desenli örgüler kullan›lm›flt›r. Bu ürünlerden el örgüsü çoraplar giy-
siyi tamamlay›c› önemli bir unsur olman›n yan›nda, giyinenin ba¤l› oldu¤u toplumu
tan›tmas›, sosyal ve medeni durumunu anlatmas›, sözle söylenemeyenleri motifleri
ile ifade etmesi, kullan›lan motiflerle nazardan, hastal›klardan korudu¤unun düflü-
nülmesi gibi önemli bir toplumsal içeri¤e de sahiptir. 

Çorap ve eldivenlerde genellikle yün lifi veya tiftik kullan›lm›flt›r. Yünün do¤al
renklerinin yan›nda renklendirilerek yap›lan örgülerde kullan›lan motifleri daha da
zenginlefltirmifl, anlamlar›n› daha bir vurgulam›flt›r. Çoraplara göre kullan›m› daha
yeni olan patikler için çoraplar›n günümüz koflullar›na uyarlanm›fl hali diyebiliriz.
Bu nedenle gereç olarak yünün yan›nda günümüzde piyasadan al›nan sentetik ip-
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likler daha çok kullan›lmaktad›r. Bezeme olarak çoraplar, eldivenler ve patikler ay-
n› özellikleri göstermekte olup geometrik, bitkisel, nesneli, figürlü ve sembolik be-
zemeler yatay formlarda yer almaktad›r.

Ürünlerde görülen bir baflka örgü tekni¤i de; Tarihi Hun Türklerine kadar uza-
nan ba¤lama örgülerden çarflaf ba¤lamad›r. Genellikle dokumalar›n çözgü iplikle-
riyle yap›lan ba¤lama örgülerde dü¤ümlerin üçgen, kare, dikdörtgen flekiller mey-
dana getirecek flekilde at›lmas›yla desenler oluflturulmaktad›r. ‹ncelenen ürünlerde
Anadolu’da oldu¤u gibi peflkirlerin çözgü iplikleriyle kenarlar› temizlenmifl ayn› za-
manda da süsleme yap›lm›flt›r (Foto¤raf 5,6).

‹flleme sanat› aç›s›ndan incelenen ürünlerden elde edilen sonuçlar flöyle aç›kla-
nabilir;

Eskiden el dokumas› kumafl ile dikilmifl bir elbisenin, bir örtünün üzerine yap›-
lan ifllemeler hem görüntü olarak hem de sosyal yaflam içinde özel anlamlar tafl›ma-
s›na neden olmufltur. ‹fllemelere ve ifllemelerde kullan›lan motife, renge göre kimi
zaman kullanan kiflinin medeni durumu belirtmifl; kimi zaman yapan›n veya kulla-
nan›n karfl›s›ndakine sevgisini, k›zg›nl›¤›n› anlatmada rol oynam›flt›r.

Bulgaristan Türklerinde ifllemeler çeflitli örtü, çevre, peflkir, uçkur ve giysilere
yap›lm›flt›r.

Anadolu’da ve Bulgaristan Türklerince yap›lm›fl ifllemelerde kullan›lan teknik-
ler kanaviçe, hesap ifli, dival ifli, sarma, kordon tutturma ve Çin i¤nesidir (Foto¤raf
7,8,9,10).       

Anadolu’da ve Bulgaristan Türk el ifllemelerinde kullan›lan gereçler; ipek, pa-
muk ipli¤i ve sim ile teldir. ‹ncelenen ürünlerdeki bezemeler ise bitkisel ve geomet-
rik konulard›r. Bulgaristan Türklerinin yapm›fl oldu¤u ifllemelerde genellikle canl›
renkler kullan›lm›flt›r. Anadolu’daki ifllemelerde canl› renklerin yan›nda pastel
renklerde yo¤un olarak yer alm›flt›r. Renkli ipliklerin yan›nda veya iflleme tekni¤i-
nin özelli¤inden dolay› sadece sim veya tel kullan›larak da ifllemeler yap›lm›flt›r
(Foto¤raf 15,16).  

Ortak özelliklere sahip bir baflka örnekte ifllemelerin kullan›ld›¤› giysilerdir.
Bulgaristan Türklerine ait yelek ve cepkende kullan›lan süslemeler ve biçimler
Anadolu’da da görülmektedir. Süslemeler giysilerin ayn› k›s›mlar›nda, kordon tut-
turma tekni¤inde yap›lm›flt›r. Kordon tutturma; eski Türk giysilerinde en çok kul-
lan›lan iflleme tekni¤idir. Saten, kadife veya yünlü kumafl üzerine sim s›rma ile ya-
p›lm›flt›r. Bezemeler de k›yafetlerin ayn› k›s›mlar›nda benzer motif özellikleri gös-
termektedir (Foto¤raf 17,18).

Sonuç olarak; ayn› kökene sahip toplumlar birbirlerini hiç görmeden ayr› yer ve
mekanlarda farkl› kültürlerde yafl›yor da olsalar ortak kültür de¤erleri tafl›d›klar›
görülmektedir. Yaflam biçimi olarak kültür; insanlar›, toplumlar› köklerine ba¤lay›-
c› özellikleri ile ayn› zamanda dostlu¤un, birlikteli¤in paylafl›lmas› mesaj›n› da ver-
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mekte, toplumlar› ulusall›ktan evrenselli¤e tafl›maktad›r.

Bulgaristan Türklerine ait el sanatlar›nda kullan›lan teknik ve motif zenginli¤i
Anadolu el sanatlar› ile benzerliklerinin ortaya konulmas› tan›t›lmas› binlerce y›l-
l›k geçmiflimizin yarat›c› kültür özelliklerinin ve ortak de¤erlerimizin belirlenmesi,
kültür miras›na sahip ç›kan Türk kültür kimli¤i ile Türk dünyas›n› 21. yüzy›lda ulus-
lararas› alanda daha iyi tan›tacakt›r.

Yaflam biçimi olarak kültür; insanlar›, toplumlar› köklerine ba¤lay›c› özellikleri
ile ayn› zamanda dostlu¤un, birlikteli¤in paylafl›lmas› mesaj›n› da vermekte, top-
lumlar› ulusall›ktan evrenselli¤e tafl›maktad›r.
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Foto¤raf 1. Kilim Tekni¤i ‹le Yap›lm›fl Heybe (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 2. Kilim Tekni¤i ‹le Yap›lm›fl Yayg› (Silifke, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 3. Zili Tekni¤i ‹le Yap›lm›fl Heybe (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 4. Zili Tekni¤i ‹le Yap›lm›fl Çuval (Ayd›nc›k, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 5. Mekikli Dokuma Peflkir

Kenarlar› Ba¤lama Örgü (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 6. Mekikli Dokuma Peflkir

Kenarlar› Ba¤lama Örgü (Keben, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 7. Mekikli Dokuma Kumafl Üzerine 

Hesap iflli Ya¤l›k (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 8. Mekikli Dokuma Kumafl Üzerine 

Hesap ‹flli Ya¤l›k (Beypazar›, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 9. Mekikli Dokuma Kumafltan 

‹fllemeli Uçkur (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 10. Mekikli Dokuma Kumafltan

‹fllemeli Ya¤l›k (Nall›han, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 11. Befl fiifl ‹le Düz Örgü ve Konç K›sm› Renkli Desenli

Örgü Teknikleriyle Örülmüfl Çorap (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 12. Befl fiifl ‹le Renkli Desenli Örgü Tekni¤iyle Örülmüfl

Çorap (Akyurt, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 13. Çift T›¤ Örücülü¤ü Tekni¤iyle Desenli Örülmüfl

Kese (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 14. Çift T›¤ Örücülü¤ü Tekni¤iyle Desenli Örülmüfl

Kese (Elaz›¤, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 15. Dival ‹flli (Marafl ‹flli)

Yorgan (BULGAR‹STAN)
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Foto¤raf 16. Dival ‹flli (Marafl ‹flli)

Yorgan (Beypazar›, TÜRK‹YE)

Foto¤raf 17. Kordon Tutturma Tekni¤iyle Süslenmifl 

Cepken (BULGAR‹STAN)
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KKIIRRIIMM--TTAATTAARR  TTÜÜRRKKLLEERR‹‹NNDDEEKK‹‹  EELL  DDOOKKUUMMAALLAARRIINNIINN
TTÜÜRRKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNNDDEEKK‹‹  YYEERR‹‹  VVEE  ÖÖNNEEMM‹‹

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  FFeerriihhaa  AAKKPPIINNAARRLLII  --  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ

Topluluklar› ve bireyleri birbirinden farkl› k›lan veya benzerliklerini belirten en
önemli unsur kültürdür. Bir baflka deyiflle kültür bireyin veya toplumun bilincidir.
Topluluklar› ve uluslar› meydana getiren bireylerin duygu, düflünce, dil, inanç vb.
unsurlar› kültürün en önemli ö¤eleridir.

Ulusal kültürün temel unsurunu halk kültürleri oluflturmaktad›r. Halk kültürü;
toplumlar›n güçleri ve imkanlar› ölçüsünde çevre flartlar›ndan ve kaynaklar›ndan
yararlanmas›yla ihtiyaçlar›n› karfl›lamak üzere ortaya koyduklar› maddi ve manevi
eserlerin bütünüdür. Türk kültürünün korunmas› ve yaflat›lmas›nda yaz›l› olmayan
belge niteli¤indeki el sanatlar›n›n yeri ve önemi büyüktür.

Türk topluluklar›n›n yaflad›klar› her bölgede zengin teknik, renk motif ve ürün
çeflitleriyle mevcut olan el sanatlar›ndan biri de dokumac›l›k sanat›d›r.

Anadolu’da yaflayan halk günlük yaflam›n› sürdürürken giyinme, korunma, ba-
r›nma, süslenme v.b. ihtiyaçlar›n› karfl›lamada çeflitli dokuma ürünlerini kullan-
maktad›r. Di¤er bir Türk toplulu¤u olan Tatarlar da dokumac›l›¤› Anadolu ile ayn›
özellikte yaflatmaktad›rlar.

Karadeniz’in kuzeyinde yer alan K›r›m Yar›madas›, ilk ça¤dan beri Türklerin ya-
flad›¤› bölgedir. (Deliduman, 2001, S.78) K›r›m yar›madas› M.Ö.VII.yy. ‹skitlerin
hakimiyetiyle bafllayan tarihsel gelifliminden bir çok ulus geçmifltir. M.S.XV.yy.K›-
r›m Hanl›¤› kurulmufl ve 1475 Osmanl› nüfusuna giren K›r›m, Rus iflgali ve 1921’de
K›r›m Özerk Sovyet Cumhuriyeti kurulmufltur. Baz› iflgallerden sonra 1944’te K›-
r›m tatarlar› Ruslar taraf›ndan sürgüne tabi tutulmufltur. Bu tarihe kadar, K›r›m
Yar›madas›nda yaflamlar›n› gelenek, görenekleriyle sürdüren K›r›m-Tatarlar› kül-
türlerinin en önemli belgeleri olan elsanatlar› ve bunlar› ürettikleri araç ve gereç-
lerini yurtlar›nda b›rakarak sürgüne gitmek zorunda kalm›fllard›r. (% 70’i Özbekis-
tan’a gitmifltir.) Baz› bireyler yanlar›na ald›klar› yaz›l› olmayan bu belgeleri koruya-
rak günümüze kadar yaflatm›fllard›r. 1954 K›r›m’›n Ukrayna’ya ba¤lanmas›. 1967’de
K›r›m tatarlar›na vatana dönüfl izni verilmesi ve 1988’de Özbekistan’dan K›r›m’a
göçlerin bafllamas› K›r›m Tatarlar›n›n say›s›n› K›r›m topraklar›nda artt›rmaya de-
vam etmifltir. 2002 y›l›nda 300.000 K›r›m Tatar› kendi topraklar›nda yaflamaya, kül-
türlerini yaflatmaya bafllam›fllard›r.

K›r›m yar›madas›nda yaflayan Rus, K›r›m tatar›, Ukraynal›, Yahudi, Alman, Yu-
nan, Ermeni v.b. halk›n kültür dokusu içinde nüfus olarak Ruslardan sonra en yo-
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¤un olan K›r›m Tatarlar›n›n kültürel izleri önemli yer teflkil etmektedir.

K›r›m’da 2002 y›l›nda Akmescit (Simperapol), Gözleve, Sudak, Bahçesaray, Ak-
yar (Sivastapol), Yatla Kefe, Eski K›r›m ve Saki bölgelerinde yap›lan araflt›rmalar-
da bu bölgelerde yafl›yan K›r›m Tatar halk›n›n sürgün öncesinde ürettiklerini koru-
yarak günümüze kadar ulaflt›rd›klar› el dokumalar› incelenmifltir.

K›r›m Tatar el dokumalar›nda teknik olarak Kirkitli ve Mekikli dokuma örnekle-
ri tesbit edilmifltir. Kirkitli dokuma olarak kilim tekni¤i ile yayg›, seccade, yast›k v.b.
ürünler yap›lm›flt›r. Bu ürünlerde kilim tekni¤i olarak, ilikli kilim, desen s›n›rlar› e¤ik
olan, ve atk› ipliklerinin çözgü iplikleri üzerinden geri dönmesi ile yap›lan teknikler
kullan›lm›flt›r. Kilimlerde atk›, çözgü yün ipli¤i araç olarak ›star tezgah kullan›lm›fl-
t›r. Kilim boyutlar› en olarak 100 x 150 boy olarak 200 x 150 cm aras›nda de¤iflmek-
tedir. Anadolu’nun güney, do¤u ve iç anadolu bölgesinde dokunan kilimlerle ayn›
özellik tafl›maktad›r. Çünkü renk olarak aç›k veya koyu zemin üzerinde canl› renkler
yer alm›flt›r. Siyah beyaz, sar›, k›rm›z› ve yeflil renk tonlar› en çok kullan›lan renkler
olmufltur. Kilimlerde ço¤unlukla baklava fleklinde göbek ismi verdikleri motifler çe-
flitli boylarda kullan›lm›flt›r. (fiekil 1) Baz› kilimlerin bütün yüzeyini kaplayan göbek
motifi baz›lar›nda ise tam ortada tek veya arka arkaya kullan›lm›flt›r. Baz› kilimlerde
de Tarak motifini yo¤un görmekteyiz. (fiekil 2) Tarak motifi yatay veya dikey olarak
ve seccadelerde ise m›hrap belirleyici niteli¤inde kullan›lm›flt›r. (fiekil 3) S›¤›r s›d›¤›
ve “S” motifi bordürlerde ve zemin boflluklar›nda çok Kullan›lm›flt›r.

K›r›m Tatar kilim dokumac›l›¤› konusunda A.B.Devletlerinden gelen bir teklif
üzerine yap›lan bir projede Mahmut Çorlu’nun çabalar› ile Atölyeler kurulmufl bir
süre üretim yapan atölyelerde üretilen K›r›m-Tatar kilimleri sergilenmifl ancak pro-
je devam etmemifltir. Mahmut Çorlu’nun arflivinde kilim resimleri ve proje ile ilgi-
li dokümanlar bulunmaktad›r. Mekikli dokuma olarak yörede Pidali denilen tez-
gahlar kullan›lmaktad›r. (fiekil 3) iki m›tar’li (gücü) olan tezgahlarda günümüzde
ilmeli dokumalarda yapmaktad›rlar. Tatarlarda Uzatga (çözgü) ve Atma’yada Utu
(Atk›) diye adland›rd›klar› iplikler K›br›s ismi verdikleri peflkir özelli¤indeki doku-
malar›n iki kenar›nda canl› renkli göbek, aslana¤z›, s›¤›r s›d›¤›, y›ld›z ve S motifle-
rinin yer ald›¤› k›s›mlar 20-25 cm geniflli¤inde dokunmufltur. Orta k›sm› ise düz be-
yaya¤› dokuma olarak yap›lm›flt›r. 35-45 cm geniflli¤inde 75-125 cm uzunlu¤unda
olan örtüler eflsiz güzelliktedir. Yalta müzesi, henüz yerleflecek yer bulamayan K›-
r›m Tatar müzesi arflivinde ve hem saray müzesinde örnekleri mevcuttur. (fiekil 4)
Ayn› teknikte yap›lan çok ince özellikte olan Erciyar ve Marama, Elbez ismi veri-
len dokumalar Anadolu’da Fethiye, Safranbolu, Eflani, Nall›han yörelerinde yap›-
lan dokumalarla ayr› özellik tafl›maktad›r.

Tatarlar›n dokuma tekni¤i olarak en önemli ürünleri Maramalar’d›r. Çok ince
pamuk, iplik ipli¤iyle bezaya¤› tekni¤iyle yap›lan Maramalarda iplikleri kal›n ve in-
ce özelliklerde kullan›lm›flt›r. Özellikle zeminde ince atk› ve çözgü desende kal›n
iplikle dokumalar yap›lm›flt›r. K›r›m tatarlar›n›n geleneksel kad›n k›yafetlerinin ve
genç k›z çeyizlerinin önemli bir parças›d›r.
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Maramalar›n kenarlar›nda yap›lan çeflitli süslemelerde dokumaya ayr› bir özel-
lik katmaktad›r. Saçakl›, ponponlu, boncuklu olarak yap›lan bezemeler genç k›z ve
yafll› kad›nlara göre materyallerle süslenmektedir. Tolu ve a¤›r ismi verilen Mara-
malarda motifler bütün zeminde kullan›lm›flt›r. Zemin ço¤unlukla beyaz renkte
motiflerde ise k›rm›z›, sar›, siyah, turuncu kullan›lm›flt›r.

Yo¤un emekle dokunan bu örtüler kad›nlar taraf›ndan yap›lmakta ve korun-
makta K›r›m Tatarlar›n›n geleneksel kültürünü yans›tmaktad›r. En önemli motifi
M›hrapl› olup Y›ld›z, gül, çiçek, kestane kufl aya¤› motifleri de kullan›lm›flt›r. Çe-
yizlerde ailenin ekonomik durumuna göre 200 ile 70 say›lar› aras›nda Marama bu-
lunmaktad›r. Özellikle Toprakbasti Marama kay›nvalide taraf›ndan örtülmektedir.

K›r›m Tatar Türklerindeki El dokumas› ürünler araç, gereç, teknik, renk, motif
ve kullan›m alan› aç›lar›ndan incelendi¤inde Türk kültürünün önemli özelliklerini
tafl›d›¤›n› görmekteyiz. Anadolu’da kullan›lan araç-gereç ve di¤er özellikleri yönün-
den hiçbir farkl›l›k görülmemektedir. Böylece Türk kültürünün Türklerin yaflad›¤›
her bölgede yaflad›¤›n›, kilimde, hal›da, bez’de semerinde tak›s›nda, dantelinde, ço-
rab›nda Türk imleri Türk duygusu düflüncesi yaz›l› olmayan bir kimlik olarak yan-
s›d›¤›n› görmekteyiz.

Sözsüz iletiflim arac› olan Türk elsanatlar› bilimsel yollarla araflt›r›l›p tan›t›lma-
s› dolay›s›yla ekonomiye katk›s›, dünya bar›fl›na oldu¤u kadar uluslararas› iletiflime-
de katk›s› oldu¤u düflünülmektedir.

Ancak Türk ulusu olarak uluslararas› platformlarda kültür ürünlerimizi tan›t-
makta çok baflar›l› olam›yoruz bunun en önemli nedeni kültür konusunda yetiflmifl
olan bireylerimizin ekonomik aç›dan desteklenmemisidir. Beklentimiz, Türk kilimi,
hal›s›, gümüflü ifllemesi, nak›fl›, kumafl dokumas› v.b uluslarararas› toplant›larda ta-
n›t›lmas› için kamu ve özel kurulufllar taraf›ndan desteklerin art›r›lmas›d›r.
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fiekil 1 Göbek Motifli Tatar Kilimi

fiekil 2 Tarak Motifli Tatar Kilimi
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fiekil 3 Pidali Tezgah

fiekil 4 K›br›s ‹smi Verilen Mekikli Dokuma Örtü
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fiekil 5 Elber Denilen Dokuma

fiekil 6 “Marama” Denilen Örtü
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TTÜÜRRKK  VVEE  MMAACCAARR  TTOOPPLLUUMMLLAARRII  TTAARR‹‹HH‹‹  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹NN‹‹NN

GGÜÜNNÜÜMMÜÜZZDDEEKK‹‹  KKÜÜLLTTÜÜRREELL  YYAANNSSIIMMAALLAARRII

DDrr..  MMeehhmmeett  ÖÖccaall  ÖÖzzbbiillggiinn**

Kültür; sürekli bir farkl›lafl›m içerisinde olan dinamik bir olgudur. Kültürel de-
¤iflme ise; herhangi bir toplumun sahip oldu¤u kültür tipinin baflka bir tipe dönüfl-
mesi sürecidir. Mahmut Tezcan’a göre kültürel de¤iflim üç flekilde görülmektedir.
‹lki; bir gurup ya da toplumun hiçbir içsel ya da d›flsal bask› olmaks›z›n yabanc› bir
kültüre sahip baflka bir gurup ya da toplumla kurdu¤u iliflki sonucu oluflan serbest
kültür de¤iflimidir. ‹kinci olarak; bir toplum ya da gurubun di¤er toplum ya da gu-
ruba kendi kültürünü ya da kültür ö¤elerini bask› ile kabul ettirmeye çal›flmas› yo-
luyla oluflan zorlanm›fl kültür de¤iflmesidir. Üçüncü kültür de¤iflimi flekli ise; hedef-
lenen bir düzeye eriflmek amac›yla planl› bir flekilde oluflturulmufl güdümlü kültür
de¤iflmeleridir.11 Konumuz olan halk kültürü ö¤eleri genellikle serbest kültür de¤ifl-
mesi sonucu yeni bir tipe bürünse de di¤er iki de¤iflim fleklide, bir toplumun yeni
kültürel de¤erlerinin oluflumunda etkin rol oynamaktad›r.

Hangi yolla olursa olsun kültür de¤iflimleri belirli bir süreç içerisinde ve aflama
aflama gerçekleflmektedir. Antropolog G. Peter Murdock kültür de¤iflmesi aflama-
lar›n› dört kademede toplam›flt›r.

11..  YYeenniilliikk::  Bir kültürel ö¤enin co¤rafya bak›m›ndan yer de¤ifltirerek, di¤er bir
gurup ya da topluma yenilik olarak getirilmesi, ya da toplumda ilk kez var edilifli sü-
recidir. 

22..  SSeeççiiccii  AAyy››kkllaammaa:: Topluma gelen yeni ö¤e, ayni ifli gören mevcut kültür ö¤esi
ile mücadeleye girerek, uygun geldi¤i taktirde toplum taraf›ndan kabul edilmesi sü-
recidir.

33..  TToopplluummssaall  KKaabbuulllleennmmee:: Yeni ö¤enin yay›lmas›d›r.

44..  BBüüttüünnlleeflflmmee:: Yeni kültür ö¤esinin, benimsemesi ve toplumun di¤er kültür
ö¤eleriyle bütünleflmesi sürecidir.22

Halk kültürü ö¤elerinde görülen ola¤an de¤iflim uzun süreç içinde ve çok yavafl
bir biçimde gerçekleflir. Buna ra¤men ortaya ç›kan de¤iflimin bazen orijine bak›ld›-
¤›nda inan›lmayacak büyüklükte oldu¤u görülür. Ancak bu durum, bir grup ya da
toplumun geçmifline dair hiçbir iz tafl›mad›¤› anlam›na gelmemelidir. Yaklafl›k bin
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y›l önce Anadolu topraklar›na yerleflen Türk topluluklar›n›n günümüzdeki kültürel
yap›s› Orta Asya’daki yaflam fleklinden büyük farkl›l›klar tafl›maktad›r. Buna karfl›n
bu gün halk geleneklerimizin içerisinde, Türklerin geçmifl dönemlerine ait bir çok
kültürel ö¤eyi tespit edebilmekteyiz. Do¤al ortamda filizlenip geliflen bu ö¤eler,
karfl›laflt›klar› yeni kültür unsurlar›yla kaynaflarak, ifllevlerini ayn› de¤erde devam
ettirmektedirler.

Bu yaz›m›zda tarihi Macar-Türk iliflkilerinin maddi ve manevi kültür ö¤elerinde
görülen etkileri ve Türk Halk Müzi¤inin derlenmesinde büyük yararlar sa¤layan Bel-
la Bartok örne¤inde oldu¤u gibi, bilim adamlar›n›n kiflisel çabalar›yla halk kültürüne
yapt›klar› do¤rudan ya da dolayl› katk›lar›n›, detayl› bir flekilde inceleyece¤iz.

Karoly I. Robert’in o¤lu Büyük Lajos’un 1370 y›l›nda Polonya K›ral› olmas›yla
Balkanlar› nüfusu alt›na almak istemesi, Macarlar› Türklerle karfl› karfl›ya getir-
miflti. Kanuni Sultan Süleyman’›n 1526 y›l›nda kral II. Lajos’a karfl› kazand›¤› Mo-
haç zaferi sonucu, Macarlar›n Osmanl› ‹mparatorlu¤unun yönetimi alt›na girmesi
ve 26 Ocak 1699 y›l›nda Ruslarla imzalan Karlofça anlaflmas› gere¤i Türk hakimi-
yetinin bitmesi aras›nda geçen 173 y›ll›k süre, Türk-Macar kültürel al›flveriflinin en
yüksek oldu¤u zaman dilimidir. Osmanl›lar›n Macaristan’daki resmi hakimiyetinin
bitmesinden sonrada iliflkiler devam etmifltir. 18. yy’›n ikinci yar›s›nda Macar dön-
mesi ‹brahim Müteferrika Türkiye’de matbaan›n temellerini atarak bir çok eser
bast›. Özellikle 1840 da Avusturyal›lara isyan eden Macarlar›n ileri gelenleri Os-
manl›lara s›¤›nd›. Josef Ben, ald›¤› Murat Pafla ismi ile Osmanl› ordusunda e¤itim
ve di¤er alanlarda görev alarak büyük yararl›l›klar gösterdi. Macar kökenli Osman
Pafla, Girit meselesinde etkin rol oynad›. Abdullah bey Jeoloji dal›nda Türkiye de
ilk temelleri att›. 19. yy’›n ikinci yar›s›nda Türkiye’de ve Türklük meseleleri ile il-
gilenen Vambery sahte dervifl k›l›¤› ile Türkistan’a kadar seyahat ederek Macaris-
tan’da Türkoloji’nin temellerini att›. Karaçun ‹mre, Evliya Çelebinin Seyahatna-
mesini yay›mlad›.

Macarlar›n, bu günkü geleneksel yaflam› ile, Türk toplumunun geleneksel ya-
flam› aras›nda büyük benzerlikler tespit edebilmekteyiz. Bu kültürel al›flverifl, iki
toplumunda kendi iste¤i do¤rultusunda geliflerek her iki toplumun kültür hazine-
sini daha da zenginlefltirmifltir. Manevi kültür ö¤elerin de görülen bu ço¤al›fl›n
tersine maddi kültür eserlerinden çok az› günümüze tafl›nabilmifltir. Ancak geri-
de kalan bu az say›daki esere art›k sahip ç›k›ld›¤›n› görmek memnunluk vericidir.
Özellikle turizmin etkisi ile art›k ülkeler topraklar›ndaki di¤er toplumlara ait
eserleri bir kültürel zenginlik olarak görmektedirler. Afla¤›da Macaristan’da bu-
lunan Türk eserlerinin baz›lar›n›, günümüzde üstlendi¤i kültürel ifllevleriyle bir-
likte inceleyece¤iz.

Osmanl› döneminde Avrupa’da yap›lan Türk eserlerinin tespiti için en kapsam-
l› ve büyük çal›flma 1976 ve 1977 y›llar› aras›nda Ekrem Hakk› Ayverdi önderli¤in-
de yap›lm›fl ve 1980-82 y›llar›nda yay›nlanm›flt›r. Bu çal›flmalardan ortaya ç›kan so-
nuca göre; Avrupada; Romanya’da 235, Macaristan’da 725, Yugoslavya’da 6941,
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Arnavutluk’ta 1015, Yunanistan’da 3370 ve Bulgaristan’da 3340 olmak üzere yak-
lafl›k 16000 eser oldu¤u tespit edilmifltir. Günümüze Romanya’dan 15, Macaris-
tan’dan 25 ve Bulgaristan’dan 80 kadar eser intikal etmifltir. Oysa Evliya Çelebi’nin
anlatt›¤›na göre sadece Budapeflte’de 25 cami, 47 mescit, 12 medrese, 16 s›byan
mektebi, 10 tekke ve yanlar›nda türbeleri, 2 hamam, 8 ›l›ca, 9 han, 1 çeflme ve 1 ba-
ruthane bulunuyordu. Bugüne gelindi¤inde, Budapeflte’de halen 4 hamam-›l›ca, 1
türbe, 1 kabir, 1 mezarl›k, Türkler taraf›ndan cami olarak kullan›lm›fl ve mihrab›
duran birkaç kilise ile müzelerde sergilenen baz› eflyalar bulunmaktad›r. Yurdu-
muzda oldu¤u gibi Macaristan’da da pek çok yerde, yabanc›lardan kalma eserler
kas›tl› olarak tahrip edilmifltir. Macaristan’da bulunan Türk eserlerinin tahrip edil-
mesi Osmanl› hakimiyetinin sona erdi¤i ilk yüzy›l içinde olmufltur. 

Kan›mca Macaristan’da ilk bahsedilmesi gereken eser, Türk-Macar iliflkilerinde
en önemli görevi üstlenen Osmanl› Padiflah› Kanuni Sultan Süleyman’a ait an›t me-
zar›d›r. Bilindi¤i gibi Kanuni Sultan Süleyman Macaristan topraklar›nda, Zigetvar
flehrinde flehit düflmüfltür. Askerin moralinin bozulmas›n› istemeyen Vezir Sokullu
Mehmet Pafla, merhumun iç organlar›n› gömdürerek ölümü 40 gün herkesten sak-
lam›flt›r. Günümüzde Zigetvar flehrindeki mezar ve çevresi, Türk-Macar Dostluk
Park› ismiyle iki toplum aras›ndaki tarihi iliflkiyi ebediyete tafl›maktad›r.

Gül Baba Türbesi, Budapeflte’de Rozsadomb Tepesi’nin Do¤u yamac›nda küçük
bir Türk yap›s›d›r. ‹slam alemi için önemli bir yer olan bu türbe nedeniyle, 1931’de
Gül Baba ‹slam Cemiyeti, 1932’de ise Gül Baba Derne¤i kuruldu. 1934’te Budapefl-
te’yi ziyaret eden Dünya Müslümanlar›n›n temsilcisi Suriye prensi emir Arslan Ha-
bib taraf›ndan Orta Avrupa ‹slam Merkezi olmas› önerildi. Fakat 2. Dünya Savafl› ne-
deniyle bu plan gerçekleflemedi. Gül Baba’n›n hoflgörü ve sevgi üzerine kurulu dün-
ya görüflü Macaristan’da büyük bir ilgi ve kabul görmüfltür. Ülkenin birçok yerinde
görülen “Gül Baba” isimli iflletmeler bu düflüncenin ürünüdür. 

Halk› adaletli bir flekilde yönetmeye azami özen gösteren Osmanl›’n›n son Bu-
da Valisi Abdurrahman Abdi Arnavut Pafla’n›n Buda Kalesi içinde yer alan mezar
tafl›na Macarlar›n yazd›¤› yaz›, Türk-Macar toplum iliflkisini bir cümle ile özetler gi-
bidir: ““KKaahhrraammaann  DDüüflflmmaanndd››  RRaahhaatt  UUyyuussuunn””..  

Osmanl› döneminde, Türk mimari anlay›fl›yla infla edilmifl camiler maalesef
günümüze ulaflamam›flt›r. Fakat o dönemde cami olarak kullan›lm›fl kiliseler, gü-
nümüzde Osmanl›n›n izlerini tafl›maktad›r. Budapeflte’de, Budin kalesinin içinde,
Siyavufl Pafla burcunda bulunan Magdalene Kulesi, Osmanl› döneminde cami ola-
rak (Orta Cami) kullan›lm›flt›r. Elizabeth köprüsünün Peflte aya¤›nda yer alan
Capuchin Kilisesi ve Inner Town Parish kilisesi de, bir zamanlar cami olarak kul-
lan›ld›¤› için mihrab› halen duran eserlerdir. Orijinal dokusunu zedeleyecek tah-
ribat yapmamaya özen göstererek, camiye çevirdikleri bu kiliseler sayesinde, ka-
s›tl› olarak hiçbir binay› y›kmam›fl olan Osmanl›’n›n hoflgörüsünün enginli¤ini ra-
hatl›kla anlayabiliyoruz. Erd flehir merkezindeki 16. yy’dan kalma Yakoval› Hasan
Pafla Camii’nin içi, günümüzde müze fleklinde düzenmifltir. Duvarlardaki pano-
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larda hat sanat› örnekleri ve Mevlevilikle ilgili bilgiler, Osmanl›’dan kalma eser-
lerle birlikte sergilenmektedir. Macaristan’da bulunan Camiler, Macaristan’›n
Osmanl›n›n elinden ç›kmas›na atfen yak›lan Adakale türküsü içinde, Kunofl’un
yapt›¤› derleme sayesinde, tarihteki yerini alm›flt›r.

“Budin içinde uzun çarfl›s›

Orta yerde Sultan Mehmet Camisi

Kâbe suretine benzer yap›s›

Ald› Nemse bizim nazl› Budin’i”33

Modern yaflam›n olumsuz etkisi Geleneksel Türk Hamamlar›’n›n birer birer ka-
panmas›na yol açmaktad›r. Bu nedenle; Anadolu’nun bir çok yerinde geleneksel
evlilik törenlerinin ayr›lmaz bir parças› olan Gelin Hamam›-Damat Hamam›
âdetleri günümüzde gittikçe azalan bir flekilde uygulanmaktad›r. Oysa, Budapefl-
te’de Türklerden kalan befl yüz y›ll›k hamamlar orijinal hali korunmufl bir biçim-
de hem yerel halka hem de turistik amaçl› hizmet vermektedir. Estetik bir üslup-
ta yap›lm›fl Gellert Termal tesislerinde modern anlay›flla bir hizmet verilirken ya-
n› bafl›ndaki hamamda, Sal›- Perflembe Kad›nlara Di¤er Günlerde Erkeklere, gibi
Türk ananelerinden kalma geleneksel uygulamalar›n, Macar kültürüne adapte ol-
mufl bir flekilde yaflat›ld›¤›n› görebilmekteyiz. Macar halk› aç›s›ndan son derece
önemli iflleve sahip olmas›na ra¤men Budapeflte d›fl›ndaki bütün Türk hamamla-
r›, ya y›k›lm›fl yada harabe durumundad›r. Budapeflte’de flu anda kullan›lan gele-
neksel Türk hamamlar›n›n isimleri flöyledir; Sokullu Mustafa Budai Pafla (Rudas)
Hamam›, Horozkap›s› (Kiraly) Hamam›, Debba¤hane (Rac) Hamam›, Veli Bey
(Lukacs) Hamam›.

Türkiye’de bulunan Macar eserleri de az›msanmayacak say›dad›r. Bunlar›n büyük
bir çoklu¤u Macarlar taraf›ndan yap›lm›fl eserlerdir. Di¤erleri ise Macar kültürünü
konu alan Türk eserleridir. Özellikle Levantenlerin oturdu¤u bölgelerde infla edilen
pek çok konak Macar mimarlar taraf›ndan yap›lm›flt›r. Ege Üniversitesi kampüsü
içinde bulunan, bugün Yeflil Köflk olarak an›lan bina, Macar mimar› sayesinde, döne-
minin estetik anlay›fl›n› mükemmel bir flekilde günümüze tafl›maktad›r. Yine Borno-
va’da bulunan Belevi ailesine ait köflkün iç duvarlar›nda Macar üstatlar taraf›ndan
yap›lm›fl mükemmel gül desen süslemeleri hala canl›l›¤›n› korumaktad›r.

Baz› Macar liderleri, çeflitli vesilelerle Anadolu’ya gelip bir süre yaflam›fllard›r.
Bu kiflilerin yaflad›klar› mekanlar günümüzde etnografya müzesi haline getirilerek
Türk Macar dostlu¤unun gelifltirilmesine hizmet etmektedir. Erdel Prensi ve Ma-
car Halk Kurtulufl Kahraman› II. Rakoczy French (1676-1735) son y›llar›n› Tekir-
da¤’da Barbaros Caddesi üzerindeki eski bir Türk evinde geçirmifltir. 1938 y›l›nda
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Macaristan hükümeti taraf›ndan sat›n al›nan bu ev, mimari özelliklerine uygun ola-
rak restore edilerek müze haline getirilmifltir. Mülkiyeti ve içindeki eflyalar›yla bir-
likte Macar hükümetine ait olan müzede Türk-Macar iliflkilerini ve iki ulusun halk
sanatlar›ndaki beraberliklerini simgeleyen eserler ile Rakoczy’nin flahsi ve ailesine
ait eflyalar sergilenmektedir.

1848-1849 y›llar›nda Macaristan’da oluflan büyük siyasal de¤iflimler sonucu,
Habsburg idaresine karfl› istiklalini ilan etmifl, ancak baflar›l› olamam›fl hükümette
maliye bakanl›¤› yapan Lajos Kossuth, yandafllar› ile birlikte, dönemin Osmanl›
Hükümdar› Sultan Abdülmecit’e s›¤›nm›fl ve ailesiyle bir seneyi aflk›n bir süre Kü-
tahya’da yaflam›flt›r. Bu nedenle günümüzde Kütahya’da yap›lan yerel flenliklere
Macar Guruplar davet edilmekte, onlarda severek gelmektedirler. Bu vesile ile Ma-
carlar kendi ulusal kahramanlar›n›n yaflad›¤› flu anda müze olarak kullan›lan meka-
n› gezmekte ve ona sahip ç›kan bir toplumun kültürel yaflam›n› yerinde inceleyebil-
mektedirler. Yapt›klar› halk oyunlar› gösterileri ve ve el sanatlar› gibi faaliyetlerle
de Macar kültürünü Türk halk›na tan›tma f›rsat› bulmaktad›rlar.

Macar Akademisi Baflkan› Prof. Mihaly Simai’ye göre; “Macarlar Osmanl› top-
lumuyla son derece iyi bir flekilde kaynaflm›fllar ve Osmanl›’da Macar paflalar da bu-
lunuyormufl. De¤iflik ifl kollar›nda çal›flmak üzere baz› Macarlar da tüm Osmanl›
co¤rafyas›na da¤›lm›fllar. Macar mutfa¤› Türk mutfa¤›ndan çok etkilenmifl. Nor-
malde Macar mutfa¤›nda kullan›lmayan baharat, Türk mutfa¤›ndan etkilenerek
yayg›nlaflm›fl.”44

Gulafl; Macarca Gulyas’tan gelen patatesli bir s›¤›r eti yeme¤idir. Bu yemek;
salças›na et suyu ve biraz un kat›larak, k›y›lm›fl so¤an, k›rm›z› biber, sar›msak,
kimyon, mercan köflkü otu, küçük hindistan cevizi v.b. malzemelerle birlikte üç
dört saat kadar piflirilerek haz›rlanmaktad›r. Baz› araflt›rmac›lara göre Gulafl ye-
me¤i Türklerden Macar mutfa¤›na geçen bir yemektir. Kul afl› anlam›nda zama-
n›nda a¤›rl›kl› olarak askerlerin yedi¤i bir yemek oldu¤u düflünülmektedir. Bu gö-
rüfl kesin olarak kan›tlanamasa da günümüzde Macarlar da Türkler gibi, bu ye-
me¤i bol ekmekle birlikte yemektedirler. Di¤er yandan Macaristan’a özgü, çok
uzun süre dayanabilen Ball› Kek’in sultan›n çok severek Macaristan’dan sürekli
getirtmesi yoluyla Türk mutfa¤›na girdi¤i bilinmektedir. Lahana-biber turflusu,
kara lahana salatas›, tuzlu po¤aça, haflhafll› kek ve özellikle bunlar›n yap›l›fl ve ik-
ram flekli günümüz geleneksel Türk ve Macar mutfa¤›nda flafl›rt›c› bir benzerlik
göstermektedir.

Macar-Türk e¤lence geleneklerinde de benzer ögeler dikkat çekmektedir Dede
Korkut hikâyelerinde yer alan Türk toy kutlamalar›n›n benzerini 12.yy. sonlar›nda
Macar tarihi hakk›ndaki yaz›larda rastlamaktay›z. Péter Apor, “Metamorphosis
Transylvaniae” adl› eserinde 17-18.yy.da Erdel (Transylvania) geleneklerinden flu
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flekilde bahsetmektedir. “insanlar içki içince... türkü söylemeye bafllay›p güzel eski
olaylar› söylediler, bazen aflktan da söylediler... eski zamanlarda zurna ile davul büyük
adamlar›n çok sevdi¤i müzik aletiydi... fiimdi büyük olas›l›kla o güzel Macar türküleri
Erdel’de kimse taraf›ndan söylenemez”55

1998 y›l›nda Macaristanda yapt›¤›m alan araflt›rmas› sonucu her y›l aral›k ay›n-
da Türklerin Mohaç’a yapt›¤› bask›n›n an›s›na gerçeklefltirilen geleneksel bir flen-
lik kutlamas›n› izleme f›rsat› buldum. Mahalli E¤lence fleklinde, panay›r yerinde
kurulan çad›rlar ve al›flverifl yerlerinin yan›s›ra, çocuklar için lunapark kuruluyor,
geleneksel oyuncaklar, yöresel yiyecekler sat›l›yordu. Özellikle “Buflop” ad› veri-
len bafl› koç boynuzundan yap›lm›fl hayvan taklidi bir maske ile bütün vücuda gi-
yilmifl postlarla korkunç bir hal alm›fl kifliler ortalarda dolaflarak insanlar› korku-
tuyorlard›. Geleneksel Türk seyirlik oyunlar›na çok benzer bir flekilde yap›lan bu
e¤lencelerde, ellerinde tahtadan çevrilmek suretiyle çok gürültülü sesler ç›karan
yöresel oyuncaklar bulunmaktad›r. Bu ifllemi neden yapt›klar› soruldu¤unda yak-
laflan Türkleri korkutup kaç›rmak için bu sesleri ç›kard›klar›n›n yan›t›n› ald›k. Ay-
r›ca bir gurup ‘Buflop’un elinde tahta bir kaz›¤a geçirilmifl insan bafl› maketleri
vard›. Türke benzetilmek amac›yla afla¤› sarkan b›y›klar ve geri kalan yan› kaz›l-
m›fl at kuyru¤u bir saç monte edilmifl bu maketler, Türklere karfl› kazan›lan zafe-
ri temsil etmekteydi. Ayr›ca içlerine un konmufl kad›n çoraplar›n› sallayarak ge-
zen gençler halk›n s›rt›na vurarak hem bofl bulunan kiflileri korkutuyor hem de
una bulad›klar bu kiflileri komik hale getiryorlard›. Bu flenli¤in ilginç yan›, temel-
de Türklerin bask›nlar›ndan korkan halk›n duygular›n› ifade eden bir gün gibi gö-
rünmesine ra¤men onlara karfl› savaflmalar›n› e¤lenceli bir dille anlatarak olay›n
halk e¤lenceleri flekline dönüflmesidir. Örne¤in içerisine paçavralar›n doldurul-
du¤u büyük bir topun patlat›lmas›yla ç›kan gürültü insan› korkutup savafl›n ac›-
mas›zl›¤›n› hat›rlat›rken di¤er yandan havai fiflek gibi havadan ya¤an paçavra par-
çalar› halk› e¤lendirerek olay›n bir flenlik kutlamas› flekline dönüflmesini sa¤la-
maktad›r.

Macar dü¤ün geleneklerinde uygulanan baz› pratikler Türk gelenekleriyle ben-
zerlik göstermektedir. Bir ailenin, baflka bir aileyle h›s›ml›k kurmak istemesi nede-
niyle, Çocuklar›n çok küçükken niflanlanarak “Beflik Kertmesi” diye bilinen evlenme
biçimi Türkiye’de halen baz› ilçe ve köylerde uygulanmaktad›r. 16.-17. yüzy›ldan
beri bu benzer adetin Macaristan da yap›ld›¤›na dair yaz›l› kaynaklara rastlanmak-
tad›r. Bir Macar halk türküsünün: “Sözü verdi o zamanda / Befli¤inde sal›n›nca...”
sözleri, beflik kertme gelene¤ini ayd›nlatmaktad›r. 

Afl›k oyunu kökü orta Asya geleneklerine dayanan, kemik zarla barbut gibi oy-
nanan çok eski bir geleneksel oyundur. Bu oyun halen Anadolu’da Orta Asya
usulüne uygun kurallar ile oynanmaktad›r. Vambery Armin, 15. yüzy›lda Macar
kral› olan Mátyás’›n Avrupal› kurallara uymayan bir flekilde, Orta Asya kural›na
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uyarak afl›k oynad›¤›n› belirtmektedir.66

T›pk› halk müzi¤inde ve oyunlar›nda oldu¤u gibi Türk ve Macar geleneksel halk
edebiyat› aras›nda baz› benzerlikler vard›r. Türk nazm›nda çok kullan›lan 4+4+4
veya 4+4, veya 4+4+3 veya 4+3 gibi hece say›l› m›sralara Macar halk fliirlerinde
s›k s›k rastlanmaktad›r. Macar fliirlerde de iki m›sra sonuncu sözcü¤ü ayn› oldu¤un-
dan kafiye oluflturulur. 

Macar araflt›rmac›lar›n çal›flmalar›, Macar ve Türk halklar›n›n halk kültürünün
karfl›laflt›rmal› analizi içerisinde ayr›cal›kl› bir yere sahiptir. Janos Berze Nagy adl›
Macar araflt›rmac›, Kökü fiamanizm’e dayanan hal›, kilim, dokuma, nak›fl, v.b. ge-
leneksel el sanatlar›nda bulunan HHaayyaatt  AA¤¤aacc››  motifinin hem Macar, hem Türk halk
geleneklerinde 1) Ölümsüzlük ile Zenginlik, 2) Do¤urganl›k ve Hayat›n Bafllang›-
c›, ö¤elerini sembolize etti¤ini ortaya koymufltur.**

Macar Türkolog ‹gnacz Kunos (Debrecen 1860-1945), 1885-1890 y›llar› aras›n-
da Anadolu’da yapt›¤› inceleme gezilerinde,. Türk halk fliiri, türküler, karagöz ve
orta oyunundan Nasrettin Hocaya kadar bir çok konuda çal›flmalar yapt›. Kunofl’a
ait bu çal›flmalar halen bir çok konuya ›fl›k tutmaktad›r. Örne¤in Zeybekler konu-
sunda araflt›rma yapan pek çok bilim adam› özellikle Zeybek kelimesinin etimolo-
jik incelenmesinde “Zeybek” kelimesiyle ilk kez Kunofl’un araflt›rmalar›nda karfl›-
laflm›fllard›r.** “1924 Y›l›nda Prof. Gyula Meszaros Etnografya Müzesini kurmak
üzere Türkiye’de görevlendirilmiflti. ve 1926 y›l›nda üstün gayretleriyle müze hiz-
mete aç›ld›. Béla Bartok (1881-1945) Anadolu’da yapm›fl oldu¤u halk müzi¤i der-
leme çal›flmalar› pek çok araflt›rmac› için halk müzi¤imizin bilimsel temeli niteli¤in-
dedir. (...) Son bilinen çal›flma ise, 1988 ile 1993 y›llar› aras›nda Ankara Üniversi-
tesinde ders veren Sipos Janos’un Anadolu’nun 87 çeflitli bölgesinden, 233 kaynak
kifliden 1400 melodi derlemesidir. Bu çal›flmalar›n bafll›ca sonuçlar› Macar Bilim
Akademisi taraf›ndan 2 cilt halinde bas›lm›flt›r. Anadolu halk müzi¤inin en kap-
saml› araflt›rmalar›ndan biri olan bu ciltlerin bafll›ca önemi Anadolu halk müzi¤inin
kapsaml› bir tasnifini yapmas› ve üç önemli Macar müzik tabakas›n›n Türk müzi-
¤indeki zengin karfl›l›klar›n› bulmak olmufltur.”77

Bu tür yap›lan bilimsel çal›flmalar›n sonucu son y›llarda Türk-Macar geleneksel
kültürü ile ilgili pek çok iflitsel ve görsel doküman yay›nlanm›flt›r. Örne¤in Kecskes
Ensemble isimli grup 1984 y›l›nda Avrupa’ da yay›nlanan; “Ancient Turkish Music in
Europe “ adl› albümde 16. ve 18. yy.aras›nda Türkler taraf›ndan çal›n›p söylenen me-
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lodilerin Macaristan’ daki yans›mas›n› bir araya toplam›flt›r. Türkiyede “Avrupa’daki
Eski Türk Müzi¤i” ad› ile ç›kan bu albümde yer alan parçalar, Zigetvar’da bulunan
Kanunî Sultan Süleyman mescidinde ‹slâm mimarisinin akusti¤i ile kay›t edilerek
önemini bir kat daha artt›rm›flt›r. ‹kinci bir örnek olarak; 2000 y›l›nda “Cebimde Çok
Küçük Elma Var-Zsebemben Sok Kicsi Alma Van” adl› Türk-Macar kültürünü ele
alan bir belgesel film gösterime girmifl ve çeflitli baflar›lar kazanm›flt›r.

Osmanl›lar Macaristan’› fethettikten sonra, padiflah›n emri ile Macarca eserlerin
pek ço¤u Türkçe’ye tercüme edilerek ‹stanbul’a gönderilmifltir. Savafllar ve do¤al
afetler gibi sebeplerden ötürü Macarca as›llar› kaybolmufl baz› tarihi ve edebiyat
eserlerini Osmanl› arflivlerinde bulma imkan› vard›r. Bugün Macar uzmanlar kendi
kültürlerine ait bu bilgilere ulaflmak için ‹stanbul’daki kütüphanelerde çal›flma yap-
maktad›rlar. Ayn› flekilde Zeybekler hakk›ndaki doktora çal›flmamda Zeybeklik ku-
rumuna benzeyen en eski görsel malzemeye Macar kütüphanelerinde rastlad›m. 

Sonuç olarak; Tarihi geçmifli bu denli eskiye dayanan Türk-Macar iliflkileri hem
maddi hem de manevi kültür ö¤elerinin iki toplum aras›nda tafl›nmas›yla günümü-
ze kadar gelmifltir. Osmanl› hakimiyeti s›ras›nda yap›lan hamamlar, camiler türbe-
ler vb. yap›lar bu gün halk taraf›ndan geleneksel amaçl› kullan›lmaktad›r. Di¤er
yandan bu eserler; gelen yabanc› turistlere kültürel zenginlik sunma imkân› ver-
mektedir. Unutulmaya yüz tutan geçmiflimizle yüzleflme noktas›nda, kültürel al›fl-
verifller hakk›nda yap›lan tarihî ve bilimsel çal›flmalar›n sonucu, bugün Macarca’da
300’e yak›n Türkçe kelime kullan›ld›¤›, birçok ailenin halen Türk anlam›na gelen
“Török” soyad›n› kullanmas› gibi, bir çok ortak noktan›n oldu¤u tespit edilmifltir.
Macar-Türk Dostluk Derne¤i, Macar-Türk ‹fladamlar› Derne¤i, Macar-Türk Ö¤-
renci Derne¤i gibi sosyal kurulufllar ve modern yaflam›n bilgi ve gereçleri ile donan-
m›fl bir çok araflt›rmac› günümüzde de Türk-Macar halk kültürü ile ilgili çal›flmalar
yaparak bir çok ortak projeye imza atmaktad›r. Ülkemizdeki Macar Dili ve Edebi-
yat›na yönelik e¤itimin yan›nda, Macaristan Üniversitelerinde bulunan·Türkoloji
bölümleri ve Türkçe ö¤reten Dil merkezinde, e¤itim alan Macar ve Türk gençleri,
yapt›klar› bilimsel incelemelerle kültür yaflam›m›zda görülen ortak yönleri, sebep
ve sonuç iliflkileriyle ortaya koyarak, iki ülke aras›ndaki tarihi dostluk ba¤lar›n› git-
tikçe kuvvetlendirmektedirler. 
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‹‹SSTTAANNBBUULL’’DDAA  GGÖÖRRSSEELL  KK‹‹RRLL‹‹LL‹‹KK  VVEE  

SSOOSSYYAALL  DDEE⁄⁄‹‹fifi‹‹MM

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  MMeelltteemm  ÖÖzzttüürrkk**

GG‹‹RR‹‹fifi

Çok h›zl› de¤iflen dünyada, eski tarihlere dayanan çevre sorunlar›, özellikle son
y›llarda daha da önem kazanan ve gelece¤imizi tehdit eden bir unsur olmufltur.

Dünyay› etkileyen bu unsurlar, do¤al olarak ülkemizi ve ‹stanbul’u da büyük öl-
çüde etkilemektedir.

Bir zamanlar do¤as› ve yeflili ile ülkemizin en görkemli kenti say›lan ‹stanbul’un
1950’lerden bu yana sa¤l›ks›z kentleflme olgusu içinde yok oluflu bu araflt›rman›n
konusunu oluflturmaktad›r. 

‹stanbul ve çevresinde, gerek kentsel gerek k›rsal alanlardan ve topraklardan
gere¤i gibi yararlan›lamamas›, göçler ve endüstrileflme ile bunlar›n neden oldu¤u
nüfus yo¤unlu¤unun do¤urdu¤u, gelifligüzel alan ve toprak kullan›m›, bunlar›n ye-
flil alanlar üzerine bir yük gibi çökmesi ve her geçen gün bask›lar›n giderek daha da
fliddetlenmesi konusuna dikkat çekmek istedik.

‹‹SSTTAANNBBUULL  EESSTTEETT‹‹⁄⁄‹‹

Yo¤unlaflma ile belirginleflen fiziksel de¤iflim ve fiziksel kirlilikler, ‹stanbul’da
görsel esteti¤in, onar›lmas› imkans›z hale gelerek bozulmas›na neden olmufltur.

Estetikle iliflkisi büyük çapta kopmufl olan ‹stanbul’un hemen hemen her yeri,
t›k›fl t›k›fl kifliliksiz, sanattan uzak, s›radan beton yap›larla dolmufltur. Eski güzel ya-
p›lar, yeflillikler içindeki yerleflimler, yerlerini hoyrat ve heybetli fiziksel çevrelere
b›rakmaktad›r.

Pek çok Do¤u ve Bat›  yerleflim merkezlerinin aksine ‹stanbul, tarih boyunca
tekdüze bir kiflilik sahibi olmufl, homojen bir geliflme göstermemifl ve Roma-Bizans
ve Osmanl› uygarl›klar› gibi bafll›ca iki büyük kültüre sahne olmufltur.
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Bu uygarl›klar, beflyüz sene, ‹stanbul’a kendi uyumlu mühürlerini basm›fllar, fle-
hir kiflilik ve görünüfl  kazanm›flt›r. ‹nsanl›¤›n, uluslar›n ve kentlerinin yaflam›nda,
böylesine uzun ve köklü bir devre, özellikle son beflyüz y›l yok say›larak gerilere
do¤ru kay›lmamal›d›r. Bu kent tüm tarihi ile bir bütündür. Ayasofya’s›z bir ‹stan-
bul düflünülemez. Roma’n›n dikti¤i M›s›r tafllar›, Bizans’›n yosunlu serin sarn›çlar›,
‹stanbul dokusunun yer yer harelerini olufltururlar. Bunlar›n as›l karakteri, hepsi-
nin kendi modeli, deseni içerisine yerlefltirerek eritmifl olan Osmanl›-Türk sentezin-
deki uyumlu renklerdir.

‹stanbul, eski ve klasik düzeninde, beflyüz y›ll›k bir zaman parças› içinde, yerli-ya-
banc› her sanatç›y› ve bakmas›n› bilen herkesi etkileyen ve ayn› izlenimlere, yarg›la-
ra, sonuçlara ve duygulara sürükleyen bir güzelli¤e ve karaktere sahip olmufltur.

1960’l› y›llarda ‹talyan edip Edmondo de Amicis ‹stanbul’a gelmifl ve “bat›l›lafl-
ma” etkisiyle de¤iflim sürecine girmifl olan o zamanki ‹stanbul için flunlar› yazm›fl-
t›r: “‹stanbul’u Galata Köprüsünden seyretti¤im zaman, bu düflünce s›k s›k zihnime
tak›l›yordu. Türkler Avrupa’dan uzaklaflt›r›lmasa bile bu flehir bir veya iki as›r için-
de ne olacak? Ne yaz›k! Güzellik medeniyete kurban gitmifl olacak.”

Bat›’n›n bugünkü kentlerine biçim veren olgu, 19. yüzy›l bafl›ndan geçirdikleri
endüstri devrimidir. Fakat Bat› toplumlar›, kültür  çizgilerinde fazla bir de¤ifliklik
geçirmediklerinden ve Grek-Romen-H›ristiyan-Rönesans do¤rultusundan ayr›lma-
yarak özlemini sürdürdüklerinden, kapitalizm öncelerini yans›tan kentlerde yaflaya-
bilmifllerdir.

‹stanbul’da Avrupa’n›n tam aksine flu unsurlar egemen olarak, kenti bugünkü,
epeyce yozlaflma durumuna getirmifltir; her fleyden önce yüksek oranda nüfus art›-
fl› h›zla ve k›sa bir zaman parças› içinde, gecekondularla ve çirkin görünümlü bina-
larla tüm kenti kaplam›flt›r. Bat›’n›n dayan›kl›l›¤›n› veren homojen ve tutarl› kültür,
temelinden ve kültür devaml›l›¤›ndan yoksun kalm›flt›r.11

‹kinci Dünya savafl› y›llar› ve savafl sonras› dönemi ‹stanbul kentinin toplum ya-
p›s› de¤iflimini daha da belirginlefltirmifl ve buland›rm›flt›r. Önceleri bahçeli ikifler
katl› evler birbiri arkas›ndan y›k›lm›fl, apartmanlar yükselmifltir. Fakat tüm bunlar
günümüz ‹stanbul kargaflas›na bak›nca, yine de bir düzeni koruyarak ve flehircilik
kurallar›na sayg› duyarak olmufltur. Ne var ki bu arada, hele 1950 politika de¤ifli-
minden sonra, Taksim’den Maçka’ya, fiiflli’den Mecidiyeköy’e uzanan yeflil alanlar,
dutluklar istila edilmifl, yamaçlar k›rl›k alanlar, çirkin ve toplum sa¤l›¤›n› bozan
apartmanlarla doldurulmufltur. Belirli yerleflim planlar›ndan ve karakterinden yok-
sun bir flehir için geliflim de¤il, yozlaflma ve yok olufl deyimini kullanmak daha do¤-
ru olacakt›r.22
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GGEECCEEKKOONNDDUU  VVEE  KKÜÜLLTTÜÜRR        

K›rsal alanlardan kente süratli ve büyük ölçüde nüfus hareketi bu nüfusun gelir
seviyesinin düflüklü¤ü, sa¤l›kl› mesken temin edilememesi, gecekondu sorununu
meydana getirmifltir.

‹stanbul’da toplam nüfusun çok büyük ço¤unlu¤unun (yaklafl›k %50) gecekon-
du bölgelerinde yaflad›¤› tahmin edilmektedir. Sa¤l›k, e¤itim ve gelir flartlar› aç›s›n-
dan büyük bir kitlenin gayri s›hhi flartlarda yaflad›¤› görülmektedir.33

“‹stanbul’da, kentleflme de¤il, kente gelme ve kenti de¤ifltirme söz konusudur.
Köyde, k›rsal kesimde yaflayan insanlar, dengeli ve kendi dünyas›nda yaflayan insan-
lard›r. Köyünden, ‹stanbul’a gelen insanlar ne köylüdür, ne kentlidir. Kentli olmas›
için bir süreç gerekmektedir. O süreç Türkiye’de geçmemifltir. ‹stanbul’a göç ederek
gelmifl kiflilerin kentli gibi davranmas› için belki yüzy›llar geçmesi, yani birkaç kuflak
gerekmektedir. Buna kent ba¤lam›nda geliflmeler denilebilir. Sözü edilen kültür kent
kültürüdür. Kendi yörelerinin baz› adetlerini yerine getirmekte olan bir kültürdür.
Otuz tane Sultanbeyli¤i ya da yirmi tane Ümraniye yan yana kondu¤unda, 8-10 mil-
yonluk bir yer olur ama oras› kent olamaz. Demekki art›k ‹stanbul art›k kent de¤il-
dir. ‹nsanlarda kent imgesinin, kent imaj›n›n olmas› gereklidir.

‹stanbul 1950 y›llar›na kadar hala eski ‹stanbul’du. Nüfus patlamas› olmadan
önce tan›m› yap›labilmekteydi. Sosyal, fiziksel, kültürel olarak imaj kapsam›nda ol-
du¤u görülmektedir.

Köyden, küçük kentlerden gelenlerin, temel yaflamsal sorunlar›n›n ötesinde,
hiçbir kent imaj›, boyutu yoktur. Bu kavram, ifl bulmak geçinmek gibi yaflamsal so-
runda varolmaktad›r. Baflka bir fiziksel imaj ö¤renilmemifltir. Kent anlay›fl›, ifl bu-
labildi¤i sürece ve fiziksel çevresi, susuz, yolsuz ne olursa olsun yaflad›¤› yerden da-
ha iyi tan›mlamas›ndad›r, dolay›s› ile göç eden insanlarda de¤er yarg›s› yaflamsal-
d›r. Ve kendisine ekmek sa¤layabildi¤i sürece, yaflad›¤› yer, geldi¤i yerden daha iyi-
dir. Mevcut olan kent imaj›; su bulabilirlik, elektrik sa¤lanabilirlik, yolu yoksa bile
yap›labilecek olabilme ihtimalidir. Ayr›ca toplum yaflam›na kat›l›mlar›n›n daha faz-
la olaca¤›n› kabul etmektedirler. 

Ayd›nlar için ise iki kent imaj› vard›r. Biri gökdelenli, modern yap›lar›n ço¤un-
lukta oldu¤u, di¤eri Avrupa’n›n tarihi oturmufl kentleri gibi bir kent imaj›d›r. 

Kentli davran›fl› bir kültürdür. Bu kentli davran›fl› kuflaklar boyunca oluflur. Çev-
reye duyarl›l›k, estetik duyarl›l›k, insan haklar›na duyarl›l›k v.s. gerekmektedir. Bu
davran›fl›n arkas›ndan toplumsal olarak geliflmifl pek çok kurumlaflma ve kurumlafl-
man›n getirdi¤i etkinlikler vard›r. Tüm bunlar k›rsal kesimlerde farkl› boyutlarda
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varolan kavramlard›r.

Yerleflmifl, tarihinde burjuva imaj› olan kentlerde, do¤aya iliflkin olarak dolayl›,
ama insana iliflkin olarak do¤rudan bir sayg› sorunu vard›r. Bu sayg› kent yaflam›n-
da fiziksel ortam›n oluflmas›n› da kontrol etmektedir ve çevrenin kullan›m›nda et-
kili olmaktad›r.44

SSOONNUUÇÇ

‹nsan, varoldu¤u günden bu yana, daima etraf›n› kuflatan ve ona say›s›z nimet-
lerini sunan çevresi ile, özellikle do¤a ile iliflki kuragelmifl, yaflant›s›n› sürdürürken
çevresini oluflturan bütün do¤al varl›klara müdahalede bulunmufl, do¤aya hakim
olma arzusu ortaya ç›km›flt›r.

Dünya üzerindeki dengeler sistemi içinde do¤al denge, bütün varl›klar› kuflatan,
onlar aras›ndaki düzeni kuran ve devam ettiren özel bir denge sistemidir. Bu den-
geyi bozan her müdahalede, dengenin yeniden kurulmas› bak›m›ndan, er-geç do¤a-
n›n karfl›t kuvvetleriyle karfl›lan›r. 

Bir yörede çevresel dengenin bozulmas›, tek boyutlu olarak  kalmaz do¤al den-
ge içinde yer alan bütün sistemler ve bu sistemleri oluflturan elemanlar, bundan az
veya çok zarar görürler.

Dünyada çevresel dengelerin korunmamas› konusunun, de¤iflik kesimlerin ilgi-
sini çekmeye bafllad›¤› ve bu yaklafl›m›n giderek artt›¤› dönemleri yafl›yoruz. Do¤al
çevre, tarihi çevre, yak›n çevre gibi deyimler günlük yaflant›da kullan›l›r ve tart›fl›l›r
hale gelmifltir, korunmas› ve gelifltirilmesi programlanmaktad›r. 

Meselelere nas›l bakmam›z gerekti¤ini bize gösteren en güzel örnek ‹stanbul
kentidir. Dünyada Bo¤aziçi gibi bir su ve bu suyun iki taraf›nda böyle bir topograf-
ya, köklü kültürlerin ak›p geldi¤i ve birleflti¤i bir yer bulunmamaktad›r. Bir yakas›
Orta Asya’dan büyük kültürlerin geldi¤i, di¤er yakas› Avrupa’dan, Akdeniz’in kesi-
flip getirdi¤i kültürlerin sentezi, dünya kentine ve dünya kültürüne ulafl›r. 

Bu büyüklü¤ün içindeki en önemli nokta, do¤al varl›¤›n çeflitlili¤idir. ‹stanbul’da
en ufak körfezin di¤erinden farkl›l›¤›n›n olmas›, çeflitli semtlerde oturanlar›n kül-
türleri aras›ndaki farkl›l›k, küçük inceliklerin birleflerek, ayr›nt›lar›n bir araya gel-
di¤i ‹stanbul’a bu aç›dan bak›l›rsa, görsel kirlili¤in korkunç bir boyuta ulaflt›¤› daha
iyi anlafl›l›r. 

‹stanbul’daki yerleflim bölgelerini birbirinden ay›ran do¤al farkl›l›klar vard›r.
Planlamadan bafllayarak, ana birleflenleri kadar, her birinin ayr› girdilerinin çok iyi
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hesaplanmamas› görsel kirlilik ortam›n› haz›rlamaktad›r.

Yenileflme anlay›fl›, geçmiflle gelecek aras›ndaki ba¤lar›n kopar›lmas› olarak al-
g›land›¤›ndan, ‹stanbul kentinin tarihsel kimli¤ini aç›klama ve koruma bilinci yara-
t›lmam›flt›r.

Bu problemler, yaln›z çevre bilimcilerle, sosyal bilimcilerin tekelinde de¤ildir.
Sorunu politik geliflmelerden, siyasi ve sosyal mekanizmadan ay›rmak mümkün de-
¤ildir. Burada toplumu ortak bir çizgide birlefltirecek yolun ortaya ç›kmas› gerek-
mektedir. Bu olgular Kitle ‹letiflim Araçlar›, Belediyelerin Halkla ‹liflkiler  çal›flma-
lar› ile sa¤lanabilir.

‹stanbul’da günlük politikalarla, dünyadaki çevre kavgalar›yla de¤il, bölgeye dö-
nük girdileri içeren bir biçimde sa¤l›kl› program ve önceliklerle ortaya konursa yan-
l›fl›n durdurulmas› mümkün olacakt›r.

‹stanbul metropolü, çevre sorunlar› çözümü tek bir kurum taraf›ndan gerçeklefl-
tirilecek kadar basit bir olgu de¤ildir. Bu büyük sorunlar;

1. Uluslararas› ölçekte,

2. Ulusal ölçekte,

3. Kentsel ölçekte,

4. Bireysel ölçekte,

ele al›narak çözümlenebilir.

1.Birleflmifl Milletler Çevre ve Kalk›nma Rio Deklarasyonu uyar›nca, yeni ve ta-
rafs›z global bir ortakl›¤›n kurulabilmesi için devletler, toplumun anahtar sektörle-
ri ve insanlar aras›nda yeni iflbirli¤i düzeylerinin yarat›lmas› hedefiyle; bütün top-
lumlar›n kendi ilgi alanlar›n› dikkate alan global çevre ve kalk›nma sistemini koru-
yan Uluslararas› antlaflmalar için çal›flarak, dünyan›n birbirinden ayr›lmayan ve bir
bütün olan do¤as›n› tan›yarak önlemler al›nmal›d›r.

2. Ülke planlamas›, bölge planlamas› ve çevre koruma ile ilgili yasalar, yönetme-
likler ve kurulufllar›n ele al›nmas› gerekmektedir.

3. Yerel yönetimlerin çevre ile olan u¤rafl›lar› kentsel boyutta olup, bunlar kent
insan›n› do¤rudan etkileyen sorunlard›r. ‹stanbul için k›saca hava-su kirlili¤i, afl›r›
nüfus art›fl›, olumsuz kentleflme ve sosyal-kültürel kirlilik gibi sorunlar söz konusu-
dur. Tüm bunlar›n çözümünün tek bir yerel yönetim taraf›ndan karfl›lanmas› müm-
kün de¤ildir. Sistematik içinde olmal›d›r. Toplumsal amaçl› çevre kurulufllar› ve
çevre koruma e¤itiminin ulusal ve uluslararas› boyutlarda yap›lmas› gereklidir.
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4. E¤itim ve kültür olgusu insanlara kazand›r›lmal›d›r. Amaç; kendisine, çevre-
sine ve topluma sayg›l› bir gençli¤i getirmek olmal›d›r.

Çevre bizim oldu¤u kadar gelecek kuflaklar›nd›r da. Bu bilinçle yetiflen çocuk ve
gençlerin çevresini daha sayg›l› kullanaca¤› ve davranaca¤› bir gerçektir. Soka¤a tü-
küren, yeflili k›ran, çiçekleri koparan bir toplumdan, insanlara, do¤aya ve çevresine
sayg›yla bakan bir toplum yaratabilmek için ekonomik olgular yan›nda, e¤itim ve
kültürün önemi tart›fl›lmazd›r. 
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE  

KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜNN  MMAADDDD‹‹  ((EELL  SSAANNAATTII))  ÜÜRRÜÜNNLLEERR‹‹NN‹‹NN  

ÜÜLLKKEE  TTAANNIITTIIMMII  AAÇÇIISSIINNDDAANN  ÖÖNNEEMM‹‹

PPrrooff..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK**

Geleneksel kültürün ürünleri olan ve el sanat› (etnografik eflya) ya da günlük
kullan›m eflyas› olarak nitelenen giyim-kuflamdan mutfak araç-gereçlerine, semer-
cilikten müzik aletlerine, çeyizlik eflyadan de¤iflik günlük kullan›m eflyas›na, genifl
bir yelpazede yer alan kültürün maddi ürünleri, insanlar›n gündelik yaflamlar›n› ko-
laylaflt›rmaya yönelik olarak üretilmifltir. Buna ba¤l› olarak da bu ürünler, bir top-
lumun yaflam biçimini yans›tan, toplum içinde de¤iflik ifllevleri ve toplumu tan›ma-
da rolü olan ürünlerdir.

Günümüzde el sanat› olarak nitelenen bu ürünlerin bir bölümü el iflçili¤i ile ai-
le ihtiyaçlar›n› karfl›lamak üzere üretilip, aile içi e¤itimle ö¤renilerek sonraki ku-
flaklara iletilirken, bir bölümü de zanaat ürünleri olarak usta-ç›rak iliflkileri orta-
m›nda üretilip sat›l›rlar. Son y›llarda birçok ülkede oldu¤u gibi ülkemizde de el sa-
nat› ürünlerin birço¤u, geleneksel üretim-tüketim d›fl›nda turizmin talep etti¤i yön-
de, ülke tan›t›m› ve ekonomik de¤er olarak uluslararas› pazarlarda tüketime sunul-
maktad›r. Bu anlamda üretilip pazarlanan el sanat› ürünlerin bir bölümü, ifllevleri
d›fl›nda, yeni görünümler kazand›r›larak (flimflir kafl›¤a termometre takarak, bafl ör-
tüsü kenar›nda kullan›lan oyalar› brofl olarak, mutfak eflyas› olarak kullan›lan bir-
çok büyük bak›r kaplar› sehpa, sehpa alt›, çiçeklik olarak kullanmak gibi) ifllevi de-
¤ifltirilerek kullan›ma sunulurken, bir bölümü de yeni tasar›mlaflm›fl gibi eski örnek-
ler taklit edilerek ya da yeni tasar›mlar› el eme¤i üretimle ço¤alt›p piyasalara süre-
rek pazarlanmaktad›r.

Bildiride yukar›da belirtilen iki de¤iflik görünümde günümüzde varl›¤›n› sürdü-
ren, geçmiflten izleri bugüne tafl›yan, bu tafl›ma sürecinde de¤iflerek ve çeflitlenerek
ço¤alan el sanat› ürünler, ülkemizin tan›t›m›nda de¤erlendirilmesi aç›s›ndan, küre-
selleflmenin getirdi¤i de¤iflim ortam›nda, müzecilik ve akademik e¤itim ba¤lam›n-
da tart›fl›lmaya çal›fl›lacakt›r.

El sanatlar› diye nitelenen, geçmiflten günümüze aktar›lm›fl ve bir ifllevi olan (is-
ter ifllev de¤ifltirsin, isterse eski ifllevini sürdürsün) kültürün maddi ürünleri, bizim-
le bu ça¤da yaflayan baflka zamandan tafl›nm›fl, yaflama gücü olan ürünlerdir. Bu tür
el sanat› ürünlerin biçimleniflinde önceden yaz›l›p çizilen bir program ya da tasar›m
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yoktur. Bununla birlikte önceden bilinen, bir bölümünde usta ç›rak, bir bölümün-
de aile içi e¤itimle ö¤renilen, biçimlenmifl formlar ve desenler vard›r. Bu bilgiler, el
sanat› ürünü yapan›n belle¤inde vard›r. Bu nedenle, yöresel pek çok el sanat› ürün,
kuflaklar boyu genel özelliklerini koruyarak tekrar tekrar üretilmifllerdir. Bu anlam-
daki el sanat› ürünlerini tan›mlayan koflullar, yani bu ça¤dan önce var olanlar, ça¤-
dafl de¤iller ama yaflamaya devam ediyorlar. Dolay›s›yla el sanat› terimi, ça¤a tafl›n-
m›fl ama zamana ters düflen ürünleri niteliyor. Burada sözü edilen el sanat› ürünler,
günlük yaflamda kullan›lan, el eme¤i yo¤un çal›flmayla ve basit araçlarla üretilen, el
ifli ürünlerdir. Bununla beraber günümüzde el sanat› terimi ile Türk Süsleme Sa-
natlar› ya da Geleneksel Türk Sanatlar› diyebilece¤imiz hat, tezhip, hal›, çini, ka-
lem iflleri, ahflap ve tafl süslemeleri gibi alanlar da nitelenmeye çal›fl›l›yor. Dolay›-
s›yla el sanatlar› terimi ile nitelenen alandaki ürünler, geçmiflten ça¤a tafl›nd›¤› için
genelde korunmas› ve de¤iflmesi istenen ürünlerdir.

Geçmiflte, insan yaflam›nda kullan›lan, yukar›da sözü edilen bir çok eflya, günü-
müzde endüstriyel olarak üretilmektedir. Buna ba¤l› olarak bu eflyalarda de¤iflme,
çeflitlenme, eski örneklerinin kimilerinde, yozlaflma gözlenmektedir. Kütahya çini-
cili¤inde ve bir çok el sanat› üründe oldu¤u gibi. Günümüzde endüstriyel olarak
üretilip kullan›lan günlük kullan›m eflyalar›, çeflitlenerek insan yaflam›nda yer al›r-
ken, onlara sahip olunurken, onlar› üretip-tüketirken ve yeni üretilenler geldikçe
eskileri bir kenara at›l›rken, terk edilenle yeni gelenin iliflkilendirilmesinde zaman
ve mekanda, eflya ile insan iliflkisi büyük ölçüde göz ard› edilmektedir. Bu anlam-
da, el sanat› ürünler, insanl›¤›n geliflim sürecinde, geçmifl ile bugün aras›nda ba¤
kurmada katk›s› olan, el eme¤i yo¤un üretimden endüstriyel üretime geçiflin görül-
mesini sa¤layan alanlardan birisi olarak önemini korumufltur.

Türk kültürünün bir parças›n› geçmiflten ça¤a tafl›yan ve bugün el sanatlar› ola-
rak nitelenen ürünler, Cumhuriyet’in ilk y›llar›nda (1920’li-30’lu y›llarda)bu adla
an›lmaya bafllanm›flt›r. El sanat› kavram›na ve kapsad›¤› alana, Türkiye’de özellik-
le 1950 sonras›nda; "aman yozlaflmas›n, aman kültürel de¤erimizdir, eskisi gibi ko-
ruyal›m" yaklafl›m›yla bak›larak günümüze gelinmifltir. Ama, el sanat› olarak nite-
lenen ürünler, ne eskisi gibi korunabilmifl ne yozlaflmas›n›n önüne geçilebilmifl ne
de kavram kargaflas› yaratan bu adland›rmadan vazgeçilebilmifltir. Hatta, el sanat›
olarak nitelenen alan geniflleflmifl, kavram›n tan›mlama zorlu¤u do¤du¤unda da ya-
n›na yeni bir kelime eklenerek kullan›m› sürdürülmüfltür. Sözgelimi, geleneksel
Anadolu el sanatlar›, turistik el sanatlar› gibi.

Ülkemizde, 1960 sonras›nda turizm amaçl› üretilip pazarlanan ve ülke tan›t›m›
misyonu da yüklenen el sanat› ürünlere iliflkin sorunlar› tart›fl›rken baz› sorulara da
yan›t bulunmas› gerekir.

Turizm amaçl› yap›lan el sanat› ürünlerin üretimi, ülke tan›t›m› için mi, ülkemi-
ze döviz kazand›rmak için mi, yoksa üretenlere istihdam sa¤lamak için mi yap›l-
maktad›r? Yine geleneksel el sanat› kaynakl› birçok turistik ürünün geçirdi¤i de¤i-
flim ve bu ürünlere yeni eklenen unsurlar nelerdir? Bu tür el sanat› ürünlerin gele-
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neksel özelliklerini koruyan örnekleri hangileridir, yozlaflan örnekleri var m›d›r?
Söz konusu üretimlerde üreticinin pazarlamac›n›n sorumluluklar› nelerdir? Bu
alanda hizmet verenlerin turiste bak›fl aç›s› nedir?

Yukar›daki sorulara yan›t bulabilmek için yak›n tarihte, ülkemizde oluflan de¤ifl-
me ve geliflmenin bilinmesi, geleneksel Türk el sanatlar› olarak tan›mlanan, ayn›
zamanda, kültür tarihi aç›s›ndan çok önemli ve yozlaflma, kaybolma, ça¤dafllaflt›r-
ma gibi sorunlarla da iç içe olan bu ürünlerin nas›l bir süreçten geçerek günümüze
ulaflt›¤›n›n tart›fl›lmas› gerekir.

Kültürel devaml›l›k aç›s›ndan, geçmiflte yayg›n biçimde, genifl kitlelerin günlük
gereksinmesine yan›t veren bir çok el sanat› ürünün, toplumlar›n yaflam›ndan bir
bir kopmalar›, bunlar›n yerini alanlarla, kaybolanlar›n iliflkilendirilmelerini gerekli
k›lar. Çünkü kültürel de¤iflme ile birlikte günlük yaflamdan ifllevlerini yitirdikleri
için çekilen ya da ifllev de¤ifltirerek yeni görünümler kazanan bu el sanat› ürünler
de de¤iflme sürecine girmekte ve sonuçta o da de¤iflmektedir.

Türkiye’deki kültürel ortamda, gelenek, görenek, örf, töre gibi toplumsal kural-
lar, ‹slam’›n yorumuna kar›flm›fl inanç ayr›nt›lar›, hala üretimi yap›lan hal› ve kilim-
ler, günlük kullan›m eflyalar›, de¤iflmenin bir parças› olan insan›m›z, geçmiflten ge-
len kültürel süreklilikler kadar, de¤iflme parametrelerini izleme olana¤› da verirler.
Bu nedenle Türk toplumunun geçmiflinden izler tafl›yan kültürün maddi ürünlerini
müzelere kazand›rmak ülkemizin tan›t›m› aç›s›ndan önemlidir. Müzelere kazand›-
r›lan bu ürünlerin, bilim çevrelerine sunulmas› kadar, halk›n görmesi aç›s›ndan da
önemi vard›r.11

Günümüzde yüksek gelire ve yaratt›¤› ileri teknolojiye sahip ülkeler h›zl› de¤ifli-
min, de¤ifltirme tutkusunun insan üzerindeki etkisinin fark›na vard›lar. Bugün ileri
teknoloji ürünü olarak günlük yaflamda kullan›lan birçok araç-gereç, makine vb.
üretimler, geliflmifl ülkelerce üretilip toplum yaflam›na sokuldu. ‹leri teknoloji
ürünlerinin yerini ald›¤› ve toplum yaflam›nda kullan›mdan kalan ürünler de müze-
lerde günümüz insan›n›n bilgisine sunuldu. Bu süreç uzun bir dönemde yafland›.
Oysa ülkemiz insanlar› bu de¤iflimi üreterek yaflamad›¤›, de¤iflimin h›z kazand›¤›
bir dönemde, söz konusu teknolojik ürünleri sat›n ald›¤› için, eskiden kulland›kla-
r›, günlük yaflamlar›nda önemli bir yeri olan el sanat› ürünlerin sonraki kuflaklara
iletilmesinin gere¤inin bir yeri olan el sanat› ürünleri sonraki kuflaklara iletilmesi-
nin gere¤inin fark›na geç vard›lar. Oysa, geliflmifl ülkeler, bu konuya çok önceden
de¤er vermifller ve gereken önlemleri alm›fllard›r. Bu konuda ‹ngiliz An›tlar› koru-
mas›n›n etkin adlar›ndan birisi olan William Morris’in sözleri dikkat çekicidir.
Morris, "Eski yap›lar yaln›z bize ait de¤ildir. Onlar önce atalar›m›za aitti ve e¤er
bizler ihanet etmezsek gelecekte torunlar›m›za ait olacaklar. Bizler gelecek kuflak-
lar için mütevellileriz" diyerek, geçmiflini tan›mayan, oturdu¤u topraklara yabanc›,
çevresindeki eski eserleri de¤erlendiremeyen bir toplumun gelece¤ini planlayama-
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yaca¤›n› vurgular. Bu anlamda ülkemizde konuya iliflkin müzemiz oldu¤unu kendi-
mize sormam›z gerekir.

Günümüz, sanayileflme sürecinde ülkemizde; fark›nda olmasak bile birçok alan-
da toplumsal yaflama etki eden köklü de¤iflimler olmufltur, olmaktad›r. De¤iflimler
ise günümüz Türkiye’sinde, kültürümüzde, eski ile yeni aras›ndaki ba¤lar›n çok ça-
buk kopmas›nda etken olmaktad›r. Bu nedenle bile olsa eski ile yeni aras›nda ge-
çen sürede de¤iflimi izleme olana¤› veren kültür ürünlerinin, bilgilerin, becerilerin
iyi sergilenmesi durumunda, toplum, geçmiflle zaman›m›z aras›ndaki geçidin bilin-
cine varabilir. Bu anlamda müze; kültürel de¤eri olan elemanlardan oluflan bir bü-
tünü çeflitli yollarla toplamak, incelemek, korumak, de¤erlendirmek toplumun geç-
miflini görmesi ve e¤itimi için gerçeklefltirilen bir kurum olarak de¤erlendirilmeli-
dir. Ayn› zamanda müzeler, farkl› uluslar›n insanlar›n›n birbirlerinin tan›malar› aç›-
s›ndan da önemli kurumlard›r. 

‹nsanlar›n günlük yaflamlar›n› kolaylaflt›rmaya yönelik üretilen eflyalar›n geçmi-
flin, yani kültür tarihi boyutuna bak›ld›¤›nda; insanlar›n bu eflyalar› günlük yaflama
kazand›r›rken, yenileri üretildi¤inde, eskilerini bir köfleye atarken, onlara sahip
olurken ve kullan›rken, eflya-insan iliflkisine fazla önem verilmedi¤i dikkati çeker.
Bir baflka anlat›mla, kültürün maddi ürünleri olan, tamamen insan gücüne dayal›,
basit araçlarla üretilen ve günümüzde endüstriyel nesnelere dönüflen, günlük kul-
lan›m eflyalar›n›n yap›m›nda ve sahiplenilmesinde, insanlarca oluflturulmufl de¤er-
lerin (halkbilimsel bilgilerin) gerekti¤i gibi önemsenmedi¤i gözlenir. Oysa insanl›k
geçmiflte günümüze insan yaflam›n›n kolaylaflt›r›c› bir çok eflya üretmifltir. Bu dö-
nemde, özellikle endüstrileflme sürecinin yafland›¤› yak›n tarihte, saf kültürlerin ye-
rini melez kültürlerin ald›¤› kaygan zeminler oluflmufl, dolay›s›yla kimlik aray›fllar›
da h›zlanm›flt›r. Günümüzde ise ad›na biliflim/bilgi ça¤› denilen yeni bir geçifl döne-
mi yaflanmaktad›r. Özellikle son on y›lda h›zl› sosyo-ekonomik ve politik geliflme-
lerle dünyan›n bloksuzlaflmaya do¤ru gitti¤i; tarihin sonu, endüstriyel toplumun so-
nu gibi kavramlar›n tart›fl›ld›¤› bir dönem yaflan›yor. Ayr›ca yeni milliyetçilik, yerel-
lik-evrensellik, yoksulluk, iflsizlik, toplumsal kutuplaflma, marjinalleflme gibi yeni
sembolik ve politik flekillerle iç içeyiz.

Böyle bir kargafla içinde dünyada farkl› toplumlar›n insanlar›, ötekilerini tan›-
mak, onlardan bir fleyleri kendi mekanlar›nda bulundurmak istemektedirler. Tu-
rizm olgusu da bu istekte önemli rol oynamaktad›r. 

Turizmde unutulmamas› gerek önemli bir konu, kültürel yaklafl›mlar›n sektöre
katk›da bulundu¤udur. Bu katk›, hem tan›t›m, hem de ekonomik olmaktad›r. Bilin-
di¤i kadar›yla, dünyan›n en çok turist kabul eden k›tas› Avrupa’d›r. Bunun kültürel
göstergeleri de vard›r. Sözgelimi; Paris’de 82, Kopenhag’da 80 müze bulunmakta-
d›r. Müzeler, uluslar›n tarihsel, kültürel ve sanatsal varl›klar›n›n, bir baflka deyiflle,
geçmiflte oluflmufl de¤erlerinin günümüzdeki göstergeleridir. Müzeleri gezenler,
müzenin ait oldu¤u ulusun geçmifli ve günümüzdeki birikimlerine iliflkin bilgi edi-
nirler. K›saca söylemek gerekirse müzeler, farkl› uluslar›n insanlar›n›n birbirlerini
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tan›malar›na, sevmelerine katk› sa¤larlar.

Konuya akademik e¤itim ba¤lam›nda bak›ld›¤›nda, ülkemiz insan›n›n kendi geç-
miflinden gelen birikimine sahip ç›kma ve onun gelecek kuflaklara tafl›nmas› aç›s›n-
dan gerekenleri üretme bilincinin gelifltirilmesi gündeme gelmektedir. Bu bak›m-
dan akademik e¤itim, geçmiflten bugüne tafl›nan ve günümüzde ifllevini yitiren
ürünlerin yeniden üretimi yerine var olan›n sonraki kuflaklara sa¤l›kl› ulaflt›r›lma-
s›nda arac› olacak kuflaklar›n yetifltirilmesine öncülük etmelidir. Burada söylenmek
istenen, günümüzde el sanat› olarak nitelenen, hat, tezhip, çini, kalem iflleri, tafl ve
ahflap süslemelerden hal›-kilime, geleneksel giysiler ve süslemelerinden mutfak efl-
yalar›na ya da pek çok günlük kullan›m eflyalar›na genifl bir yelpazede yer alan
ürünlerin üretim teknikleri ve kullan›m amaçlar›na uygun biçimde korunmalar›na
yönelik bilinçli bir kuflak yetifltirilmesi gere¤idir. Bunu yapabilmek içinde koruma,
saklama ve onar›m konular›nda gerekli uzmanlar› yetifltirmek zorunlulu¤u vard›r.
Bir baflka anlat›mla, geleneksel Türk sanatlar› ve genel anlamda el sanat› olarak ni-
telenen alanlarda e¤itim veren akademik kesimde, eskiden yap›lan› kopye olarak
yeniden üretmeye yönelik e¤itim yerine, onun hangi amaçla nas›l üretildi¤ini ö¤re-
ten ve geçmiflten gelen örneklerinin sa¤l›kl› biçimde gelecek kuflaklara aktar›lmas›-
na katk›s› olacak bir e¤itime önem verilmesi san›r›m do¤ru olacakt›r. Çünkü kültü-
rel ürünlerin ülke tan›t›m›nda de¤erlendirilebilmesi için geçmiflten gelen de¤erleri
günümüze tafl›mas› aç›s›ndan, o ürünlerin korunmas›, saklanmas› ve onar›m› sorun-
lar›n› da beraberinde getirmektedir. Koruma, saklama ve onar›m ise, müzecilikten
ve akademik e¤itimden ayr› düflünülemeyen konulard›r.

Sonuç olarak, geçmiflten bugüne tafl›nan ve ülkemizin kültür tarihi aç›s›ndan
önemi olan kültürün maddi ürünleri, ülke tan›t›m›nda ve ekonomik de¤er anlam›n-
da tüketime sunulurken, bu ürünlerin kültürel boyutunun bilinmesi ve gelece¤e ta-
fl›nmalar›nda gerekli özenin gösterilmesi gerekir. Bir baflka anlat›mla, günümüzde
geleneksel Türk el sanat› ürünler olarak bilinen kültürün maddi ürünleri pazara su-
nulurken, onun, ticari bir mal olarak görülmesi kadar kültürel bir ürün oldu¤u da
ak›lda tutulmal›d›r.             
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KKAAZZAANN  TTAATTAARR  ÇÇOOCCUUKK  FFOOLLKKLLOORRUUNNDDAA  

OOYYUUNNLLAARR

PPrrooff..  DDrr..  EEllffiinnee  SSIIBBGGAATTUULLLLIINNAA

Kazan Tatar çocuk folkloru zengin ve güzel bir miras›m›zd›r. Onu toplamak ve
incelemek ifli XIX. yüzy›lda bafllam›fl. Bu alanda verimli çal›flan bilim adamlar›ndan
ilk olarak Kayum Nasiyri’nin ad›n› yad etmemiz gerekiyor. K. Nasiyri Tatar halk
edebiyat›n›n her türünü araflt›rm›fl, metinleri yaz›p al›p nesir etmifl birisidir. Onun
“K›r›k (40) Bahçe”, “K›r›k Vezir” kitaplar› Tatarlarda çocuklar için özel derlenmifl
ilk esbablardan say›l›yor.

XX. yüzy›l bafl›nda Tatar çocuk folklorunun baz› eserlerin: Beflik Ç›rlar›n, Tak-
mak ve Takmaza gibi türkülerin, çocuk oyunlar›n Gabdulla Tukay, Fatih Emirhan,
Huca Badigiy vb. yazarlar araflt›rm›fllar.

Önemli bir bilim dal› olarak folklorun sistemli flekilde incelenmesi Tatarlarda
1917 y›l ink›lab›ndan sonra bafll›yor. 1940-1990 seneler aral›¤›nda bu alanda durma-
dan çal›flan Edip ve Alim Nekiy Isenbet’in yapt›klar› dikkate lay›k. Onun “Babalar
Folklor›” (1941), “Neniler Saltana” (1967), “Balalar Donyas›” (1970), “Balalar
Folklor›” (1984) vb. kitaplar›nda çok zengin malzeme toplanm›fl.

Tataristan ‹lmler Akademiyas› taraf›ndan yap›lan “Tatar Halk ‹cad›” kitaplar se-
risinde nesir edilmifl “Balalar Folklor›” (Kazan, 1993, Haz›rlayan Reflit Yagfarov)
cildi en derin ve ilmi yönden önemli bir çal›flmad›r. Lakin ne yaz›k ki bugün çocuk
folkloru alan›nda araflt›rmalar çok az yap›l›yor, bu ifl durdu say›l›r. Ayr›ca eski ço-
cuk oyunlar› ve oyuncuklar› hakk›nda ele alacak bir yaz› bile bu y›llarda yaz›lmad›.
Tatar çocuklar›n›n Rus ve baflka millet çocuklar› yan›nda beraber yuvalarda veya
okullarda terbiye görmesinden dolay› milli oyunlar az oynan›yor. Ruslardan giren
bayram ve törenlerin bizim hayat›m›zda yayg›n flekil almas› kendi miras›m›z›n unu-
tulmas›na neden oluyor. Baz› Tatar ve Rus çocuk oyunlar›nda benzerlikler de var-
d›r, mesela parmak oyunlar›nda, ad günlerinde oynanan “Ak Kalac” oyununda, bü-
ceklere hitap flekillerinde vb. onlar Tatar çocuklar› taraf›ndan ister Tatarca ister
Rus dilinde oynal›r. Ama ana dili olarak Tatar dilini anneler kullanmazsa bisek c›r-
lar›ndan al›p her tür oyunlar Rusça ö¤retilir. Tutucu ve kuruyucu olmufl çocu¤un
Tatarca konuflmad›¤›ndan, ça¤lar boyunca bozulmadan yaflam›fl oyunlar Sovyet dö-
neminden bugüne unutulmaya yüz tutuyor. “Perestroyka” döneminde aç›lm›fl olan
Tatar okullar›, liseleri, çocuk yuvalar›n›n say›s› bugün gene azald›, yenileri çok zor
aç›l›yor. ‹kidillilik Kanunu genelde geçmiyor diyebiliriz. Bu yüzden anne-babalar
çocuklar›n› Rus okullar›na veriyorlar ve Tatar kültüründen mahrum ediyorlar. Mil-
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li oyunlar› popülerlefltirmek ve araflt›rmak sorunu terbiyeciler, ö¤retmenler ve bi-
lim adamlar› için çok keskin flekilde koyulmas› gerektir.

Bugün çocuk oyunu diyebildi¤imiz ve onlara özgü olan oyunlar›n eski ça¤lar-
da tüm toplumun ciddi u¤rafllar›n›n kal›nt›s› oldu¤u bellidir. Bu yönden Tatar
folkloru hiç araflt›r›lmam›fl, gerçi çocuk oyunlar› aç›s›ndan kültürümüzün köken-
lerine de inilebilirdi.

Kazan Tatar çocuk folklorunda oyunlar›n 3 tipolojik türünü ay›r›yoruz: Drama-
tik oyunlar, spor oyunlar› ve ornamental (süslü) oyunlar. En güzel türü tabii süslü
oyunlard›r. “Cirli-Biyule”, yani türkü ve dans kollanarak yap›lan oyunlar›n kökeni
ilkel toplumlara kadar uzan›yor ve baz›lar› günümüzde hala oynanmaktad›r. Bu tür
oyunlarda en önemlisi müzik, türkü ve metnin beraberli¤i, onlar›n oyun hareketiy-
le rast gelmesidir. ‹nanç ürünü olarak do¤an ve genelde ritüel özellik tafl›yan bu
oyunlar›n birço¤u (“Ak Kalaç”, “Gabdulla, Gülbanu”, “Keriye-Zekeriye”, “Nardu-
gan” vb) inanç özelli¤ini kaybederek e¤lenmek amac›yla dü¤ün ve bayramlarda oy-
nanmaktad›r. Büyüklerin tarlada çal›flmas›n› gösteren oyunlardan misal için “Dufl-
lar, tar› çeçtek bez” dikkati çekiyor. Kara-karfl› türkü söyleyerek yap›lan bu oyunda
ekin ekmek görünüflü tasvir edilir.

Dramatik oyunlarda (“Aksak Tulku”, “Ike Sukir”, “Al›rman Kos” vb.) çeflitli
mesleklerin, hayvanlar›n günlük yaflam› konu ediliyor. Onlar› ispiri, flaka ve f›kra-
lar süslüyor. Bunlar›n kimi, kiflilefltirme ve eylemin taklidine dayan›r, belirli bir ön-
görüsü, kurallar› vard›r (“Boya Sat›fl”, “Kebeste” vb.), kiminde ise, gene bir kiflilefl-
tirme ve eylemin taklidi bulunmakla birlikte bunlar›n bir öngörüsü yoktur, oyuncu-
lar bunu do¤maca olarak oyun s›ras›nda gelifltirirler, mesela k›z çocuklar›n evcilik,
erkek çocuklar›n savafll› oynamalar›. Dramatik oyunlar›n bu türünde toplumda ya-
y›lm›fl olan kötü taraflar da yer al›yor, mesela k›z ve erkek çocuklar evcilik oyunu-
nu beraber yaparken baba rolündeki erkek çocuklar zaman zaman “sarhofl” olup
“eve” dönüyorlar ve kavga ç›kart›yorlar. 

Spor oyunlar› beden e¤itimi için önemli oluyor. Halk spor oyunlar› aras›nda k›fl
veya yaz günlerinde oynanan özel oyunlar da, her mevsimde popüler kalanlar› da
vard›r. Kazan Tatarlar›n›n en güzel bayram› olan saban toyda spor oyunlar›n›n bir-
ço¤u bugün de oynanmaktad›r. Koflma-kovalama-kurtarma-zor kullanma-ip atla-
ma-top oyunlar› çok daha iyi bilinen, kentlerde çocuklar›n da oynad›¤› oyunlard›r.
En önemlisi onlara her çeflit millet çocu¤u kat›labilir. 

Dramatik ve spor oyunlar›nda tak›mlara ayr›lmak, ebe seçmek için halk edebi-
yat›n›n çocuklar sevdi¤i bir türü olan “Sanam›slar” ve “Sobaga Eytesleri” kollan›-
l›r. Sanam›slar say›lar kollan›lan veya belli bir vak›’ay› yans›tan ritmli fliirlerdir.
Mesela:
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Çocuk hayat›nda oyuncaklar da çok önemli yer tutuyor. Maalesef oyuncak ma-
¤azalar›m›zda Bat›’dan kötü biçimde taklit edilerek yap›lm›fl, ço¤u ifllenmeyen süp-
rüntü oyuncaklar›n yerine kendi ulusal bulufllar›m›z›, kendi özkültürümüzden kay-
naklanan oyuncaklar› koyamam›fl›z. Hatta Tatar k›yafetli bebekleri bile Kazan’da
bulmak çok zor oluyor.
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OOSSMMAANNLLII  DDÖÖNNEEMM‹‹NNDDEE  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE  SSUUNNUULLAANN  

HHEEDD‹‹YYEELL‹‹KK  EEfifiYYAALLAARR  ÜÜZZEERR‹‹NNEE

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr.. YYüükksseell  fifiAAHH‹‹NN

Bildirimizde diplomatik vesileler nedeniyle yüksek devlet erkan›na sunulan el
sanat› hediyelik eflyalara de¤inirken tekstil malzemeli olanlar üzerinde durma¤a
özen gösterece¤iz. Tespit edebildi¤imiz örnekler daha çok Osmanl› dönemine aittir
ve dönemin, kültür- sanat anlay›fl›n› ve ekonomisini yans›tmaktad›r. 

Hediye verme al›flkanl›¤› toplum yap›m›zla çok yak›n iliflkili olup daha çok pot-
lach11 kültürün do¤al bir sonucudur. Prestij kazanmak düflüncesiyle verilen hediye-
ler geleneksel bir al›flkanl›¤›m›z olarak günümüzde de sürmektedir. Devlet erka-
n›nda görülen hediye sunma al›flkanl›¤›; kabuller,  uluslararas› iliflkilerde diploma-
tik temaslar, dü¤ünler ve benzeri nedenlerle, iyi niyet göstergesi olarak döneminin
temsilcisi olan örneklerle devam etmifltir. Türk tarihinin çok eski dönemlerinden
beri süregelen bu al›flkanl›¤a örnek olarak, Uygurlar Döneminde Çin hükümdarla-
r›na hediye edilen; soyluluk, zenginlik ve prestij simgesi hal›lar› verebiliriz (Gün-
do¤du 2002: 187). Dü¤ünler nedeniyle yine diplomatlar arac›l›¤›yla sunulan hedi-
yeleri anlatan iki örnek, Osmanl› flehzadelerinin sünnet dü¤ünleridir. 1582 y›l›nda
III. Murad’›n flehzadesi Mehmet’in sünnet dü¤ününe, Do¤u ve Bat› dünyas›n›n en
üst düzey yöneticileri davet edilmifltir. Bu davet Avusturya, Fransa, Polonya Kral-
lar›na, Venedik ve Rapuza Cumhuriyetine, Siebenburgen, Bo¤dan ve Eflak voyvo-
dalar›na elçi gönderilerek yap›lm›flt›r. Bu dü¤ün vas›tas›yla Padiflah ve flehzadesine
çok de¤erli hediyeler sunulmufltur. Bunlar aras›nda  Mekke fierifi; Kabe örtüsün-
den bir parça zerbaft, Özbek Han›; kitap ve Kur’an, Tatar Han›; samur, kakum
kürkler, Acem fiah›; Kur’an ve cenkname, iskendername, çok say›da kitap, seraser
kumafl, s›rmal› kemer, kemha atlas, kutni, yedi hal›, resimli perde gibi hediyeler
göndermifllerdir (Atasoy 1997). Levni taraf›ndan resimlenen ve III. Ahmed’in dört
flehzadesinin dü¤ün törenlerini anlatan Surname’de ise Beylerbeylerinin sundu¤u
hediyeler aras›nda brokar e¤er örtüleriyle flahane atlar, mücevherli eyerler ve ko-
flum tak›mlar›yla, ifllemeli bohçalara sar›l› de¤erli kumafllar oldu¤undan bahsedilir.
Halep, Musul, Ayd›n ve Bursa Valileri taraf›ndan sunulan bu hediyelerin yan› s›ra
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mücevher kakmal› çaprastlar, alt›n ve gümüfl kaplar, bohçalara sar›l› de¤erli kumafl-
lar, ifllemeli örtüler, kakmal›, boyal› ahflap eserler, mücevherler, porselenler, ke-
merler, alt›n masa saati, içi kürklü giysiler, nadide kürkler, dokumalar, egzotik ba-
haratlarla dolu büyük porselenler, müzehhep eyerler ve koflum tak›mlar›yla dona-
t›lm›fl safkan atlar ve Midilli, sunulan hediyeler aras›ndad›r (At›l 1999: 144). 

Osmanl› Döneminde oldukça önem tafl›yan hediye konusu, uluslararas› iliflkiler-
de karfl›l›kl› iyi niyet beklentisi yarat›yordu. Hem gönderilen hediyelere hem de
bunlar›n sunumuna özen gösterilerek, hediyelerin ‹mparatorlu¤un flan›na yak›fl›r
olmas›na dikkat ediliyor ve bu bir “kimlik sunumu” haline dönüflebiliyordu. 

Evliya Çelebi, 1665’te Viyana’ya giden Kara Mehmet Pafla’n›n götürdü¤ü hedi-
yeleri ve hediye sunumunu flöyle anlat›r: “Sekiz adet mücevherli, cilal›, mineli, ara-
baya Pafla bindi. Sekiz adet divanhane döflemesi, alt›n nak›fll› ibriflim hal›çalar yük-
lendi, direkli bir çad›r yüklendi, süslenmifl atlar geçti. Yirmi çift a¤›r kuflakl›k hil’at-
lar›n her biri atlar›n üstünden geçti. S›rmal› bohça içinde kokular vard›…”.  Çele-
bi; geçici elçinin ve at›n›n mücevhere bulanm›fl gibi oldu¤unu belirtir. Elçinin, Seli-
mi destar üzerinde mücevherli sorguç tak›nd›¤›n› ve padiflah›n mektubunun da mü-
cevherli alt›n kozalak kese içinde oldu¤undan bahseder. 

Osmanl› tarihinde Bat›l›larla uluslararas› iliflkilerin Fatih’in ‹stanbul’u fethetme-
siyle birlikte görülmeye bafllad›¤›n› çeflitli kaynaklardan ö¤reniyoruz.  Polonya, Rus-
ya, Fransa, Avusturya, ‹ngiltere, Hollanda, Venedik daimi elçilerini fetihten itibaren
bafllatt›klar› bir uygulamayla ‹stanbul’da görevlendirmifller ve konsolosluklar açm›fl-
lard›r. Osmanl› Devleti ise; padiflah cülusu bildirmek, bar›fl teklifinde bulunmak, he-
diyeler götürmek, tahta yeni ç›kan bir Avrupal› kral› tebrik etmek, taç giyme tören-
lerine kat›lmak, fikir almak, taraftar kazanmak, iyi dostluk kurmak gibi görevler için
yabanc› ülkelere “fevkalade elçi” diye adland›r›lan elçiler göndermifltir. Zamanla Av-
rupa ülkeleri aras›nda geçerli olan karfl›tl›k esas›na Osmanl›lar da uymufllar ve ilk el-
çi Yusuf Agah Efendi’yi, III. Selim (XVIII.yy.), zaman›nda ‹ngiltere’ye göndermifl-
lerdir (Altunifl 2002). Bat›l› elçilerle iliflkilerini yo¤unlaflt›ran Osmanl› devleti, elçi
atamalar›nda da Avrupal› elçilerden fikir alm›flt›r. Örne¤in Paris’e gönderilecek elçi-
lerin ve maiyetinin seçiminde, konaklama, güzergah ve hediyelerin belirlenmesinde,
‹stanbul’da bulunan elçilerin görüflleri al›nm›flt›r (Günay 2003). 

Bu dönemde, ülkeler kendi aralar›nda karfl›lama, a¤›rlama, u¤urlama, hediyelefl-
me gibi hususlarda birbirlerine denk düflecek bir tav›r tutturmaya çal›fl›rlard› (Altu-
nifl 2002). Elçilerin Osmanl› ülkesini temsilleri s›ras›nda ‹mparatorlu¤un ihtiflam›n›n
sergilenmesine önem verilirdi. Osmanl› elçilerinin göreve gönderilirken, “elçi hazi-
nesi”nden yararlanmas› sa¤lan›rd›. Bu hazineden zengin ve gösteriflli hediyeler ç›kar-
t›larak hem gidilen yerin ileri gelenlerine hem de elçi ve maiyetindekilere kullanma-
lar› için eflya ve aksesuar temin edilirdi. Elçiler,  mektuplar› hediyeler eflli¤inde su-
nar, padiflaha ve sadrazama yaz›lm›fl mektup ve hediyelerle geri dönerlerdi.  Gittik-
leri ülkeden kendilerine verilen hediyeleri de hazineye teslim ederlerdi. 
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Osmanl› Devleti diplomatik temaslar s›ras›nda elçilerle ve ülkeleriyle iyi temaslar
kurmak için elçi kabullerine özen göstermifltir. Elçilerin diplomatik hiyerarfliye göre
a¤›rlanmas›, kabulü ve verilecek hediyelerle giyilecek hil’atlar›n (kaftan), kalite ve sa-
y›s› kurallara ba¤lanm›flt›r. Bu konuda yap›lan bilinçli de¤ifliklik o ülkenin Osmanl›
nezdindeki itibar›n› gösterirdi. Kabul edilen elçinin ve törensel olay›n önemine göre
Kubbealt› döflemesindeki suzeni iflleme ve hal›lar de¤ifltirilirdi (Esemenli 1996: 69).
Bu kabullerde, elçilere kaftan giydirilmesinin yan› s›ra; ifllemeli bir e¤er, bir ok k›l›f›
ya da benzeri takdim edilir yabanc› krallara elçi gönderilirken önemli miktarda de-
¤erli kumafllar hediye gönderilirdi. Elçiler de kendilerine hediye edilen bu nadide
eserleri ülkelerine götürürlerdi. Bu hediyeler aras›nda önem tafl›yan kaftanlar, Os-
manl› dokumalar›n›n dönemine göre en güzel  kumafllar›ndan dikiliyordu. 

Osmanl› saray› ve çevresinde, teknoloji öncesi üretim biçimi söz konusuydu. Ya-
banc› devlet adamlar› için verilecek hediyelik ürünler saray atölyelerinde tasarlan›p
üretiliyordu. Osmanl› elçilerinin götürdü¤ü hediyeler aras›nda   saray atölyelerinde
haz›rlanan tekstil ürünler dikkat çeker. Bunlar de¤erli kumafllar, hal›lar, kilimler, iflle-
meler, giyim kuflam parçalar›, çad›rlar, at gaflyeleri ve eyerler, koflum tak›mlar› gibi ör-
neklerden oluflur. Bat›l› diplomatlar arac›l›¤›yla Türk kumafllar› ve ifllemelerine ilgi ve
merak artm›fl, hayranl›k uyand›ran bu el sanatlar›, an› yaz›lar›nda yer alm›flt›r. Osman-
l› döneminde diplomatik temaslarda yaln›zca tekstil ürünler hediye edilmemifltir. Bu
yolla hediye edilen el yazmalar›, kat›’ örnekleri, kal›ptan püskürtme bezemeli el yaz-
malar›, oyma kal›plardan yap›lm›fl ka¤›tlar ve bunlardan yap›lm›fl albümler, ebru ör-
nekleri, çiniler, porselenler, mimari ö¤eler; Cenevre Sanat Müzesi, Venedik Milli Kü-
tüphanesi, Viyana Milli Kütüphanesi, Hollanda Leiden Üniversitesi Kütüphanesi, Pa-
ris Milli Kütüphanesi gibi merkezlerde yer almaktad›r (Mesara 1998).  

Diplomatlara ve ülke baflkanlar›na verilen hediyelere bir çok örnek vermek
mümkün olabilmektedir. 1741 y›l›nda elçi Mehmet Sait Efendi’nin Fransa Kral› 15.
Loui’ye götürdü¤ü hediyeler aras›nda ‹ran taklidi ‹stanbul dibas› bulunmaktad›r.
1748’de ‹ran’a Nadir fiah’a giden hediyeler aras›nda ise ‹stanbulkari fiukufe nevzu-
huru diba, ‹stanbulkari Telli kadife yast›k, çiçekli bürümcük, Bursa ifli kadife yast›k,
renkli Sak›z seccadesi gibi kumafllar vard›r (TSMA Hediyeler 7129), (Tezcan 2002:
408). Paris’e ilk daimi elçi olarak gönderilen Moral› Esseyid Efendi’nin üst düzey
hükümet görevlilerine götürdü¤ü hediye listesinde, “ipekten muhteflem bir çad›r,
on at, k›ymetli kumafllar, esans ve parfümler” vard›r (Maurice 1997: 12). Moral› Es-
seyid Efendi’den sonra Paris’e gönderilen Halet Efendi’de (1803- 1806), Bonapar-
te ve dönemin deneyimli politikac›s› Talleyrand’›n efllerine çok de¤erli kumafllar, ta-
k›lar, ifllemeli bohçalar gibi içlerinde bir çok eflyan›n yer ald›¤› bir hediye paketi gö-
türür (Altunifl 2002: 582). 

XVIII. yüzy›l bafllar›nda ‹ngiliz büyükelçisinin efli Lady Montegü’nün (1717),
mektuplar›nda anlatt›¤›, kendisine ve efline hediye edilen el ifllemeleri, giysiler, oya-
lar, tak›lar kendisinin ve yak›n çevresinin hayranl›k duydu¤u kültür ö¤eleriydi. Lady
Mary Montegü, saraya yak›n flahsiyet olarak tan›kl›k etti¤i Lale Devri an›lar›nda,
III. Ahmet döneminin yak›n saray çevresinin günlük ve özel yaflam›ndan, giyim efl-
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yalar›ndan, kendisine arma¤an edilen çeflitli ifllemeli kumafllardan, k›yafetlerden
ayr›nt›l› olarak bahseder (Rogers 1998).  Bat›’da hayranl›k uyand›ran ifllemeler,
Türk kad›nlar›n›n ince zevkini, kültür ve sanat seviyesini yans›t›r. ‹fllemeler; iç ve
d›fl giyim parçalar›, ok- yay torbalar›, tören kalkanlar› ve mendilleri, bohçalar, sof-
ra bezi, kavuk, ayna, trafl ve taht örtüleri, hamam tak›mlar›, uçkurlar, kafl bast›lar-
da görülür ve kadife, keten, ipek üzerine ipek, alt›n- gümüfl metal ipliklerle ifllen-
mifl olurlard› (Bar›flta, 2002: 420). Bat› müzelerinde yer alan bu el sanat›, Avrupal›
gezginlerin seyahatnamelerinde de övgüyle anlat›l›r (fientürk 1994: 128). 

Bat›y› etkileyen Osmanl› sanat›n›n en güzel örnekleri yaln›zca k›l›k k›yafet, iflle-
meler, oyalar, bohçalar, kumafllarla s›n›rl› kalmam›flt›r. Saray hal›lar› olarak adlan-
d›r›lan Sine dü¤ümlü Klasik Osmanl› devri hal›lar›n›n özellikle masa örtüsü ve da-
ire fleklinde tasarlanarak dokunmas›, bunlar›n Avrupa saraylar› için hediye amac›y-
la üretildi¤ini  göstermektedir. Yine, XVI.- XVII. yüzy›llarda Manisa’da yabanc›
ülkelere veya ziyarete gelen Bat›l› elç› ve devlet adamlar›na hediye vermek için bu
flehrin yak›n›ndaki Uflak’ta ›smarlama hal›lar dokutturuldu¤u bilinmektedir (Deniz
2002: 390). Türk hal›lar›na olan hayranl›k, Avrupa’da baz› kurumlar aras›nda arac›
da olmufltur. Venedik; elçisi vas›tas›yla, ‹ngiltere ile aras›nda geliflen ticari bir an-
laflmazl›¤›n çözümü için ‹ngiltere  Baflpiskoposu Kardinal Wolsey’e, 60 Türk hal›s›
hediye etmifl ve bu çok büyük memnuniyet yaratm›flt›r. Türk hal›lar›na olan afl›r›
merak, ‹ngiltere’de hal› ticaretinin ilerlemesine neden olmufltur (Y›ld›z 2002: 575). 

Osmanl› çad›rlar› da tekstil sanatlar› aç›s›ndan hayranl›k uyand›ran önemli ör-
neklerdir. Bat› müzelerinde çok say›da yer alan çad›rlar, ço¤unlukla ikinci kere el
de¤ifltirmifl, ganimet veya hediye olarak bir ülkeden di¤erine geçmifltir. Kanuni Sul-
tan Süleyman taraf›ndan Fransa Kral› I. François’ya hediye olarak verildi¤i san›lan
çad›r›n, benzer bir nedenle Madrid’te Real Armeria’da oldu¤u düflünülmektedir.
1796’da Fransa Cumhuruna gönderilecek sayebanl› (gölgelikli) çad›r›n ise ak›beti
bilinmemektedir. Bu konuda Atasoy, Baflbakanl›k Osmanl› Arflivine dayanarak ;
“bu çad›r›n M›s›r kumafl›ndan yap›ld›¤› takdirde yetmifl iki bin küsur kurufla mal ola-
ca¤› ve devletin flan›na yak›flan›n da bu oldu¤unun bilgisini verir (BOA HH 57121;
1211/ 1796)”. Sultan III. Selim taraf›ndan 1793 y›l›nda Büyük Katherina’ya ve dört
generaline gönderdi¤i çad›rlar›n da Hermitage Müzesinde oldu¤una dair bilgi ve-
ren Atasoy,  Topkap› Saray› Müzesi arflivinde K›r›m hanlar›na, aile üyelerine ve Av-
rupa’dan gelmifl elçilere verilen ve özel olarak yapt›r›lan çad›rlarla ilgili belgelerin
varl›¤›ndan söz etmektedir (Atasoy 2000). 

Çad›rlar, Avrupal›lar› o kadar etkilemifltir ki, XVI. Yüzy›lda Polonya krallar› Os-
manl› devletine çad›r almalar› için elçi göndermifllerdir. Osmanl› yaflay›fl› ve çad›rla-
r›na duyulan merak ve ilgi sonucunda, Polonya’n›n soylular› törenlerde, festivallerde,
e¤lence ve av partilerinde bunlar› kullanmak istemifltir. Bu tutku nedeniyle Osmanl›
tarz çad›r üretimi Polonya’da yayg›nlaflm›flt›r (Atasoy 2000: 241). Atasoy, Ota¤-› Hü-
mayun adl› eserinde Do¤u yaflam›na duyulan ilgiyle ticaretin geliflti¤ini, Polonyal›
asillerin, ‹ran-Türk giyim tarz›n› benimsediklerini belirtmekte,  makrame ve futalar›
bol bol kulland›klar›n› ifade ederek, oluflan talep karfl›s›nda, ‹stanbul’da kumafl ve
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kuflaklar üreten atölyeler kuruldu¤unu aktarmaktad›r  (Atasoy 2000). 

Avrupa’da XVI. Yüzy›ldan itibaren iç mekan süslemesinde de Türk sanat›n›n
etkileri görülmüfltür. Örne¤in “Turkey work” ad› verilen iflleme ‹ngiltere’de moda
olmufl mobilyalarda kullan›lm›flt›r. Oturma elemanlar›nda “Ottoman” stili denilen
tasar›mlar yap›lm›flt›r (Y›ld›z 2002: 575). 

Paris’e elçi olarak atanan 28 Mehmet Çelebi Efendi’nin büyükelçili¤i s›ras›nda da
geliflen iliflkiler; Frans›z ve ‹ngiliz modas›nda Türk giysilerinin yeniden giyilmesine ya
da stilize edilerek yeni tasar›mlar yap›lmas›na neden olmufltur (Renda 1985 : 44).
Oluflan bu hayranl›k Osmanl› taraf›ndan da bilindi¤i için elçilere ve maiyetindekile-
re kültürü yans›tan hediyeler verilmesine özen gösterilmifltir (Y›ld›z 2002: 568).

XVIII. yüzy›lda Türk tarz› yaflam ve giyim flekilleri, ev döflemeleri giderek yay-
g›nlaflm›fl ve Türk hal›lar›, ifllemeler, sedir, minderin yan› s›ra mangal, nargile, kah-
ve tak›mlar› kullan›m flekillerine uygun  kullan›lm›flt›r. Bu geliflen modaya “Turqu-
eri” ad› verilmifltir.

Tüm Avrupa’da bafl gösteren “Turqueri” modas›na karfl›n Osmanl›’da da Bat›l›-
laflma etkileri görülmeye bafllam›flt›r. Bu dönemde Osmanl› ekonomik çöküfl içinde-
dir. Lale devri; Sadrazam ‹brahim Pafla taraf›ndan önerilen ve bafllat›lan bir hareket
olmufl ve bu dönemde eski günleri an›msatacak güzellikte kumafllar üretilip yabanc›
devlet adamlar›na hediye edilmifltir (Salman 2002: 413). Lale devrinde hediyelere
gösterilen bu özenle, “yine eski günlerdeki gibi refah içinde” oldu¤umuz anlat›lmak
istenmifl ve prestij sa¤lanaca¤› düflünülmüfltür. Bu dönemde ‹stanbul’da Fransa elçi-
si olan Marquis de Bonnac arac›l›¤›yla saraya saatler, mobilyalar, kumafllar getirtil-
mifltir. Renda, XVIII. yüzy›lda Avrupa ülkeleriyle kurulan yeni diplomatik temaslar
sonucunda ticari iliflkilerin geliflti¤ini, bir çok sanatç›n›n ‹stanbul’a geldi¤ini belirt-
mektedir. Bu dönemde padiflahlar Avrupa’da yayg›n olan portre yapt›rma ve hediye
etme modas›na uymufllard›r. II. Abdülhamid’in 1887’de Y›ld›z Saray›na tafl›nmas›y-
la, buras›; marangoz ve sanat atölyeleri, müzesi, kütüphanesi, tiyatrosu olan bir sanat
merkezine dönüflmüfltür. Y›ld›z porselenleri bu dönemde kurulan fabrikada üretil-
mifl, Bat›l› ve Türk ressamlar taraf›ndan resimlenmifltir. Y›ld›z Fabrikas›nda üretilen
manzaral› Y›ld›z porselenlerinin hediye olarak Alman ‹mparatoru II. Willhelm’e yol-
land›¤› kay›tlarda geçmektedir (Renda 2002: 265/ Taflç› 1994: 52). 

Yabanc› devlet erkan› taraf›ndan Osmanl›’ya hediye edilen eflyalar aras›nda, sa-
atler oldukça ilgi çekici bir grubu oluflturmaktad›r. Özellikle, II. Abdülhamid’in 25.
cülus törenleri için sunulan hediyeler  aras›nda yer alan saatler çok önemlidir. Top-
kap› Saray› Müzesinde Hazine-i Hümayun’a gelen eflyalar› içeren defterlerde hedi-
yeler kay›tl›d›r. Bu saatlerde, yapan ustalar›n, kuyumcu ve marangozlar›n adlar› ya-
z›l›d›r (Çakmut 1994: 31). ‹ngiltere’de özellikle diplomatik hediyeler sonucu ‹ngiliz
saatlerine talep artm›fl Türk pazar› için ‹ngiliz saat üreticileri çok say›da cep ve ma-
sa saati üretmifllerdi. Bu üreticiler Türk adet ve göreneklerini zevklerini bilerek sa-
at üretmifl, 17. ve 18. yüzy›llarda müzikli ve Bo¤az manzaral› ‹ngiliz saatleri Türk
pazar›nda en fazla aranan markalar olmufltur (Y›ld›z 2002: 568).
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De¤indi¤imiz örneklerden de anlafl›ld›¤› gibi; el sanat› hediyelik eflyalar kültü-
rün tan›nmas›nda önemli bir etkendir ve diplomatik lisanda da iyi niyeti simgeler-
ler. Hediyelerin iyi niyet ve sevgi göstergesi oldu¤una en iyi örneklerden birisi de
Hürrem Sultan’›n, ‹ran fiah›n›n kardefline, Polonya Leh kral›na gömlekler dikmifl
olmas›d›r (Ça¤man 1999). Uluslararas› iliflkiler aç›s›ndan bu tür hediyelerden çok
büyük politik, ekonomik ç›kar beklenilmemesi yerinde olur. Bu nedenle amaç de-
¤il araç niteli¤i tafl›mal›d›r.  Paris Sefiri Seyyid Ali Efendi, gayrimüslim bir dostuna
gönderdi¤i mektupta “evvelce gönderilen flallardan ikisinin Napolyon’un efline, di¤er-
lerinin de Paris’in muteber bayanlar›na verildi¤ini, ancak flallar›n renklerinin modaya
uymamas› sebebi ile biraz kabaca görüldü¤ü, e¤er modaya uygun renkte flallar gönde-
rilirse Osmanl› Devletinin izleyece¤i politika aç›s›ndan faydal› olaca¤›n› bildirmekte-
dir (Aky›lmaz 2002: 669). Tarihçiler taraf›ndan da yad›rganan bu davran›flta,  Bat›
gözünde itibar kazanmak için kendi kültürünü yads›yan bir anlay›flla  dokuma flala
çok fazla bir görev yüklenmifl görünmektedir (Aky›lmaz 2002: 665). 

Diplomatik vesilelerle verilen hediye, ülke kültürünü tafl›yan, ender rastlan›r ifl-
çilikte, dönemini yans›tan bir el sanat› oldu¤u taktirde önem kazanmaktad›r. Os-
manl› Döneminde do¤al olarak teknoloji öncesi üretim biçimi olan el sanatlar›, gü-
nümüzde de Türk sanat›n›, kültürünü yans›tan örnekler olarak hediye seçimlerin-
de tercih edilmektedir. Bildirimizin tamamlay›c›s› oldu¤unu düflündü¤ümüz Cum-
huriyet dönemi hediyelerini bir baflka çal›flmada genifl kapsaml› olarak ele alaca¤›z.
Ancak, genel olarak bu dönemde de Osmanl› Klasik Üslubunun ö¤elerini tafl›yan
tasar›m ve motif anlay›fl›ndaki el sanat› hediyelik eflyalar›n tercih edildi¤ini ifade
edebiliriz.  Sözgelimi, yaflad›¤›m›z ça¤›n koflullar›nda art›k kullan›lmayan gelenek-
sel giyim kuflam örnekleri  özel sipariflle yeniden eskisinin bir taklidi olarak yapt›-
r›lmaktad›r. Bat›l›laflma döneminin izlerini tafl›yan a¤›r ifllemeli dival nak›fll› giysi-
ler, ifllemeler, yabanc› misyon çal›flanlar› için siparifl edilmekte ve bunlar ülke için
oldukça önemli ve çok de¤erli el sanat› üretimler olmaktad›r. Türk kültürünü yan-
s›tan el sanat› ürünler, öncelikle Olgunlaflma Enstitüsünün deneyimli ellerinden ç›-
kan hediyelikler olarak üretilmektedir.

Geçmiflte Türk kültürünün yayg›nlaflmas›nda, hatta “Oryantalizm”in besin kayna-
¤› olarak Bat› sanat dünyas›nda, resim ve yaz›nlar yarat›lmas›na neden olan ürünler,
hediye olarak verildi¤inde de¤eri daha da artm›fl, gerçekten de verene ve alana pres-
tij sa¤lam›flt›r.  Dört yüz y›la yak›n bir süre Osmanl› sanat›n›n en güzel örneklerini he-
diyeler nedeniyle elinde bulunduran Bat› dünyas›, bu hayranl›¤›n› hala sürdürmekte-
dir. K›sacas› kaliteli bir üretim için talep vard›r. Bu talebi yaratan köklü bir tarih- kül-
tür birikimini temsil eden ve sembolik anlamlar tafl›yan el sanatlar›d›r. Bu nedenle, el
sanat› hediyelik eflyalar; ak›m ve modalar yaratan bir önem tafl›yorsa e¤er, yozlaflm›fl
örneklerden fliddetle kaç›nmak gerekmektedir. Tasar›m, malzeme ve iflçilikte titiz bir
özenle meydana getirilecek el sanat› ürünler, öncelikle prestijin kendisini oluflturacak-
lar, insana ve eme¤e verilen de¤erin bizzat kendisini ifade edeceklerdir. 

Sonuç olarak, her yan›nda bombalar patlayan ve birbirini anlamakta zorluk çe-
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ken yeni dünyaya; hoflgörü, sevgi, sayg› kavram›n›, bir i¤ne oyas› “iyi niyet elçisi ola-
rak” söylüyorsa e¤er; “insan kadar do¤al” el sanat› ürünler özellikle de günümüz-
de, diplomatik temaslarda önem tafl›yacakt›r diye düflünüyorum.
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1- III. Ahmed’in flehzadelerinin dü¤ününde, yabanc› büyükelçiler, esnaf alay›n›n
hediyeleriyle geçifllerini izliyorlar (At›l 1999) 
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2- III. Ahmed’in flehzadelerinin dü¤ününde Beylerbeylerinin hediyelerini sunmala-
r› (At›l 1999) 

3- III. Ahmed’in flehzadelerinin sünnet dü¤ününde Sadrazam›n hediyelerini sun-
mas› (At›l 1999).
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4- Sadrazam divan›nda elçi kabulü 

5- 18.yy. bafllar›nda Avrupal› bir elçi heyetinin kabulü 
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““SSAARRII  GGEELL‹‹NN””  TTÜÜRRKKÜÜSSÜÜNNÜÜNN  

KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERRAARRAASSII  KKAAYYNNAAfifiMMAALLAARR  BBAAKKIIMMIINNDDAANN  

DDÜÜfifiÜÜNNDDÜÜRRDDÜÜKKLLEERR‹‹

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL**

Hat›rlayacaks›n›z! “Salk›m Han›m’›n Taneleri” filminde sanatç› Yavuz Bingöl,
“Sar› Gelin” olarak da bilinen türküyü Ermenice sözlerle söyleyince, türkü; bas›n
yay›n organlar›n›n gündeminde yer almaya bafllam›fl ve türkünün Ermeni halk flar-
k›s› oldu¤u iddia edilmiflti. Ya bir gazete köflesinde ya da aktüel bir radyo / televiz-
yon program›nda ve genellikle de do¤rudan ilgisi olmayan kifliler taraf›ndan günde-
me tafl›nan bu konuya, k›sa sürede bir k›sm› samimi, bir k›sm› ise müzisyenlerimiz;
baz› Erzurumlu vatandafllar›m›z ve son olarak da Azerbaycanl› soydafllar›m›z mü-
dâhil oldular. Bu eserin, bir “Türk halk türküsü / halk mahn›s› / el havas›” veya bir
“Ermeni halk flark›s›” oldu¤unu iddia edenlerin aras›na, bir süre sonra her iki hal-
k›n ortak mal› oldu¤unu savunanlar da kat›ld›.

Ne gariptir ki, bu süreçte hemen herkesin kendince ortaya koydu¤u görüfl ve sa-
vunma gerekçeleri birbirinden kopuk, ço¤unlukla da mesnetsizdi. Çeflit çeflit efsâne-
ler, hikâyeler, hat›râlar ya da tutarl›–tutars›z nedenler s›raland›. Hatta, dönemin Kül-
tür Bakanl›¤› da, tart›flmalar karfl›s›nda halk› bilgilendirmek üzere “Sar› Gelin” tür-
küsünü web sayfas›na tafl›d›. Bir belge, bir kan›t ortaya sürülüyor gibiydi. Bu c›l›z web
sayfas›nda ne vard› dersiniz?: Mahmut Rag›p Gazimihal’in Türk Halk Oyunlar› Kata-
lo¤u’dan yap›lm›fl birkaç sat›rl›k al›nt› ve TRT THM Repertuvar›nda bulunan ve Er-
zurumlu Faruk Kaleli’den derlenmifl türkünün güftesi... Genel hatlar›yla “Sar› Gelin”
türküsü merkezli bu tart›flmalarda, konunun folklorik boyutuna adeta hiç duyulma-
m›fl, yaz›lmam›fl materyallerle katk›da bulunuldu. Bunlar›n her biri bir araya toplan-
sa, folklorik ve sosyolojik yönü a¤›r basan çok güzel bir makale yaz›l›r. 

Bir süre sonra, Ermeni as›ll› Civan Garparyan adl› bir sanatç›, “Duduk ad› veri-
len nefesli bir halk çalg›s› ile ülkemize gelip de, Türk müzisyenlerle birlikte konser-
ler verince, “Sar› Gelin” türküsüne benzer bir tart›flma, bu kez de çalg›lar için gün-
deme geldi. “Duduk” denilen çalg› nas›l olur da bir Ermeni halk çalg›s› olarak ilan
edilebilirdi? Bu çalg›, ülkemizde “Mey”; Azerbaycan’da “Balaban”, “Balaman” ya
da “Yast› Balaban / Balaman” olarak bilinen bir Türk halk çalg›s› de¤il miydi? Ara-
lar›nda ne fark vard›? Yoksa maksatl› bir kültürel yönlendirme ve sahiplenme ile mi
karfl› karfl›ya bulunuyorduk?
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Di¤er yandan, bu flüpheleri hakl› ç›karacak baz› Web sitelerinde de boy boy çal-
g› resimleri yay›nlan›yor ve bu resimlerin alt›nda, sözüm ona çeflitli bilgiler veriliyor-
du. Çalg›lar›n yayg›n oldu¤u sahalar için de ya Ermenistan topraklar› ya da “Histo-
rical Armenian City (Tarihi Ermenistan fiehri) s›fat› ile Türkiye Cumhuriyeti s›n›r-
lar› içinde yer alan Do¤u Karadeniz ve Do¤u Anadolu’daki baz› flehir adlar› zikre-
diliyordu. Bu bilgilere göre de, ülkemizde ve yak›n co¤rafyam›zda görülen akla ge-
lebilecek hemen hemen bütün çalg› çeflitleri bir Ermeni çalg›s› idi. Bu siteler hâlâ fa-
âl. Lütfen sizler de bir göz at›n›z. Hatta bu sitelerde ziyaretçilerin yönlendirildikleri
di¤er linklere de giriniz. Ve, pek çok baflka sürprizlere de haz›r olunuz. 

Bütün bunlar›, milli duygular› tahrik etmek için de¤il; konunun önemine dikkat
çekmek ve bunlardan çeflitli dersler ç›kar›p biraz da öz elefltiri yapmak amac›yla
söylüyorum. Tekrar “Sar› Gelin” türküsüne dönelim...

O günlerde, konu hakk›nda görüfl bildirmesi gereken bilim-sanat adamlar› ise
maalesef susuyor, tart›flmalara girmiyorlard›. Yay›n organlar›nda çeflitli iddialar› or-
taya atanlar da, nedense bilim-sanat adamlar›n›n görüfllerine baflvurma ihtiyac› his-
setmiyor gibiydiler. Baflka bir deyiflle bilim-sanat adamlar› hariç, herkes “Bilirkifli”
idi!.. Oysa, sorun haline getirilen konu, basit bir “Senin - Benim” fikrî tart›flmas›n›n
çok ötesinde idi.

O günlerde, araflt›rmac›–gazeteci olarak niteleyebilece¤im dostumuz fiamil Ku-
cur, türkü ve tart›flma konular› hakk›nda bizim de görüflümüzü almak isteyince,
kendisine düflüncelerimi uzun bir röportaj metni olarak ilettik. Bu metnin çok kü-
çük bir parças› önce Zaman Gazetesinde (“Duduk, Mey, Balaban”, 05.08.2001), ar-
d›ndan da tamam› Motif dergisinin 30, 31 ve 32. say›lar›nda üç bölüm halinde yay›n-
land›. K›sa bir süre önce de, gazeteci Burhan Eren, yine Zaman Gazetesi ad›na, bi-
zimle geniflçe bir röportaj yaparak kamuoyunun ilgisine sundu (“Süleyman fienel:
Tart›flmalar Folklor ‹çin Yararl› / Sar› Gelin Türküsü, fieyh Sen’an K›ssas›n› Anla-
t›yor”, 05.07.2003, s.17). Merak edenler bu tefrikaya, röportajlara ya da internet
üzerinden www.turkuler.com adresinin “yaz›lar” bahsine baflvurabilirler. 

Bu noktada, daha önce yay›nlanm›fl görüfllerimizi burada bir kez daha tekrarla-
mak düflüncesinde de¤iliz. Ancak, söz konusu tefrikay› okumam›fl olanlar için bir
özet yap›p, özellikle “Sar› Gelin” türküsünün, kültürleraras› kaynaflmalar boyutun-
da düflündürdüklerini sizlerle paylaflmak istiyoruz. 

**

“Sar› Gelin” türküsü, her fleyden evvel, biri Müslüman, di¤eri H›ristiyan olan iki
gencin aflk›n› anlatan bir epizodik müzik çeflitlerinden biri. Yani müzikli bir anlat›-
ya dayanan, sonu ölümle bitti¤ine inan›lan bir aflk hikâyesi türküsü... 

232



Kaynaklara göre; olay, Zagafgaziya / Transkafkasya’da geçiyor ve anlat› içinde
ülkemiz s›n›rlar›n› da kapsayan yer adlar› zikrediliyor. Dolay›s›yla, sadece Türkle-
rin, Azerbaycanl›lar›n ve Ermenlerin de¤il, o sahada yaflayan bütün halklar›n etki-
lenmeleri ve anlat›n›n genifl bir sahaya yay›lm›fl olmas› söz konusu. 

Di¤er yönden, kimi halk hikâyelerinde, halk destanlar›nda, halk masallar›nda,
halk efsânelerinde ve kimi anonim halk müzi¤i ya da âfl›k müzi¤i örneklerinde çok
görülen “din de¤ifltirme”motifine de bu eserin anlat›s›nda rastlan›yor. Baflka bir de-
yiflle, Anadolu’nun ve Kafkaslar›n ‹slamiyetle tan›flma dönemlerinden: bilhassa 13.-
16. yüzy›llar aras›nda çok say›da örne¤ine rastlad›¤›m›z mensur-manzum metinler-
den bir hat›ra olmas› ve bir k›ssadan / efsâneden / halk hikayesinden kopmufl olma-
s› ihtimali çok yüksek...

“Sen’ân / San’ân, San’an” ya da “fieyh San’an”, “fieyh-i San’anî” gibi çeflitli te-
laffuzlar› olan kifli, türkünün ve anlat›n›n en önemli olay kahraman›. Maflukas› da
“Sar› Gelin”, “Sar› K›z”, ya da “Humar Han›m” olarak an›l›yor. 

Bilinen türkü metni içinde “San’an ölsün Sar› Gelin” fleklinde olmas› gereken sa-
t›r “Ninen ölsün Sar› gelin” fleklinde geçti¤i için; yani, iki afl›k aras›ndaki konuflma-
n›n yüklendi¤i anlam: “Sinan senin için ölsün” ya da “Sen ölme, senin yerine ben öle-
yim” fleklinde olmas› gerekirken, k›z›n (Sar› Gelin’in) annesine (ninesine) yap›lan
bir beddua ile bitti¤i için, türkü metninin bir düet parças› (karfl›l›kl› söyleflme) ol-
du¤u ve müzikli bir halk anlat›s›na dayand›¤› tam olarak anlafl›lam›yor. 

Tespit edilen anlat› ve varyantlar›n büyük ço¤unlu¤u Cumhuriyet döneminde ve-
ya Osmanl› Devleti’nin son dönemlerinde halk a¤z›ndan tespit edilmifl ya da yaz›ya
geçirilmifl. Oysa, “Sar› Gelin” türküsünün dayal› oldu¤unu düflündü¤ümüz fieyh
San’an hikâyesinin, çok eskiye ait yaz›l› kaynaklar› da var. Bu sözlü anlat›lar, bize
göre, çeflitli yüzy›llara ait yazma eserlerde rastlanan fieyh-i San’an K›ssas› / Efsâne-
si / Hikâyesi’ne dayan›yor. Ve, bunlar›n varl›¤›n› ortaya koyan yaz›l› belgeler, 12.-13.
yüzy›la kadar uzan›yor. Yani en az 700 küsur y›ll›k yaz›l› belgeleri olan bir kültürel
anlat› miras› bu.

Sözgelimi, 12. yüzy›l›n ikinci yar›s›yla, 13. yüzy›l›n ilk y›llar›nda yaflayan Ferided-
din-i Attar’›n Mant›k Al Tayr (Mant›ku’t-tayr) adl› mesnevisinde, “fieyh-i San’an
Hikâyesi” bafll›¤› ile yer al›yor bu anlat› [Çeviren: Abdülbaki Gölp›narl›, ‹stanbul,
1990, MEB Yay›nlar›, 2. Bask›, s.97-127]. Yine, 13. yüzy›l sonu, 14. yüzy›l bafllar›n-
da yaflad›¤› bilinen mutasavv›f flair Gülflehrî’nin, Feleknâme adl› eserinde de, Dasi-
tan-› Abdürrezzak fasl›nda tesadüf ediliyor bu k›ssaya. Ayr›ca, 14. yüzy›l›n ikinci ya-
r›s› bafllar›nda yaz›lan Sadi’nin Ferhenkname’sinde de [Bkz. Ferhenkname-i Sadi
Tercümesi (Çeviren: Kilisli R›fat-Veled Çelebi), 1340 (M.1924)-1342 (M.1926),
s.15]; yine 14. yüzy›l yazma eserlerinden Haf›z Divan›’nda da, fieyh San’an ile ilgili
k›s›mlara ve telmihlere tesadüf edilmekte [Haf›z Divan› (Çeviren: Abdülbaki Göl-
p›narl›), ‹stanbul, 1988, s.57, 672, 673].
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Haf›z Divan›’n› yay›na haz›rlayan Abdülbaki Gölp›narl›, ayr›ca tarihte fieyh-i
San’an hakk›nda kitap yazanlar oldu¤unu ve Yunus Emre’nin de bu fleyhten bah-
setti¤ini söyleyerek, söz konusu eserde bu mensur ve manzum k›ssan›n bir de öze-
tini veriyor [Haf›z Divan›, a.g.e, s.672-673]. Bunun yan›nda, Gazzali’nin Tuhfetü’l-
Mülük adl› eserinde de fieyh-i San’an bahsi bulundu¤unu ve Gülflehri gibi, Ali fiir
Nevâî’nin de bu k›ssay› fliirlerinde ele ald›¤›n› Prof. Dr. ‹skender Pala’n›n Ansiklo-
pedik Divan fiiiri Sözlü¤ü’nden ö¤reniyoruz. 

Abdülbaki Gölp›narl›’n›n, 1961 y›l›nda yay›mlanan Yunus Emre ve Tasavvuf ad-
l› kitab›n›n muhtelif sayfalar›nda da, fieyh San’an ile ilgili çeflitli bilgilere ve Yunus
Emre’nin fieyh San’an k›ssas›na telmihte bulundu¤u manzum metinlere rastl›yoruz.
Gölp›narl›, bu eserinde de, fieyh San’an k›ssas›n›n bir özetini veriyor. 

Bu hikâyenin kimi de¤iflik motifleri, epizotlar› oldu¤unu biliyoruz. Ancak, Ab-
dülbaki Bey’in dikkat çekti¤i bir baflka hususu da yeri gelmiflken belirtmekte büyük
yarar var. O da, fieyh San’an hikayesinin çok daha önceden yaz›lm›fl olmas› ihtima-
li. Bu ihtimale göre, hikayenin yaz›m tarihini 12. yüzy›l›n ilk yar›s›na kadar gerilere
götürmek söz konusu oluyor. 

Bir kez daha belirtelim ki, bu tarihi yaz›l› ve sözlü kaynaklar›n ve varyantlar›n
ortaya koydu¤u sonuç oldukça önemli. O da anlat›n›n ve anlat›ya dayal› türkünün
yak›lmas›na neden olan olay; yani, insanlara hüzün veren sonu ölümlü bir aflk hika-
yesi. Âfl›klardan biri Müslüman, di¤eri H›ristiyan... Halklar› en çok etkileyen ve bu
kadar genifl bir sahada yay›lmas›na sebep olan da bu olay olmal›. “Allahuekber” da-
¤›n›n ad›n›n ortaya ç›kmas› da bu efsâneye dayan›yor. 

Asl›-Kerem hikâyesi gibi, bilhassa halk hikâyelerinde, halk destanlar›nda, halk
masallar›nda, halk efsânelerinde ve kimi anonim halk müzi¤i ya da âfl›k müzi¤i ör-
neklerinde “din de¤ifltirme”motifini çok s›k görüyoruz ki fieyh Sen’an ve Sar› Gelin
hikayesi / efsânesi de, bundan ç›kan bir motife dayal› oldu¤u anlafl›lan “Sar› Gelin”
türküsü de bu çeflit örneklerden biri. Hâl böyle iken, konunun sadece Türk - Erme-
ni iliflkileri boyutunda gündem yaratmas› ve tart›fl›lmas› son derece yanl›fl ve yad›r-
ganacak bir durum. 

Di¤er yandan Mahmut Rag›p Gazimihal, Türk Halk Oyunlar› Katalo¤u’nda, Sa-
r› Gelin türküsünün Ermeniler taraf›ndan da bilindi¤ini ve türkü sonlar›nda “Sar›
Gelin sate yâris” nakarat›n›n seslendirildi¤ini bildiriyor. Nitekim Yavuz Bingöl’ün
seslendirmesi ile bu çeflitleme de kamuya mal oldu. Hatta Gazimihal, Kars köyle-
rinden Dikme’de bilinen tekli kad›n oyunlar›ndan birinin, “Sar› Gül” olan ad›n›n,
“Sar› Gelin” türküsünden al›nd›¤›n› da belirtiyor. Bu oyunun yak›n zamanlara ka-
dar yörede oynand›¤›n› biliyoruz. Bu bilgi çeflitli matbu kaynaklarda da yer al›yor.
Bugün de oynayanlar›n bulunmas› muhtemel. Sözgelimi, Karsl› bir dostumuz olan
Dr. ‹rfan Çiftçi, 90 yafl›n›n üzerinde olarak yak›n bir süre önce vefat eden babaan-
nesinin, bu “Sar› Gelin” oyununu a¤›r a¤›r ve ustaca bir âhenkle çok güzel oynad›-
¤›n› anlat›rd› bana. Ne yaz›k ki bu oyunu tespit edemedik. Sahada, bu oyunun bi-
lenlerinin bulunup, hemen derlenmesi gerekir.
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Asl›nda, hikâye; gerek bilinen türkü metinlerinin gerekse di¤er varyant metinle-
rinin içinde gizli... Bu türkünün, “fieyh San’ân” efsanesine dayal› bir epizodik mü-
zik örne¤i oldu¤unu söz konusu güfteler, görebilenlere hayk›r›yor. Son geliflmeler
ve tart›flmalardan, o büyük ve genifl sahada, ezgi kal›b›n›n da çok yayg›n ve güfte
giydirmelerinin zengin oldu¤una daha yak›ndan flahit oluyoruz. 

Halk efsanelerine, hikayelerine, destanlar›na büyük de¤er veren Azerbaycanl› ay-
d›nlar aras›nda da bu efsane / hikaye ve türkü iyi biliniyor. Azerbaycanl› büyük flair
Hüseyin Cavid’in, “fieyh Sen’an” adl› manzum bir piyesi var ki bu piyesin, halk a¤z›n-
da anlat›lan tema üzerine kurgulanm›fl oldu¤u söyleniyor kaynaklarda. Çok da ilgi
görmüfl. Ve, Azerbaycanl› dahi bestekar Üzeyir Hac›beyli’nin “Leyla ile Mecnun” ope-
ras›ndan sonra besteledi¤i ikinci operas› da, befl perdelik “fieyh Sen’an” operas›. Bu
opera ilk kez 30 Kas›m 1909 [13 Aral›k 1909]’da Bakü’de sahnelenmifl. “fieyh Sen’an”
operas›n›n librettosu da, bu halk destan›ndan esinlenilerek ve Hüseyin Cavid’in “fieyh
Sen’an” manzum piyesi üzerine bizzat Üzeyir Hac›beyli taraf›ndan yaz›lm›fl.

Buraya kadar vermifl oldu¤um bilgiler, konunun hem kültürleraras› ve hem de
uluslararas› boyutu oldu¤unu göstermeye yeter. Bütün bu anlat›lar› ve kaynaklarda
yer alan bilgileri, çeflitlemeleriyle birlikte bir araya toplay›p ciddi bir karfl›laflt›rma
yapmak lâz›m. Kaynaklar› oldukça zengin disiplinleraras› bir konu bu. Öncelikle
edebiyatç›lar taraf›ndan bu konunun k›sa sürede ele al›nmas›n› diliyorum. Ve “Sa-
r› Gelin” türküsü ile bafllayan bu tart›flmalardan, kendi hânemize hem Türk halk
müzi¤i penceresinden, hem de genel müzik-kültür-sanat penceresinden flu sonuçla-
r› ç›kart›yoruz:

l Türk halk müzi¤i genel tasnifi aç›s›ndan de¤erlendirildi¤inde; “Âfl›k Edebiya-
t›” temeline dayanan “Âfl›k Müzi¤i”; “Anonim Halk Edebiyat›” temellerine dayanan
“Anonim Halk Müzi¤i” genel bafll›klar› yan›nda, “Anlat›” türü temellerine dayanan
“Epizodik Müzik” kimli¤ini de art›k öne ç›karmak gerekiyor. Di¤er bir deyiflle,
Türk Halk Müzi¤i genel repertuvar› içinde, zamanla halk a¤z›nda flekillenerek yay-
g›nlaflm›fl müzikli halk hikayelerine dayal› unsurlar›n, kültürel yaflant›y› besleyen
bir kaynak oldu¤unu göz önünde bulundurmak gerekiyor. 

l Türk Halk müzi¤inin genel yayg›nl›k sahas›n›, -bilhassa Cumhuriyet dönemi
içinde bir al›flkanl›k haline gelen- öncelikle “Misâk-› Millî” s›n›rlar› içinde ölçmek
ya da “Türk Dünyas›” gibi genel söyleyifllerle tan›mlamak düflüncesinden s›yr›l›p;
ülkemiz çevresini do¤usu, bat›s›, kuzeyi, güneyi ile çok daha genifl bir Kültürlera-
ras› Tesir Sahas› üzerinde düflünmek mecburiyeti ortaya ç›k›yor. Kald› ki bu mec-
buriyet, çok daha gerçekçi bir yaklafl›m getirecek. Zira, figüratif, stilistik ve tema-
tik yap›lara büyük co¤rafyalar›n tesir sahalar› içinde s›kl›kla rastlanabiliyor. Bun-
lar›n, ayn› zamanda en yayg›n ve en küçük kültürel unsurlar oldu¤unu ve hatta ki-
mi zaman kültürel kimlik belirleyici özellikler tafl›d›¤›n› da hesaba katmal›y›z.

l Geçmifl dönemlerde ço¤u zaman reddetme ve küçümseme eylemi içinde olu-
nan “Varyant / Çeflitleme / Çeflitlilik” de¤erlerine çok daha fazla önem verip, bu-
nun tarihi ve co¤rafi yerleflikli¤in bir kan›t› oldu¤unu daha iyi kavramal›y›z.
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l Halk a¤z› terminolojilere daha çok önem verip, bu bilgilerin toplum belle¤ine
ve akademik platforma süzülerek tafl›nmas›n› sa¤lamal›y›z. Bunun için de halk kav-
ray›fl›n›n s›rlar›n› çözme ad›na, halk yaflant›s›na daha yak›n ve daha sayg›l› olmal›y›z. 

l Genel müzik kültürü penceresinde bakt›¤›m›zda; ülkemizde, geleneksel mü-
zik türleri ve bu türlere ba¤l› olarak: repertuar, çalg›, çalg›lama, halk sanatç›s›, pro-
fesyonel sanatç›, tav›r, üslûp, oyun, edebi yap› -özellikle tema-, orkestralama, v.s.
gibi kavram ve vas›talar›n, biraz da popüler kültür / popüler müzik çerçevesinde,
bas›n / medya yoluyla ve bilhassa da entelektüel kesim aras›nda yeni yeni tan›nmak-
ta, tart›fl›lmakta ve gündemi daha yo¤un doldurmakta oldu¤u düflünüldü¤ünde, ya-
flamakta oldu¤umuz bu dönemi gayet do¤al karfl›lamak gerekiyor. 

l Bu tart›flmalar, popülist yaklafl›mlarla da olsa, çalg›lar›n, türkülerin, halk
oyunlar›n›n ya da daha baflka bir kültürel ürünün daha çok gündemde olmas›na,
toplum taraf›ndan daha iyi tan›nmas› imkan sa¤l›yorsa bundan yararlanman›n yol-
lar›n› da bulmak zorunda oldu¤umuzu bilmeliyiz. Zira, bulundu¤umuz co¤rafya ve
özellikle de Türklük Dünyas›, geleneksel müzik potansiyeli: türleri, alt türleri, çe-
flitleri ve bu arada çalg› tipleri, çeflitleri ve özellikle de bu çalg›lar›n kendilerine has
repertuarlar› ve halk oyunlar› karakterleri yönünden oldukça zengin. Ancak, par-
çala ve yönet mant›¤›na dayal› “etnic” düflüncelerin yörüngesine oturtulmaya çal›-
fl›l›rsa, buna fliddetle karfl› durmak ve çeflitli önlemler almak flartt›r. Zira, içinde bu-
lundu¤umuz büyük co¤rafyan›n, yüzy›llard›r bask›n (dominant) gücünün Türk kül-
türü ve Türk dili oldu¤una flüphe yoktur ve bu bilinç içinde olmak da bir zorunlu-
luktur. Buna ba¤l› olarak yurtiçi ve yurtd›fl›ndaki yaz›l› ve görsel unsurlar içinde da-
ha yo¤un yer almak da flartt›r.

l Çalg›lar gibi, müzik eserleri de: ço¤unlukla ezgi, oyun tipi, güfte; güfte içinde
bir nakarat, bir söz, tema ya da herhangi bir fley; k›saca müzikal yaklafl›m içerisin-
de yer alabilecek her fley, bugünün siyasi s›n›rlar›n› göz önünde bulundurursak söy-
lemek gerekirse birkaç ülkeyi içine alabilecek büyük bir sahada, farkl› flekil ve ku-
rulufllarda ve farkl› dillerde karfl›m›za ç›kabilir. Bu durumu, kültürleraras› etkile-
flim, kültürleraras› tafl›nma meselesi olarak alg›lamak en do¤al sonuçtur. Bununla
birlikte, kültür ve sanat unsurlar› politik amaçlar için de kullan›labilir. Geçmiflte
bunun pek çok örne¤i vard›r ve bu örnekler gelecekte daha da artabilir. Ancak si-
yasi s›n›r tan›mayan kültür-sanat de¤erlerini, siyasi s›n›rlar içine almak mümkün
olamayaca¤›na göre, politik amaçlar için kullan›lsa da, onlar›n varl›¤› ve varolufl se-
bepleri ço¤u zaman istenen amaca hizmet etmeyebilir. Kültür-sanat de¤erlerinin,
herhangi bir zaman dilimi içerisinde tespit edilmifl olmas›n›n çok daha de¤erli bir
yan› vard›r. Buna ba¤l› olarak sahiplenme duygular›yla hareket edilse de, kültürel
de¤erlerin ne milliyetini, ne de etnik kimli¤ini tespit ve ispat edebilmek her zaman
mümkün olmaz.

l Türk kültür hayat›n›n ürünlerini, zenginli¤ini ortaya koyacak yay›nlar›n yete-
rince yap›lamam›fl olmas›ndan yola ç›karak, bas›n-yay›n organlar›n›n bilgilendiril-
mesi konusunda daha titiz davranmal› ve bu gücü olabildi¤ince kullanman›n yolla-
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r›n› aray›p bulmal›y›z. Bu ba¤lamda, kültürel potansiyelin ortaya ç›kar›lmas›nda bi-
lim ve sanat adamlar›na büyük görevler düflece¤i tabiidir. 

l Kültürel miras›m›z› çeflitli sebeplerle savunmaya zorlanmak da flüphesiz kabul
edilemez. Ancak, durum böyle olsa bile, bunu bilimsel ve sanatsal belge ve tan›klar
çerçevesinde yapmak en ak›lc› yoldur. Bunun için de iyi donan›ml› olmak ve gerek-
ti¤inde sahip olunan kaynaklar› günlük hayat›n bir parças› haline getirmek öncelik-
li görevlerimiz aras›ndad›r. Ancak, hemen her konuya son derece duyarl› olmak ve
sadece bilimin ›fl›¤›ndan yararlan›p tarihten ve tarihi belgelerden yararlanmak da
flartt›r. Bu ba¤lamda da yaflad›¤›m›z co¤rafyadaki, yak›n ve uzak çevremizdeki kül-
türel verilerin daha iyi tan›nmas›na gidecek yolda, hep ihmal etti¤imiz belge ve bil-
gi toplama ifline en k›sa zamanda daha çok önem vererek dört elle sar›lmak gere-
kir. Bunu yaparken, tarihi konular› tarihçilere, çalg›sal konular› organologlara, mü-
zikolojik konular› müzikologlara, sosyolojik konular› sosyologlara, folklorik konu-
lar› folkloristlere, edebi konular› edebiyatç›lara, dil/a¤›z konular›n› dilcilere b›rak-
mak ve her fleyi biliyoruz edalar›ndan s›y›r›p interdisipliner düflüncelere ve farkl›
mesleklere daha sayg›l› olmak zorunday›z. Duygusal yaklafl›mlarla “tespit” ile “bi-
limsel sonuçlar›” ayn› kefeye koymamay› ve mutlak surette karfl›laflt›rmalar yapma-
y› bilmeliyiz.

l Ülkemizde devletin kültür-sanat politikalar› ile geçmifl dönemlerde yeterince
ilgilenmedi¤ini göz önünde bulundurarak, sivil toplum kurulufllar›n› harekete ge-
çirme ve örgütlü bir güç olma konusunda bir an evvel harekete geçmeliyiz. 

l Türkiye’de kültür-sanat hayat›n›n gündemini, politikalar›n›, uygulamalar›n›
yak›ndan takip eden, tart›flmaya açan, de¤erlendiren ve hatta belli ölçüde yönlen-
diren bir kurumun olmamas› son derece düflündürücüdür. Sorumluluk alan› içinde
olan ve/veya olmas› gereken kurumlar ve/veya flah›slar›n, üzerlerine düfleni yapma
konusunda duyars›z kalmalar› da ayn› ölçüde üzüntü vericidir. Müzik araflt›rmala-
r›, müzik yay›nc›l›¤›, müzik teknolojisi ve müzik kültürümüzün her yönü ile dünya-
ya tan›t›m› yönünden gerilerde oldu¤umuz âflikâr iken, bir de ülkemizde kurumsal-
laflma, bilim-sanat adamlar›n›n yetifltirilmesi (e¤itim-ö¤retim), arflivcilik ve hatta
çalg› müzecili¤i yönünden yanl›fl ve yetersiz kültür-sanat politikalar›n›n uygulanma-
s› ile geri b›rak›lm›fll›¤›m›z›, vurdumduymazl›¤›m›z› da düflünürsek, de¤il dünyaya
aç›l›m› ve tan›t›m›, iflte çok aç›k bir flekilde görüldü¤ü gibi kendi halk›m›z›n bilgi-
lendirilmesini bile baflaramam›fl durumlara düflebilmemiz söz konusu olmaktad›r.
Bunun yan›nda, dünyaya aç›l›m ad›na yürütülen kültürel propagandalar›n, bugü-
nün iletiflim ça¤›nda ve küreselleflme sürecinde art›k çok daha kolay oldu¤unu ka-
bul ediyorsak, bundan yararlanma ve kültürel miras›m›z›n propagandas›n› yapmak
ve tan›tmak hususunda her geçen gecikti¤imizi de kabul etmeliyiz. Ve, bu silah›n
bütün dünya insan›n elinde oldu¤unu asla unutmamal›y›z. Rahats›zl›k duymak ye-
rine haz›rl›kl› olmak ve mücadele boyutunda ayn› güce sahip olman›n önemini iyi
kavramal›y›z. Gelece¤in, “bilgi” ve “bilgilendirme” üzerine kurulu uluslararas› kül-
türel çat›flmalar getirece¤ini flimdiden kabul edip mücadele hedeflerimizi ona göre
belirlemeliyiz. 
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KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE  SSÜÜRREECC‹‹NNDDEE  

HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  ÖÖNNEEMM‹‹

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU**

Dünya büyük bir h›zla küreselleflmeye do¤ru gitmektedir. Küreselleflme sürecin-
de olan dünya milletlerinin alacaklar› yeni biçimler gelifltirmifl, ülkelerin ideolojile-
rine ayak uydurma çabas›na girmifl veya adaptasyona zorlan›r hale getirilmifltir. Ay-
n› zamanda da bu ülkeler taraf›ndan da kontrol edilmek istenmektedir. Öte yan-
dan, milletler varl›klar›n› devam ettirmek, nüfuzlar›n› kabul ettirmek, kendi refah
seviyelerinde ilerleme sa¤lamak, halk›na yaflanabilir bir hayat garantisi için müca-
dele vermektedirler. Bu ideolojilerini gerçeklefltirmelerinin de iki yolu vard›r. Bi-
rincisi ekonomi, ikincisi kültürdür. 

Sekizinci Befl Y›ll›k Kalk›nma Plan› Küreselleflme Özel ‹htisas Komisyonu Rapo-
ru’nda küreselleflmeyi ise, günümüz dünyas›nda yeni ortaya ç›kan veya flimdilerde da-
ha da belirgin hale gelen çeflitli faktörlerin etkisi sonucunda, insani var oluflun sosyal,
kültürel ve iktisadi yönleri bak›m›ndan co¤rafi unsurlar›n önemini yitirmeye baflla-
mas› ile birlikte toplumlar›n da git gide bunun bilincine varmalar› sürecini ifade eden
bir kavramd›r diye tan›mlanm›flt›r. Yine bir baflka tan›mda ise küreselleflme, dünya-
ya hakim olmak isteyen sanayileflmifl devletlerin, az geliflmifl ve geliflmekte olan ülke-
lerin kaynaklar›n›, kendi ç›karlar›na mal edebilmek için II. Dünya Savafl›ndan sonra
ortaya att›klar› bir kavramd›r. Maksad› ise, az geliflmifl ve geliflme sürecinde dünya ül-
kelerinin her alanda teslim al›nmas›d›r." diye ifade etmifllerdir. 

Küreselleflme sürecinde dostluk münasebetiyle gelifltirilmesi kültür transferleri-
ne de ba¤l›d›r. Çünkü bir toplumun kültürünün o toplumun flartlad›¤› ortak davra-
n›fllara yöneltti¤ini biliyoruz. 

Kültürün farkl› tan›mlar› yap›lmaktad›r. Erkal kültürü, "insan›n insana ve mad-
deye tav›r al›fl›n›n belirlenmesidir. Bunun da iki fonksiyonu vard›r. Bunlardan biri-
si, koruyuculuk (muhafazakarl›k) di¤eri ise geliflme ve yenilemedir. Her toplumda
gerçeklefltirilen de¤iflikliklerin kökleflmesi, yaflamas› ve geliflmesi gerekir. Bu ba-
k›mdan sürekli de¤ifliklik düzensizli¤in ve istikrars›zl›¤›n ad›d›r.", Kafeso¤lu’da,
"belirli bir toplulu¤a ait sosyal davran›fl ve teknik kurulufllar "kültürü" meydana ge-
tirmektedir." , Tezcan ise, "özel bir kültürden söz etti¤imizde o toplumdaki insanla-
r›n toplam olarak paylafl›lm›fl yaflam biçimleridir. Onlar›n duygu, düflünce ve hare-
ketlerinden oluflan kal›plard›r." diye tan›mlam›fllard›r. Kuyel’de kültürü "insan›n
kal›t›mla getirmeyip, do¤aya katm›fl oldu¤u olumlu-olumsuz, maddi-manevi her fle-
yin ama herfleyin genel ad›d›r." diye tan›mlanm›flt›r. 

238

**  Atatürk Üniversitesi Erzincan E¤itim Fakültesi Beden E¤itimi ve Spor Bölümü Baflkan›



Ulusoy’un da zikretti¤i gibi " kendi kültürlerinden habersiz kitleler güçlü kültür-
lerin etkisi ile zamanla benliklerini yitirirler. Bize göre kültür uluslar›n manevi sila-
h›d›r. Kendisini görünmeyen düflmana karfl› onunla korur". Yerel yada milli kültürün
yani halk kültürünün üzerine abanan küresel kültür, milli kimliklerin zay›flamas›na
veya kültürel çat›flmalar›n fitilini atefllemeye sebep olmaktad›r. Zaten global serma-
yenin yönetiminde olan küresel medya çeflitli vas›talarla ülkelerin kültürleri üzeride-
ki amaçlar›n› gerçeklefltirmek için temel ahlaki ilkeleri de yozlaflt›rmakta yerine gö-
re hiçbir kural›da tan›mamaktad›r. Bu tür faaliyetler de kültürel de¤erlerimizi ve
halk kültürümüzü olumsuz yönde etkilemektedir. Kültür de¤iflimlerinde önemli bir
yer teflkil eden Turhan’da kültürel de¤iflmenin "serbest" ve "zorlanm›fl empoze veya
mecburi" olmak üzere iki flekilde meydana geldi¤ini ifade eder. 

Küreselleflme sürecinde geliflmifl ülkelerin emperyal kültürü empoze etme gay-
reti olanlarla yöresel kültürleri bozup ya da yok etmeye çal›flan misyonerlerin pro-
paganda faaliyetleri çeflitli kültürel etkinliklerle engellenmelidir. Bilinmelidir ki,
kültürel iliflkiler arac›l›¤› ile yap›lan propaganda en az rahats›z edici olan›d›r. Çün-
kü kültürel iliflkiler bir dostluk iliflkisi gibi görünürler, önyarg›s›z izlenirler. Bu aç›-
dan da bu yöntem daha kolay kullan›l›r. 

Bu tür ideolojilerin önüne geçmenin yolu ise kuvvetli ve köklü bir halk kültürü-
nün milletlerde var olmas›, bir kültür felsefesinin oluflmas›, halk kültürünü tan›tma-
y› siyasal tan›t›mdan ayr› tutmay› gerektirmektedir. Bu sayede halk kültürü evren-
sel boyuta daha kolay tafl›nabilir. 

Her yönüyle kendilerini yenileme çabas›na girmifl veya bu yenilenmeye mecbur
kalm›fl ülkelerin halk kültürleri de bu tür propagandalardan etkilenir olmufltur.
Çünkü sosyal hayat genifl ölçüde insanlar›n ilgi ve tav›rlar›n›n belirleyicisi durumu-
na gelmifltir. Öztürk’te "dünya üzerinde kültürel temas ve etkileflimler sonucunda
bugün hiçbir insan toplulu¤u tamam›yla tek bir kültür örtüsünün ayn› cinsten bü-
tünlü¤ü içerisinde kalamamaktad›r." der. Halk oyunlar› festivalleri, halk müzi¤i
konserleri veya sanat etkinlikleri de kültürel temas› gerçeklefltiren organizasyonlar
içerisinde yer almaktad›r. Ve de¤iflik halk kültürlerinin tan›nmas› için önemli f›rsat-
lard›r. Bu tip organizasyonlar kat›lanlar aras›nda ortak duygular yarat›r. Bu ortak
duygular, düflünceler ortaklafla sürdürülen ifller ortak ba¤lar› oluflturur ve bu ortak
ba¤larda insanlar› harekete geçirir. 

‹flte yine Ulusoy’un da bahsetti¤i gibi "evrensel kültür karfl›s›nda ayakta durabil-
mek için kuvvetli olmaktan baflka çare yoktur. Kuvvetli kültürler, zay›f kültürleri ya
çok etkiler ya da yok eder. Dünyada etkiden kendisini kurtarabilmifl kültür göster-
mek mümkün de¤ildir. Ar› bile tabiattaki binbir çiçe¤in etkisi alt›nda kal›r ama so-
nuçta kendi eseri olan bal› meydana getirir. As›l olan özü kaybetmeden etkilenme-
yi asgariye indirmektir." Bu da folklor örne¤i gibi yaflayan kuflak ile geçmifl kuflak
aras›nda bir zincirin halklar› gibi birbirine ba¤lanarak, bir co¤rafya üzerinde yafla-
yan insan toplulu¤unu millet yapar ve bu insan toplulu¤u kültürel de¤erleri paylafl-
t›kça yaflad›¤› toprak ve co¤rafya kutsal, kendisi de millet olur.
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O halde, biz bu birlefltirici vasf› baflka kültürlerin taarruzuna maruz b›rak›rsak,
yabanc› kültürlerin bask›s›na boyun e¤ersek kültürde dejenerasyon bafllar. Yaflayan
kuflak kendisinden önce yaflayanlarla, kendisinden sonra yaflayanlar ve kendi ça¤-
dafllar› ile irtibat›n› kesmifl, dolay›s›yla millet olma özelli¤ini de kaybetmifl olur. 

Halk kültürlerini siyasal aç›dan bak›lmamal›d›r. Anadolu her metrekaresinde
farkl› bir kültür ö¤esi tafl›rken bunu ortaya ç›karan farkl› milletler, farkl› dinler ve
farkl› kültürler fleklinde sentezlenmemelidir. Farkl› co¤rafyan›n önemi de göz
önünde bulundurulmal›d›r. 

Co¤rafyan›n önemi hiçe say›ld›¤› zaman yük milletlere, dinlere, mal edilmeye
çal›fl›l›r. Bundan dolay› da ülke bütünlü¤ümüzü, kültürel bütünlü¤ümüzün yerini
mozaik kültürler iddias› al›r. Farkl› yöre özelliklerinden farkl› kültürler geliflmesi
co¤rafyan›n mecburiyetlerinden ortaya ç›kmaktad›r. Ritim özelliklerini bile belirle-
yen etmenlerin bafl›nda co¤rafya gelir. Bunlar yanl›fl alg›lan›p yanl›fl sunulmamal›-
d›r. Genifl perspektiflerle analiz edilmesi gerekir ki standartlar› oturmufl yabanc›
kültürler karfl›s›nda durabilsin. 

Peki, bütün bunlar için ne yapmam›z gerekmektedir? Önce kendimizi iyi tan›-
mam›z ve tan›t›lmaya de¤er halk kültürü ürünlerimiz neler oldu¤unu bilmemiz
önemlidir. Bunu bildi¤imiz zaman çeflitli vas›talarla kültürümüzü tafl›yabilir, yöre-
sel kültür de¤erlerimizi tan›t›r ve yayabiliriz. Burada global medyan›n zararl› etki-
sinden sak›n›p, onun di¤er özelliklerinden faydalanmak gerekir. 

Halk kültürümüzün özellikle folklorik de¤erlerimizin aras›na sinmifl, adeta ken-
di mal›m›z olmufl, bir k›s›m unsurlar›n kendi kültürümüzden soyutlanarak öne ç›-
kar›lmas› yanl›flt›r. Halk kültürü ad›na yap›lan çal›flmalar yeterli araflt›rma yap›lma-
dan insanlara sunulmamal›d›r. Daha dakik, daha derin incelemeler ve araflt›rmalar
yap›lmal›d›r. 

Yabanc› kültürlerin kendi kültürel de¤erlerimizi tahribe yönelik veya onlar›
unutturma gibi bir tutum içinde olmalar› da olumsuz etki yaratmaktad›r. Bundan
dolay› da halk kültürü ile u¤raflan araflt›rmac› ve uzmanlar›n yapm›fl olduklar› çal›fl-
malarda da daha sorumlu davranmalar› gerekir. 

Halk kültürlerinin uluslararas› iliflkiler katk›s›, iliflki kurulan kültürlere kendi
kültürümüzü tan›tmak ve olumlu etkisini görebilmek için duygulara ve zevklere hi-
tap eden bir politika izlemek daha tesirlidir. Onun için halk kültürlerini sevdirmek
noktas›na inmemiz, sa¤lam temeller üzerine oturtmam›z yani kurumsallaflt›rmam›z
gerekir. Bu da ancak kültürel organizasyonlar sayesinde daha faydal› olacakt›r. 

Sonuç olarak, halk kültürlerinde de ortak de¤erlerin, ortak tutumlar›n ve ortak
davran›fllar›n tespit edilmesi gerekir. Bu toplumlar›n süreklili¤i, dayan›kl›l›¤› için
önemli ve vazgeçilmezdir. Ortak fikirde birleflilmesi gerekir. 
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UUZZUUNN  YYOOLL

SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL**

Önce bu sempozyumu düzenleyen Motif Dergisine ve ‹stanbul Üniversitesine
çok teflekkür ederim.

Her ulusun kendine göre bir kültür politikas› var oldu¤unu biliyoruz. Ve kültü-
rün uluslar›n kaderini de¤ifltiren unsurlar›n bafl›nda geldi¤i göz ard› edilemez. Bu-
na göre ülke yöneticilerinin kültür politikas›n› çok iyi çizmeleri, ülkelerinin gelece-
¤i aç›s›ndan önem tafl›d›¤›n› bilmesi gerekir.

Bizlere, kültürle u¤raflanlar›n A politik oldu¤u ö¤retilmifltir. Ancak bugün görü-
yoruz ki kültür politikas›z olamaz. Son elli y›ld›r savafllar, geri kalm›fl ve kuvvetli
kültür politikas› olmayan ülkelerde ç›k›yor. 

Kültürüne sahip ç›kan uluslar›n kolay kolay yenik düflmedi¤ini görebiliriz. Bu
bizler için uzun bir yol oldu¤unu bizlerden sonraki nesillere kültürün aktar›lmas›-
n›n son derece önemli oldu¤unu belirtmek isterim. 

Kültürüne sahip ç›kmayan bir ulus çökmeye mahkumdur sözü ile Atatürk’ün
hakl›l›¤› ortaya ç›km›yor mu? 

Demek ki bu kadar önemli olgunun bütün uluslarca politika haline getirilmesi
kaç›n›lmazd›r. Bir baflka boyuttan konuyu ele al›rsak düflünün ki siz halk müzi¤ini-
zi, el sanatlar›n›z›, oyunlar›n›z›, giysilerinizi, yeme¤inizi baflka bir ülkede sergiliyor-
sunuz. Bundan kimin can› s›k›l›r; kim k›zar, kim hoflnutsuz olabilir? 

Geçmifli anlamak ve bugünü yaratmadaki etkisini bilerek davranmak, tek tiple-
flen küresel bir dünyada farkl›l›klar› bir zenginlik unsuru olarak alg›lamak ve fark-
lar›yla yanyana bar›fl içinde durabilen halklar yaratmak, kültürü bu yolla yaflatmak
tercih edilebilir bir politikad›r. Bu politikan›n en önemli araçlar›ndan biri de insan-
lar›n buluflmas›n› sa¤layan ve bu yolla kültürler aras›ndaki çat›flmay› hoflgörüye ve
empatiye dönüfltürebilen organizasyonlard›r. Bu ve bunun gibi politikalar›n hepsi
uzun vadeli hedefleri gerçeklefltirmede yard›mc› olur. Çünkü zaten kültür ve folk-
lor gibi üst yap›sal unsurlar her toplumsal yap› gibi dinamiktirler ve uzun vadede
de¤iflime u¤rarlar. Bu yap›lara olumlu anlamda katk› getirmek ve yine bu yap›larla
oluflturulan çal›flmalarla politika yapmakta uzun süreçler gerektirir. Örne¤in kültür
çal›flmalar›nda bulunmak ve bu yolla dünya bar›fl›n› tesis etmeye çal›flmak etkileri-
ni bugünden yar›na görebilece¤imiz bir durum de¤ildir. Bu gibi çal›flmalar uzun bir
zaman dilimine yay›lm›fl bir biriktirme süreci gerektirir. Dolay›s›yla bir insan toplu-
lu¤unun ve bu toplulu¤un gerek toplumsal gerek maddesel üretiminin oldu¤u her
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yerde ortaya ç›kan politika ve kültür birbirlerini karfl›l›kl› olarak belirlerken uzun
y›llar ve kuflaklar geçer. Tüm bu nedenlerden de bugün kültür üzerine yap›lan ça-
l›flmalara destek vermek yar›n› yarat›rken, daha iyi ve adaletli bir dünya kurma gi-
rifliminde kullanaca¤›n›z politikay› belirlemekte yard›mc› olacakt›r. Kültür miras›-
n›n aktar›m› (ki ben buna uzun yol diyorum) di¤er ülkelerle paylafl›m› dostluklar›n,
tatl› rekabetleri getirdi¤ine inan›yorum.

Yeni Zelanda yerlilerinin halk kültürüne ba¤l› olarak kötü ruhlar› kovmak için
dillerini ç›karmalar›n› tebessümle izliyorum. Meksika halk sanatç›s›n›n g›rtla¤›ndan
gelen yan›k namelerini yine tebessümle izliyorum. Ancak bizim kültürümüzün ba-
na göre daha zengin oldu¤unu düflünüyorum.

Tabii ki her ulusun kendi insanlar› kendi kültürlerini be¤enir ancak kültür al›fl-
verifli yapmadan da geri kalmazlar.

Çeflitli festival, flenlik, sergilerde yan yana gelen insanlar politikac›lar›n reel ola-
rak yapamad›klar›n› bir kültür platformunda yapabilirler.

Uluslar›n kültür al›flveriflinden do¤al olarak turizm ön plana ç›k›yor. Ve turizmin
ülkelere ve halk kültürünün de turizme katk›s› inkar edilmez oldu¤u muhakkakt›r. 

Buna göre; hepimizin bildi¤i gibi bacas›z sanayi kendini gösteriyor ve ülkelerin
ekonomilerine büyük oranda katk› sa¤l›yor.

Oteller, seyahat acentalar›, ulafl›m araçlar› v.b. lar› do¤al olarak nasiplerini al›-
yorlar. 

Buna göre folklorik de¤erlerin inan›lmaz bir biçimde bireylere, ailelere, ulusla-
ra fayda sa¤lad›¤›n› ve ayr›ca uluslar›nda birbirleri ile bir flekilde iliflki kurmas›na
yard›mc› olmuyor mu? fiimdi de¤erli kat›l›mc› Sn. Nihal ÖKTEN’in dünkü konufl-
mas›nda k›saca de¤indi¤i C.‹.O.F.F.’u anlatmak istiyorum.

AÇILIMI; ULUSLARARASI DÜNYA FOLKLOR FEST‹VALLER‹ ve Gele-
neksel Sanatlar Konseyi.

1970 y›l›nda 8-10 ülkenin kat›l›m› ile kurulan ki (kurucu ülkelerin bafl›nda Tür-
kiye geliyor.)

CC..‹‹..OO..FF..FF..’’uunn  KKoonnuullaarr››

C.‹.O.F.F. 1970’den bu yana geleneksel kültürün korunmas› ve yaflat›lmas› için
çal›flmaktad›r. Aktiviteleri do¤rultusunda, C.‹.O.F.F. esas olarak afla¤›daki konula-
r› hedeflemektedir. 
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1- Manevi miras› ve onun anlat›m flekli olan dans, müzik, gelenek, görenek ve
di¤er geleneksel sanatlar› tan›tmak.

2- UNESCO’nun amaçlar› do¤rultusunda hizmet etmek.

3- Folklor ve kültürel miras gibi alanlarda faaliyet gösteren devlet d›fl› ve CIOFF
dahili organizasyonlar›n aktivitelerine destek vermek.

4- Yukar›da bahsedilen konular kapsam›ndaki uygulamalar› bar›fla ve fliddet
karfl›tl›¤›na hizmet etmek.

75 ulusal seksiyon ve çeflitli kurumlarla iflbirli¤i içinde olarak, flu an için tüm k›-
talarda CIOFF’un 90’dan fazla üyesi bulunmaktad›r. Birçok ülke kendi gençlik ça-
l›flma gruplar› veya komitelerini oluflturmufltur.

CCIIOOFFFF  AAkkttiivviitteelleerrii::

1- Halk sanatlar› için düzenlenen 300 uluslararas› festivalin koordinasyonu.

2- Folklor guruplar› aras›nda uluslararas› de¤iflimler ve 50.000 civar›nda ulus-
lararas› sanatç›ya ulaflmak.

3- UNESCO programlar›na kat›lmak.

4- Çocuklara ve gençlere kültürel miras›n aktar›lmas›

5- Konferanslar, sempozyumlar ve sergiler

6- Yay›nlar: CIOFF festival ve etkinlik takvimleri, haber bültenleri, "Entre-no-
us", raporlar

7- Çeflitli ulusal, uluslararas› ve devlet d›fl› organizasyonlarla iflbirli¤i.

8- CIOFF etkinliklerine 20.000 ile 25.000 aras›ndaki CIOFF gönüllülerini dahil
etme.

9- 4 y›lda bir CIOFF dünya folklor festivali FOLKLOR‹ADA’y› organize etmek.

C.‹.O.F.F. kuruluflundan bu güne dek amatör bir kurulufl oldu¤unu da belirtmek
isterim. Kültür miras›m›z›n aktar›m›n› sizlere, halk bilimi ile u¤raflanlara bu uzun
yolda baflar›lar diler. Teflekkür ederim.

244



KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE  SSÜÜRREECC‹‹NNDDEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹

SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

Günümüzde dünyan›n küreselleflmesi, s›k s›k gündeme gelen konulardan biridir.
Gerçekten de bütün dünya belirli konularda h›zla küreselleflme sürecine girmifltir.
Bu, inkar edilemez. fiüphesiz bu h›z› sa¤layan sebeplerin bafl›nda, ça¤›m›zda son de-
rece ileri bir teknoloji gösteren iletiflim ve ulafl›m araçlar› gelmektedir. Ülkeler ara-
s›nda geçmiflle oranlanamayacak kadar çok say›da ve çok amaçl› gidip gelmeler ya-
p›lmakta, internet siteleri, dünyay› gözlerinizin önüne sermektedir. Folklorik de¤er-
ler, bu uluslararas› karfl›laflmalarda daima ilgi gören, önemini ve özgünlü¤ünü koru-
yan veya korumas› gereken konular aras›nda önemli konulardan biridir...

Asl›nda bir ülkenin folklorik ürünlerinin, di¤er baz› ülkelerde sevilmesi ve yay›l-
mas› yeni bir olay de¤ildir. Ülkeler baz›nda bu gibi durumlar daima var olmufltur.
K›saca sevilen, hofla giden bütün ürünler, ülkesi ve ulusu ne olursa olsun yayg›nl›k
kazanmaktad›r. Burada vurgulamak istedi¤imiz önemli nokta ise, bir ülkenin folk-
lorik de¤erlerini zorla veya bask›yla baflka uluslara kabul ettiremeyece¤i gerçe¤idir.
Emperyalist zihniyet ve art düflünceyle yap›lan her türlü sanatsal faaliyet ve kültü-
rel eylemler sonunda silinmeye ve olumsuz yönleriyle an›lmaya mahkumdur. 

Hangi folklorik ürünler küreselleflmenin malzemesi olmaktad›rlar?

Asl›nda pek çok folklorik ürünü bu kapsama sokmak mümkün olabilir. Ancak
göründü¤ü kadar›yla halk mutfa¤› ürünlerini birinci s›raya oturtmak gerekiyor. Zi-
ra yap›lan istatistiklere göre birbirlerinin kültürlerine yabanc› ülkelerin insanlar› en
çok yabanc› olduklar› ülkenin yemeklerine ve içeceklerine ilgi göstermektedirler.
S›ralamada daha sonra halk danslar›, halk müzi¤i, halk k›yafetleri gelir. Halk ede-
biyat›, inan›fllar efsaneler gibi sadece bir ulusu, bölgeyi veya bir ülkenin ulusal tari-
hini ilgilendiren ürünler, o ülkeden olmayanlar için fazla bir ilgi uyand›rmamakta
ve yayg›nl›k kazanmamaktad›rlar. 

Yeme içmeyle ilgili küreselleflmeye en iyi örnek ‹talyanlar›n ünlü Pizza’s›d›r. Piz-
za’n›n tarihteki kökenlerine girmeye gerek yoktur. Dünya uluslar› bu yiyece¤i lez-
zetli bulduklar› için her tarafa yay›lm›flt›r. Son y›llarda Türk döneri de h›zla di¤er
ülkelerde yay›l›rken henüz pizza seviyesinde ün kazanmam›flt›r. Bundan yaklafl›k 50
y›l kadar önce uluslararas› üç mutfa¤›n ad› söylenirdi; bunlar Türk, Frans›z ve Çin
mutfa¤›yd›. Aralar›nda en kal›c› olan Çin mutfa¤› olmufltur. Bunun gibi tarihte ken-
di kendine ünlenmifl Türk kahvesi ve Türk lokumu da ulus olarak yeterli tan›t›m ya-
p›lmad›¤› için unutulmaya yüz tutmufl, ‹talyan cappucinosu ve di¤er Avrupa kahve-
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leri Türk kahveleri geri plana itilmifltir. 

Bütün bunlardan ç›kar›lacak sonuç fludur: farkl› da olsa çeflitli uluslar›n ortak bir
a¤›z tad› olabilmektedir. Yeterli tan›t›m yap›ld›¤› taktirde bu a¤›z tad›n›n menü lis-
tesine her ulus kendi orijinal spesiyalitelerini ekleyebilirler ve küreselleflmenin bu
güzel ve güzel oldu¤u kadar uluslara ekonomik fayda getiren taraf›ndan yararlana-
bilirler. 

Halk danslar› konusunda küreselleflme onurunu ellerinde tutan ürünler daha
çok Latin Amerika kökenli olanlar›d›r. Bir Arjantin halk dans› olarak bilinen ancak
kaynakta ‹spanyol-Afrika kar›fl›m› olan Tango, de¤iflik biçimlerde de olsa dünyan›n
her taraf›nda görülebilmektedir. Kayna¤› Küba olan Rumba ve Mambo da çok
uzun süre moda halinde ülkelere yay›lm›fl, ancak salon danslar› olmaktan öteye gi-
dememifllerdir. Bu danslar›n oynak ve melodik yap›lar›n›n uluslararas› zevklere hi-
tap etti¤i dikkatten kaçmamaktad›r. Günümüzde dünyan›n çeflitli ülkelerine ait
halk danslar›, baflka ülkelerde ö¤retilip, sahnelenmektedir. Aram›zda bulunan ar-
kadafl›m›z Ahmet Demirba¤ bu konuda önemli hizmetler vermektedir. Ö¤rendi¤i-
miz kadar›yla Türk Halk Oyunlar›n›n ö¤renilmesi için özellikle Avrupa ülkelerinde
büyük bir istek vard›r. Kendisiyle yapt›¤›m sohbette herhangi bir Türk oyununun
dünya oyunu olarak lanse edilip edilmeyece¤i soruma, baz› bölge oyunlar›m›z›n
hatta halaylar›n ritm-zaman ölçülerinin birbiriyle uyum sa¤lamamas› nedeniyle
oyunlar›m›z›n yabanc›lara ö¤retiminde zorluklarla karfl›lafl›ld›¤›n› belirtti. Bununla
beraber konunun tart›fl›labilece¤i kan›s›nda oldu¤umu burada tekrar vurgulamak
isterim. Halk mutfa¤› ürünlerinde oldu¤u gibi flayet bir ülkenin danslar› baflka ülke
insanlar›n› etkileyip oynama iste¤i uyand›r›yorsa bu süreç engellenemez ve do¤al
seyriyle sürdürülmelidir. Bugün eski Yugoslavya, Bulgaristan ve Yunanistan’da
Türk folkloruna ait unsurlar görülüyorsa benimsedi¤inin ve sevdi¤inin bir kan›t› ol-
maktad›r. 

Küreselleflmeye konu olan bu ürünlerden biri de halk müzi¤idir. Tam otantik
haliyle olmasa bile halk melodileri ve na¤meleri çok iyi kompoze edilir, armonik
zenginliklere vurgulanabilirse uluslararas› alanda daima ilgi göreceklerdir. Halk
müzi¤i belki spontane haliyle umulan etkiyi gösteremeyebilir. Ancak uluslararas›
standartlarda uygun senfonik yap›da olmak kayd›yla etki gücü kompozitörün yete-
ne¤ine ba¤l› olarak yeni yarat›lan esere geçer. Bilindi¤i üzere bir çok klasik eserde
eski Macar, Polonya, ‹spanyol, ‹talyan halk melodileri zevkle dinlenmektedir.

Kültür ürünlerinin küreselleflmesinde söz konusu olan halk kültürü ürünlerinin
bir kereye mahsus gösterimleri de¤ildir; herhangi bir zorlama olmadan yap›lan bir-
kaç etkili tan›t›mdan sonra kültür ürünlerinin yayg›nlaflmas› esas al›nmal›d›r. 

Elbette küreselleflmenin halk kültürü aç›s›ndan olumsuz taraflar› da vard›r.
Bunlar›n bafl›nda öz kültürün, yabanc› kültürün etkisiyle giderek yozlaflmas› ve or-
tadan kalkmas› gelir. Bunun tedbirleri al›nmal›d›r. Böyle bir tehlike bütün dünya
uluslar› için söz konusu olmal› ki UNESCO ilk kez "somut olmayan halk kültürü
ürünlerinin müzelefltirilmesini" öngören bir karar alm›fl ve Türkiye’den de bir ko-
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nuyu bu kapsama almaya karar vermifltir. Prof. Ö. O¤uz’un öncülü¤ünü ve organi-
zasyonunu üstlendi¤i konu için sempozyumlar düzenlemekte ve gerçekten çok
olumlu ad›mlar at›lmaktad›r. Ben de bildiri vererek bu etkinliklere katk›da bulun-
du¤um için mutluyum. 

Gerçekten de h›zla büyüyen sanayi yan›nda yukar›da da belirtildi¤i gibi karfl›l›k-
l› etkileflimde bir sak›nca görülmeyen uluslararas› folklorik al›flverifllerinin kapsa-
m›n› ve etki gücünü iyi bilmek ve s›n›rlamak gerekir.
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RREESSMM‹‹  VVEE  HHAALLKK  ‹‹NNAANNÇÇLLAARRIINNIINN  

DDEEVVLLEETT  PPOOLL‹‹TT‹‹KKAALLAARRII  ‹‹LLEE  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹SS‹‹::  

AAKKDDEENN‹‹ZZ  ÜÜLLKKEELLEERR‹‹NNDDEE  OORRTTAAKK  HHAALLKK  ‹‹NNAANNÇÇLLAARRII

DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜnnaall**

Bu bildiride evrensel dinlerin resmi ö¤retilerinden ç›kar›lan ay›r›c› özellikleri
üzerinde k›saca durduktan sonra, resmi dinlerden farkl› olarak varl›¤›n› koruyan
halk inançlar› veya halk dinlerinin birlefltirici yönünü ortaya koymaya çal›flaca¤›z.

Din ve devlet insanl›¤›n ortaya koyup günümüze kadar gelifltirdi¤i en önemli ku-
rumlard›r. Bu iki kavram›n nazari olarak ortaya ç›k›fl›n›, insanlar›n “baflkas›” kavra-
m›n› keflfedip anlamaya çal›flt›¤› devirlere kadar dayand›rabiliriz. Bu iki kurum za-
man zaman birbirlerini etkilemifl yeniden flekillendirmifltir. Topluluklar›n ve devlet-
lerin oluflturulmas›nda en önemli etkenlerden birisi, bölge insanlar›n›n tarihi bo-
yunca sahip oldu¤u inanç ve uygulamalar bütünü olan dinlerdir. Dinlerin bünyesin-
de gizli olan iki türlü özellik ve ifllevi vard›r: Bütünlefltirici ve ay›r›c› özellik. Dinle-
rin tamamlay›c› ve bütünlefltirici ifllevleri bak›fl aç›s›ndan söz konusu inanç ve uygu-
lamalar, ortak de¤erleri etraf›nda birleflen toplumun merkez kaç›k de¤er yarg›lar›n-
dan kaynaklanan gerginli¤i yumuflatmaya yard›m edebilir, toplum ile yönetimin öl-
çülerine tamamen uymaya haz›r sosyalleflmifl kiflilerin oluflmas›nda ifllev sergiler-
ken, toplumun ortak kaderini belirlemede pay sahibi olabilir.11

Toplum ve ülke yönetiminde etkili olan inanç ve uygulamalar, toplumlar›n bulun-
du¤u çevre veya co¤rafyadan tarihsel süreci içinde etkilenirler. Yani, baflka bir deyifl-
le, bir yörede inanç ve uygulamalar›n flekillenmesinde “çevre”nin etkisi büyüktür.
Çünkü, bir dinin ya da sistemin kurucusu olan kifli, tarihsel olarak kendini çevreleyen
flartlar içine yerlefltirilmesinden dolay›, çevre-ortam-kifli-din bütünleflmesinde önem-
li bir yer al›r ve kendi çevresinin farkl›l›¤›n› sistemi ile kaynaflt›r›r. Bu bütünleflmenin
ortaya koydu¤u sistemler, co¤rafyadan co¤rafyaya farkl›l›k arz eder.22 ‹flte bu farkl›l›k
noktas›nda, din-devlet-toplum bütünlü¤ünde ayr›l›k özelli¤i ortaya ç›kar:

11--  DDeevvlleett  vvee  DDiinn  AArraass››nnddaakkii  ‹‹lliiflflkkiilleerrddeenn  KKaayynnaakkllaannaann  AAyy››rr››mmcc››ll››kk: Bu iliflkide-
ki özne, devlet olup yönetici s›n›f kiflisel veya devlet ç›karlar›n› kollamak için, afla-
¤›da belirtece¤imiz dinlerin bünyesinde bulunan ay›r›c› özellikleri kullanmak sure-
tiyle ay›r›mc›l›¤› harekete geçirirler. Bu olay farkl› dinler aras›nda gerçeklefltirile-
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bildi¤i gibi, ayn› dine inand›klar› halde de¤iflik mezheplere, hatta ayn› mezhep
içinde farkl› milli kilise veya tarikatlara mensup olan uluslar aras›nda da gerçek-
lefltirilebilir.

Örne¤in H›ristiyanl›ktan Reform Hareketleri sonucu ayr›lan Protestanlar ile 9
ila 11. yy. aras›nda ‹slam içinde görülen farkl› mezheplerin farkl› uluslarca benim-
senmesi bu türden bir ay›r›m sergilerler. Bu örneklerde dinlerin, daha ziyade belli
bir zümrenin kontrol enstrüman› oldu¤u ve Luther ile Kalvinist hareketlerin bir
yanda (Almanya ve ‹ngiltere’de) mezhep birli¤i sa¤lad›¤› görülürken di¤er yandan
da ay›r›m sergiledi¤i (imparatorlu¤un Roma otoritesini reddetmesi) görülür.33

22--  KKuurrttuulluuflfluunn  AAyy››rr››mmcc››ll››¤¤››: Dinler Tarihi bilgilerine göre, her dinin hatta her
mezhebin “ebedi kurtulufl” ö¤retisi farkl› temellere dayan›r. Evrensel ve ulusal din-
lerin ebedi kurtulufllar›, söz konusu dinin “ortam›na” göre de¤ifliklik arz eder. Bu-
na göre her din, mensuplar›n›n ebedi kurtulufla erebilmesi için, resmi ya da kitabi
olarak belirlenmifl emir ve yasaklara uymas› gerekmektedir. Örne¤in, Sami dinler-
den Yahudilikte iki de¤iflik ay›r›mc›l›k temeli bulunmaktad›r. Birincisi, Yahudili¤in
yeganeli¤i; ikincisi de ‹srail ›rk›n›n seçkinli¤ini ve üstünlü¤ünü kabul etmek. Bu
ba¤lamda, Musa’ya Tanr› Yahve taraf›ndan verilen On Emir çerçevesinde flekille-
nen Yahudili¤e inananlar›n d›fl›ndaki kimseler kurtulufla eremezler.44 Bunlardan
baflka neredeyse teolojik anlamda bir inanç konumuna yerleflmifl olan ve tanr› tara-
f›ndan kutsanm›fl mekan durumundaki “Vadedilmifl Topraklar” ideali de ay›r›c› bir
düflüncedir.

Yahudili¤in temelini oluflturan Tevrat ve Zebur kitaplar›nda, ‹srail o¤ullar›n›n
sadece Tanr› Yehova’ya inan›p tap›nmalar› ve Onu izlemeleri istenirken, put ya-
p›p bunlara tapanlardan babalar günah›n› en geç üçüncü nesilde ç›karaca¤› bildi-
rilir.55

H›ristiyanlar taraf›ndan “insanl›¤›n kurtulufl dini” olarak bilinen H›ristiyanl›k da
insanl›¤› bir bütün olarak kurtarmak yerine, sadece her bir mezhebin veya kilisenin
kurumsallaflt›rd›¤› kredolar›na (inanç esaslar›na) inananlar›n kurtulabilece¤ini ileri
sürerek “H›ristiyanl›ktan baflka kurtulufl yoktur - Extra Ecclesiam Nulla Salus” flek-
linde kilisenin resmi kurtulufl formülasyonu belirlenmifltir. Bu do¤rultuda hiçbir kili-
se, baflka bir kilise veya din mensubunu kendi inand›¤› cennete sokmay›p onlar› “il-
kel” veya “dinsiz” olarak kabul eder ve “cehennemlik” diye tasvir eder. Tarihi boyun-
ca bu flekilde kurumsallaflan H›ristiyan mezheplerinin ayr› ayr› “kurtulufl” ö¤retileri-
nin “So¤uk Savafl” döneminde H›ristiyanlar› bir bütün olarak “‹sa Mesih” etraf›nda
tutmaya çal›flmak amac›yla Vatikan merkezli “inter-faith dialogue” bafllat›lm›fl, ar-
d›ndan da di¤er dinleri de içine alan “inter-religious dialogue” gelifltirilmifl, ama bu-
nun amac› da H›ristiyan olmayan ülkelerde misyonu gerçeklefltirebilmek için H›risti-
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yanl›k ve H›ristiyanlar› “sempatik” göstermek olarak belirlenmifltir.66

‹slamiyet için kurtuluflun temeli de, “‹slami yol”dur. Kur’an ve Hadislerde anla-
t›lanlara göre insanlar Allah’›n belirledi¤i yolda yaflarlarsa kurtulufla erebilirler.
Çünkü yegane din, “‹slam”d›r.77 Di¤er Sami dinlerde oldu¤u gibi, ‹slam da Allah’tan
baflka tanr›ya ve putlara tap›nmay› yasaklamaktad›r. Böyle bir tutum içinde olanla-
r›n fliddetle cezaland›r›laca¤› bildirilmektedir.88

Görüldü¤ü üzere, dinlerin ay›r›mc›l›k özelli¤i evrensel dinlerde daha belirgindir.
Zira, evrensel dinler hem bu dünya hayat›nda hem de ölüm sonras› hayatta kendi
egemenliklerini öngördüklerinden dolay›, özellikle de dünyay› tek bafl›na yönetme
idealine sahip uluslar aras›nda var olan siyasi düzene karfl› gerginlik yaratabilirler. Bu
gerginli¤in temelinde ise flu unsurlar bulunur: Dinlerin ulus ve kabile mensubiyetin-
den daha ziyade tanr›ya itaati teflvik etmesi, vatandafll›k duygusunun karfl›s›na din
kardeflli¤ini alternatif olarak sunmas›, politikac›lar›n yada devlet yöneticilerinin tek-
lif etti¤i dünya hakimiyeti ve dünya mutlulu¤unun karfl›s›na “öbür dünya mutlulu¤u
ve hakimiyeti”ni telkin etmesi. Bu türden gerginlikler, kabilevi veya ulusal dinler ile
siyasal yap› aras›nda pek görülmez. Çünkü, ulusal dinin yaflad›¤› devletler, bafllang›ç-
lar›ndan itibaren dünyevi ve dinsel kurumlar aras›nda bir uyum sergiler.99

Evrensel dinlerin ay›r›mc› veya rekabetçi özelli¤i, vahyedilmifl olsun yaz›lm›fl ol-
sun, resmi kitaplar›ndan ç›kart›lmaktad›r. Ancak bunun d›fl›nda, hiçbir yaz›l› kitab›
ve kurucusu olmayan, hiçbir ay›r›m gözetmeksizin bütün topluluklarda bütün ev-
rensel dinlerin flemsiyesi alt›nda afla¤› yukar› ayn› morfoloji ve tipolojilerde yaflama
imkan› bulabilen Halk ‹nançlar› da bulunmaktad›r. Bu inançlar asl›nda evrensel
dinleri elaman olarak desteklemektedir. Bunu yaparken de bir tak›m flekil de¤iflik-
li¤ine girebilirler ama anlam bak›m›ndan pek fazla bozulmaya u¤ramazlar. Litera-
türde biz bunlara Halk dini demekteyiz. Halk dininin kitabi/yaz›l›/resmi dinlerde
oldu¤u gibi, polemik sorunu olmad›¤›ndan, her kültür içinde yaflama imkan ve ye-
tene¤ine sahiptir.1100

Bu noktadan hareketle, Akdeniz havzas›nda Yahudilik, H›ristiyanl›k ve ‹slam
dinleri ortaya ç›kt›klar› tarihten itibaren bir birleriyle ve mensuplar›yla sürekli ola-
rak sürtüflme, tart›flma ve savafl durumu sergilemifltir. Bu dinlerin tanr› Yahve, Ye-
hova ve Allah ba¤lant›l› olarak siyasiler taraf›ndan savafl ve ayr›flma niyetiyle istis-
mar edildi¤i taraf›m›zdan elbette bilinmektedir. Günümüzde de Akdeniz havzas›
ülkeleri, devlet ve düflünce sistemlerini farkl› din ve mezhepler üzerine kurup gelifl-
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tirdiklerinden dolay›, ayn› flekilde, birbirinden ayr› ve hatta kopmufl gibi durmakta-
d›rlar. Ça¤lar öncesinden insanlar›n zihnine kaz›nm›fl olan “temelin” izdüflümünde
düflünülünce, bu yarg›n›n hakl› oldu¤u anlafl›l›r. Ancak, bunun yan›nda havzadaki
Halk dini çerçevesinden konuya yaklafl›nca, bu ayr›flmalar›n telafi edilebilece¤i söy-
lenebilir. Zira halk inanç ve uygulamalar› kutsal kitaplarda tasvir edilmeyip, tama-
men insanlar›n tecrübesinden kaynaklan›p yayg›nlaflmaktad›r. Bu ise, insanlar›n or-
tak davran›fl sergilemelerini kolaylaflt›rabilir. 

Bu noktada Akdeniz havzas› ülkelerinde görülen tipolojik halk inançlar›ndan
birkaç örnek verece¤iz.

TT››llss››mmllaarr,,  UU¤¤uurrllaarr:: Tafl, a¤aç, kumafl gibi de¤iflik nesneler üzerine bir tak›m fle-
kil veya yaz›lar›n yaz›lmas›yla, bulundu¤u yerlere ve bunlar› tafl›yanlara u¤ur geti-
rece¤i ve kötülüklerden koruyaca¤› biçiminde oluflturulan bu türden inançlar hav-
zada yayg›n olarak görülmektedir. Bunlar›n ço¤u, antik dönemin kal›nt›lar› olup
bazen bereketin, bazen çilenin, bazen de sabr›n simgesi olarak de¤erlendirilmifltir.
Örne¤in ‹stanbul’da “dört boynuzlu hayvan”, Roma’da “Hakikat A¤z›”, Atina’da
adi bir suçtan dolay› kesilen ve ibret olsun diye meydandaki sütunun üzerine b›ra-
k›lan kafan›n kuruyup içi boflald›ktan sonra ar› yuvas› olup da ballar›n sütundan
afla¤›ya do¤ru akmas›yla bereketin simgesi ve merkezi olmas›.

Yunanlar›n daha baflka t›ls›m merkezleri bulunmaktad›r. Atena heykelinin ileriye
do¤ru iflaret eden elinin, savafl zamanlar›nda düflman›n yaklaflmakta oldu¤unu iflaret
etti¤ine ve savafl bafllay›nca da Atena’n›n, halk› için savaflt›¤›na inan›l›r. Bat› Trakya’da
bulunan parçalanm›fl gümüfl bir heykelin asl›nda büyüsel bir güce sahip oldu¤u, ona sa-
hip olunmad›¤› için bu bölgenin Got, Hun ve Sarmatilerin eline geçti¤ine inan›l›r.

Yunanlar bu t›ls›mlara bir tak›m güçler isnat ederler. Örne¤in, flehri, halk› veya
ürünleri koruma gücü gibi. Mourtzouphlos sütun kal›nt›lar›n›n bu kenti korudu¤u-
na, üzerine Constantine taraf›ndan yap›lan hayvan figürlerinin de gelecekle ilgili
olarak astronomik yorumla kehanet bildirdi¤ine inan›l›r.

Frans›z Robert de Clary, ülkesindeki benzer inançlardan örnekler vermektedir.
Bahçe ve ürünleri korumalar› için her tarlada ruhlar› temsilen tafl y›¤›nlar› bulunur.

‹talya’da Rhegion’daki bir heykelin düflmanlar› kente sokmama ve Etna yanar-
da¤›ndan gelen ateflleri engelleme gücüne sahip oldu¤una inan›ld›¤›ndan, yöre hal-
k› bu heykelden dileklerde bulunurlard›. ‹nanca göre, bu heykel tahrip edilince, Si-
cilya hem düflmanlardan hem de Etna’dan bir tak›m belalara maruz kalm›flt›r.

‹srailliler bir köy veya kente kurdun girmemesi için bronzdan kurt heykeli, kö-
tülük getirece¤inden dolay› flehirde yuva yapmamalar› için leylek heykeli, yöreden
y›lanlar› uzaklaflt›rmak için y›lan figürleri yaparlar.1111
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Benzer t›ls›mlar, Arap ve Türkler aras›nda da yayg›n olarak görülür. Araplara
göre do¤al nesneler, insanlar›n davran›fl›na ba¤l› olarak iyi veya kötü yönde etki
edecek güce sahiptir. Bu güçlere ifrit, yani fleytan, cin veya peri adlar› verilir. Bu güç
atefl, a¤aç, çöl, özel bir kaya, patika gibi her yerde ve her fleyde bulunabilir ve in-
sanlar› iyi veya kötü yönde etkileyebilir. Bu gücün musallat oldu¤u kimseler hiçbir
ifli do¤ru yapamaz. ‹nanca göre, sadece fleyhler bir tak›m rit ve ritüel uygulayarak bu
kimseyi kurtarabilirler. Bu tür davran›fl ve tutumlara Suriye’den bafllayarak Tunus’a
kadar uzanan bütün Arap ülkelerinde rastlan›r.1122

Türkler aras›nda hemen her yerde benzer inanç ve uygulamalara rastlamak
mümkündür. Koruyucu veya cezaland›r›c› güçleri bar›nd›rd›¤›na inan›lan nesne ve-
ya varl›klar hayat›n hemen her safhas› ile ilgili olarak etkisini göstermektedir. Ka-
y›tlara göre Fatih Sultan Mehmet’in ‹stanbul’u fethinden sonra kentte her dine
mensup insanlar›n ortak ve yayg›n olarak ziyaret edip dilekte bulundu¤u Alt› Mer-
mer veya Alt› Sütun denilen yer bulunmakta idi. Günümüzde de hemen her yerde
insanlar›n tutumlar›na göre koruyucu veya cezaland›r›c› olan kutsal mekanlar mev-
cuttur.1133

MMuusskkaa  vvee  BBüüyyüü::  Kötü ruhlar›n gerek fiziksel gerekse de mental etkilerinden ko-
rumak veya hayvanlar›n zarar ve tehlikelerini uzaklaflt›rmak için, havza ülkelerinin
halklar› bir tak›m muska veya ak büyü uygulamas›na baflvururlar.

Yunanlar, H›ristiyanl›k öncesi dönemlerden kalma bir tak›m yaz›larla haz›rla-
d›klar› büyüsel muskalar›, muhtemel tehlikeleri uzaklaflt›rmak için kullan›rlar.

Arap ve Türkler de ço¤unlu¤u, her türlü tehlikeyi ve hastal›¤› uzaklaflt›rmak, her
türlü dile¤e ulaflmak inanc›yla, Kur’an’dan al›nma kelime veya cümlelerden haz›r-
lanan muska kullan›rlar. Bundan baflka, Türkler, bir tak›m kimselerin gözleriyle et-
kili oldu¤una inand›¤› göz de¤mesini etkisiz hale getirmek için at kafas› ve kaplum-
ba¤a gibi hayvanlar› asar veya mavi boncuk takar veya tafl›rlar.1144

Araplar, ‹talyanlar, Yunanlar, Frans›zlar ve Türkler, gelebilecek muhtemel kö-
tülükleri uzaklaflt›rmak için, büyüsel güce sahip olan kimselerin nezaretinde atefl
yakarlar.

Bu birkaç ortak örnekten baflka, hayvan, kufl ve a¤açlarla ilgili ortak inançlar da
Akdeniz havzas›nda yayg›n olarak gözlemlenebilmektedir. Örne¤in, her mevsim
yeflil kalan a¤açlar, özellikle de servi a¤ac›, biçimi bak›m›ndan havza ülkelerinde
maddi dünyan›n tanr›sall›kta birleflmesi ve ebedili¤in simgesi olarak mezarl›klara
dikilmektedir. Mefle ve ç›nar a¤açlar› da rüzgarda ç›kard›¤› sesle tanr›n›n yans›ma-
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s› anlam›nda bir imgeye sahiptir. Genel anlamda bütün a¤açlar, mevsim itibariyle
yapraklar›n› dökmesi ve yeniden yeflermesi bak›m›ndan dünya hayat›n›, yani do¤u-
flu, büyümeyi ve ölümü simgelemektedir.1155

Hayvan ve kufllardan y›lan, cinsel güç ve ebedili¤i; köpek, kurt ve çakal, sezgi,
ölüm ve spiritüel hayat›; bo¤a ve inek, yüce varl›¤›, gücü ve diflil hakimiyeti; kuflla-
r›n bir ço¤u, ruhi dünyaya geçifli; at, güç ve fluuru; ok ve yay, duygu ve sevgiyi; bok
böce¤i (scarab), yeni hayat› ve kurtuluflu simgelemektedir. Bölgeye göre de¤iflik
meyveler de hayat›n kayna¤› anlam›n› kazanm›flt›r.1166

Bu anlat›lan inanç ve uygulamalardan baflka, do¤um, evlilik ve ölüm gibi hayat›n
de¤iflik geçifl/girifl safhalar›yla ilgili bir çok inanç ve uygulamalar da bulunmaktad›r.1177

Sonuç olarak, burada verdi¤imiz çok az denebilecek birkaç örnekten anlafl›ld›¤›-
na göre, havzadaki halklar, do¤al olarak ortaya koyduklar› inançlar çevresinde birlik
ve beraberlik oluflturabilme imkan›na sahiptirler. Zaten on dokuzuncu yüz y›l ve yir-
minci yüzy›l›n ilk yar›s›nda, din antropolojisi alan›nda ortaya konulan çal›flmalardan
anlafl›ld›¤›na göre, insanl›¤›n ortak dinsel simgeleri, mitleri, ritüelleri bütün dünyada
yayg›n olarak bulundu¤undan bunlar›n tek tek karfl›laflt›r›lmas› yerine bir bütün ola-
rak ele al›n›p anlamland›r›lmas› tavsiye edilmektedir. Hatta kurumsallaflm›fl büyük ve
yüksek dinler bile kendi aras›nda büyük benzerlikler göstermektedir. Örne¤in Sami
dinlerin kendi aras›nda büyük benzerlikleri oldu¤u gibi Hint dinleri de (hatta Hint
yar›madas›ndaki yabanc› dinler buna dahil edilebilir) bir çok kurumlar› bak›m›ndan
benzerlik, en az›ndan etkileflimin izlerini tafl›maktad›rlar. Böyle bir araflt›rma bütün-
lü¤ü sonunda ortak bir mitsel rit ve ritüeller için ortak bir din dili oluflturulmas› gay-
retleri bulunmaktad›r. Bu ba¤lamda din fenomenolojisinin “dini” olarak kabul etti¤i
bütün olgular “ortak din” içine dahil edilmektedir.1188

Teklif: “Kültürel miras” çerçevesinde Avrupa Birli¤i Çerçeve Programlar› dahi-
linde bölgedeki halk inanç ve uygulamalar› tespit edilip, bunlar›n korunmas› ve or-
tak takvimlerinin haz›rlanmas› ile ortak uygulama sa¤lan›p ça¤lar boyunca bir bi-
rinden ayr›lm›fl olan uluslar yak›nlaflt›r›lmaya çal›fl›labilir.
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KKÜÜRREESSEELLLLEEfifiMMEE  SSÜÜRREECC‹‹NNDDEE  HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRÜÜ  

ÜÜRRÜÜNNÜÜ  OOLLAANN  HHAALLKK  OOYYUUNNLLAARRIINNIINN  

UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERREE  KKAATTKKIISSII

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL**    ––  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  FFeerrrruuhh  ÖÖZZDD‹‹NNÇÇEERR****

“Küreselleflme; ‹ngilizce karfl›l›¤› globalisation (globalleflme) olup, kökünde
“globe” sözcü¤ü olan, üç boyutlu yuvarlak ve bir fiziksel flekil, ikinci anlam›yla da
dünyay› ya da di¤er bir ifadeyle yer küreyi ifade etmektedir. Meydan Larousse’nin
tarifine göre global, “tümüyle ele al›nm›fl olan”manas›ndad›r.

Küreselleflme, ideolojik aç›dan de¤erlendirildi¤inde, kapitalizmin kendisini de-
vam ettirebilmesi için daha çok üretmek, daha çok mal satmak ihtiyac›n› karfl›la-
mak amac›yla dünya pazar›nda serbestleflme ve s›n›rlar›n kald›r›lmas› sürecidir.

“...Olumlu düflünenlere göre küreselleflme; s›n›r ötesi ticaretin artmas›na, de-
mokrasi ve insan haklar›na yönelik çal›flmalarda geliflmelere ve büyük oranda refa-
h›n yükselmesine neden oldu¤u görüflü savunulmaktad›r. Bu konuda olumsuz dü-
flünenlere göre ise küreselleflme s›n›r ötesi flirketlerin denetledi¤i, yönlendirdi¤i bir
dünya pazar›d›r.”(1)

Küreselleflme kavram› üzerinde birçok bilim adam›n›n, sosyologun çok farkl›
ama kültürel aç›dan ayn› sonuca gelen de¤iflik tan›mlar› vard›r ve bizim konumuz
küreselleflme sürecinde kültürün de¤erlendirilmesi oldu¤una göre di¤er iki boyutu
(siyasal-ekonomik) konunun uzmanlar›na b›rak›p, kendi konumuza dönelim.

Yaklafl›k 6 milyarl›k dünya nüfusunda Çin, Hindistan, ABD, Rusya, AT, Asya
Pasifik ve bunlar›n içinde 63 milyon nüfusuyla Türkiye. ‹flte size farkl› kültürlere,
farkl› co¤rafyalara sahip dünya milletleri...

Kültürleriyle aralar›ndaki iliflkilerine katk›lar›n› küreselleflme sürecinde tart›fl›r-
ken, bu süreç içerisinde salt katk›lar›n› de¤il, etkilerini ve ard›ndan nas›l bir yola gi-
dilece¤ini görmeye çal›flmal›y›z.

“Kültür” olgusunun önemi, insan ve toplum davran›fllar›n› belirleyen temel un-
sur olmas› ve toplumlar›n binlerce y›ll›k geçmifllerini yans›tmas›d›r. Bu birikimi al-
g›lay›p özümsemeden bu günü de¤erlendirmek ve yar›n› anlamaya çal›flmak müm-
kün de¤ildir.

254

** E.Ü. D.T.M.Kons., T.H.O Bölümü Ö¤reticilik Anasanat Dal› Bflk. ve T.H.O. Bölüm Bflk. Yrd.
**** E.Ü. D.T.M.Kons., T.H.O. Bölümü Ö¤retim Görevlisi
11 Elif M‹LL‹, http://egitisim.inonu.edu.tr/



Ülkeler aras›nda kültürel iflbirli¤i hiç kuflkusuz daha köklü ve sa¤lam iliflkiler
kurulmas›na, farkl› toplumlar aras›nda etkileflim ortam› yaratmas›na uygun zemin
haz›rlayacakt›r. Bu flekilde kültürel iflbirli¤i, ekonomik ve siyasal iliflkilerin geliflme-
sine katk› sa¤layacakt›r. Ancak küreselleflme süreci sadece ülkelerin de¤il, ayn› ül-
kedeki farkl› topluluklar›n bile zaman içinde kültür de¤erlerini zarara u¤ratacakt›r.
Kültürel al›fl verifl, iflbirli¤i farkl› fley, küreselleflme sürecinde kültürel etkileflim
farkl› fleydir. Bu farkl›l›¤› çok net ortaya koymak nereye gitti¤ini tart›flmak gerekir.

Küresel kültür ba¤lam›nda medyan›n ve flirketlerin (özel sektörün) birbirleriyle
ç›kar iliflkileri tam anlam›yla zincirin halkalar› gibidir. Bu zincirin devam›n›n sa¤-
lanmas› için sektörü yönlendirenler, küresel kültür ad› alt›nda insanlar› her geçen
gün biraz daha olumsuz etkilemektedirler.

Sosyolog Fahri Atasoy’a göre; “Küreselleflmenin bafll›ca iddialar›ndan birisi kü-
resel bir dünya kültürünün oluflturulaca¤› ve bütün dünyaya egemen olaca¤› yönün-
dedir. Ekonomik anlamda bir küresel dünya ekonomisinden veya dünya çap›nda
milletler üstü bir tak›m küresel siyasi kurulufllar›n varl›¤›ndan söz etmek mümkün
görünmemektedir.

Küreselleflme, dünyay› global bir köy haline getirmek iddias›nda olan veya böy-
le yorumlanan bir süreçtir. Küreselleflmenin meydana getirdi¤i “global köyde” tü-
ketim kal›plar›, kurumlar, gruplar birbirine benzeflmektedir.

Bir baflka ifadeyle, farkl› hayat tarzlar› zorlaflmaktad›r. Yemekten giyime, e¤len-
ceden dinlenmeye kadar birçok alanda tek tipleflme yaflanmaktad›r. Küreselleflme,
insanlar›n toplum halinde yaflamalar›nda temel esas olan de¤erleri tehdit etmekte,
dayan›flmadan çok rekabet, sosyalleflmeden çok afl›r› bireycilik ve yaln›zl›k, norm-
lardan çok ölçüsüzlük, toplumsal kurallara, kurumlara ba¤l›l›k ve inanc›n kopmas›
sonucunda toplumsal birli¤in da¤›lmas› tehlikesini getirmektedir. Sunulan global
kültür tamam›yla tüketim esas›na göre üretilen insanlar aras›ndaki ba¤lar, düzen-
leyici olmayan bir anlamda Hobbes’un “insan, insan›n kurdudur” ilkesi hakl› ç›ka-
racak flekilde yeni bir Leviathan (canavar) do¤urmaktad›r. Yeni leviathan› ironik
bir flekilde ele alan Robert Ross bunu bir devlet olarak de¤il, yeni küresel kapita-
lizmin güçlenmesi anlam›nda kullan›lmaktad›r.

Küreselleflmenin, hayat tarzlar› ve hedefleri ayn›laflma sa¤layarak, milli kültür-
leri afl›nd›r›p yok edece¤i, bu kültürlerin yüksek de¤erleri temelinde yeni bir “dün-
ya kültürü” ortaya ç›karaca¤› iddias› ilgi toplamaktad›r. Eldeki baz› veriler farkl›
dünyalar›n böyle bir benzeflmeye girdiklerini, çeflitli iletiflim araçlar›yla bat› kültü-
rü temelinde bir evrensel homojen kültür yap›s› oluflturmaya bafllad›klar› yönünde
ipuçlar› vermektedir.” (2) Örnek olarak, bat›n›n üretti¤i ve genel kabul gören bir ta-
k›m evrensel ilkeler ve kavramlar gösterilebilir. K›sacas› küreselleflme; dünyan›n s›-
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k›flmas›, küçülmesi ve ulusal olan her fleyin anlam›n› yitirmesi, dünyan›n tek bir me-
kan olarak alg›lanma bilincinin do¤mas›d›r.

BB‹‹ZZDDEEKK‹‹  YYAANNSSIIMMAALLAARR  vveeyyaa  ÜÜLLKKEEMM‹‹ZZDDEEKK‹‹  OOLLAANNLLAARR

Küresel kültürün ülkemizdeki yans›malar›na bir çok örnek gösterilebilir. Bizim
konumuz gere¤i halk kültürlerinden (halk oyunlar›ndan) örnekler verece¤iz.

Hepimizin bildi¤i, bu konuda bir ilk olan Sultan’s Of The Dance yeni ad›yla
Anadolu Atefli ve onu takip eden Ney Toplulu¤u, son olarak da 12 Aral›k 2003 de
gösterime bafllayacak olan Hürrem Sultan.

2001 y›l›nda gösterime bafllayan Anadolu Atefli ve di¤erleri kendi deyimleriyle
bir halk dans› gösterisi de¤ildir. Modern bir sahne flovu, tiyatral bir dans gösterisi-
dir. Peki esin kayna¤› nedir? Dünyada ilk kez Sovyetler Birili¤inde Moiseyev ve di-
¤erleri ile bafllayan 1980’li y›llarda River Dance, Lord Of The Dance, Spirit Of The
Dance vb. bir dans ak›m›n›n ülkemizdeki uzant›s›d›r, yans›mas›d›r ve uygulay›c›s›-
d›r.

Buradaki kurgu; Anadolu kültür ve medeniyetlerinden etkilenerek, efsaneler ev
Anadolu mitolojisi dans tiyatro tarz›nda sunulmufltur. (Hitit döneminin ritüelleri,
Roma dönemi, Helenistik Ça¤ vb.) bir di¤erinde Osmanl› döneminin en güçlü hü-
kümdar›n›n, onun kadar güçlü olan, Hürrem Sultan’›n öyküsü... Ç›k›fl noktalar› çok
güzel ve bizim co¤rafyam›zdan yar›nlarda bir Kelo¤lan, bir Nasreddin Hoca da ifl-
lenebilir. Olay; bizim tarihimizden al›nmas› veya Anadolu kökenli olmas› de¤il. Bu
gösterileri sunanlar›n amac›; klasik bale, modern bale, modern dans, halk danslar›,
akrobasi, jimnastik, taichi (Çin egzersiz sistemi, Çin yogas›) çal›flmas› alm›fl “global
dansç›” tipi yaratma olmufltur. Peki kadronun ço¤unlu¤unun bu ifle ay›rd›¤› zaman
ne kadar??? En fazla 2 y›l. Neden? Say› fazla, prodüksiyon pahal›... Birileri milyon
dolarlar yat›rd›, birileri (uluslar aras› organizatörler) yurt d›fl› ba¤lant›lar›n› flimdi-
den yapt›, satt›.

Bunu konunun uzmanlar›na soruyoruz? Klasik bale e¤itimi kaç y›l sürer, kaç ya-
fl›nda bafllanmal›? ‹yi bir halk oyuncu kaç y›lda yetiflir?(bunlar›n ço¤unlu¤unun ma-
zisi var denilebilir). Vücut kullan›mlar› biribirinden tamamen z›t olan “bale, halk
oyunlar›, modern” diye s›n›fland›rd›¤›m›z ve hepsi ayr› ayr› birer sahne sanat› olan
(gösteri sanat›) ve uzmanl›k isteyen ciddi alanlar biribiriyle kar›flt›r›lmamal›yd›! Ka-
r›flt›r›ld› ve yeni bir tür diyebilece¤imiz global dansç› yarat›ld›. Bu teknoloji dona-
n›ml› (teknoloji kültürünün tüm nimetlerinden yararlanm›fl) popüler, dünyada ben-
zerleri ve ç›k›fl noktalar› ayn› olan yani globalleflen bu tarz bizi nereye götürecek?

Burada as›l tehlike geleneksel kültürün bundan nas›l etkilenece¤i... Bu prodük-
siyonu haz›rlayanlar “Türkiye’de halk danslar› ile ilgilenene bir çok kurum ve ku-
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rulufl Sultan’s of the Dance deneyiminden sonra daha cesur koreografilere yönel-
mifltir. Yaln›zca halk danslar› camias› de¤il, Ankara, ‹stanbul ve ‹zmir baleleri de
halk kültüründen esinlenen koreografilere yönelmifllerdir.” görüflündeler ki gerçek
bale sanatç›lar› bu görüflte de¤iller.

E¤er baleciler, özgün Türk ad›mlar›ndan yararlanarak yeni koreografiler yara-
tacaksa, yapt›klar› iflin ad›n› da do¤ru koyarlarsa sanat ad›na sayg› duyar›z. Bu bi-
zim geleneksel kültürümüzü bozmaz. Nitekim Devlet Opera ve Balesi daha önce
Hürrem Sultan› sahnelemifltir. Bu son prodüksiyonlar yine onlar›n söylemiyle gele-
neksel dans› birçok kesime sunuldu. Dans ve dansç› potansiyelini art›rd› ki yine bir-
çok kesimin övgüler dizdi¤i topluluk yine kendi ifadeleriyle “içeri¤inde yöresel
dans ad›mlar› da vard›r, ancak otantik dans ad›mlar› yeniden yaz›m ve farkl› yorum-
lar› ile belli bir senaryonun eflli¤inde dramatik kurguya göre yarat›lm›flt›r” diyorlar.
Kim neyi kimin ad›na hangi e¤itim hangi birikimle yaratm›flt›r. 10 bin y›ll›k Anado-
lu kültürü ben yapt›m oldu anlay›fl›yla sanki yeniden yarat›l›yor. Varolan› bozmadan
yeni ad›mlar koyun, yeni fanteziler yarat›n flapka ç›karal›m.

Ama yenilik ve yarat› ad›na 10 dansç› yerine 60 dansç›y› global anlay›fl›n birey-
sel yaln›zl›¤› içinde el ele, omuz omuza tutuflmaktan ç›kar›n tek bafl›na mini etekle,
simli flanel kumaflla, ortaya at›n geleneksel ad›mlar› yeniden yeni anlay›flla sundum
de¤il, yaratt›m deyin!

Bunu yapanlar tarihin üretici gücü önünde bir gün hesab›n› vereceklerdir.

De¤erli bilim adamlar›, de¤erli araflt›rmac›lar, alana gönül vermifl de¤erli emek-
çiler, (ben ve üzerimdeki yafl grubu) lütfen hat›rlay›n›z.

1975 y›l›nda Devlet Halk Danslar› Toplulu¤u’nun repertuar› bir bale koreograf›
taraf›ndan hiçbir ad›m yap›s› bozulmadan sahnelendi¤i zaman bu camian›n du-
ayenleri k›yamet koparm›flt›. Halk oyunlar›m›z bozuluyor, yozlafl›yor. Baleciler bu
iflten ne anlar, halk oyunlar›nda koreografi olmaz” evet hepsine kat›l›yoruz, hepsi
do¤ru, koreografi oyunun geleneksel formunda var ama burada yap›lan bir dans ya-
rat›s› de¤il ki, masum estetik ça¤dafl bir düzenleme idi (ki flu anda Devlet Halk
Danslar› Toplulu¤u gelenekseli savunan birçok kurumdan daha gelenekseldir ve
ad›mlar› yöre tavr›ndad›r.) Eee flimdi ne yap›yoruz topçu, popçu dönemi geçti tren-
di yükselen alk›fl› yükselen yeni dansç› tipinde dansç›, hoca, kostümcü, idare amiri
hele hele yönetmen olmak için s›ran›n bize gelmesini bekliyoruz, birileri keflfetse
diye...?

Bildiri özetimiz kabul edilip sempozyuma kat›laca¤›m›z kesinleflince yaz›m›z›n
bir çerçevesini oluflturduk ancak Sabah Gazetesi’nin 7 Aral›k 2003 tarihli Günay-
d›n ekinde Hürrem Sultan’›n Genel Sanat Yönetmeni ressam Ertu¤rul Atefl ve ga-
zeteci fiirin Sever’in yapt›¤› röportaj› okuduktan sonra bu bölüme, bu önemli rö-
portaj› almay› tarihi bir sorumluluk bildik (okumayanlar için) bak›n neler demifller:
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SSaabbaahh  GGaazzeetteessii  GGüünnaayydd››nn  eekkii,,  77  AArraall››kk  22000033  fifiiirriinn  SSeevveerr’’iinn  RRööppoorrttaajj››

“Sultan’s of the Dance” ile bafllay›p “Anadolu Atefli” ve “Ney Grubu” ile devam
eden büyük kadrolu dans organizasyonlar›, dansç› patlamas›na yol açt›. Görkemli
gösterilerin ço¤almas›, hobi olarak dans etmeyi seçenlere bile profesyonel olma flan-
s› sundu. Profesyonel dansç›lar iyice k›ymete bindi. Bir gruptan di¤erine transferler
bafllarken piyasa epey hareketlendi. Dans topluluklar›n›n patlamas›na öncülük eden
Mustafa Erdo¤an, 5 bin kiflinin bu sektörde yer almak için baflvurdu¤unu ileri sürdü. 

•Mydonose Showland Hürrem Sultan’›n 3 dansç›s›n› Ney Grubu’na kapt›r›nca
konu mahkemeye tafl›nd›.

•Ertu¤rul Atefl, “fiu an iyi dansç› s›k›nt›s› yafl›yoruz, ama biz baflka gruplar›n
dansç›lar›n› ayart›p onlara zarar vermek yerine yurtd›fl›na yöneldik” dedi.

•Uzun soluklu bir dans disiplinini tafl›yacak iyi dansç› eksi¤i ise Hürrem rolü
için yap›mc›lar› yurtd›fl›na yöneltti. Bu rol için ‹rina Panova seçildi.

•Mustafa Erdo¤an kesinlikle yabanc› dansç›larla çal›flmayaca¤›n› belirterek,
Türkiye kimli¤i içinde yaflamay› seçen yabanc›lara kap›lar›n›n aç›k oldu¤unu söylü-
yor.

Erdo¤an son olarak gösterilerini Antalya, Almanya ve Hollanda’da izleyen Hol-
landal› Claudia Van Delstamp adl› bir kiflinin kendilerine baflvurdu¤unu belirterek
sözlerini flöyle sürdürüyor: “Türkiye’de yaflamak istedi¤ine karar verdi¤ini söyledi,
elemelere kat›ld› ve kazand›. fiimdi bizimle çal›flacak, kimli¤imize uygun dansç›lar›
ekibimize dahil ediyoruz.”

Dans, daha do¤rusu bale alan›ndaki kendini kan›tlam›fl sanatç›lar›n görüflleri
flöyledir:

•Tan Sa¤türk (Balet): “Dansç›lar var, repertuar yok, flu anki gruplar›n dansç› s›-
k›nt›s› çekmelerinin bence en büyük nedeni; dansç› olmamas›ndan çok, bir reper-
tuar grubu olmamalar›d›r. Yani flu an yapt›klar› gösteri için bir araya gelen dansç›-
lar, repertuar de¤iflince hemen uyum sa¤layacak dansç›lar de¤il. Devletteki kadro-
lu sanatç›lar da oynayabilir buralarda ama, tercih edilmiyorlar. Nedeni de, grupla-
r›n 6 ayda bir repertuarlar›n› de¤ifltirebilecek yetene¤e sahip olmamalar›. Bu pro-
fesyoneller taraf›ndan ölçü olarak görülüyor.”

•Hülya Aksular (Devlet Opera ve Bale Sanatç›s›): “Popüler bir meslek oldu. Bu
gruplar› dansç›l›k mesle¤i aç›s›ndan son derece faydal› buluyorum. Bu gruplar›n
yapt›klar› ifller ne kadar taklit olsa da, mesleki geliflme aç›s›ndan faydal› buluyorum.

Bizim mesle¤e ilk bafllad›¤›m›z zamanlarda dans daha bireysel olarak yap›l›yor-
du. Art›k bir ekip çal›flmas› olarak görülüyor. Aileler önceden çocuklar›n›n futbol-
cu olmas›n› istiyorlard›, sonra popçu olmalar›n› istemeye bafllad›lar. fiimdiki popü-
ler meslek ise dansç›l›k.

258



•Alev Baymur Özcan (Bale eski sanatç›s›): Art›k özel sektörde yeni bir ifl kolu
ortaya ç›km›fl oldu. Bu tür kalabal›k kadrolu gruplar›n artmas› çok yararl›. Asl›nda
dans ciddi bir e¤itim gerektirir. Bugün bale e¤itimi t›p e¤itiminden daha uzun sü-
rüyor ve hayat›n boyunca bunu sürdürmen gerekiyor. fiimdi bir y›lda e¤itimi yap›-
lan bir ifl ç›kt›.Bu zararl› de¤il, yarar getirir.

•Tolgahan (Dansç›): “Ticari ifl yap›l›yor. Bu gruplar bizim kültürel olarak mira-
s›m›z› tan›tma ve dansç›lara ifl yaratma aç›s›ndan çok yararl›... Ancak gruplar›n yap-
t›¤› iflleri biraz ticari buluyorum. Bize, bizim dans›m›z› gösterip para kazanma ama-
c›ndad›r. Daha global ve ça¤dafl danslar olmal›.

fiimdi bak›n›z dans› meslek edinmifl e¤itimli kiflilerin yorumlar›ndan ç›kan so-
nuçlar:

-fiu andaki gruplar›n dansç› s›k›nt›s› çekmelerinin en büyük nedeni dansç› olma-
mas›ndan çok repertuar grubu olamamalar›. Repertuar de¤iflince uyum sa¤layacak
dansç› de¤iller. 6 ayda bir repertuar de¤ifltirecek yetene¤e sahip olamamalar›. Bu
da profesyoneller için ölçü...

-Bu gruplar dansç›l›k mesle¤i aç›s›ndan son derece faydal›, yapt›klar› ifller ne ka-
dar taklit olsa da aileler çocuklar›n›n önce topçu, sonra popçu, flimdilerde ise dans-
ç› olmas›n› istiyorlar, dansç›l›k popüler bir meslek oldu.

-Devletin d›fl›nda ifl bulma flans›n›n artmas› ve özel sektörde yeni bir ifl kolu aç›l-
mas›. Bu tür kalabal›k kadrolu gruplar›n artmas› çok yararl›, ama asl›nda dans cid-
di bir e¤itimi gerektirir, bale e¤itimi t›p e¤itiminden daha uzun sürüyor ve hayat›n
boyunca devam ediyor. fiimdi bir y›lda e¤itimi yap›lan bir ifl ç›kt›, bu zarar de¤il, ya-
rar getirir.

-Bu gruplar bizim kültürel miras›m›z› tan›tma ve dansç›lardan ifl yaratma aç›s›n-
dan yararl›, ancak yap›lan ifller ticari.

Daha global ve ça¤dafl dansç›lar olmal›

fiimdi bu yorumlara göre ortaya ç›kan klasik bale, modern bale, modern dans,
jimnastik, etnik dans, akrobasi, taichi karmas› bir çal›flma sonucu e¤itim diyemeye-
ce¤im global dansç› ad›ndan yeni bir dansç› tipi yarat›ld›. Ama onlara göre bu yeni
tipin kondisyonu iyi, fizi¤i düzgün alg›lamas› iyi ama 6 ayda bir repertuar de¤ifltire-
miyor. Yapmak isteyenin say›s› çok ama yeteri kadar bu yeni sentezi ifade eden sa-
y›s› ç›km›yor... Dansç›l›k mesle¤ine yeni bir bak›fl getirirken asl›nda yapt›klar›, aile-
ler aç›s›ndan çocuklar›na yeni bir ifl kolu, ekmek kap›s›, hobi, gözde bir meslek olu-
yor. Tabii nereye kadar? Asl›nda dans çok ciddi bir e¤itim gerektirir. Örne¤in bale
e¤itimi t›p e¤itiminden daha uzun ve yaflam boyu devam etmesi gereken bir disip-
lin olmas›na ra¤men 1-2 y›lda çal›flmas› yap›lan ve sahnelenen bir prodüksiyonun
ne kadar a¤l›kl› olaca¤› ve uzun vadede getiri ile götürülerinin neler olaca¤› sorusu
akl›m›za geliyor.
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Kültürel miras›m›z› tan›tma çabas›ndalar ama daha ça¤dafl, daha teknolojik do-
nan›ml› ve global olmal› deniliyor. T.C. vatandafl› olmas› çok önemli de¤il, Ukray-
nal›, Yunan, Irakl› olabilir, iflini iyi yaps›n yeter...

SSOONNUUÇÇ  VVEE  ÖÖNNEERR‹‹LLEERR

1949 y›l›nda Muzeffer Sar›sözen’in yurtd›fl›na götürüdü¤ü 5 kiflilik Erzurum eki-
biyle (‹talya-Venedik) bafllayan uluslar aras› serüvenimiz, 2003 y›l›nda yap›lan gü-
zel çal›flmalar›n yan› s›ra, 80 dansç› (yerli-yabanc›), 50 kiflilik dev orkestras›yla (yurt
d›fl›nda kay›t)flova...kilim motifli dekorlardan 3 boyutlu lazer gösterilerine, babadan
dededen kalma sand›k kokulu giysilerinden kostüm kreatörlerinin ça¤dafl dizaynla-
r›na, kazan karas› boyalardan uluslar aras› kozmetik ürünlerine, ç›ralar›ndan ›fl›k
robotlar›na yani k›sacas› zurnadan kontrbasa, davuldan timpaniye, flalvardan mini
ete¤e geldi.

Burada, geleneksel ve ça¤dafl sunumlar›n teknolojinin nimetlerinden yararlan-
mas›na tabi ki karfl› de¤iliz...

“Biliflim devrimiyle birlikte dünyam›z› etkisi alt›na alan dijital teknoloji insanla-
ra muazzam bir iletiflim olana¤› sunmufltur. Bu iletiflim olana¤›n› en iyi kullanan ye-
ni kapitalist sistem bu yolla dünya üzerindeki etkinli¤ini ve hegemonyas›n› pekifltir-
meye çal›flmaktad›r. So¤uk savafl›n sona ermesiyle siyasi egemenli¤in de tek kutup-
lu yeni dünya düzeni olarak ilan eden bu sistem küreselleflme ad›yla dünyaya yeni
bir cazibeli sistem sunmaktad›r. Kitle iletiflim araçlar›n›n, teknolojinin ve sermaye-
nin imkanlar›n› yede¤ine alan bu siste, milli kültürleri yerle bir etme niyetinde ol-
du¤unu, üstelik bu niyetinin insanl›¤›n hayr›na oldu¤unu, insanl›¤›n böyle bir dö-
nüflme, tek tipleflmeye ve ayn›laflmaya ihtiyac› (mahkumiyeti) oldu¤unu ilan etmek-
tedir.”(3)

Bu yap›lanlarla, bu düflüncenin yerleflmesine bilerek veya bilmeyerek rant dü-
flüncesiyle destek veriliyor.

“Ancak tüm bu yap›lanlar tek kültürlü ve tek biçimli bir dünya kurmaya yeterli
de¤ildir, aksine, etkileflim tek tarafl› olmad›¤› için küreselleflmenin kültür üzerinde
bir homojenlefltirme yerine özellikle CD, kaset, yaz›l› bas›n, radyo televizyon ve in-
ternet kanal›yla z›t yönde bir etkide bulundu¤u da ileri sürülebilir.

...Güçlü olan canl› kültürler kendi ürünlerini yeni flartlara adapte edip, insanla-
r›n kullan›m›na küresel boyutta sunabilmektedirler. Bundan hem kendi mensupla-
r›, hem de bütün insanl›k faydalanabilmektedir. Fakat zay›f ve statik kültürlerin bu-
nu yapma flans› görülmemektedir.
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Kültürel alanda öne sürülen küreselleflme, Bat›-Amerikan kültürünün dünya
egemenli¤i kurarak bütün toplumlarda homojenlik sa¤lama e¤ilimini göstermekte-
dir. Homojenleflen toplumlar birbirine benzemenin ötesinde kendileri olmaktan ç›-
karak, etkilerine girdikleri hakim kültürün kötü kopyalar› olmaktad›rlar.”(4)

“Her toplum kendi kültürel geliflimini sürdürmesi, hangi gerçeklere dayan›rsa
dayans›n baflka kültürlerin istilas›na karfl› varl›¤›n› korumas› meflru bir durumdur.
Bat› ülkelerinin ve bat› kapitalizminin yapmak istedi¤i fley 19.y.y.dan beri bat› d›fl›
toplumlar› kontrol etmek ve onlar› bat›l›laflt›rmak, bir anlamda bat› kapitalizminin
geliflme dinamiklerinden beslenerek, bat› kültürünü evrensel bir kültür olarak gö-
rünmesini sa¤lanmak içindir. 

...Bu bak›mdan küreselleflmeyi yay›lma stratejileri ile bütünlefltiren bat› kapita-
lizminin araçlar›na karfl› her yerde ve her aflamada milli kültürlerin meflrulu¤unu ve
hakl›l›¤›n› savunmak, öncelikle bir insanl›k görevidir. Bu anlamda, bat› d›fl› toplum-
lar›n kendi kimliklerine referans verecek bir geliflme modeline yönelmeleri mecbu-
riyeti vard›r.”(5)

Bizim yapaca¤›m›z ise, her kültürün kendi orijinal kimli¤i içerisinde geliflmesini
sa¤lamakt›r. 

Evrensel ve milli kültür de¤erlerini, birbirinin alternatifi olmaktan ç›kar›p, des-
tekleyicisi ve güçlendiricisi haline getirmek çok önemlidir. Bu tehlikeleri önlemek
için, farkl›l›klar› zenginlefltirerek bütünlü¤ünü korumak gerekir.

Yani biz diyoruz ki, globalleflme örneklerinde de verdi¤imiz gibi ne kadar güçlü
kültüre sahip olsak da, bu oluflum bizi ciddi flekilde olumsuz etkileyecek ve süreç
içerisinde kendimizi ve yapt›klar›m›z› tan›yamayacak hale getirecektir. 

Burada anlatmak istedi¤imiz, yapanlar› elefltirmekten çok, yap›lanlar›n ›fl›¤›nda
gelece¤in karanl›k olmas›d›r. Yoksa yapt›klar› iflin ad›n› do¤ru koyduklar›, çerçeve-
sini sa¤l›kl› oluflturduklar› zaman, keyifle izlenebilir bir seyir olacakt›r.

Biz dünyaya kendimize ait olan›n mecras›n› de¤ifltirmeden geleneksel – ça¤dafl
sentezini iyi sundu¤umuzda, uluslar aras› iliflkilerde siyasi, ekonomik ve kültürel
alanda hak etti¤imizi alabilece¤imize inanmaktay›z.

Sayg›lar›m›zla.
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UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  ‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERRDDEE  MM‹‹SSYYOONN  

ÜÜSSTTLLEENNEENN  KKÜÜRREESSEELL  FFAAKKAATT  PPOOPPÜÜLLEERR  KKÜÜLLTTÜÜRR

EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT**

Dünyan›n ekonomik anlamda güç sahibi olan birinci dünya ülkelerinin kültürel
yans›malar› yaz›l› ve görsel bas›n arac›l›¤›yla tüm dünya toplumlar›na daha kolay
ulaflt›r›lmaktad›r. Özellikle Türkiye ve di¤er geliflmeye yak›n ülkeler aras›nda kül-
türel tüketim söz konusudur.

Küreselleflme süreci içerisinde yer alan fast-food (haz›r yiyecek) tüketimin en iyi
örne¤idir. Bir di¤eriyse giyim, gerek Amerika gerek Avrupa ülkelerinin moday›
üçüncü dünya ülkelerinin özellikle genç jenerasyona h›zl› bir flekilde empoze etti-
rip tükettirmesi de sürecin bir di¤er örne¤idir. Küreselleflmenin as›l ç›k›fl› ekono-
mik olaylarla bafll›yor. Fakat flimdilerde daha çok kültürel bir boyut kazanm›flt›r.
Yeni bir yaflam biçimi oluflturan küresel kültür yeni bir tüketim alan› oluflturmufl-
tur. Özellikle bas›n alan›nda tafl›y›c›l›¤› üstlenmesi aç›s›ndan medya büyük önem ta-
fl›maktad›r.

Geliflen iletiflim a¤›nda kitle iletiflim araçlar›n›n bu noktada yapt›¤›, özellikle
uluslararas› ba¤lamda gözü ve kula¤› süsleyen haber ortam› yaratt›¤› da olmakta-
d›r. Birinci dünya ülkeleri, geliflmekte olan ve üçüncü dünya ülkelerinde ki haber
niteli¤i tafl›yan tüm olaylar› dünya medya pazar›na yans›tmazken, üçüncü dünya ül-
keleri geliflmifl ülkelerin hemen hemen dünya toplumlar›n› ilgilendiren tüm haber-
lerini iletiflim ve medya ortam›na tafl›maktad›r.

Örne¤in Amerika’da flov y›ld›z›n›n sevgililerini gündeme getiren bir medya ka-
nal›, üçüncü dünya ülkesinde ki önemli bir toplumsal sorunu bazen gündeme getir-
meyebiliyor. Bu örnekten flunu ç›karabiliriz; popüler kültür olarak telaffuz etti¤i-
miz tüketim kültürünün, toplumun de¤erlerinin ciddiye al›n›p haber niteli¤i tafl›ma-
s›n› engelledi¤ini söyleyebiliriz.

Dünyay› küresel bir köy olarak kabul edersek, ülkeler, toplumlar ve insanlar
aras›nda yak›n bir etkileflim süreci yafland›¤›n› belirtebiliriz. ‹letiflim ça¤›nday›z ve
insanlar ilerleyen teknolojiyle beraber aralar›ndaki iletiflimi yo¤unlaflt›rmaktad›r-
lar. Dolay›s›yla dünyan›n ekonomik, sosyal ve kültürel sahada homojenleflti¤ini kü-
resel süreç içinde görebiliriz. Ekonomik alanda mal ve hizmetin üretim, da¤›t›m ve
tüketimini içeren küreselleflme, toplum kültürü için de ayn› etkiyi göstermektedir.
‹nançlar, etik, ahlak, toplumun yaflam de¤erleri, toplumsal olaylar, giyim-kuflam,
tak›lar, gelenek, görenek v.b. olay ve etkiler kültürün birer parçalar›. Tüm bunlar
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yaz›l› ve görsel bas›n araçlar› arac›l›¤›yla iletiflim a¤›na tafl›nmaktad›r. 

Hepimiz Paris’teki moday› takip edebiliyoruz ve hatta modaya ayak uydurabili-
yoruz. Görüyorsunuz ki teknolojiye ba¤l› olarak iletiflim araçlar›ndan olan bas›n
araçlar› dünyan›n küçülmesinde en büyük etkenlerden biri olmufltur.‹letiflim tekno-
lojisindeki geliflmelerin gerek sermaye dolafl›m›nda gerekse kültür etkilerinin dola-
fl›m›nda ne kadar önem tafl›d›¤› ortadad›r.

Barda¤›n hep bofl taraf›ndan bakmamak gerekir, dolu taraf›ndan bakarsak ge-
liflmekte olan bir ülke olan Türkiye’nin de yeni dünya düzeninde yüzünü güldüre-
cek olaylar da söz konusu. Günlük yaflam kültürü olan popüler kültür, bir toplum-
da yayg›n biçimde paylafl›lan pratikler, inançlar ve nesnelerin büyük kitlelerin veya
ba¤›ml› s›n›flar›n kültürüdür.

Türk halk›n›n yaflam tarz›n›n, giyiminin, içkisinin, yiyeceklerinin v.b. kültür etki-
lerinin marka oldu¤u birçok Avrupa ülkesi var. Bu Türki de¤erleri de göz ard› et-
memek laz›m. Yani dünyada tüm insanlar hemen hemen ayn› de¤erlerle yaflamaya
bafllad›rlar. Ayn› fleyleri tüketen bir dünya. Bu da bize kültürün küreselleflti¤ini de
göstermektedir. 

21. yüzy›lda ad›na milenyum ça¤›, globalleflme veya küreselleflme veya bir baflka
isim koyal›m. Ad› ne olursa olsun. Bu ça¤da dünya kültürlerinin gittikçe birbirine
harman oldu¤u inkar edilemez. Çünkü iletiflim araçlar›n›n böylesine h›zla ço¤ald›-
¤› ve yayg›nlaflt›¤› dünyam›zda uzaklar yak›n, yak›nlar ise kültür erozyonuyla yüz
yüze gelmifltir. 

Halk kültürlerini muhakkak ki, yok edemezsiniz. Ama haklar birbirlerini tan›-
d›kça birbirleriyle de kaynafl›r ve kültürel miraslar›nda da al›flverifl olur.

Farkl› kültür sosyal, ekonomik, siyasal ve sanatsal alanlarda veya flu an akl›m›za
gelmeyen bir baflka alanda da yaflad›¤›m›z bu dünyan›n d›fl›na ç›kamayaca¤›m›za
göre birbirini muhakkak etkiler. 

1980’li y›llarda Fransa’n›n flaraplar›yla ünlü Bordeaut flehrine yak›n olan Saint
flehrinde yap›lan kültür festivaline ülkemizi temsil etmek üzere seksen kiflilik bir
grupla biz de kalm›flt›k. Bu grup halk oyunlar›, halk giysileri ve de halk yemekleriy-
le bu festival alan›nda yerini alm›flt›. Yap›lan Türk gecesinde gelen konuklar›n hep-
sine Türk motifleriyle süslü giysiler giydiriliyordu, geceye kat›lanlar Türk yemekle-
ri yiyor, Türk rak›s›n› içiyor ve çiçek pasaj›n› canland›ran bir kompozisyon sunulu-
yordu. Ka¤›t helvac›lar, midyeciler, tatl›c›lar, kuruyemiflçiler, kokoreççiler, ki her
ne kadar Avrupa Birli¤i’ne al›nmam›z› etkilese de burada yerlerini alm›flt›. Türk
motifleriyle bezenmifl elbiseler giyen Frans›zlara tan›t›m amaçl› hizmetlerini sunu-
yorlard›. Programda Türk danslar› ve Türk Musikisi de yer al›yordu. Türk gecesi-
nin yap›ld›¤› salonun giriflinde; kapal› çarfl›dan götürdü¤ümüz bilmeceli yüzükler,
mavi flans boncuklar›, ipe dizilmifl kolyeler, dansöz zilleri ve folklorik eflyalar›n tefl-
hir edildi¤i ve sat›fla sunuldu¤u bir stand›m›z mevcuttu.
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Gece tamamen otantik Türk halk›n›n yaflant›s›ndan bir kesiti yans›t›yordu, muh-
teflem yemekler ve gösteriler o yerin protokolünü ve seçkin halk›n› büyüleflmiflti.
‹çeri giren protokol olsun, halk olsun kabinlerde Türk folklorunu yans›tan giysiler
giyiyor, böylece geceye gelen bütün davetliler Türk motifli kostümleriyle kendisini
görerek, dokunarak, hissederek, tadarak, dinleyerek befl duyu organ›yla Türki-
ye’nin kültürünü yafl›yor ve tan›m›fl oluyordu...Bu foto¤raf karfl›s›nda Frans›zlar›n
mutluluklar› yüzlerinden okunuyordu. Bu, bir derne¤in yurt d›fl›nda yapt›¤› baflar›-
l› bir organizasyon ve tan›t›m olmufltu. 

Daha sonraki 1990’l› y›llarda tekrar Fransa’ya bir defa daha gitmek nasip oldu
ve Atlas Okyanusu k›y›s›nda bulunan Saient flehrinde yap›lan bu festivale yine ka-
t›lm›flt›k. 

Orada karfl›laflt›¤›m bir fley beni hayretler içinde b›rakm›flt›. Bizim kapal› çarfl›-
dan al›p daha önceleri beraberimizde götürdü¤ümüz hat›ra amaçl› bilmeceli yüzük-
leri gençlerin parmaklar›nda ve ellerinde oynarken görünce, mütercim arac›l›¤›yla
dayanamay›p sormufltum. Bu yüzüklerin Fransa’da yap›ld›¤›n› ve Frans›z mal› oldu-
¤u cevab›n› al›nca, iflitince flaflk›nl›¤›m› gizleyememifltim. 

‹flte halk kültürlerinin uluslararas› iliflkilerde kaynaflmaya örnek ve küçük bir misal. 

Madalyonun di¤er bir yüzü de y›llarca Avrupa’da özellikle Fransa’da Türkiye’ye
karfl› baz› terör odaklar›n›n anti propagandas› varken, elçilerimiz ve temsilcilerimiz
öldürülüyor ve konsolosluklar›m›z bombalan›yorken bizim yapt›¤›m›z Türk gecesi-
ne yine de Fransa Kültür Bakanl›¤› temsilcileri, turizmciler, bas›n ve televizyon ku-
rulufllar›n›n temsilcileri kat›lm›fl ve bir iki gün Türkiye’yi, Türk kültürünü ve gece-
sini övücü sözlerle bas›n ve televizyonlar›nda vermifllerdi, amaç yerine ulaflm›flt›. 

‹flte buradan da görülebilece¤i gibi halk kültürleri uluslararas› iliflkilerde mu-
hakkak bir misyon üstlenir ve etkileflim olur, bu da befleri iliflkileri kolaylaflt›r›r. 
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‹‹ssttaannbbuull  ÜÜnniivveerrssiitteessii  vvee  MMoottiiff  HHaallkkooyyuunnllaarr››  EE¤¤iittiimm  DDeerrnnee¤¤ii  GGeennççlliikk

vvee  SSppoorr  KKuullüübbüü  iiflflbbiirrllii¤¤iinnddee  ggeerrççeekklleeflflttiirriilleenn

““HHaallkk  KKüüllttüürrlleerriinniinn  UUlluussllaarraarraass››  ‹‹lliiflflkkiilleerree  KKaattkk››ss››  SSeemmppoozzyyuummuu””

GGEENNEELL  DDEE⁄⁄EERRLLEENNDD‹‹RRMMEE  VVEE  SSOONNUUÇÇ

GGeenneell  DDee¤¤eerrlleennddiirrmmee  YYaappaann  SSeemmppoozzyyuumm  BBiilliimm  KKuurruulluu  ÜÜyyeelleerrii  

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹  vvee  PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹::

De¤erli kat›l›mc›lar. Her y›l yap›lmakta olan sempozyumumuz bu y›l da sona er-
di. Bitmesi üzücü ama yenilerin bafllang›c› için sevindirici. Bu sempozyumun konu-
su seçilirken belli amaçlar hedeflenmiflti. Bilindi¤i gibi Motif, halk kültürü duygu ve
düflüncesine katk› sa¤layan bir topluluktur. Amatör bir topluluktur ama profesyo-
nel ifller yapmaktad›r. 

Sempozyum konusunu seçerken amaç flu idi: Halk Kültürlerinin Uluslararas›
‹liflkilere Katk›s› bafll›¤›ndaki katk›n›n anlam›ndaki amaç dünyan›n geldi¤i nokta.
Ben küçülen dünya tabiri kullan›yorum. ‹çinizden bizim gibi genç yafll›lar hat›rlaya-
cakt›r. Eskiden yurt d›fl›na gidebilmek bir hayaldi. Gençlik y›llar›m›zda yurt d›fl› ko-
nusunda bilgi alabilmek bizim için ne kadar önemliydi. O zaman dünya bizim için
büyüktü. Çünkü yak›n mesafede bulunan iki köydeki kiflilerin bile birbirini görme-
si, tan›mas› mümkün de¤ildi. Ancak teknolojinin geliflmesiyle küçülen dünya deni-
len duruma geldik. Uluslar, toplumlar birbirini tan›ma f›rsat› buldular. ‹nsanlar›n
birbirini tan›malar› kiflilikleri ile ba¤lant›l›d›r. Ben bir insan› tan›rken kimlik ve ki-
flili¤ini tan›mak isterim. 

Kültür varl›klar› bir toplumun di¤er topluma kendini takdim etme görüntüsü-
dür. Biz bu güzellikleri takdim ederken, toplumlar›n yak›nlaflmas›n›, insan olma
vasf›n› ortaya koymaya çal›fl›yoruz. Biz dedik de; acaba kültürel de¤erler bu yak›n-
laflmaya nas›l etki ediyor. Olumlu etkiler de var olumsuz etkilerde. Olumlu etkiler
yak›nlaflt›ran, olumsuz etkiler de koparan varl›klard›r. 

Bu sempozyumda genel konular üzerinde bir tak›m bildiriler sunuldu. Özel ko-
nulara yer verildi, özellikle d›flar›dan gelen bilim adamlar› özel bilgiler sundu. ‹flin
enteresan taraf› bu sunulan bildirilerin en büyük ço¤unlu¤u halk oyunlar› konusu-
nu gündeme getirdi. Halk oyunlar›n›n gündeme getirilmesindeki temel anlam ne-
dir. Beden dili dedi¤imiz, daha insanl›¤›n ilk y›llar›nda geliflen, konuflmay› bilmeyen
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insanlar›n beden diliyle anlaflmaya çal›flmalar›, beden dili dedi¤imiz fley, insanlar›n
ortak dilidir. El ele tutufltu¤u zaman insanlar›n milliyeti kaybolur. El ele tutufluldu-
¤unda yaln›z bedensel de¤il ruhsal olarak da bu sa¤lan›r. Belki buradan gelen bir
etkiyle halk oyunlar› ile ilgili faaliyetler ön plana ç›kt›. 

Demek ki de¤erli dostlar, bize göre genel bafll›klar› ve alt bafll›klar› ile bu sem-
pozyumda okunulan bildiriler gelecek için yararl› bir sonuç ortaya koymufltur inan-
c›nday›z. ‹leride bunu okuyan genç kuflaklara, bilim adamlar›na önemli ›fl›k tuta-
cakt›r. Oradan ald›klar› bilgileri anahtar olarak al›p kullanacak, gelece¤e bu yolda
ilerleyeceklerdir. Sempozyumumuz hedefine ulaflm›flt›r diyoruz. Olumsuzluklar da
olmufltur ama olumsuzluklar› bir kenara itiyoruz. 

Burada olan ve sempozyuma kat›l›p bugün yan›m›zdan ayr›lmak zorunda kalan
de¤erli hocalar›m›n hepsine, kat›l›m ve katk› sa¤layan herkese  Motif’in bir üyesi,
Sempozyum Bilim Kurulu üyesi olarak ev sahibi s›fat›yla teflekkür etmek istiyorum.
Diyorum ki bu güzellikler önemlidir. Bir Ahmet Çak›r dostumuz çiftetelli meselesi
ile bizi y›llar öncesine götürebiliyor. Ayr›ca kendisine teflekkür ediyorum. Amaç
sa¤lanm›flt›r. Her do¤ru fley hedefe gidecektir. Her yanl›fl bizi do¤ruyu bulmaya
yönlendirecektir. Gençler sizde unutmay›n ki her fley do¤ar, büyür, geliflir. Siz de
gelecekte en iyilerini yapacaks›n›z diyorum ve sözü de¤erli hocam Prof.Dr.Can
ET‹L‹ ÖKTEN’e b›rak›yorum. 

PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN::

Hocalar›n hocas› Prof.Fikret DE⁄ERL‹ hocam›za teflekkür ediyorum. Hocam›-
z›n söylediklerine katk›da bulunmak istemiyorum, çok de¤erli aç›klamalar yapt›.
Ben daha çok Motif’e de¤inmek istiyorum. 

Motif Halk Oyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor Kulübü 3 gün süren sem-
pozyum sonucunda, bizim geçmiflimizle birkez daha gurur duymam›z› sa¤lad›. Ge-
lece¤e umutla bakmam›z› sa¤lad›. Motif, Halk Kültürünün kurgulanmas› hususun-
daki becerisini, akl›n›, zekas›n› ve halk kültürüne olan sevdas›n› ortaya koydu. 

Motif’e ve onun bafl›ndaki de¤erli baflkan›m›z say›n Zeki Baykal’a teflekkür
ederken, böyle sivil halk örgütlerinin ço¤almas›n› diliyor ve kendilerine baflar›lar
diliyorum. Say›n Zeki Baykal iyi ki vars›n›z, Gençlik ve Spor Kulübü iyi ki vars›n›z.
Gençler ço¤alman›z› ve baflar›lar›n›z› diliyor, sayg›lar sunuyorum.
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HHAALLKK  KKÜÜLLTTÜÜRRLLEERR‹‹NN‹‹NN  UULLUUSSLLAARRAARRAASSII  

‹‹LL‹‹fifiKK‹‹LLEERREE  KKAATTKKIISSII  SSEEMMPPOOZZYYUUMMUU

1122  AARRAALLIIKK  22000033  CCUUMMAA

11..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : fiahin ÜNAL

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹--AArraaflfl..GGöörr..NNiihhaall  ÖÖTTKKEENN

Bilgilendirme: 1990 y›l›nda Zakopane’de E.Ü. Devlet T. Müz. Kons. T. Halk
Oyunlar› Böl. 2 dalda dünya 1.si olmufltur. Halk müzi¤i Alt›n Çan Halk oyunlar› Al-
t›n Balta. Bilgilerinize sunar›m.

CCeevvaapp::  Teflekkür ederim. Elimizde bunlarla ilgili resim olmad›¤› için vurgulay›-
c› olmas› nedeniyle birkaç örnekle yetindik. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za Balaman

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Konuflmac›n›n sunusunda mozaik, co¤rafya, yöntem sözcüklerinde netlik
yok. Birbirine geçmeler var. Mozaik örne¤ini yads›rken “ebru”yu mu öneriyor. 

CCeevvaapp::  Mozai¤i co¤rafyalar›n, iki yamaç aras›nda bir da¤ düflünün, ikisinin ara-
s›nda bir köprü olmal›. Kültürler aras›nda da bu etkileflim için bir köprüdür. Ebru
sanki biraz daha mant›kl›.

Soruyu soran kifli : Nevzat GÖZAYDIN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  EE..  AAhhmmeett  TTEERRZZ‹‹OO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  AB ye girme konusunda her türlü tavizi veren hükümetlerimizin davran›-
fl›; AB ülkelerinin her birinin küreselleflmeye karfl› ç›karak, kendi dillerini ve kül-
türlerini koruyup kollamak ve onu di¤er ülkelere kabul ettirmek yolundaki çabala-
r›yla bir çat›flma içinde görülüyor. Almanya ve Fransa gibi lokomotif ülkeler asla ta-
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viz vermezken Türkiye küreselleflmeyi niçin böylesine önemseyip bas›ndaki köfle
yazarlar›yla politikac›lar›yla bilim adamlar›yla kendi de¤erlerinden dilinden kültü-
ründen vazgeçip nereye varmak istiyor?

CCeevvaapp::  Asl›nda bunu Öcal hocam›n cevaplamas›n› isterdim. UNESCO bunun
önüne geçmek için çok özel çal›flma yap›yormufl. Bunu dün ö¤rendik. Somut olma-
yan kültürün ürünlerin müzelenmesi ile ilgili bir çal›flma yap›l›yor. Türkiye’de de
böyle bir çal›flma var. Devlet de buna destek olacakt›r san›yorum. Bunu daha çok
politikac›lar›n cevaplamas› gerekiyor. Küreselleflmeyle birlikte kültürümüzü kay-
betme riskimiz de var. 

KKaappaann››flfl  KKoonnuuflflmmaass››::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

De¤erli hocam›z Prof. Dr. Elfina SIBGATULLINA kazan çocuklar›ndan bahse-
derken, çocuk folklorunun bütün dünyaca oynanabilece¤inden söz etti. Giderek ta-
tar okullar›n›n kapanmaya bafllad›¤› ve çocuklar›n kendi dillerinde e¤itim göreme-
diklerini belirtti. Orada 70 y›ll›k bir zulüm var. Bizim burada durum nedir. Orada
Ruslar yapm›fl ve hala etkisinden kurtulamam›fllar. E¤er kültürlerine ba¤l› olmasa-
lard› bugün oradaki Türklerden söz etmek mümkün de¤ildi. Mesela Rahman D….
bir konuflmas›nda “Bu Türklere iyi bak›n bunlar biz onlar› daha tan›mazken, bizim
babam›z› tan›tm›fllard›r, ama bize sürekli Türkler ayr› millet olarak gösterildi düfl-
man gösterildi, ama onlar bizi hiç unutmad›lar” diye ifade etti. fiimdi oralarda Sov-
yet vard›. Burada bizi kim etkiliyor bunu sormak laz›m. Dilimizin çözülmesi laz›m.
Anadolu’da gelinin dilinin çözülmesi için hediye vard›r. 

‹stanbul Üniversitesine ve Motif Halkoyunlar› E¤itim Derne¤i Gençlik ve Spor
Kulübüne bu sempozyum için teflekkür ediyorum.  

22..  OOTTUURRUUMM

--  OOttuurruumm  BBaaflflkkaann››  PPrrooff..  DDrr..  SSuuaatt  GGEEZZGG‹‹NN  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

Üniversitem ve fakültem ad›na bu sempozyuma kat›lanlar ve destek verenlere teflek-
kürlerimi sunmak istiyor ve oturumu aç›yorum.

1992 y›l›nda Fransa’ya gitmifltim. Orada çeflitli ülkelerin kültür tan›t›mlar›n›n içer-
sinde ülkemizin tan›t›m› türkücüler, folklorcular ile yap›l›yordu. Tan›nm›fl bir türkücü
ç›km›fl türkü söylüyor ve böyle geçiyordu. Kültürümüze sahip ç›kmal› ve çok zengin
olan kültürümüzün her yönüyle tan›t›lmas› için çaba harcamal›y›z.
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Geçen sene Sakarya Üniversitesi’nde yap›lan sempozyumda Medyan›n Halk Kül-
türlerine Etkileri isimli bir sunumum olmufltu.. Ekber Yeflilyurt da ayn› sempozyumda
bir konuya de¤inmiflti.. E¤er ki böyle bir sempozyuma, biraz önce söyledi¤im gibi man-
kenleri, türkücüleri getirmifl olsayd›k, medyay› bugün buraya çekecektik. Türk kültürü-
müzü dünya olgular› içersinde oturtabilmek için bir kitlemiz olmas› gerek ve hükümet-
te bulunan kiflilere, 1992 y›l›ndan bugüne kadar olan hükümetlere seslenmeliyiz. Ney-
se ki Turizm Bakanl›¤› bir kaset haz›rlad› ve yavafl yavafl uluslararas› olarak bunlar ya-
y›lmaya bafllad›. 

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII::

Soruyu soran kifli :Yrd. Doç. Dr. Türker ERO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  fifieerriiffee  GGÜÜVVEENNÇÇOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Türk müzi¤inin kökenini Rumlara dayand›ran kimdir? Bu kesinleflmifl bir
akademik bilgi, bilimsel bir kanun mudur? Siz bunun böyle oldu¤una hangi verile-
ri dikkate alarak inan›yorsunuz. Türk müzi¤inin kökleri neden Türklerin vatan yap-
t›¤› yerlerde de¤il de baflka yerlerde aran›yor?

CCeevvaapp::  Türk müzi¤inin kökenini Rumlara dayand›ran araflt›rmac›lar› kaale al-
m›yorum. Türk müzi¤inin kökeni Sümerlere dayand›r›l›yor. Sümerlerde daha önce
kullan›lan çalg›lar, dildeki benzerlikleri kabul edebilirim. Hunlara dayand›r›l›yor
diye belirtmifltim. San›r›m bir yanl›fl anlafl›lma oldu.

- Yanl›fl anlafl›lma oldu¤undan (Rum-Hun) di¤er sorular yan›tlanmad›.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Mustafa ÜNAL

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  fifieerriiffee  GGÜÜVVEENNÇÇOO⁄⁄LLUU

KKAATTKKII::  2.Abdülhamit, dönemin ‹ngiltere kral›na bütün enstrüman ve sanatç›lar›
ile birlikte bir mehter tak›m› hediye etmifl ve bu tak›m Londra’n›n her gün de¤iflik bir
meydan›nda mehter ve Türk müzi¤i gösterileri sunmufltur. Bütün bu yap›lanlar iki ül-
ke aras›ndaki siyasi ve askeri iliflkileri art›rmak maksad› ile gerçekleflmiflti.

CCeevvaapp::  Katk›lar›ndan dolay› teflekkür ederim.

Soruyu soran kifli : Kas›m KARAMAN 

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  fifieerriiffee  GGÜÜVVEENNÇÇOO⁄⁄LLUU
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SSoorruu::  Eurovizyon flark› yar›flmas›ndaki birincili¤i nas›l de¤erlendiriyorsunuz?

--  DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY  eekk  ssoorruu  ssoorrdduu::  Son günlerde de Popstar diye bir yar›fl-
ma ç›kt›. Neden pop yar›flmas› yap›l›yor da, Türk müzi¤imizin yar›flmas› yap›lm›yor? 

CCeevvaapp::  Kat›l›yorum. Ancak daha çok toplumun flu anki ihtiyac›n› karfl›lamak
için olabilir. Bildirimde de belirtti¤im gibi kökü çok eskiye dayanan tarihi bir geç-
mifli olan müzi¤i biz Türk müzi¤i olarak de¤erlendiriyoruz. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Hatice ÖRCÜN BARIfiTA

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN

SSoorruu::  Son y›llarda piyasada Çin’de dokutulmufl Hereke, Milas tipi Hal›lar sat›l-
makta ve Türk hal› sanat›n›n örneklerinden baflkalar› yararlanmaktad›r. Bilgilerini-
ze bu konuda da bir ekleme yapman›zda ve bir halk sanat› denetim politikas› olufl-
mas›na katk›da bulunmas› ricas›yla.

CCeevvaapp::  Evet. Bu 3.sempozyumumuz. fiunu belirtmeliyim, öncelikle kültür poli-
tikalar› belirlenmeli. Birilerinin bu ifli üstlenmesi gerekir. Bütün konularda bir sa-
nat dan›flman› olmal›. Kifliler konunun uzman› de¤ilse kültür bakanl›¤›ndan yetki-
lilerin yard›mc› olmas› gerek. Uzmanlarca haz›rlanm›fl paket programlarla sunu
sa¤lanmal›.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Ali R›za ABAY

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN

SSoorruu::  Her fleyin ekonomik girdi arac› olarak alg›land›¤› günümüzde, halk kültür-
lerinin de bir ekonomik girdi arac› olarak görülmesini nas›l karfl›l›yorsunuz? Gelen
turistlere kendimizi anlatabilmek için baz› programlar› uygulayarak zaman zaman
gülünç durumlara düflüyoruz. Bu sempozyumda buna dikkat çekilse daha iyi olur
diye düflünüyorum.

CCeevvaapp::  Bildi¤iniz gibi bu sat›fllarda ekonomide hedef kitlenin halk kültüründen
etkilenerek sat›fla sunulmas› gerek. Bugün cola örne¤inde oldu¤u gibi. 

Soruyu soran kifli : Savafl TU⁄SAVUL

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

SSoorruu::  Destan ile mitolojiyi ba¤daflt›rabilir misiniz?

CCeevvaapp::  Tabii ki ba¤daflt›rabiliriz. Destan tipleri mitolojik tipler zaten. Mitoloji-
ye dayanan tipler. Destan mitolojiyi kullan›yor. ‹lkel ça¤lara yönelik bir anlat›m tü-
rüdür.
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Soruyu soran kifli : Dr. Mehmet Öcal ÖZB‹LG‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU--DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

SSoorruu::  Farkl› toplumlara ait destan kahramanlar›nda görülen benzerli¤in sadece
toplumlar›n yaflad›klar› benzer olgulara m› ba¤lamaktas›n›z?

Milli destan kahramanlar›n›n kültürel geçifller yoluyla milletler aras› bir yayg›n-
l›¤a ulaflt›¤›ndan da söz edebilir miyiz?

CCeevvaapp::  YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU::  Elbette. Kültürel temaslar var milletle-
raras›nda. ‹nsanlar farkl› yerlerde de olsalar belli durumlarda belli tepkiler veriyor-
lar. Bu milyonlarca y›ll›k süreçte mutlaka insanlar bir flekilde temas ediyorlar. Al›fl-
veriflte yap›yorlar. Bunu göz önüne almak gerekir. Evet tebli¤imizde de var, vakit
yetmedi¤inden bunlar› sunamad›k. Kesinlikle esasen tebli¤in özünde olan bu ben-
zerliklerin bir flekilde ifade edilmesi gerekiyor. Milli kahramanlar bir flekilde üni-
versal kahramanlar haline gelebiliyor.

DDrr..  IIflfl››ll  AAllttuunn::  Kahramanlar romanlarda tiyatro eserlerinde sembolize edilebili-
yor. Ninja kaplumba¤alar›, Tarzan, pokemon gibi çizgi filmlerle karfl›laflabiliyoruz.

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU--DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

SSoorruu::  Günümüzdeki iletiflim araçlar›ndan yararlan›larak milli destan kahraman-
lar›n uluslararas› boyuta tafl›nmas› için nelerin ve nas›l yap›lmas› gerekti¤ini düflü-
nüyorsunuz?

CCeevvaapp::  Y›llard›r söylüyoruz ama. Çok enteresand›r. Dede Korkut’tan bahset-
mifltim. Biz Dede Korkut’u çok uzun y›llar önce dünyaya tan›tt›k ama flu anda De-
de Korkut’u o kadar tan›tamam›fl›z bunu görüyoruz. Di¤er Türk uluslar›nda her at-
t›klar› ad›mda korkut ata var. Ama biz korkut atay› kendi çocuklar›m›za ne kadar
anlatm›fl›z bilemiyorum. Manas’› G›lgam›fl’› da anlatmal›y›z. Ama önce kendimize
ait olanlar› anlatmal›y›z. ‹letiflim araçlar›n› da kullanarak dünyaya tan›tmal›y›z. Bi-
zim di¤er devletler gibi kahraman aramam›za gerek yok. Bizim zaten çok var. fiu-
nu söyleyeyim. Devletten her fley beklenmez. Biz ne yap›yoruz diye düflünmeliyiz.
Akademisyenlerin elinde ö¤rencileri var. Bunu onlara yayacaklar, onlar bizden
sonra di¤erlerine anlatacaklar. Hocalara çok fley düflüyor. Bunlar›n anlat›lmas› pro-
jelendirilmesi konusunda bize çok ifl düflüyor.

Soruyu soran kifli : Abdurrahim KARADEM‹R

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Köro¤lu bir celali isyanc›s› m›d›r? Yoksa bir halk kahraman› m›?
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Anadolu’nun hemen hemen her yöresinde oynanan Köro¤lu oyunu bir halk
oyunu olarak de¤erlendirilebilir mi?

CCeevvaapp::  Köro¤lu bir halk kahraman› olarak kabul ediliyor. Celali isyanc›s› olarak
da biliniyor. Bizim kültürümüz içersinde Köro¤lu çok önemli. Günümüze kadar
ulaflm›fl bir destan olarak biliyoruz. Fark etmez asl›nda. Halk kahraman› veya cela-
li isyanc›s› olarak nitelendirmek önemli de¤il. E¤er folk-dans anlam›nda halk oyu-
nunu kastediyorsak bana o anlamda görünmüyor. Farkl› flekillerde de ortaya ç›k›-
yor. Ben bir çok yerde düzenli bir oyun olmad›¤›n› da gördüm. Biz bugün halk
oyunlar›nda kullan›yoruz ama gerçek anlamda bir oyun olarak düflünebiliriz ama
bizim tan›mlad›¤›m›z bu ve dünyan›n folk-dans dedi¤i kapsama ne kadar girer bile-
miyorum.

Soruyu soran kifli : Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  IIflfl››ll  AALLTTUUNN

SSoorruu::  Pek çok destan ad› ve kahraman›n ad›n› duyduk ama Kurtulufl savafl›m›z›
anlatan “Kuvayi Milliye” destan›n› (Nâz›m Hikmet) duymad›k niye?

CCeevvaapp::  DDrr..  IIflfl››ll  AAllttuunn:: Ben burada destan adlar›n› sayarken 3 flehitler destan› gi-
bi tek yazarl› destanlar› ele almam›flt›m. Anonim örnekleri tercih etmifltim. 

YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  TTüürrkkeerr  EERROO⁄⁄LLUU::  Halk içersindeki ozanlar›n ürettiklerini ele al-
d›k. Geleneksellik ön planda. 

Soruyu soran kifli : Emir Cenk AYDIN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : EEkkbbeerr  YYEEfifi‹‹LLYYUURRTT

KKAATTKKII: Coco-cola reklam kampanyas› “global” reklam ve pazarlama stratejisi-
nin bir örne¤idir. “Global” stratejiler yani son 5-10 y›lda gelifltirilmifl stratejilerdir
ve ne global ne de lokaldirler. Coco-Cola sadece Türkiye’de söz konusu reklam fil-
mi ile reklam yapar. Her ülkede söz konusu ülke ile ilgili ayr› reklam filmlerini ken-
di reklam flirketi ile çeker ve yay›nlat›r haldedir.
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33..  OOTTUURRUUMM

--  OOttuurruumm  BBaaflflkkaann››  PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

- Burada Prof. Dr. kimli¤i ile oturuyorum ama daha önceki kimli¤im türkücü idi.
Say›n Suat Gezgin Hocam, Fransa’ ya ben de gitmifltim ama o dönemde türkücü kim-
li¤imle gitmifltim. Ama bugün burada akademisyen olarak bulunuyorum. Bunu da be-
lirtmek istiyorum.

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : ‹smail ÖZTÜRK

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ

SSoorruu::  El sanat› ürünler olarak, hammaddesi lif olan dokuma-iflleme ve örgü tek-
ni¤i ile üretilmifl örneklerinin slaytlar›n› izledi¤imiz ürünlerin bütünü Türklerce
üretilmifl örnekler mi? Burada Türklerle ülkemiz insanlar› ve Bulgaristan’da yafla-
yan o ülke vatandafl› ile Türkler mi amaçlan›yor? Evet ise bu benzerlik Bulgaristan
örne¤inde nas›l bütün Balkan ülkelerini kaps›yor gibi alg›lanabilir? Hay›r ise ben-
zerlikler ve etkileflim nas›l yans›m›fl?

Bafll›¤›n›zda Balkan ülkelerindeki bir benzeflmeden bahsediliyor. Bizim kültürü-
müzün Balkanlardaki etkilerinden söz edilecekse bizim kültürümüzün balkanlara
nas›l yans›d›¤›ndan söz etmek gerek.

CCeevvaapp::  Örneklerimde Bulgaristan Türkleri taraf›ndan üretilmifl örneklerden ka-
r›fl›k örnekler sundum. Yapt›¤›m›z incelemelerde sonuçlar ayn›, örnekler motifler
ayn›yd›. Burada s›n›rlamalar getirildi¤i için Bulgaristan ile s›n›rl› kald›k.

Soruyu soran kifli : Sabahattin Türko¤lu 

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ

KKAATTKKII:: Gösterdi¤iniz örnekler için Bulgaristan’dan Türklerin Anadolu’daki
benzer motif ve teknik benzerlikleri, aynen Türk olmayan Bulgarlar’da, Romenler’-
de ve Slavlar’da görülebilmektedir.

Soruyu soran kifli : Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : YYrrdd..  DDooçç..  DDrr..  SSeerrppiill  OORRTTAAÇÇ
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KKAATTKKII  VVEE  DDÜÜZZEELLTTMMEE::  Türklerin Balkanlara yerleflmeleri 14. yüzy›ldan önce-
sine dayanmaktad›r. Orta Asya’dan Balkanlara, Karadeniz’in kuzeyinden bu tari-
hin öncelerinde de göçler yap›lm›flt›r. Teflekkür ederim.

CCeevvaapp::  Teflekkür ederim. 14. yüzy›ldan sonra da bu kaynaklar›n artt›¤› görül-
mektedir.

Soruyu soran kifli : Dr. Mehmet Öcal ÖZB‹LG‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu::  Bir sanatsal faaliyetin nas›l denetlenmesi gerekti¤i konusunda görüflleri-
nizi belirtir misiniz?

CCeevvaapp::  Ben sanatta özgürlükten yanay›m. Vurgulamak istedi¤imiz bir konu var
ki, o da, eldeki malzemeyi kullanmaktaki s›k›nt›. Eldeki malzemeyi özüne sad›k ka-
larak her türlü yarat›m› yapabiliriz. Ben bir bafl bar›n giriflini terse çevirip 3. adama
baflka bir kostüm giydirip bunu sanatsal olarak yorumlad›m deme hakk›na sahip
olunmad›¤›n› düflünüyorum. Sanatç› üretebilmesi için özgür hareket edebilmeli.
Bir ressama flu renkleri kullan bana flu resmi ç›kar deme hakk›na sahip olunmaz.
Malzemeyi hiç kimse babas›n›n mal› gibi kullanamaz.

Soruyu soran kifli : Arfl. Gör. Nihal ÖTKEN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu::  Sizce Sultans Of The Dance, Hürrem Sultan veya Magic Life gibi toplu-
luklar›n halk oyunlar›ndan yararlanarak yapt›klar› sergilemeler, halk oyunlar›n›n
fonksiyonel aç›dan de¤iflen ihtiyaçlar›ndan m› kaynaklanmaktad›r?

Bu tür topluluklar›n uluslararas› arena halk oyunlar›n› temsil etmesini nas›l kar-
fl›l›yorsunuz?

CCeevvaapp::  Bu konuda yeterli aç›klamalar› fiahin Ünal hocam yapt›, hepsine kat›l›-
yorum.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu: Kars ve Erzurum yöresi geleneksel danslar›ndan “tavuk bar›”n›n totaliz-
mi ne demektir? Bunlar nas›l bir kültürel ve geleneksel iz tafl›r?

CCeevvaapp::  Ben yüksek lisans tezinde dinin oyunlar üzerindeki tesirlerini incelerken
özellikle Erzurum’daki tavuk bar›n› incelerken o kadar güzel sembolize edilmifl ki,
bunu ele ald›m. Toteizmin izlerine rastlad›m diyorum.
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Soruyu soran kifli : Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu::  Halk oyunlar›n›n yeniden üretimine yönelik çal›flmalar›n yap›lmas› gerek-
lili¤ini belirtiyorsunuz. Yeniden üretilerek yap›lmas› gereken çal›flmalar›n nas›l ya-
p›lmas› hakk›ndaki düflüncelerinizi aç›klar m›s›n›z?

CCeevvaapp::  Biz sunumumuzda Türk halk oyunlar›n›n yap›sal olarak görüntüsünü
vurgulad›k. Bu görüntü üzerinde olumsuz tesirleri vurgulad›k. Halk oyunlar›n›n ç›-
k›fl amac› ile flu andaki oynan›fl amac› ayn› de¤il. De¤iflimin do¤al oldu¤unu kabul
ediyoruz. Toplumdaki yap› zaten halk oyunlar›n›n kendi yap›s›n› belirliyor. Ç›k›fl
kayna¤›nda sihir söz konusu iken bugün sahnede sunumu söz konusu oluyor.

Soruyu soran kifli : Uzman M. Tekin KOÇKAR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu::  Türkiye’deki denetim eksikli¤inden söz ettiniz. Bu denetimi sa¤lasak bile
Almanya, Hollanda, Amerika’da kurulmufl yüzlerce halk danslar› toplulu¤undaki
uygulamalar›n nas›l denetlenece¤ini söyler misiniz?

“‹flte deve iflte hendek” ile 25-50 y›ldan bu yana Amerika’da Türk Halk Dansla-
r›na örnektir diye dans akademilerinde ö¤retilmesine ne demeli?

CCeevvaapp::  Türkiye’de yap›lan halk oyunlar› faaliyetlerinin tümünü denetlemek iz-
lemek mümkün de¤il. Ama en az›ndan yurt d›fl›na ç›kan ekiplerin oyunlar› denet-
lenemez mi? Bu gizli yap›lan uygulamalar de¤il ki. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AArrflfl..  GGöörr..  ZZiinnnnuurr  GGEERREEKK

SSoorruu::  Olumsuzluklar s›ralan›rken bunlar›n denetlenmesi yerine oyuncular ve
yöneticiler kendi kendilerini oto-denetim sa¤layamazlar m›? Örne¤in insanlara ya-
p›lan do¤ru yat›r›m e¤itim ile çözülemez mi?

CCeevvaapp::  Kat›l›yorum. ‹lk önce kifli kendi yüre¤inde baz› fleyleri uygulayabilmeli.

Soruyu soran kifli : Sabahattin TÜRKO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : AAllppaarrssllaann  ÜÜNNVVEERREENN

SSoorruu::  Tespitleriniz çok do¤ru. Ancak somut formüllerin ne olabilece¤ine de¤in-
mediniz. Resmi yetkilileri harekete geçirecek ne gibi yollar› öneriyorsunuz?

Turizm ve Tan›tma Bakanl›¤›’n›n daha önceki denetim biçimleri ve günümüzde-
ki uygulamalar›n› nas›l buluyorsunuz?
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CCeevvaapp::  Halk oyunlar› ile ilgili bir çal›flma bafllad›. Kültür Bakanl›¤›’n›n kurulufl
amac› s›n›rland›r›lm›flt›. Halk Oyunlar› Federasyonu da kulüpler baz›nda s›n›flan-
d›r›lm›flt›. Ana temelden yurt d›fl›na kadar birçok s›k›nt› var. Örne¤in bir grup Tür-
kiye’ye geliyor. Bir gece Türk gecesi düzenleniyor ve oryantal gösterimi oluyor.
Bunlar denetlenmeli. Kültür Bakanl›¤›’n›n denetimi sadece yar›flma boyutuna ta-
fl›nm›fl durumda. Bu dernekleri kulüplefltirerek, kulüpleri tescilli yaparak, kulüple-
rin denetimi sa¤lanacakt›. Bunlarla ilgili çal›flmalar yap›l›yor.

Soruyu soran kifli : M. Öcal O⁄UZ

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Türk danslar›n›n küreselleflmemesinin nedenlerini neye ba¤lad›¤›n›z› açar
m›s›n›z? Halay ile tango ve vals ayn› kültür, sosyal veya bireysel iletiflim boyutunda
m› al›yorsunuz?

CCeevvaapp::  Ben Türk danslar›n›n küreselleflmesini istiyorum zaten. Küreselleflmeyi na-
s›l dans baz›na getirece¤iz. Evrensel boyutlarda tan›t›lmas›n› arzu etti¤imi belirttim. 

Soruyu soran kifli : Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Uzak Do¤u ülkelerinde vals ve tango hiç mi yayg›n de¤il, neden Vals’e
Viyana’dan, Tango’ya Arjantin’den bak›yorsunuz?

CCeevvaapp::  Uzak Do¤u ülkeleri bugün Arjantin ve Viyana’dan daha çabuk bu dans-
lar› yapan ülkeler. Onlar›n ödeyemedi¤i paralar› Uzak Do¤u ülkeleri ödüyorlar o
yüzden.

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Emir Cenk AYDIN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Vals ve tango orijin ülkelerinin halk kültürlerinin hangi unsurlar›n› tafl›-
yorlar? Kökenlerinin halk danslar› oldu¤u düflünülürse halk-kültürel özellikleri var
m›d›r? Popüler dans olarak m› yoksa halk dans› olarak m› adland›r›rs›n›z?

CCeevvaapp: Tango Milonga’dan do¤mad›r. Eski Amerikal› kovboylar› bilirseniz o bölge-
de yaflarlar. Kültür hiçbir zaman ölmeyece¤i için isim de¤ifliklikleriyle bu kültür devam
ettiriliyor. Kesinlikle bir Arjantin geleneksel dans›d›r. Tangodaki hareket özgürlü¤ü öy-
le genifl ki durdurmak mümkün de¤il. Bir temel tekni¤i vard›r, bunun d›fl›nda bir fley
ö¤retilmez. Viyana valsi de Viyana köylüleri taraf›ndan yap›lan bir danst›r. ‹ngilizlerin
ilk gördüklerinde istemedikleri ama flu anda geleneksel olan dans halini alm›flt›r.

277



Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Sabahattin TÜRKO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Menflei itibariyle halk danslar› olduklar› halde tango ve vals di¤er bütün
ülkelerde “salon dans›” dedi¤imiz kategoriye dahil edilmifl ve halk danslar›ndan bir
aç›dan soyutlanm›flt›r. Sizce neden?

CCeevvaapp::  Halk danslar›ndan soyutlanmam›flt›r bana göre. Özellikle standart dans
ve salon dans› hakk›nda bilgi verelim. Salon dans› tangonun bir de¤iflik tarz› olarak
geliflmifltir. Enternasyonal tango demek daha do¤ru olur.

Soruyu soran kifli : Arfl. Gör. Nihal ÖTKEN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Halk oyunlar›m›z›n tango ve vals örne¤inde s›ralad›¤›n›z bütün boyutlara
sahip oldu¤unu ancak tango ve vals gibi dünya danslar› olamad›¤›n› vurgulad›n›z.
Bunun nedeni sizce tan›t›m eksikli¤i midir?

CCeevvaapp::  Bir kültürden ç›kan bir dans› de¤ifltiremeyiz. Ama baflkas›na ö¤retirken
e¤er onlar›n ö¤renece¤i ölçülere getiremezseniz, dünya dans›n› ö¤renemezler. 

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Sizce geleneksel danslar›m›zdan bir ya da birden fazlas›n›n dünya dansla-
r› içerisinde tan›nm›fll›¤›n› hangi boyutta görüyorsunuz. Tan›nm›fll›k yeterli de¤ilse
bunu nas›l gerçeklefltirebiliriz?

CCeevvaapp::  Nas›l gerçeklefltirebiliriz hepimizin konusu. Avrupal›’ya danslar›m›z› su-
narken onlar›n izleyebilece¤i flekilde sunmal›y›z ki dans›m›z› sevsinler.

Soruyu soran kifli : Dr. M. Öcal ÖZB‹LG‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : GGüürrbbüüzz  AAKKTTAAfifi

SSoorruu::  Sizce Arjantinliler de kendi milli oyunlar›n›n çok dejenere edilmifl bir bi-
çimde dünyaya tan›t›ld›¤› düflüncesini tafl›yorlar m›? Ben tafl›yorum.

CCeevvaapp::  Arjantinli gözüyle bakm›yorum ama Arjantinliler oyunlar›n›n dejene-
re oldu¤unu düflünüyorlarsa bilemem. Ama dejenere olmazsa bu kadar tan›nmaz-
d› bence.
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ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU’’nnddaann  eekklleemmee::  Mustafa Kemal Atatürk dünya
dans› olmas› için Zeybek’i tercih etmifltir. Atatürk zaman›nda halk oyunlar›m›z›n
bu kadar çeflitli, renkli, bol oldu¤u bilinmiyordu.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL

HHAATTIIRRLLAATTMMAA::  Devlet halk danslar› da baz› ad›mlar› baz› ölçülerde bozmufl de-
¤ifltirmiflti. Hiç de¤ifltirmeden öylesi bir sunu yapamazlard›.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL

DDEESSTTEEKK  VVEE  DDÜÜZZEELLTTMMEE  ::  Anadolu Atefli Dans Tiyatrosu da yapm›yor. Dans
tiyatrosu baflka bir fleydir.

CCeevvaapp::  Ben de öyle düflünmüyorum. Onlar›n bir fleyleri bir yerlerden çekerek or-
taya koyduklar› bir fley. Halk oyunlar› gösterileri demiyorlar ama büyük bir bölümü
halk oyunlar›. Kendi içinde çok çeliflen bir olay. Globalleflme çerçevesinde kültürü-
müze zarar veriyor. Bunlarla bir flehirden bir flehre gidip izlemeler falan. Küresellefl-
menin bize getirdi¤i zararlardan biri de Popstar yar›flmas›. Ayr›ca devlet halk dansla-
r› da tabii ki sahneye getirdi¤ini bozmam›flt›r ama ad›mlar› de¤ifltirmifltir.

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Can Etili Ökten

Sorunun yöneltildi¤i kifli : fifiaahhiinn  ÜÜNNAALL

SSoorruu::  Küreselleflme ve halk kültürleri kavramlar› var. Dünyadaki halk kültürle-
rinin tek tipe inmesi tehlikesi var m›? Var ise dünyada buna karfl› al›nm›fl önlemler
var m›d›r?

CCeevvaapp::  Vard›r. Güçlü olan kültürler kendini savunabilecektir. Zay›f olanlar yiti-
recektir. Giyim kuflamda, yemek yemede, programlarda, vs. Bat› ve Amerikan top-
lumundan bize gelen taklittir. Zarar› mutlaka vard›r. Bizim gibi geliflmekte olan ül-
ke olarak tedbirini almak bize düfler. Bu Avrupa toplumunun sorunu de¤il. S›cak
savafl dönemi sona ermifltir. Kültür savafl› var art›k. Ne kadar kendilerine benzetir-
lerse o kadar baflar›l› olurlar.

PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EEttiillii  ÖÖKKTTEENN  ::  Elbette ki küreselleflme süreci içersinde tek tip kül-
türe do¤ru gidifl zarar getirecektir. UNESCO’nun bu flekildeki çal›flmalar› sürmek-
tedir. Ulusal kültürlerin bozulmamas› için çaba devam ediyor.
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44..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  MMeehhmmeett  ÖÖccaall  OO⁄⁄UUZZ

SSoorruu::  Ekim 2003’te imzalanan kültürel miras› koruma konusundaki Uluslarara-
s› Sözleflme Türkiye’de nas›l uygulanacak, yapt›r›m› olacak m›?

CCeevvaapp::  Mezkur sözleflmeleri, 1972 y›l›nda imzalanan do¤al sit alanlar›n›n korun-
mas› ve yap›lanmas› ile ilgili. E¤er UNESCO taraf›ndan haz›rlanan sözleflmeye im-
za at›lacaksa, sözleflmeye taraf ülke listeyi nas›l haz›rlayacak, miras› nas›l tasnif
edecek bunlarda düzenlenecek el kitab›nda belirtilecek. Bunlarla ilgili üniversite-
lerde, medyada vs. uygulanmas› için bunlar›n haz›rlanmas› gerekiyor. Bunlar› onay-
layan ülke say›s› 30’a ç›kt›¤›nda uygulamaya gelecek. 

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK::  Baflkanl›¤›n› yapt›¤›m bu projeyi UNESCO’ya sunduk.
Sonuç geldi¤inde uygulama süresi ne olacak onlar› konuflaca¤›z ve bu konuyla ilgi-
li siz de bilgi sahip olacaks›n›z. 

PPrrooff..  DDrr..  ÖÖccaall  OO⁄⁄UUZZ::  16 ülke somut olmayan bafl eser diye niteledi¤i eserleri
UNESCO’ya sundu ve UNESCO yay›nland›. Bu 180 ülkenin de onaylad›¤› resmi
bir belgedir. Bu belge kabul edildi¤inde uygulamaya geçecek. 1972 y›l›ndan bu ya-
na somut olmayan bafl eser de¤erlendiriliyor. Burada taslak bir metin haz›rland›.
Geçen süreçte Türkiye’den ve di¤er ülkelerden uzman kifliler komisyona kat›ld›.
Üniversiteler de kat›ld›. 

Soruyu soran kifli : fiahin ÜNAL

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu::  Cemil ‹pekçi’nin yapt›¤›, geleneksel giyimimizin uluslararas› alanda tan›n-
mas›na bir katk› m›d›r? Geleneksel giyimden ne anl›yorsunuz.?

CCeevvaapp::  Kesinlikle katk›d›r. Cemil ‹pekçi Türk dokumalar›n› çok fazla kullanan
bir tasar›mc›. Dünyada Türk imaj›n› en güzel tan›tabilecek giysi anlam›nda verebi-
lece¤imiz bizdeki unsurlar büyük ölçüde desen ve dokumalar. Ciddi anlamda Zu-
hal Yorganc›o¤lu’nun da katk›lar› var. Geleneksel giyim tarz›ndan esinlenerek, sti-
lize edilerek de yap›lan çal›flmalard›r. Modac›lar bunlar› sanatsal yap›tlar olarak da
sunuyor. Birebir sunmas› beklenemez. E¤er bir bindall›y› modac› baflka bir kuma-
fla iflleyebiliyorsa bence bu bir katk›d›r. Ben kiflisel olarak böyle düflünüyorum.
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PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK;;  Geçti¤imiz y›llarda ‹çel’de 45 de¤iflik dokumay› gün-
deme getirdik. Cemil ‹pekçi bunlardan ça¤dafl kreasyonlar yaratt›. Size kat›l›yo-
rum. Kesinlikle geleneksel giysilerimize katk›s› yok, ancak geleneksellikten ç›karak
ça¤dafl giysilerimizin de tan›t›m› için faydal› oldu¤unu düflünüyorum. Gerçekten
çok önemli modac›lar. Dünyan›n hiçbir yerinde hiç kimse kendi giysilerini marka
olarak gündeme getirmiyor. Bizim böyle modac›lar›m›z var ama yurt d›fl›nda tan›t-
ma flans›m›z olmuyor. En az›ndan kumafllar tan›t›lacakt›r. Biz en büyük yanl›fl› ken-
dimize yap›yoruz. Kimse Motif gibi, Zeki Bey gibi baflar›l› olam›yor. Cemil ‹pekçi
çok güzel çal›flmalar yapm›flt›r ama yurtd›fl›nda tan›t›lam›yor. 

AAbbdduurrrraahhiimm  KKAARRAADDEEMM‹‹RR; Herhangi bir geleneksel giysiyi antik eserlerde ol-
du¤u gibi, kesip biçip baflka bir fley oluflturmak yanl›flt›r.

Soruyu soran kifli : Yüksel fiAH‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

KKAATTKKII::  Halk giysisinin tan›t›m›nda kurum-kurulufl ve özel flahs›n giysi koleksi-
yonlar›n› sergilemesine de¤inmediniz. Bunlar gerçe¤ine uygun sergilendi¤i taktirde
tan›t›m›na katk›s› büyük olmaktad›r.

CCeevvaapp::  Çok k›sa olarak geçmiflti, san›r›m dikkatten kaçt›.

Soruyu soran kifli : ‹smail ÖZTÜRK

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹llkknnuurr  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu::  Geleneksel giyimi tan›mlar m›s›n›z? Kültürel anlamda ülkemizin de¤iflik yö-
relerinden ayr›mlar gösteren geleneksel Türk giysileri kastediliyorsa söylenenler bu
alana onar›m› olanaks›z yaralar açar. Çünkü bu alanda son y›llara gelene kadar gele-
neksel örneklerdeki çeflitli ifllemeler süslemeler kesilerek yeni düzenlemelere monte
edilmifltir. Bunu yapanlar aras›nda konuflmac›n›n belirtti¤i ünlü modac› da var.

CCeevvaapp::  Bence dinleyiciler sadece tek taraf›n› görmüfl. Geleneksel aya¤›ndan da
bahsettim. Yurt d›fl›ndaki sergilerden de. Bir baflka aya¤› olarak giyim tasar›mc›la-
r›n›n Türk tasar›mlar›ndan etkilenerek katk›s› oldu¤unu düflünüyorum. 

PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK::  Soruda söylenmek istenen sizin bir kültürel miras›
kullanmak için az önce konuflulan çeflitli süslemelerin kesip yap›flt›r›larak yap›lan
düzenlemeler. Korunmas› gereken etnik k›yafetler var. Bu alan› büyük dejeneras-
yona getiren giriflimleri bu ülke daha önce yaflad›. Buna tepki anlam›nda, e¤er kre-
asyon üretecekse, Türk ad› zaten imajd›r. ‹lle de benim geleneksel k›yafetimi kesip
yap›flt›rmak Türk motiflerini tan›tmak de¤ildir. 600 y›ll›k bir Osmanl› lalesini al›-
yorsunuz, bir yerde kullan›p Osmanl› lalesi diye kullan›yorsunuz. Bu do¤ru de¤il.
Koruyuculuk onu saklamak anlam›nda de¤il. Ama modac› kendi modas›n› kendisi
yarats›n. Eskiyi kullanmas›n.
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PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK: Biz geleneksel motiflerimizi, manevi de¤erlerimizi ko-
rumal›y›z. 80 y›ll›k bir Cumhuriyetin koruyucular› olarak kendi dönemimizle ilgili
yeni ürünler yaratabilmeliyiz. Bu taklit olmamal›, kopya olmamal›. Kendi beynimi-
zin, kendi ça¤dafl çizgimizin bir ürünü olmal›. 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU: Ben eski Topkap› Saray› müdürü olarak, ‹s-
mail Bey’e karfl› ç›k›yorum. Osmanl› döneminde bile stilizasyona gidilmifltir. Yeni
tasar›m baflka, stilizasyon baflka. 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYüükksseell  fifiAAHH‹‹NN::  Bir moda tasar›mc›s› olarak söz almak istiyorum. Biz
e¤er 16. yüzy›ldan beri yeni bir fleyler sunamad›ysak, bu yine bizim suçumuz diye
düflünüyorum. 

PPrrooff..  DDrr..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU: Geleneksel sanat dünden bugüne yaflayarak gelmifl sa-
natt›r. Rangrand’›n bir eserini kopya etmek için onun kadar beceri ve uygulamaya sa-
hip olmak gerekir. Herhangi bir motifi al›p kullanmak büyük sak›ncalara sebep olur.
Büyük önemli okullardan mezun olunur, do¤ru yerlerde kullan›l›r, o zaman kabul.
Ça¤dafl sanata nas›l geçilece¤ini bildikten sonra uygulamaya geçmelidir.

Soruyu soran kifli : Alp ÖZEREN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  MMeehhmmeett  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu::  Yak›n geçmiflte; Türkiye’de Macarca bilen uzman eksikli¤i ve Hungraloji
bölümünü bitiren kimse bulunmad›¤› konusu medya arac›l›¤›yla gündeme gelmiflti.
Acaba Macaristan’da Türkçe dilinin durumu nedir? 

CCeevvaapp::  Çok uzman de¤ilim ama orda kald›¤›m süre zarf›nda arkadafllar›mla ve
oradaki akademisyenlerle yapt›¤›m konuflmalarda Osmanl›ca’da oldukça iyi olduk-
lar›n› gördüm. Benim bile bazen anlayamad›¤›m halde onlar iyi durumdalar. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  MMeehhmmeett  ÖÖccaall  ÖÖZZBB‹‹LLGG‹‹NN

SSoorruu::  150 y›l Osmanl› taraf›ndan yönetilen Macaristan’da, bildirinizde sunulan-
lardan daha çok veriler olmas› kan›s›nday›m. “Zeybek” özelli¤i yan›nda “dil” özel-
li¤i söz konusu oldu¤unda benzerlikler var m›? Ortak sözcükler çok mu?

Gülbaba Türbesi’ne Türkiye yat›rlar›nda oldu¤u gibi çaput ba¤lama eylemi var m›?

CCeevvaapp::  Çaput ba¤lama eylemini kendim görmedim. Ortak yönlerin çok oldu¤u-
nu çevredeki herkes de söylüyor. Kendi konuflmalar›mdan da ortak kökenin çok
fazla oldu¤unu düflünüyorum. Zeybek konusunda da; doktora çal›flmam› zeybek
üzerine yaparken, Macar akademisinde çal›flt›m. Oradaki incelemelerimde yanl›fl
hat›rlam›yorsam 1549 diye hat›rl›yorum, üzerinde Macarlar›n Hayduk dans› diye
geçen dans›n›n hareketleri Zeybek oyununu ça¤r›flt›r›yordu. 
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1133  AARRAALLIIKK  22000033  CCUUMMAARRTTEESS‹‹

11..  OOTTUURRUUMM

PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

Bildirime geçmeden önce bir fleyler söylemek istiyorum. Benim flu anda görev yapt›-
¤›m kurum bir bilim kurulu. Atatürk Bilim Kurulu. Bu bilim kurulu 4 koldan olufluyor.
Anayasan›n ve yasan›n verdi¤i hak ve yetkiler do¤rultusunda çal›flmalar yap›l›yor. Türk
kültürünün bizim için 80 y›lda geldi¤i nokta, Türk kültürünün nabz›n› tutmak amac›yla,
paneller vs. yoluyla halka ulafl›yor. Bilimsel yollarla halk› bilgilendiriyor, bilim adamla-
r›yla bu kültürel sonuca var›yor ve halka ulaflt›rma çabas›yla, medya vs. arac›l›¤›yla su-
nuluyor. Bu projelerden bir tanesi çevre kültürleri ve çevre toplumlar› ile ilgili bir proje.
Bu projede dünya ülkeleri içinde bizim kültürümüz nas›l etkileflimde bulunmufl böyle bir
çal›flma bafllat›lm›fl. fiimdilerde bu çal›flma durduruldu. Ama ben geldikten sonra en son
K›r›m’da bir araflt›rma yap›ld›. Ben daha önce K›r›m’› gezmifltim, oradaki soydafllar›m›-
za merhaba demifltim. fiimdi o çal›flma ile ilgili bildirimi sunaca¤›m.

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : M. Öcal O⁄UZ

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

DDÜÜZZEELLTTMMEE;;  (Prof. Dr. Taciser ONUK’un bildirisini okumadan önce yapt›¤›
konuflmada M. Öcal O⁄UZ’un isminin geçmesi nedeniyle) Çevre kültürlerinin et-
kileflimi projesinde ben bulunmad›m, sadece projenin yürümemesi nedeniyle be-
nim de ça¤r›ld›¤›m bir toplant›da konunun gelece¤i tart›fl›ld›. Konuflmada k›sa ge-
çildi¤i için konu yanl›fl anlafl›labilir, düzeltilmesi iyi olur.

Soruyu soran kifli : Dr. Öcal ÖZB‹LG‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

SSoorruu::  Özellikle Eskiflehir ve civar›nda yaflayan K›r›m Türklerinin el sanatlar› ile
K›r›m’da yaflayan soydafllar›n el sanatlar› aras›nda bir karfl›laflt›rmal› mukayese yap-
t›n›z m›? Yapt›ysan›z, ortaya ç›kan sonuç nedir?

CCeevvaapp::  Yapmad›k fakat K›r›kkale’de K›r›m Türklerinin yaflad›¤› bir köy ile ilgi-
li bir araflt›rma yapm›flt›k. Karfl›laflt›rma yapt›¤›m›zda motifler, desenler ayn› bunu
gördük. Henüz yurt d›fl›ndaki kültür ile ilgili bir araflt›rma yapmad›k. Bu proje çer-
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çevesinde Türk kültürünün çevre kültürlerine etkilerini inceledik. Yine K›r›m Ta-
tar el sanatlar› ile ilgili yapt›¤›m›z bir araflt›rmada, beni küçük bir müzeye götürdü-
ler. Bizim Topkap› Saray›’ndaki el sanatlar›n›n benzerlerini orada gördüm ve çok
hofluma gitti. Bizim kültürümüze sahip ç›k›yorlar. Onlar kendi kültürümüze bizden
daha fazla de¤er veriyorlar.

Soruyu soran kifli : Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

SSoorruu::  Çok fonksiyonlu araflt›rma yapmak üzere pilot bölge seçti¤iniz Ankara
araflt›rmalar› ekibiniz içinde halk bilimci var m›? Yoksa bunun eksikli¤ini hissedip,
telafisi yolunda çaban›z olacak m›?

CCeevvaapp::  Tabii bu ekibin içinde halk bilimci de olmal›yd›, sosyolog, psikolog da ol-
mal›yd›. Ama bu proje 3 boyutluydu. Ön planda olan kad›n el sanatlar›yd›. El sa-
natlar›n› kullanarak kad›na nas›l ulaflabiliriz düflüncesiyle yola ç›kt›k, 85 köy binler-
ce insan, arkadafllar›mla beraber büyük bir keyifle bu projeyi bir y›lda tamamlad›k.
fiimdi Ankara El Sanatlar› ve Beslenme Sanatlar› diye bir kitap bask›ya haz›r. Bi-
raz da rehber bir kitap olacak. Bunun yan›nda bir de katalog haz›rlad›k. Yurt içi ve
yurt d›fl›ndaki çal›flmalarda, kimliksiz hiçbir bilgiyi yurt d›fl› kabul etmiyor. Bölgesel
kimli¤i olmad›¤› taktirde siparifl veremiyoruz diyorlar. Bizim çal›flmalar›m›zda da
örne¤in Ankara- Nall›han oyalar›n› bu kimlik ile baflka bir yer Nall›han oyalar› di-
ye ortaya ç›karamayacak.

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  TTaacciisseerr  OONNUUKK

SSoorruu::  K›r›m dokumac›l›¤› dediniz. Bu dokumalarda motifler var. Türk motifle-
riyle çok benziyor de¤il mi? Türk dokumac›lar taraf›ndan motiflere bir anlam yük-
lenmifl diyebilir miyiz?

CCeevvaapp::  Evet diyebiliriz. Bizim incelemelerimizde gördük ki böyle bir anlam yük-
lenmemifl. Motiflerin anlamlar› kalmad› art›k. ‹simleri de çok az yerde kald›.

Yapt›¤›m›z bu çal›flman›n sonucunda bize iki Japon geldi. Bize i¤ne oyalar› ile il-
gili konferans verir misiniz dediler. Türk el sanatlar› ile ilgili genel bilgiler veririm
dedim. 25-26 Ekim ve 7 Kas›m tarihleri aras›nda Kültür-Kad›n Üniversitesinde bu
konular› iflledik. Oraya el sanatlar›ndan 50 örnek götürdüm. Nas›l yap›ld›¤›na dair
uygulama da istediler. Orada arkadafllar›m›z uygulamas›n› da yapt›. 3 bin Japon
yapt›¤›m›z sergiyi gezdi. Dünya haritas›nda Türkiye’nin yerini incelediler ve genel
bilgiler ald›lar. Bizim el sanatlar›m›za o kadar büyük bir ilgi oldu¤unu gördüm ki.
Teker teker sorular soruldu. Nas›l ö¤reneceklerini sordular. Geleneksel yollarla,
örgün e¤itim, yayg›n e¤itim ile olaca¤›n› söyledim. Bayra¤›m›z›n neden k›rm›z› ol-
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du¤unu, kan›mdan oldu¤unu, neden ay y›ld›z, neden… vs. gibi birçok sorular sor-
dular ve hepsini yan›tlad›¤›m›zda bunlara büyük ilgileri oldu¤unu gördüm. Gazi
Üniversitesi ile Kültür-Kad›n Üniversitesi aras›nda yap›lan bu iflbirli¤i üzerine Bü-
yükelçi ve Rektör Bey’le yap›lan konuflmalar sonucu kardefl üniversite olma yolun-
da çal›flmalar bafllatt›k. Yani uluslararas› iliflkilerde el sanatlar›n›n rolünü yaflayarak
ö¤rendik.

Soruyu soran kifli : Dr. Mehmet Öcal ÖZB‹LG‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

KKAATTKKII  ::  1996 y›l›nda Budapeflte Duna Dance Ensemble’›n “Amazonlar” adl›
dans projesinde Artvin ve Karadeniz yöresi oyun ad›mlar› Fuat Saka’n›n popüler
müzi¤i eflli¤inde de¤il, orijinal yöre ritm ve ezgileriyle icra edilmifltir. Ayr›ca flahs›m
da 1998 y›l›nda Budapeflte devlet halk danslar›na geleneksel halk oyunlar›m›z› 3 ay
kesintisiz ö¤retme flans›na sahibim.

CCeevvaapp::  Burada biraz dokundurma var gibi. Ben size devlet halk danslar›n›n gel-
di¤ini ç›karabilirim. Macaristan’da bana söylenen Macar topluluklar›nda bir Türk
dans›nda Türk müzi¤i kullan›lmad›¤› yönünde oldu. 

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹::  Karfl›l›kl› tart›flma boyutuna çekmeyelim lütfen. D›flar›-
da bu konuyu aran›zda tart›flmaya devam edebilirsiniz.

Soruyu soran kifli : Ferruh ÖZD‹NÇER

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu::  Ülke tan›t›m› için önemini savundu¤unuz bu çal›flmalarda oyun ad›mlar›
ve ezgilerinde gelenekselden oldukça uzak kal›nd›¤›n›, profesyonel olarak nitelen-
dirdi¤iniz gruplarda da bekledi¤iniz geleneksel kokunun pek de duyulmad›¤› görül-
mektedir. Sizce, evrensellik aç›s›ndan geleneksel kültürün tan›t›m› ve yayg›nlaflt›r›l-
mas› e¤lence ve sürprizlere mi ba¤l›d›r?

CCeevvaapp::  Bu soruya cevap vermek gerekiyor mu bilmiyorum. Dönüp önce kendi ça-
l›flmam›za bakaca¤›z. Oradaki çok farkl› karakterde dans çal›flm›fl insanlar› bir anda
bir kal›ba sokmak çok kolay de¤il. Türkiye’de yap›lan çal›flmalarda ne yapt›¤›m›z›n
kaç kifli fark›nda acaba. Hala bir sürü büyük yanl›fllar yap›lmaya devam ediyor.

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu::  Yurt d›fl›nda halk oyunlar› e¤itmenli¤i yapmaya gidenler için çal›flmalarla
ilgili bir denetim var m›?
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CCeevvaapp::  Öyle bir denetim yok. Bence kesinlikle denetlenmemeli. Denetim diye
olaya girdi¤imizde bir tak›m kariyer tutkular›na giriliyor. Bafltan bu fikirde de¤il-
dim ama uygulamalara bak›yorum fikrim çok de¤iflti. 

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAhhmmeett  TTuurraann  DDEEMM‹‹RRBBAA⁄⁄

SSoorruu::  Denetimin nas›l yap›lmas› gerekti¤ini düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp::  ““‹flte deve iflte hendek”in notalar› bile yaz›ld›. Ben denetime kesinlikle
karfl›y›m. Bu ifl keflke ustalarla, dedelerimizle devam etseydi. Belki daha iyi olurdu.
Kötü niyetli olduktan sonra herkes her yerde her fley yapabilir. Bunu nas›l engeller-
siniz. Ama bunu kim denetleyecek, yap›lan ifllere bak›yorsunuz. Bir otorite bofllu¤u
var Türkiye’de. Çerçeve çizersen bazen zararl› olabiliyor Türkiye’de. 

--  SSeevviimm  KKEESS‹‹RR’’ddeenn  YYOORRUUMM::  Ustalarla devam edecekse, o zaman Halk Oyun-
lar› bölümünü kapatal›m.

--  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹::  Denetim tabii ki flartt›r. Ama denetimin nas›l yap›la-
ca¤›na hala yöntem bulunamad›¤›ndan, ifli yapacak adam bulunmad›¤›ndan yap›la-
m›yor. Adam yok de¤il. Az da olsa var. Tabii ki denetim flartt›r. 

Soruyu soran kifli : ‹smail ÖZTÜRK

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  YYüükksseell  fifiAAHH‹‹NN

KKAATTKKII::  Konu bafll›¤› “Osmanl› Döneminde Uluslararas› ‹liflkilerde Hediye ve
Hediye Edilen Ürünler” olsayd›, izleyiciler aç›s›ndan kolayl›k olurdu ya da günü-
müzde bu tür al›flveriflin örnekleri yaflan›yor mu konusunu tart›flabilirdi.

CCeevvaapp::  Hemfikirim. 

Soruyu soran kifli : Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  AAbbdduurrrraahhiimm  KKAARRAADDEEMM‹‹RR

KKAATTKKII::  Kiliseye davet söz konusu oldu¤unda “hay›r” demektense, bu konuya
haz›r olmak -hem de ciddi bir biçimde- gerekmektedir. Nas›l haz›r olunaca¤›n›n da
bir araflt›rma ve ekip ifli olmas› gerekir.

CCeevvaapp::  Denetimden söz edildi. Ne yaz›k ki yurt d›fl›nda bizi temsil eden gruplar
denetlenmiyor. Kat›lmamak daha iyi. Ama haz›rl›kl› olmak gerek. Bizim müzikle-
rimizi baflka fleylerimizi orada sergilememiz gerek diye düflünüyorum. Ama camide
yapmay›z da çad›rda yapar›z. Bu tür seremonilerin son y›llarda kilise de¤il de çad›r-
da yap›ld›¤›n› da gördük.
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PPrrooff..  DDrr..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU  ttaarraaff››nnddaann  ggeenneell  bbiirr  kkaattkk››::  Halk oyunlar› diyoruz
da halk sanatlar› neden demiyoruz? Hep el sanatlar› deniliyor sanat baflka ne ile
yap›l›r?

22..  OOTTUURRUUMM

--  DDrr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY  bbiillddiirriissii  iillee  iillggiillii  öörrnneekk  oollaarraakk  ggeettiirrddii¤¤ii,,  üüzzeerriinnddee  NNooeell  BBaabbaa
mmoottiifflleerriinniinn  oolldduu¤¤uu  bbiirr  KKaarraatteeppee  kkiilliimmiinnii  PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DD‹‹JJ‹‹DDJJEEVV’’ee  hheeddiiyyee  eett--
mmeekk  iisstteeddii¤¤iinnii  bbeelliirrttttii..  HHeeddiiyyeessii  MMoottiiff  HHaallkkooyyuunnllaarr››  EE¤¤iittiimm  DDeerrnnee¤¤ii  GGeennççlliikk  vvee
SSppoorr  KKuullüübbüü  BBaaflflkkaann››  MM..  ZZeekkii  BBAAYYKKAALL  ttaarraaff››nnddaann  PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DD‹‹JJ‹‹DDJJEEVV’’ee
ssuunnuulldduu..  

--  DDooçç..  DDrr..  NNaaiillee  RRAAHH‹‹MMBBEEYYLL‹‹’’nniinn  bbiillddiirriissii  ss››rraass››nnddaa,,  AAzzeerrbbaayyccaann  MMiillllii  KKoonn--
sseerrvvaattuuvvaarr››nnddaann  MMüübbaarriizz  FFiirruuddiinn  AALL‹‹YYEEVV  ttaarraaff››nnddaann  AAzzeerrbbaayyccaann  RRaaggss’’››nnddaann,,
AAzzeerrbbaayyccaann  HHaallkk  MMuussiikkiissiinnddeenn  ccaannll››  bbiirr  mmüüzziikk  ssuunnuulldduu..  

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII::

Soruyu soran kifli : Doç. Dr. Gürbüz AKTAfi

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  NNeevvzzaatt  GGÖÖZZAAYYDDIINN

SSoorruu:: Almanyal› bilim adamlar›n›n Türk kültürü hakk›nda yapt›¤› çal›flmalar›
hakk›nda çok de¤erli bilgiler verdiniz. Bu çal›flmalar› Almanya, devlet olarak des-
tekliyor mu? Maddi ve manevi katk›lar› hakk›nda bilgi verir misiniz?

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Erman ARTUN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY

KKAATTKKII::  Karatepe’ye Prof. Dr. Halet ÇAMBEL bir ömür, 50 y›l›n› vermifltir. Yö-
re kültüründe bir öncüdür. Kilim dokumas›na ve kooperatife yönlendirici Halet
ÇAMBEL’dir.

Soruyu soran kifli : Hatice ÖRCÜN BARIfiTA

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  RRuuhhii  EERRSSOOYY

SSoorruu:: 11..  Bu konuda yanl›fl hat›rlam›yorsam Musa Seyirci’nin bir makalesi vard›.
O zamandan günümüze ne de¤iflmifl onu da vurgulasan›z.
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22. Sizce Noel Baba konusu iflleyen bir kilim uluslararas› platforma hangi maddi
kültüre katk›s› nedir?

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDooçç..  DDrr..  MMuussttaaffaa  ÜÜNNAALL

KKAATTKKII::  Resmi bir dini olmayan Kore’de de Güney Denizinden gelecek felaket-
leri önlemek için “Harubang” denilen tafl heykelleri denize yüzü dönük konumda
yerlefltirilir.

33..  OOTTUURRUUMM

- ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL  bbiillddiirriissiinnii  ookkuummaayyaa  bbaaflflllaammaaddaann  öönnccee  yyaapptt››¤¤››  kkoonnuuflfl--
mmaass››nnddaa::  Konumuz biraz da Türk dünyas›na kay›yor. Ben öncelikle dün Azerbaycan
Cumhurbaflkan› Haydar Aliyev’in vefat etti¤i haberini ald›m. Tüm Türk dünyas›n›n ba-
fl› sa¤ olsun demek istiyorum.

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII::

Soruyu soran kifli : Uzman Tekin KOÇKAR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL

KKAATTKKII::  Birkaç gün önce uydu arac›l›¤›yla izledi¤im Ermeni televizyonunda
Türkiye’deki “Sar› Gelin” tart›flmas› konusunun ele al›nd›¤›n› ve bu amaçla Eri-
van’da 1927 y›l›nda yap›lan bir Tafl Plak’tan bu türkünün Ermenicesinin dinletildi-
¤ini belirtmek isterim. 

CCeevvaapp::  Teflekkür ederim. Herhangi bir eserin farkl› kültürlerde ortaya ç›kmas›
kadar do¤al bir fley yok. 

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. ‹brahim ERfiAH‹N

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL

SSoorruu::  Halk hikayesi kaynakl› oldu¤u için “epizotik müzik” terimini kullan›yor-
sunuz. Halbuki edebiyatç›lar halk hikayesini âfl›k tarz› içinde de¤erlendiriyorlar.
Dolay›s›yla yeni bir terim yerine “âfl›k müzi¤i” yeterli olmaz m›”?

CCeevvaapp::  Epizotik müzik dendi¤i zaman, bir mazlum yap›dan söz ediyorum. Bu
müzikolojik bir kavram olarak yerleflmek zorunda.

288



Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Nevzat GÖZAYDIN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL

SSoorruu::  fieyh San’an hikayesinin kökenini 12.yy’da ‹ran’a kadar götürdünüz. Safe-
vi Devleti’nin ‹ran’da kuruluflu s›ras›nda fiah ‹smail’in Anadolu Türkmenlerini yar-
d›m alabilmek için ça¤›rd›¤›n›, “Harmandal›” araflt›rmam s›ras›nda belirlemifltim.
“Harmandal›” gibi, bu hikaye de Anadolu kökenli ise, sadece Kafkas co¤rafyas›yla
s›n›rlamak ve derece do¤ru olabilir mi?

CCeevvaapp::  Teflekkür ederim. Ben ‹ran’a kadar götürmedim, orada son y›llarda tes-
pit etti¤imizden bahsettim. Yazg› eserlerdeki ç›k›fl noktas› bugün biraz semai ifli.
Arap kaynakl›. Bunu sadece Anadolu’ya has diye düflünmüyorum. Daha da uzak
zamanlara gidebilir. Biz bu kültürel miras› tespit etme noktas›ndan hareketle biz-
deki kimli¤ini aç›klamal›y›z. Karfl›laflt›rmal› bilgi al›flverifli olur.

(Tekin Koçkar’dan yap›lan bir ekleme üzerine): 1926-29 y›llar›nda bu eserin bir
notas› var. Baflka halklarda da olabilir. Ama teknolojiden faydalanan ve bunu mu-
hafaza edenler daha çok söz hakk›na sahip oluyor. Sar› gelin oyununun Kars’ta oy-
nand›¤›n› iddia ediyorlar. Ama nas›l bir oyun bilmiyoruz. Kay›t edilmiyor bu eksik-
li¤imiz var.

Soruyu soran kifli : Ahmet ÇAKIR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSüülleeyymmaann  fifiEENNEELL

KKAATTKKII::  Kültür Bakanl›¤› ile Turizm Bakanl›¤›’n›n birleflmesiyle, eski ismi Halk
Kültürlerini Araflt›rma ve Gelifltirme Genel Müdürlü¤ü ismi de¤iflmifltir. Yeni ad›
Araflt›rma ve E¤itim Genel Müdürlü¤ü oldu. Bu genel Müdürlük içinde HAGEM
Daire Baflkanl›¤› ile çal›flmalar›n› sürdürmektedir.

- fiunu söylemek istiyorum, iki bakanl›k birleflirken Halk kültürünü savunan bi-
lim adamlar› nerdeydi?

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDrr..  KKaass››mm  KKAARRAAMMAANN

SSoorruu::  Küreyerelleflme ad› alt›nda yeni bir kavram oluflturulacaksa, bu “ben böy-
le söylüyorum” la geçifltirilemez. Bu kavram dil bilimciler dahil kültürü onu seçen
disiplinlerce tart›fl›lmal›d›r; ne dersiniz?

CCeevvaapp::  Kat›l›yorum. Zaten kavram›n kurucusu ben de¤ilim. “Küreselleflmenin
Gelece¤i” isimli kitapta glokalleflme, küyerelleflme tabirleri geçiyor. Sa¤l›kl› küre-
selleflme ba¤lam›nda geleneklerin önemli oldu¤unu söylüyorum. Yoksa bu kavra-
m›n kurucusu falan de¤ilim.
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44..  OOTTUURRUUMM

OOttuurruumm  BBaaflflkkaann››  PPrrooff..  DDrr..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLUU  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

Merhaba. Bu geç saatte son oturumun zor oldu¤unu biliyoruz. Ama buras› bir afl›k-
lar mekan›. Bu yüzden kolay geçece¤ini düflünüyorum. Ben bu oturumda baz› de¤iflik-
likler yapmay› düflünüyorum. Arkadafllar›m konuflmaya bafllamadan evvel kendi isim
ve çal›flt›klar› yerleri buna ek olarak da ilgi alanlar›n› söylerlerse, izleyiciler için daha
anlafl›l›r olur. Bundan önceki konuflmada da ben gördüm. Ekranda sadece isim yaz›-
yor bu yeterli de¤il. Bir de genel sorular› kendilerine iletelim kendileri yan›tlas›n diye dü-
flünüyorum. Onlar›n da düflünme pay› olsun. Zaman s›n›rl›. Her arkadafl›m›za söz ve-
rece¤iz. Birinci konuflmac›ya sözü b›rak›yorum.

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK

SSoorruu::  Sanat ürünlerini tan›mlay›n ki, onlara sahip olmay› ö¤renelim. Üniversi-
te’de ne yap›yorsunuz?

CCeevvaapp::  Ben el sanatlar›n› tan›mlay›nca zaman olsayd› sanat ürünlerini de tan›m-
layacakt›m. Ben kendi üniversitemden, kendi fakültemden, kendi bölümümden ör-
nekleyece¤im. Bir ifli el becerisine dayan›p çok iyi flekilde ö¤renip onun var olan ör-
neklerini tekrar üretme anlam›nda bir ürün var, bir tasar›mc› var, bir de sanatç› var.
Halk sanat› üretenler tasar›mc› m› bu da tart›fl›l›yor günümüzde. Sanat eseri yerine
sanat ürünü kullan›l›yor. Bütün bunlar düflünüldü¤ünde biz fakültede bölüm olarak
ne yap›yoruz. Geleneksel Türk El Sanatlar› Bölümümüzde 16.yy klasik ve Osman-
l› döneminden kalan ürünleri tekrar üretmek yerine, bunun nas›l yap›ld›¤›n› neler
kullan›ld›¤›n›, bu ürünün bunca y›l yaflayabildi¤ini gördükten sonra bir sonraki ku-
fla¤a daha uzun y›llar nas›l aktar›l›r› düflünüyoruz. Koruma-onar›m-saklama aflama-
lar›n› gelifltirebilece¤imiz laboratuar› gerçeklefltiriyoruz. Bundan önce de hal› kilim
laboratuar›n› kurmufltuk. Ne yapaca¤›m›z konusunda daha bilinçli olmal›y›, gelecek
kuflaklar›n yetiflmesine nas›l katk› sa¤lar›z buna çal›fl›yoruz. Böyle bir aflamada da
üretken oldu¤umuzu düflünüyoruz. 

290



Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Zeki KUfiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK

SSoorruu::  11..  Diyelim ki bir hattat bir yaz› yazd›, bunun restorasyonunun nas›l yap›l-
mas›n› ö¤retiyorsunuz? Bir yaz›n›n restorasyonu, o yaz›n›n üslubunu, yazar›n›, ayet
vs. neler oldu¤una kadar çok fleyin bilinmesini gerektiriyor.

22..  Ben üzülerek restorasyonlarda hatalar görüyorum. Ama bu kadar yapabiliyo-
ruz deyip iflin içinden ç›k›yorlar. Restore edilen 2. Sultan Beyaz›t han›n türbesinin
sedef kakmas›n› mahvettiler. Halen de yeniden onar›lm›fl de¤il.

CCeevvaapp::  11..  Tabii ki ö¤retiyoruz. Onun nas›l yap›ld›¤›n› bütün aflamalar›yla görü-
yor, e¤er onar›ls›n karar› ç›karsa, hangi aflamada nas›l onar›laca¤›n› gösteriyoruz.

22..  Bir örnek de ben vereyim. ‹zmir Valili¤i önünde bir cami var. Daha evvel bir
külliye imifl. ‹zmir’de bilinen tek Osmanl› yap›s›, dini yap›lar içinde. D›fl cephesi
Kütahya çinileriyle yap›lm›flt›. Restore edilmesi için bize baflvurdular. Bir rakam
sunduk. Ama restore için bize de¤il baflkas›na verdiler. Onar›ld›ktan sonra k›ya-
metler koptu. fiu an düzeltilmesi için yine bize baflvurdular. Yeniden yap›lanmas›
için bir proje gelifltiriyoruz. Keflke onar›lmasayd› diyece¤imiz bunun gibi pek çok
eser var. 

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Abdurrahim KARADEM‹R

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK

SSoorruu::  11..  Geçmifli günümüze tafl›yan el sanatlar› ya da etnografya müzeleri konu-
sunu açabilir misiniz? Bu konunun Türkiye’deki durumu nedir? Bu konuda yerli
müze var m›.

22..  Fonksiyonunu yitirip kaybolmaya yüz tutmufl el sanatlar›m›z için neler yap›la-
bilir? Örne¤in, yemenicilik.

CCeevvaapp::  11..  Bildirimin içinde flöyle bir cümle vard›: fiu anda Avrupa en çok turist
kabul eden k›tad›r. Bunun göstergesi müzeler. Müzelere bakt›¤›n›zda Kopenhag’da
80 müze, Paris’te 80 müze var. Bizim ülkemizde 81 ilimizde 81 müze oldu¤unu san-
m›yorum. Doktora incelemem s›ras›nda birçok müzenin, daha bilgiyi sunacak hale
getiremedi¤ini görmüfltük. Atatürk zaman›nda 1930’da Ankara Etnografya Müzesi
kurulmufltur. Bunun d›fl›nda ‹zmir’de Etnografya Müzesi var. Birçok ilde de var.
Ama bunlar›n ad›na etnografya müzesi, folklorik müze denilebilecek bir müzenin
varl›¤›ndan söz etmek mümkün de¤il.

22..  Hiçbir fley yapmay›z. ‹flini bitirir müzeye kalkar. Zorla el sanat› yaflat›lamaz. 
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Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Bülent KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL

SSoorruu::  CIOFF’un bu alanda uluslararas› faaliyetleri yürüten baflka kurulufllarla
iliflkileri var m›? Varsa nas›l yürütülüyor. Bu kurulufllara örnek olarak Birleflmifl
Milletlere ba¤l› Uluslararas› Dans Konseyi, Avrupa Birli¤i’ne ba¤l› bu alanda faali-
yet gösteren kurulufllar gibi. 

CCeevvaapp::  CIOFF, UNESCO ile iflbirli¤i içinde olan bir kurulufl. IYOV diye bir ku-
rulufl daha var. O da folklor ile u¤rafl›yor. Biz CIOFF olarak her y›l onlar› davet edi-
yoruz. Ama onlar CIOFF’u hiçbir davetlerine ça¤›rmad›lar. Birleflmifl Milletler ile
ilgili hiçbir çal›flmam›z yok. Avrupa Birli¤i ile ilgili bir çal›flmam›z da yok.

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL

SSoorruu::  CIOFF’›n bütçesi nerelerden kaynakland›r›l›yor? “Uzun Yol”, uzun da ol-
sa biter ama, kültür miras›n›n aktar›lmas› bir süreçtir, devam eder, ne dersiniz?

CCeevvaapp::  CIOFF bütçesi çok cüzi bir rakam. Tamamen özel sponsorlar vas›tas›yla
yürütüyoruz. Ya kendi cebimizden ya da derneklerin yard›m›yla. Bizim için bir uzun
yol. Bizden sonrakiler için de kültürel miras›m›z›n sonsuza kadar gelmesini tabi ki
isteriz.

Soruyu soran kifli : Ayhan UNCUO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL

SSoorruu::  CIOFF’un ilgili kurum, kurulufl ve derneklere mesafesi nedir? CIOFF
Türkiye olarak kimlerin ne faaliyette bulundu¤u ve çal›flma biçimlerini takip edip,
de¤erlendirebiliyorlar m›?

CCeevvaapp::  CIOFF tamamen sivil toplum örgütüdür. Herkese kap›s› aç›k olan bir
organizasyondur. Bütün üniversite kurum ve kurulufllara aç›kt›r. “cioffturk.com”
isimli internet sitemiz var. Oradan da bilgi edinebilirsiniz.

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Abdürrahim KARADEM‹R

Sorunun yöneltildi¤i kifli : SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL

SSoorruu::  11..  CIOFF’un ülkemizdeki örgütlenmesinden söz eder misiniz?

22..  2004 y›l›nda ülkemizde ne gibi organizasyonlar yapacak.

33..  CIOFF konusunda (ayn› alanda çal›flan) örgütlenen baflka birlikler ya da ör-
gütler var m›? Varsa aç›klar m›s›n›z?
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CCeevvaapp::  11..  Her ülkede örgütlenme oluyor. Bunlar resmi delegeyle, sekreterlerle
vs.den olufluyor. CIOFF olarak bütün soru ve cevaplara aç›¤›z. Kap›m›z herkese
aç›k.

22..  Bir defa festivaller organize ediyoruz. ‹stanbul’da Büyükçekmece, ‹zmir’de
Karfl›yaka, Antep’te Antep festivali düzenliyoruz. Önümüzdeki y›l Bursa - Karagöz
ve Yalova Festivalleri ile ilgili anlaflma sa¤land›. 

33.. CIOFF d›fl›nda, bir de IYOV’dan bahsettim. Bu kadar. 

Soruyu soran kifli : Mehmet Cezayir EK‹C‹

Sorunun yöneltildi¤i kifli : SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL

SSoorruu::  CIOFF’un Türkiye’de yeni kurulan federasyonla bir ba¤lant›s› var m›?

CCeevvaapp::  Ben Halk Oyunlar› Federasyonu’nun bir üyesiyim. D›fl ‹liflkiler ve Orga-
nizasyon Bölümü’nde üyeyim. Ama federasyonda bugüne kadar bir toplant› olma-
d›. Hala yeni yap›lanma oldu¤undan böyle bir çal›flma yap›lamad›.

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  ‹‹bbrraahhiimm  EERRfifiAAHH‹‹NN

SSoorruu::  H›zl› de¤iflen süreçte, evlenme olay›nda; “komflu k›z› en iyi bildiktir” ata-
sözünü nas›l de¤erlendirirsiniz?

CCeevvaapp::  Genifl anlam›yla düflünüldü¤ünde yak›nlaflan insanlar›n birbirini daha iyi
tan›yaca¤› do¤ru. Ama bugünkü sosyal de¤iflim, komflulu¤un çok farkl›laflmas› bu
atasözünü de¤ifltirmifl olabilir. Bir k›s›m ebeveyn hala çocuklar› için bunu düflünü-
yor. Ama önemli ölçüde bu uygulamadan kalkm›fl.

PPrrooff..  DDrr..  ZZeekkii  KKUUfifiOO⁄⁄LLU: 1950 y›l›ndan beri Kapal› Çarfl›’ya gider gelirim.
Hatta arkadafllar sen gitmesen Kapal› Çarfl› aç›lmaz derler. Bu el sanatlar› tabiri
1960’l› y›llara kadar kapal› çarfl›da geçmiyordu. Daha sonralar› yurt d›fl›ndan gelen
turistlere ‹ngilizce çevirisi yap›l›rken el sanat› olarak çevirdiler, bu flekilde gelenek-
sel Türk sanatlar› oldu el sanatlar›. 

Bizim Marmara Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi’nde, kurulmas› için çaba
gösterdi¤im Geleneksel Türk Sanatlar› Bölümü için ad›n› yazd›m verdim. Gelenek-
sel Türk Sanatlar› olmas› gerekirken, kuruldu, ad› yaz›lm›fl “Geleneksel Türk El Sa-
natlar›”. Hep bunlar sorulmadan yap›lan ifllemler oldu¤undan son derece ac› fley-
ler. Bir de zanaat sözcü¤ünü Türkçemize yeniden kazand›rmal›y›z. Neyin sanat ne-
yin zanaat oldu¤unu ay›rmal›y›z.
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1144  AARRAALLIIKK  22000033  PPAAZZAARR

11..  OOTTUURRUUMM

--  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU  kkoonnuuflflmmaass››nnddaa;;  

‹ki gündür yap›lan konuflmalarda baz› arkadafllar›m›z küreselleflmeyi bir öcü olarak
takdim ettiler.. Bence küreselleflme bir öcü de¤ildir. Teknolojinin bu kadar geliflti¤i bir
toplumda gayet do¤al karfl›lanmas› laz›m. Bir ülke kendi kültürünü baflka bir ülkeye
zorla kabul ettirmeye kalkarsa, anormal olan budur. Reklam yoluyla propaganda yo-
luyla insanlarda al›flkanl›k edilerek bütün dünyaya yay›lm›flt›r. Ama siz bir yerde oturu-
yorsunuz. Birisi bir fley sunuyor. Ne güzelmifl deyip bir tane daha istiyorsunuz. Kendi is-
te¤inizle olan bir fley. Böylece yay›l›p gidiyor. Örnek ‹talyanlar›n pizzas›. Bundan 50-
100 sene önce sadece orda yenilirdi. ‹nan›n Japonya’ya gitti¤imde Tokyo’da restoran-
lar›n _ pizzac›d›r. Japonlar kendi geleneklerine o kadar önem veren bir milletken bunu
kabul etmifl. Hofluna gidiyor. Küreselleflme sizi zorlam›yorsa, küreselleflmeyi normal bir
süreç olarak kabul etmek gerekir. Yine Japonya’ya gitmifltim. D›fliflleri Bakanl›¤› arzu
ederseniz sizi bir Japon ailesine götürelim dediler. Çok memnun olurum dedim. Ben
de Türkiye’den hediyeler götürdüm. Gittik. Japon usulü bir odalar› var üst katta. Alt kat
tamamen Bat›l› olarak döflenmifl. Yemekler üst katta diz çökerek yerde oturarak çu-
buklarla falan yenildi. Alt katta koltuklara oturduk, kahve içtik, sohbet ettik, geldik.
Dedim, bu neden? Dediler ki bunu yapmazsak kendimizi ça¤dafl olmam›fl kabul ede-
riz. ‹flin yorumlamas›n› bu flekilde yapmak laz›m. Öcal O¤uz Bey anlatt›. UNESCO
toplant›s›na kat›lm›fl. Türkiye ad›na da san›r›m imza atm›fl. Bu somut olmayan kültür
ürünlerinin araflt›r›lmas› arflive edilmesi meselesi gerçekten çok önemli. Küreselleflme
bu gibi ürünleri yavafl yavafl ortadan kald›r›yor. En az›ndan müzelefltirilmesi, arflive
edilmesi gerekli. Benim üstünde durmak istedi¤im konu, bizim halk kültürü ürünleri-
nin dünya saf›nda ne derece ilgi gördü¤ü ve yayg›nl›k kazand›¤›. Biz fark›nda de¤ilken
bizim iki ürünümüz dünyaya yay›lm›flt›r. Bunlardan biri Türk kahvesidir, di¤eri de
Türk lokumudur. Biz ne bir propaganda ne bir reklam yapt›k. Ama bunlar kendilerini
tan›tt›lar ve yay›ld›lar. Bizim eksik b›rakt›¤›m›z fley, yeniden ça¤dafl flekilde dünyaya ta-
n›tmad›¤›m›zd›r. ‹talyanlar›n Capuccino’su geldi bizi geçti. Halbuki Türk kahvesinin
tad› lezzeti hakikaten kolay kolay bulunmaz. Nescafe içiyoruz, tadlar› çok farkl›d›r.
‹talyanlar›n pizzas›n› ele alal›m. Acaba ilk pizza ç›kt›¤›nda yedi¤imiz gibimiydi. fiu an
her türlü çeflidi var. ‹talyanlar dünya damak tad›na uygun hale getirdiler. Acaba pizza
nerden geliyor, bizim buna benzer ürünümüz yokmu. Var tabi “pide”. ‹sim benzerli¤i
bile var. Pizza-Pide. Hangisi hangisinden türedi? Belki araflt›rma yaparsam ayn› olduk-
lar›n› da bulurum. Biz mi pizzadan etkilendik onlar m› pideden etkilendi bilmiyorum.
Ama olsa olsa ‹talyanlar›n pizzas› pideden etkilenmifltir. Biz pideyi ne kadar gelifltirdik.
Son zamanlarda yabanc›lara tek bir fley tan›tt›k. “Döner”. Yurt d›fl›nda Yunanl›lar lo-
kantalar›nda Türk spesiyali olarak döneri sat›yor ve yabanc›lar da bunu yunanl›lar›n
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diye biliyorlar. Ad› bile “döner” diye yaz›l›yor. Ve restoranlar›na Türkleri de sokmuyor-
larm›fl. Bunun üzerine bizim Türkler de ata¤a geçti. fiimdi Avrupa’n›n Fransa, Alman-
ya, Belçika bütün bu ülkelerin nerdeyse köyüne bile girdi döner. ‹flte küreselleflme. Ye-
ter ki onu bozmayal›m. Yozlaflt›rmayal›m. Bu sadece bizim halk mutfa¤› anlam›nda
yapabilece¤imiz bir konu. 

Dans konusuna gelince dünyada küreselleflen halk danslar›ndan, tangosu, rumba-
s›, mambosu, bunlar Küba’dan dünyaya yay›lm›flt›r. Hala da gündemde kalm›flt›r. Ah-
met Demirba¤’la dün sohbet ettik. Dedim, sen yurtd›fl›na gidiyorsun, dans ö¤retiyorsun.
Bir dünya markas› olan bir dans›m›z yok daha bizim. Acaba bir Türk dans›n› bir dün-
ya dans› olarak lanse edemez miyiz. Çünkü Atatürk bunu çok istemiflti. Zeybe¤i bir
dünya dans› olarak lanse etmek istemiflti. fiimdi o kadar büyük bir renklilik zenginlik
var ki. Herhangi biri dünyaya lanse edilebilir. Be¤enilmemesine imkan yok. Özellikle
halay. Ahmet Demirba¤ dedi ki, zamanla ritm tutmuyor. ‹kisinin eflit olmas› laz›mm›fl.
Sirtaki’de de zamanla ritm pek tutmaz asl›nda. Söylemek istedi¤im flu. Küreselleflme-
den korkmayal›m. Melodilerimizi, halk müzi¤imizi büyük kompozisyonlar halinde sen-
fonik eserler olarak sundu¤unuz zaman bütün dünyaya sergilenir, zorlamadan küresel-
leflmeye bir malzeme olarak sunabiliriz. Öz kültürümüzü muhakkak muhafaza etmeli
ve arflivlemeliyiz.

--  MMüübbaarriizz  FFiirruuddiinn  AALL‹‹YYEEVV  bbiillddiirriissiinniinn  ssoonnuunnddaa,,  ssaazz››  iillee  aaflfl››kk  ssaannaatt››nnddaann  öörr--
nneekklleerr  ssuunndduu..

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII::

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Ali R›za BALAMAN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

KKAATTKKII::  Pide Türkçe de¤il o nedenle pizzaya da benzerlik bulamay›z. Pide, pan-
tolon, bisiklet, tren, gardrop vb. gibi, Türkçeleflmifl bir sözcüktür pizza, karfl›l›¤›
Türkçe’de etli ekmektir.

CCeevvaapp::  Hiçbir fley söyleyemem. Çünkü bu konuyu araflt›rmad›m. 

AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN::  Araflt›rmak dil bilimcilerin araflt›rmalar›yla mümkündür.
Ama Sabahattin Türko¤lu hocan›n konuflmas› bana ters geldi. Araflt›rma yapma-
dan konuflmamak laz›m. Pizza geldi¤inde ah ne güzel diyorsunuz, ama ifl bize gelin-
ce özümüzü koruyal›m diyorsunuz. Özümüzü koruyal›m. Danone bize öz yo¤urdu-
muzu unutturdu. Yayla çorbam›z› kaybediyoruz. Siz gidip bir lahmacunu kebab›
‹talya’da tart›flabilir misiniz? Küreselleflme bir de¤iflmedir, bafllar ve devam eder.
Biz pizzaya haz›rsak, güçlü kültür zay›f kültürü ezer. 
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SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU::  Ben sözümün sonunda özümüzü koruyarak dedim.
‹talyan pizzas›n› önleyemeyiz. Ama biz kendi etli ekme¤imizi pidemizi koruyal›m
bunlar› dünyaya etki edelim dedik. Sanki ben pizza yiyelim pideyi unutal›m demi-
flim gibi konufluyorsunuz. Kelime olarak benzediklerini söyledim. Ama bir dil bi-
limci bunu araflt›r›r. Küreselleflme sürecinde zorla kabul ettirilemez. Ama benzer
ürünleriniz varsa kendi ürünlerinizi korumak için tedbir almal›y›z. Pizza gibi ben-
zer bir ürününüz varsa o zaman pidenizi koruyacak gelifltirecek ve arflivlefltirecek-
siniz. Ama devletimiz her fleye el atam›yor. Kültür Bakanl›¤›m›z. Halk olarak bi-
linçlensek bile fazla bir fley yapamay›z. Motif gibi derneklerin ben ço¤almas›n› isti-
yorum. ‹leride motif gibi dernekler vak›f olduktan sonra milli meseleleri daha çok
ele alacaklard›r. Küreselleflme, emperyalizm de¤ildir. Bu süreç çok eskiden baflla-
m›flt›r. Yeni de¤ildir. Size zorla kabul ettirilen fleyleri d›flta tutuyorum ben. Kendi
arzunuzla seçmifl kabul etmiflsiniz. Salonlar›m›zda tango oynan›yor. 

PPrrooff..  DDrr..  ‹‹ssmmaaiill  ÖÖZZTTÜÜRRKK: ‹ki gün önce bas›nda ç›kt›. Bodrumda sahil kesimde
50 y›ll›k çam a¤açlar›n› do¤rad›lar. Hiçbir vatandafl›m›z flikayet etmedi. Bir Alman
vatandafl› dayanamad›, flikayet etti, durduruldu. San›r›m Ali R›za Bey buna dikkat
çekmek istedi. 

Ça¤› yaflay›n, zay›f kültür olarak güçlü kültür alt›nda ezileceksiniz. Bugün üni-
versitede ö¤rencilerimize marka sordu¤umuzda yüzlercesini söyler, ama geçmiflten
sorsan›z çok fleyden haberdar de¤iller. Örne¤in Kapadokya’da birkaç y›l önce, bir
sat›c›dan Amerikal› bir müflteri bir fley almak istedi. Bu ne diye sordular. Sat›c› bil-
miyorum dedi. Bana sorduklar›nda parma¤a tak›lan bir süs oldu¤unu söyledi¤imde
o sat›c›, ö¤renciler onu yeni ö¤rendi. 

SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU::  Güney Amerikan›n Panço gibi bir giysisi var, bütün
dünya giyer. Hofluna gidiyor, giyiyor. Japone kol. ‹lla bunu giyin mi diyorlar? Be¤e-
niyorsunuz, giyiyorsunuz. 

PPrrooff..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBaallaammaann::  Yanl›fll›k, z›tl›klarla bir yere var›l›yor. Geleneksel
düflünce modern düflünceye ulaflt›. Tabii ki z›tl›klar olacak, ama bunun da bir sen-
tezi oluflacak. Biz bu sürecin içersindeyiz. Kültürü ne kadar iyi korursak, bu sente-
zi o kadar koruyabilece¤iz.

Soruyu soran kifli : Zeki BAYKAL

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Dönere Yunanl›lar›n sahip ç›kmas› do¤ru bir küreselleflme say›labilir mi?
Bizim kültür varl›klar›m›z›n baflka uluslar›n kültürü gibi dünyaya tan›t›lmas› sak›n-
cal› de¤il mi? 

CCeevvaapp::  Yunanl›lar Paris’te Türk dönerini sat›yorlar dedim. Türk sat›c› da sok-
muyorlar. Türk sat›c›lar da bütün Avrupa’ya döneri yaymaya çal›fl›yorlar. Dönerin
bütün Avrupa ülkelerinde sevilerek yenmesi bizi üzmez herhalde.
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Soruyu soran kifli : Zeki Baykal

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Hollandal›lar neden dönere flwarme (‹srail’den gelme bir kelime) diyor-
lar. Bu konuda ne düflünüyorsunuz?

CCeevvaapp::  Bilemiyorum. ‹lk defa duyuyorum.

--  PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹;;  Yunanl›lar döneri kendi kültürü olarak tan›t›yorlar.
Bugün Polonya’da bile kebap yaz›yor, Yunan kültüründen örnekler diye takdim
ediyor. Sak›nca bu de¤il. Türk ürünü diye tan›tsalar teflekkür bile ederiz. 

Soruyu soran kifli : Sacide GÜNGÖR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

SSoorruu::  Türkiye genelinde bilindi¤i üzere organizasyon kalitesi aç›s›ndan say›l›
kültür-sanat festivalleri yap›lmakta. Özellikle metropollerde bu tarz festivallerin
say›s› çok daha az. Sizce TURSAB’a ba¤l› acentalar taraf›ndan bu festivallere mad-
di destek sa¤layarak yurt d›fl›ndan kat›l›m›n artt›r›lmas› mümkün olamaz m›? E¤er
mümkünse bu giriflimin ilk ad›m› sizce nas›l olmal›d›r?

CCeevvaapp::  Mümkün tabii. TURSAB örnekti ama, benzeri baflka kurulufllar da var.
Bunun d›fl›nda Türkiye’de kurulmufl olan kültüre turizme yönelik vak›f ve özel ku-
rulufllar›n özellikle festivallere destek olabilmelerini sa¤lay›c› taleplerde bulunmak
laz›m. Bir kurulufl di¤er kurulufltan tek bafl›na talep etmekle olmuyor. Birkaç kifli
birden, sözgelimi festivaller birli¤i diye bir birlik kurabilsek olur. Bireysel fleylerde
hem kalite düflüyor hem de destek azal›yor. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Örcün BARIfiTA

Sorunun yöneltildi¤i kifli : UUzzmmaann  MM..  TTeekkiinn  KKOOÇÇKKAARR

KKAATTKKII::  Osmanl› ‹mparatorlu¤u döneminde de festivaller vard›r. Bu konuda
Prof. Dr. Metin AND’›n de¤erli bir kitab› vard›r.

CCeevvaapp::  Çok hakl›s›n›z. Özellikle Osmanl›’da toplu sünnet flenlikleri. Osmanl›
döneminden bafllayarak özellikle Abdülmecit dönemine kadar toplu sünnet flenlik-
leri var. Sünnet törenleri bir y›l haz›rlan›r, profesyonel cambazlar, hokkabazlar sa-
ray taraf›ndan özel yetifltirilerek haz›rlan›r. Anadolu’nun dört taraf›ndan özel da-
vetlere davet edilirler. Oralarda kendi ürünlerinin tan›t›lmas›, esnaf›n sanayi erka-
n›na pazarlanmas› yap›l›rd›. 
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Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Belma KURT‹fiO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : MMüübbaarriizz  FFiirruuddiinn  AALLIIYYEEVV  

SSoorruu::  Kulland›¤›n›z çalg› afl›k çalg›s› m›d›r?

CCeevvaapp::  Türk dünyas›n›n kopuz aleti bütün sazlar›n atas›d›r. Özbeklerde Kazak-
larda Azerbaycan’da kullan›lan sazlard›r. 18.as›rdan itibaren Anadolu bölgelerinde
büyük afl›klar olur. Sazlar sabitleflmeye bafllay›nca bizim ustalar›m›z s›k›l›rd›. Son
dönemlerde Türk edebiyat›n› daha derinden ö¤renmeye bafllam›fllar. Bizim afl›klar
böyle çalg› okur.

Soruyu soran kifli : Sacide GÜNGÖR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : MMüübbaarriizz  FFiirruuddiinn  AALLIIYYEEVV  

SSoorruu::  Sizinle daha önce yapm›fl oldu¤umuz sohbette genç nesillerin kendi öz
müziklerine, otantik müziklerine sahip ç›kmas›n gereklili¤i konusunda fikirlerinizi
sunmufltunuz. Sizin gözünüzle Türkiye gençli¤inin Türk Halk Müzi¤ine olan ilgisi
ve sahip ç›k›fl› nas›l?

CCeevvaapp::  Türk dünyas›nda oldu¤u gibi bizlerde de saz›n mektebi var. Saz bizim
için Dede Korkut’tan gelen bir alettir.

PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN::  Ben de bir katk›da bulunmak istiyorum. Son y›llarda
özellikle bayan ö¤rencilerimizin kampüse gelirken saz› kolunda geldi¤ini görmeye
bafllad›k. Bu sevindirici bir durum. Kültürümüze sahip ç›k›lmaya baflland›¤›n› gös-
terir.

Soruyu soran kifli : Ö¤r. Gör. Sabahattin TÜRKO⁄LU

Sorunun yöneltildi¤i kifli : MMüübbaarriizz  FFiirruuddiinn  AALL‹‹YYEEVV

SSoorruu::  Setar, Tutar tel anlam›nda m›? Görüyoruz ki çald›¤›n›z saz›n üzerinde
gövde k›sm›nda da perdeler var. Bunun sebebi nedir?

CCeevvaapp::  Tar=tel anlam›nda.

Öyle flark›lar var ki, ses geniflli¤i aç›s›ndan elimizdeki saz yeterli olmuyor. Geri-
ye döndü¤ümüzde 16. ve 17. as›rda sazlar 8 perde olmufltur. Son devirlerde ise saz-
da yeni perdeler eklenmesiyle çal›nmak istenen melodiler daha rahat icra edilme-
ye bafllanm›flt›r.
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22..  OOTTUURRUUMM

BB‹‹LLDD‹‹RR‹‹LLEERR‹‹NN  TTAARRTTIIfifiIILLMMAASSII  ::

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Erman ARTUN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  AABBAAYY

KKAATTKKII::  Bütün kültürlerde 21 Aral›k K›fl Bayram›, 21 Mart Bahar Bayram›d›r.
Nevruz gece ile gündüzün eflit oldu¤u 21 Mart’ta kullan›lan bir mevsimlik törendir.
Bütün dünyada bahar ve k›fl bayram› vard›r. (Eskimolar hariç) 1. Semavi dinler ön-
cesi mevsimlik tören. 2. Semavi dinlerde dini kimlik kazanmas›. (Bahar Bayram›)
Bugün birlik beraberlik dayan›flma sa¤lar.

CCeevvaapp::  Teflekkür ediyorum. Notlar›m›z›n hepsinde bunlar var. 

ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU;;  Noel a¤ac› süsleme, bizim de nevruz da gül
a¤ac›n› süsleme aras›nda ba¤lant› var m›?

CCeevvaapp::  Kuzey yar›mkürede yaflayan halklar ortak kültürler gelifltirmifltir. Dola-
y›s›yla farkl›l›k olabiliyor. Türkiyede bile nevruz kutlamalar›nda farkl›l›klar var. Bu
farkl›l›klar nevruzun ortak bir kültür oldu¤unu yads›mam›z› gerektirmiyor. Nevruz
bir tabiat etkisiyle ç›km›fl olmas›na ra¤men, Zerdüflt dininden geldi¤ini söyleyenler,
Hz. ‹sa’n›n dirilifli ile iliflik kuruldu¤u, Hz.Ademden Hz.Ali’ye kadar gelen bir ta-
k›m iliflkileri nevruzla ba¤lad›klar›n› biliyoruz. Ben nevruzdaki süslemeler ile noel
aras›nda iliflki oldu¤una iliflkin bir kayda rastlamad›m. Ama olabilir. 

PPrrooff..  DDrr..  EErrmmaann  AARRTTUUNN;;  Asl›nda deminki katk›mda da vard›. 21 Aral›k’› 22
Aral›k’a ba¤land›¤› gece ile 21 Mart’› 22 Mart’a ba¤layan gecelerde gece gündüzün
eflit olmas› ve Noel’in 21 Aral›k’a, nevruzun da 21 Mart’a oturtulmas› olay› düflün-
dürüyor. Yine baflka bir fley biz de Trakya’da gül a¤ac›na bir fleyler ba¤lanmas› adak
niteli¤indedir. Ama çam a¤ac›n› süsleme ile ba¤lant›s›na rastlamad›m.

Soruyu soran kifli : Ahmet ÇAKIR

Sorunun yöneltildi¤i kifli : MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAVVfifiAARR

SSoorruu::  Türkmenler Türk de¤il midir?

CCeevvaapp::  Türktür.
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Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Hatice ÖRCÜN BARIfiTA

Sorunun yöneltildi¤i kifli : MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAVVfifiAARR

SSoorruu::  11..  Anadolu kültürü tam bir mozaik örne¤i de¤ildir. Her dönem her top-
lum kendi sanat›na özgün damgas›n› vurmufltur. 22. Bildirinizin bafll›¤› Anadolu. Oy-
sa 3 imparatorluktan söz ediyorsunuz. Bunlar Anadolu ve çevresinde kurulmufl.
Balkanlardan söz ediyorsunuz. Bafll›k Anadolu.

CCeevvaapp::  M.Ö. 6000 y›llar›ndan bafllayarak bir k›s›m örneklemeler yapt›m. 2000 y›l-
lar›ndan bu yana do¤ru bir k›s›m uygarl›klardan söz ettim. Bir önceki oturumda küre-
selleflme tart›fl›l›rken küreselleflmenin önünde durulamayaca¤›ndan söz ettik. Anado-
lu’dan bu kadar uygarl›k geçecek birbirlerinden etkilenmeyecekler mümkün de¤il.

PPrrooff..  DDrr..  HHaattiiccee  ÖÖrrccüünn  BBaarr››flflttaa;;  Bu konuflmalar›n›z›n hepsi bilimsellikten uzak.
Bütün dünya bu sizin söyledi¤inizin tersini söylüyor. Roma sanat›. Bizans, Hitit sa-
nat› diyorsunuz. Etkileflim baflka, mozaik baflka. Birincisi branfl›n›z olmayan bir da-
l› 40 dakikaya, 20 dakikaya s›¤d›ramazsan›z. Yaln›z isimlerini saysan›z süre biter za-
ten. Etkilenme tabii ki var. Ama her sanat kendi damgas›n› tafl›r. Bilim d›fl› bir cüm-
ledir Anadolu Kültür mozai¤i. Branfl›n›z olmayan dalda konuflmay›n. Sizin branfl›-
n›z halk oyunlar›ym›fl. Bak ben oynuyor muyum. 

MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAvvflflaarr::  Kültürel etkileflimi hangi anlamda tart›flay›m. Etkileflimi
bilmezsem hangi oyunu nas›l oynayay›m. 

SSaabbaahhaattttiinn  TTÜÜRRKKOO⁄⁄LLUU::  Halk oyunlar›yla Anadolu kültürünün bir yerde hiç il-
gisi yok gibi. 

MMeehhmmeett  EEmmiinn  AAVVfifiAARR::  Ben bu süreci flöyle söyledim. Anadolu’da yaflam›fl tüm
uygarl›klar ve halklar, hangi bölgelerde kültürlerinin etkilerini belirlemek amac›y-
la s›n›rlar çizmifllerdir. 

DDooçç..  DDrr..  AAllii  RR››zzaa  BBAALLAAMMAANN;;  Mozaik farkl› renklerin bir arada bulunmas› de-
mek. Ben flunu anl›yorum. Buna Anadolu dersiniz, mozaik dersiniz. Somut kültü-
rün mozaik oldu¤unu anlar›m. Ama soyut kültürlerin nas›l mozaik oldu¤u tart›fl›l-
mas› gereken bir konudur. Bunu baflka zaman tart›fl›r›z. 

Soruyu soran kifli : Prof. Dr. Can ET‹L‹ ÖKTEN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DD‹‹JJ‹‹DDJJEEVV

SSoorruu::  Bulgar pop müzi¤inin, Bulgar folk müzi¤i karfl›s›ndaki konumu nedir?
Bulgar pop müzi¤inde yap›lacak çal›flmalar›, Bulgar folk müzi¤i aç›s›ndan baz› esas-
lara dayand›rmak gerekiyor mu?

CCeevvaapp::  Elbette folk müzi¤i ile pop müzik aras›nda bir etkileflim var. Ama bu pop
müzi¤ini kullan›yor anlam›na gelmemeli. S›rplar›n, Yunanlar›n, Romenlerin müzi-
¤i de kullan›l›yor. Pop veya folk her iki tip müzi¤i dinleyen insanlar var. 
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PPrrooff..  DDrr..  CCaann  EETT‹‹LL‹‹  ÖÖKKTTEENN; Bulgar müzi¤i denildi¤inde baz› özelliklerin ol-
mas› laz›m. Yan komfludan etkileflim olarak düflünüldü¤ünde buna nas›l Bulgar mü-
zi¤i denir.

PPrrooff..  DDrr..  TTooddoorr  DD‹‹JJ‹‹DDJJEEVV;;  Bulgar popu diye ayr› bir tarz vard›r diye yorum yap-
mak yanl›fl olabilir. 

33..  OOTTUURRUUMM

PPrrooff..  DDrr..  HHaattiiccee  ÖÖRRCCÜÜNN  BBAARRIIfifiTTAA:: Aram›zda Motif elemanlar› var. Gençleri
aram›zda görmek çok hoflumuza gidiyor. Hofl geldiniz.

B‹LD‹R‹LER‹N TARTIfiILMASI :

SSoorruuyyuu  ssoorraann  kkiiflflii ::  Ayhan UNCUO⁄LU

SSoorruunnuunn  yyöönneellttiillddii¤¤ii  kkiiflflii ::  ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  BBüülleenntt  KKUURRTT‹‹fifiOO⁄⁄LLUU

SSoorruu::  Ülkemizdeki kurum ve kurulufllar›n uluslararas› kurum ve kurulufllar ile
yak›nl›¤› ve iliflkileri hangi düzeydedir. Bu konunun önemi faaliyette bulunan ülke-
mizdeki kurum ve kurulufllar taraf›ndan (resmi-özel) anlafl›labilmifl midir? 

CCeevvaapp::  Teflekkür ederim. Zaten bildirimin temel konusu bu. Bu birliklere üyelik
ve birlikler aras›ndaki koordinasyon eksikli¤i zaten problem. Türkiye’den bir çok
kifli veya kurumdan baz› örgütlere üyelik mevcut. Ama bu üyelikleri ancak o örgüt-
lerin iletiflim sayfalar›ndan haber alabiliyoruz. Bu a¤›n kurulmas›n›, iletiflimin sa¤-
lanmas›n› istiyoruz. ‹letiflimi kuracak bir koordinasyonun kurulmas›n› istiyoruz.

Türkiye’de ilki 1985/86 y›l›nda ‹stanbul Teknik Üniversitesi bünyesinde kurulan
Türk Halk Oyunlar› bölümü, daha sonra di¤er üniversitelerde de kuruldu ve faali-
yetleri yürütüyorlar. Bizim ‹stanbul Teknik Üniversitesinde bu alanda yüksek lisans
programlar› da yürütülmekte. Burada önemli olan bir platform kurmak, bir denet-
leme de¤il, bilgilendirme amaçl› olmas› gerekiyor.

--  HHaattiiccee  ÖÖRRCCÜÜNN  BBAARRIIfifiTTAA;;  Denetim sanat içinse olmaz, ticaretin denetimi
olur. Biz plastik sanatlara gönül vermifl arkadafllar olarak, her sanatta bir yüksek
kurula ihtiyaç var görüflündeyiz. Kimin ne yapt›¤›n› önce ulusal platformda bilmez-
sek uluslararas›n› bilmek de mümkün olmaz. Bunun için Baflbakanl›¤a ba¤l› bir
yüksek kurul olmas›n› önermifltik. Bu kurulda Bilim adamlar›, sanatç›lar, uzmanlar,
herkes bir arada, ama bir program yap›larak ve bu üst kurul haberdar edilerek ol-
mal›. Ben Türkiye içindekini göremiyorsam, Türkiye d›fl›ndakini nas›l izlerim. Bi-
zim bir de flansl› taraf›m›z flu ki, konservatuarda Halk Danslar› bölümü var, o za-
man sahip ç›kan var, bu güzel bir geliflme. 1982 y›l›nda ilk defa bir uluslararas› sem-
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pozyumda balkan ülkelerinin de¤iflik dans gruplar›n› görmüfltüm ve o sempozyumu
bütünlemiflti. Ama flimdi görüyoruz ki ülkemizde de bu aç›dan çok yol al›nm›fl.
Özellikle Motif gibi, folklor festivalleri birli¤i CIOFF gibi. Ama bir de uluslararas›
bir birli¤imiz olsa daha iyi olmaz m›.

SSaavvaaflfl  TTUU⁄⁄SSAAVVUULL::  Önümüzdeki ay festivaller birli¤ini kurmak için ilk ad›m›
at›yoruz.

Soruyu soran kifli : Arfl. Gör. Nihal ÖTKEN

Sorunun yöneltildi¤i kifli : ÖÖ¤¤rr..  GGöörr..  NNaazz››mm  GGÜÜRRAAKK

SSoorruu::  Di¤er uluslar›n kültürünü tan›mada olumlu veya olumsuz görüfl bildiren
deneklerin bu olumlu veya olumsuz cevaplar›ndaki nedenlerin neler oldu¤u belir-
gin midir?

CCeevvaapp::  Yapt›¤›m›z anketlerde olumlu ya da olumuz sonuçlar var. Anketlerde
olumlu bulanlar›n ço¤unun tecrübeli gruplar oldu¤unu görüyoruz. Gruplar›m›z,
özellikle Yunanistanl› gruplara karfl› siyasi sebeplerle uzak durduklar›n› belirtmifl-
ler. Bunun gibi yine Bulgaristan’a da ayn› flekilde ön yarg›l› yaklafl›m var. Ailelerin-
den geçmifli dinleyerek onlar› düflman görmeyi ö¤renmifller. Ama en çabuk onlarla
kaynaflt›klar›n›, en çok onlar›n müziklerini dinlediklerini, ve onlarla etkileflim yafla-
d›klar›n› belirtiyorlar. Özellikle Karagöz’deki arkadafllar›n da Kuzey K›br›s’ta ge-
çirdikleri birkaç hafta sonunda görüfllerinde olumsuzluklar olmufl. Bir de M›s›r
hakk›nda, o ülkenin kültürü ve insan› hakk›nda olumsuz görüfl belirtmifller. 

AAhhmmeett  ÇÇAAKKIIRR’’ddaann  bbiirr  kkaattkk››::

Devlet Halk danslar›n›n ilk sahneye konulmas›nda bende oradayd›m, tarihi bir
konuflmaya tan›k oldum. Prof. Fikret DE⁄ERL‹ hocam›z “çiftetelli bizim oyunu-
muz tamam, ama çiftetelliyi güzel sunamazsan›z bu oryantal olur, bu da yanl›fl olur”
demiflti.

PPrrooff..  FFiikkrreett  DDEE⁄⁄EERRLL‹‹;;  ‹stanbul Teknik Üniversitesi Türk Müzi¤i ve Devlet Kon-
servatuar›m›z›n Halk oyunlar› bölümünün kuruluflu 1980’dir. YÖK’e ba¤lanma ko-
nusunda kimse onay vermezken, biz bizzat Türkiye’deki sanatlar ile ilgili e¤itimlerin
üniversital sistem içinde bulunmas› için YÖK’e ba¤lanmas› flartt›r diyerek, hatta Ba-
kanlar Kuruluna bir brifing verme haz›rl›¤›nda olan karfl›tlar› engelledik. Ama Kon-
servatuar›m›z›n baz› bölümlerinin aç›l›m›, ö¤renci kay›tlar›, ö¤renci al›mlar›ndaki ge-
cikmeler vs. nedeniyle ileriki zamanlara uzad›. Ama kuruluflu 1980 y›l›d›r.

PPrrooff..  DDrr..  HHaattiiccee  ÖÖRRCCÜÜNN  BBAARRIIfifiTTAA;;  Benim çal›flt›¤›m fakültede de çok iyi bir
gençlik grubu var. Hepsi çok iyi çocuklar, tek sorunlar› yabanc› dil bilmiyorlar.
Oyun konusunda da çok yetenekliler, ona bakarsan›z benim torunum da televiz-
yondan izliyor, onlar› taklit ediyor, ayn›s›n› oynuyor, ama bu çocuklar do¤rusunu
kimden ö¤renecekler? Televizyonlarda baz› yay›nlar olsa da do¤ruyu güzeli ö¤ret-
se, daha iyi ö¤renilir ve sevilir diye umuyorum. Sizin kostümleriniz konusunda bize
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çok ifl düfltü¤ünü düflünüyorum. Hepimiz bir arada olmal›y›z, hep birlikte en iyisini
yapar›z derim. Gençlere yapt›¤›m›z hiçbir elefltirimizi gençleri yermek amac›yla
yapm›yoruz. Daha iyiye gidilmesi için u¤rafl›yoruz. Kötülük de¤il yapmak istedi¤i-
miz. Siz de dinleyin siz de elefltirin.

Sizleri tan›maktan çok memnun oldu¤umuzu belirtmek isterim.
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